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П е ч а т а т ь  п о з в о л я е т с я

съ тѣмъ, ч то  бы по напечатаніи, до вы
пуска изъ типографіи, представлены были 
въ Цензурный К ом итетъ семь экземпляровъ 
сей книги, для доставленія куда слѣдуетъ 
на основаніи узаконеній. С. Петербургъ. Де
кабря g дня, 1821 года.

ЦснзорЪ Александръ БирцковЪ•



б л а г о н а м ѣ р е н н ы й .
I Ô 2 2 . №  I .

ОПЫТЪ О ЧТЁНІИ БАСЕНЬ *).
C’est peu d’aimer les vers, il faut les savoir lire.

François de Neuf—Chateau.

Надомно им ѣть особенное дарованіе, 
ч т о ‘бы хорошо ч и т а т ь  с т и х и . Даро
ваніе сіе .довольно рѣдко; не всѣ даже 
лучшіе ст и х о т в о р ц ы  ^его имѣютъ. Йс- 
кусщво чтен ія  не так ъ  легко , какъ 
мнйгде о немъ думаютъ;, для него нуж 
но не одно толы іо дарованіе, но и по
знаніе правилъ. Оно не п р іо б р ѣ т а е т с я  
въ училищахъ; там ъ  заставляю тъ дѣ
т е й  скандовать с т и х и , о т ъ  чего они  
привыкаютъ дѣлать 'удареніе на каждой  
стоп ѣ , О станавливаться'на цезурѣ и на 
риѳмахъ; чрезъ э т о  оно дѣлается т я ж е
лымъ и неприящнымъ.

Х отя  Ламошшъ и сказалъ:
Leŝ  vers sont enfans de la Lyre;
Il faut les chanter, non les lire **)

*) Ч и т . въ Обществѣ любителей Словесности* 
Наукъ и Художествъ 17 Ноября 1821 года.

С тихи дѣти  Лиры: ихъ должно не чи
т а т ь , а пѣть.
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но правило сіе не должно прини м ать  
ѣъ строгом ъ  см ы слѣ. Оно хорошо подъ 
пеоомъ Лирика п отом у , ч т о  форма и  
сим м етрическое расположеніе сти ховъ  
въ Одахъ способны  къ протяж ном у ч т е 
нію ; но я увѣренъ, ч т о  Л а м о т т ъ  не 
былъ бы- доволенъ, еслибъ к т о  читалъ  
нараспѣвъ его Трагедію: И несц, и особен
но его Басни .

Слуху не п р о т и в н о  будетъ ліЪрнср 
ч тен іе  слѣдующихъ стиховъ:

Доколѣ, Счастье, т ы  вѣнцами 
Злодѣевъ будешь украшать?
Доколѣ ложными лучами 
Нашъ разумъ хочешь ослѣплять?
Доколѣ, 'истуканъ прелестной,
Мы станемъ «жертвой, «намъ безчестной1, 
Твой тщ етны й почитать алтарь? 
Докрлѣ будемъ стр о и ть  храмы,
Твой ч т и т ь  замыслы упрямы, 
Прельщенная словесна тварь?
Но если бѣі к т о  началъ таким ъ бб- 

разомъ ч и т а т ь  сшихщ И, И. Д м итріева
на т о т ъ  же предметъ:

К то  на своёмъ вѣку ф ортуны  це искалъ? 
Ч то  еслибъ силою волпіебпою какою 

Всевидящимъ я сталъ,'
И вдругъ открылись предо мною
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Всѣ, всѣ, которые и ѣдутъ и ползутъ,
И скачутъ и плывутъ,

Изъ царства въ цар>ство рыдцутъ 
И дочери Судьбы отмѣнной красоты,

Иль убѣгающей Мечты 
Безъ отдыха толь жадно ищутъ? 

Бѣдняжки! жаль мнѣ йхъ! ужь, кажется, въ
рукахъ....

Ужь сердце въ .восхищеньи бьется.^ 
Вотъ только что  схвати ть  . . . .  хоть какъ,

такъ  увернется, 
И въ тысячѣ уже верстахъ!

т о  шакое^ произнош еніе, не украсило, 
но и с п о р т и л о  бы ихъ. Ясно, ч т о  совер
ш енно о тл и ч н ы е  с т и ^ іг  т р е б у ю т ъ  со
верш енно о тл и ч н аго  ч тен ія ; ,но какого 
рода должно б ы т ь  оно? Ьакимъ прави
лам ъ с л ѣ д о в ать , ч т о  бы никогда о т ъ  
него не удаляться?—Вопросы сіи п о с т а 
р аю сь  я р ѣ ш и ть  въ моемъ разсуж деніи 
и  для тцого сначала предлож у общіе п ра
вила ч т е н ія  Басеяь, а п о т о м ъ  сдѣлаю 
примѣненіе' и х ъ . Мнѣнія сври не выдаю 
ж за и с т и н н ы е ; не говорю: тпакЪ долж но, 
но—т а к ъ  мнѣ к а ж е т с я . С частли въ  бу
ду, если не с п о т ы к а я с ь , сдѣлаю нѣсколь
ко ш аговъ на семъ скользком ъ и еще 
непролож енном ъ у насъ п у т и .
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ЧтпеніеліЪ называю я произношеніе 
сти ховъ , или прозы въ, слухъ. Подобно 
слсЗгу,. оно м ож етъ  бы ть раздѣлено на 
высокое, і^лѵѣренное и прост ое .

Высокое т р е б у ет ъ  произношенія рав
номѣрнаго, медленнаго', нѣсколько музы
кальнаго; оно свойотвейно Одамъ, Эпо
пеямъ и н ік^торы м ъ другимъ сочине- 
$іямъ! Его щакже можно назвать 'важ^ 
кыліЪ.

Простом,ц прилично произношеніе 
нѣсколько скорѣйшее и совершенно безъ 
пѣнія. Оно свойственно Сказкамъ, и 
проч. ш уточнымъ Посланіямъ-Его так-? 
Же можно назвать веселыллЪ,

УліЪренное состав л я етъ  средину ме
жду простыліЪ и высокильЪ. Оно прилич
но Трагедіямъ, Комедіямъ, Сатирамъ.

Басни ^,асто соединяютъ въ себѣ, 
всѣ т р и  рода слога, а п о т о м у  ч тен іе  
ихъ не м ож етъ  бы ть отн есен о  ни къ 
к отор ом у отдѣленію особенно.

Здѣсь, равно каКъ и въ Музыкѣ, мож
но предписать м н ож ество правилъ; но 
несмотря^ на э т о  всегда найдутся лег
кія оттѣ н к и , непримѣтныя к р асоты , 
Которыя подъ нихъ не подКодятъ; вы-
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раженіе ихъ предоставляется  вкусу. 
Не зная правилъ Музыки * невозможно 
выразить Надлежащимъ' образомъ мысли 
сочинителя, какъ бы впрочемъ ни вѣ
ренъ , ни проницателенъ былъ вкусъ 
играющаго . Точно т ак ж е и въ чтеніи:! 
мы будемъ блуж дать какъ слѣпые, рѣ,4- 
ко попадать на настоящ ій п ут ь , ч асто  
съ него сбиваться, если не знаемъ до
роги, по к отор ой  цдемъ; а'посему, ч т о  
бы ч и т а т ь  хорошо, необходимо надоб^ 
но зн ать  правила чтен ія .

При ч тен іи  Басень нужно;
I. П ости гн уть  характеръ и с т р а 

с т и  каждаго дѣйствующаго лица, и для 
т о г о  взвѣшивать, всякое выраженіе, по
ставленное повидимому безъ особенна
го намѣренія, но которы м ъ ч асто  ав
т о р ъ  хочетъ от л и ч и т ь  лице, Выводит 
мое имъ на сцену, какъ наприкѣръ: 
ліцжЪ свлтЪ іізЪ всЬхЪ котовЪ, высокород
ныя мышщ  и т .  п.

II. З а м ѣ т и т ь  и вы разить всѣ т р о 
пы и фигуры.

I. П овт ореніе , возвышая голосъ на 
словѣ, к отор ое  £ыло уже сказано, но  
п ов тор я ется  для т о г о , ч т о  бы придашь
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мысли болѣе силы , или приятносптиё 
Напримѣръ, въ Баснѣ Н. И. Гнѣдича..— 
Сниеирь :

Въ избѣ- Пустынника Снигирь по волѣ
жйлъ —

По волѣ-, шо е с т ь , могъ Еылетывать изъ
клѣтки...

и далѣе:
Тебѣль ужь былъ чета т о т ъ  Попугай зеленой, 
Да, да, тебѣлъ чета зеленой Попугай!

или въ маленькой и прёкрасной Баснѣ 
И. И. Д м итріева.—
Быкъ съ плугомъ на покой татгился по т р у 

дахъ;
А Муха/у него сидѣла на рогахъ,
И Муху же они дорогей повстрѣчали. 
-^О/цкуди ты , сестра?—-опіъ этой былъ во

просъ.
А т а , поднявши носъ,

Въ о твѣ тъ  ей говоритъ: “откуда? Мы па
хали! ,,

Ещ е  примѣръ. Въ Баснѣ И. А. Кры
лова : Стрекоза іі М ц р а ве а , послѣдній'
спраш иваетъ первую: ч т о  бна'дѣлала' 
лѣтомъ? а т а  отвѣчаещъ:

—Я безъ души 
Лѣто цѣлое все іѵёла— 
“Ты все пѣла? Это дѣло ! 
Такъ ігоди же попллпш.,,
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2. Н апряж еніе , п о с те п е н н о  усиливая 
ііроизнош еніе. Н арримѣръ, въ превосходи 
ной Баснѣ И. А._ Крылова- Л яецш ки п р о - 
ояиі/я Ц а р я , послѣ описанія Государя, 
даннаго им*!» Ю пи тером ъ , слѣдуетъ; 
Сначала ч т я  его особу превысоку,
Не àja'èemb подстцпшпъ йзЪ подданныхъ "-никто; 
Со страхомЪ на пего глядятЪ они—и то 
Цкрадкощ цздалщ сквозь аирЪ и бсощ ;

, -T , • 'IНо такъ  какъ въ свѣтѣ., чуда нѣтъ, 
Къ которомубъ не приглядѣлся .свѣдіъ, 

То о тъ  çtnpaxa оірдохнцлщ
Потомъ к сЪ .преданноет ью

's дершцлщ
Сперва предъ Царемъ нигколф;

А там ъ , ’кто посмѣлѣй, дай сѣсть къ нему
6оъколіЬ\

Дай попытаться сѣсіщ* съ нимъ
рядоліЪ\

А тамъ, которые еще.поудалѣй,
Къ Х^арю садятся ужь и задоллЪ. 

Царь тер п и тъ  все по мил остр  своей. 
Цемкого погодя, посмотришь, кто  захочетъ^ 

Тотъ на него и ескотитЪ. 
или въ Б^снѣ А. Е . Измаилова--— І/мираю-* 
щ ая С обака:

Султанка сшарѣтй занеллогЪ,
Султанка^ слегЪ вЪ постелю\ 

Дежищъ онъ /денъ7 лежитъ недѣлю •„
3
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3. .Безсоюзіе , останавлив аясь ' долѣе 
0бкЫк,нов'еннаго на запяты хъ, когда 0ою- 
зы опущ ены . Примѣры ' можно видѣть 
въ Басгіяхъ: П. Сумарокова— Пыль и А л -  
лсазЪ:
Пыль , стружки, щепки, листЪ на воздухъ

поднялися...
Крылова— МорЪ звѣрей:

< > > Смерть рыщетъ по поляліЪ, по рваліЪ> по
$ысямЪ горЪ..І

Его же — ЧервонецЪ :
Мужикъ мой приступаетъ къ дѣлу 

И со всего плеча
ЧервонецЪ обЪ кирпиъЪ онЪ тогитЪ, 

фрвоввй^еретпЪ 
П^сколіЪ it міяоліЪ mpemö... 

Хемницера — М  ед вѣдь - П лясц нЬ:
Другъ передъ другомъ Мишку т у т ъ  

Bcmpézaidmb, 
ПоздравллюпгЪ /  

ІІ^лцютЪі обнилсаютЪ...
^О бращ еніе , возвышая голосъ вдругъ, 

съ нѣкоторымъ родомъ ^восторга, болѣе 
или менѣе замѣтнаго, см о т р я  по содер* 
жанію. Наііримѣръ у И. И. Дмитріева:
О вы, которыхЪ бцгЪ любви соединилъ ! 
Хотигііель странсщвфбать?' Забудыйе гордый

/ 9 N

Нилъ
И далѣ ближняго ручья не разлучайтесь...



у П етина въ Баснѣ—Солнеьиые Часы:
Сгастливцы лііраі не гордитесь,
И на того вы не сердитесь,

К то  окажетъ %вамъ,
Ч то  вьх—подобны симъ Часамъ.

у  Крылова .въ Притчѣ—Дёллъягюва цэса:
Йисшгіелъі счастливъ т ы , коль даръ прямой

имѣешь;
Но есди помолчать во время не умѣешь,

“И ближняго ушей т ы  не жалѣешь :
То вѣдай, что  швои и проза и сти хи  
ТоМйѢё будутъ всѣмъ Демьяновой ухи.

б. Вопрошеніё, произноси его' съ жи-
I

в,остію . Напримѣръ въ Баснѣ 'А. Е. Измай
лова, названной Происхож деніе и польза  
Б а с н и , Ц арь, увидя нагую И сти н у , во
шедшую въ его чертогъ, говоритъ ей:

. . .  безстыдница какая/
Как5 слііла ты войти? и кто тъі такова ?

Примѣровъ, сей фигуры очень мйого.
6. М етафорц, дѣлая удареніе и о с т а 

навливаясь нѣсколько на выраженіяхъ 
фигуральнымъ. Примѣры можно видѣть 
въ Баснѣ И. А. Крылова—M opö/звЪрей:

Въ, адъ распахнулись настіжъ двери...



?.. Описаніе 5 перемѣняя т о н ъ  np #  
Каждой чЬргпѣ картины  По мѣрѣ т о го , 
какъ онѣ <>/і(йа другую усиливаютъ, На- 
примѣръ Мышенокъ так ъ  описы ваетъ  
К ота и П Ьтуха:

Одинъ такъ  слійренЪ, добрЪ> такъ  тълавйо еыг:
стцпалЪ,

Такъ ліиловиденЪ былъ собою! 
Другой—иахалЪ, крикунЪх реперъ лишь словно

} çb бою\
Весь вЪ перъ&хЪ> у него космапдьсиЩ))околіЪ

ctèoàmè;
НадЪ салѵымЪ лболіЪ д\рожшпЪ нарост,Ь 
Какой-то Огненнаго и,вЪта>

И-такъ..,»какъ двѣ руки, служащи для.полета} 
Онъ и#ш , ш акъ яладіОьлЪ,

Й так ъ  ужасно гдрлб дралЪ,
Ч то  я тпаки не трусъ, а подавай Вогъ ноги— 

Скорѣе отъ  него съ дороги.
Какѣ больно! Безъ него я вѣрно бы въ дру-

гомъ
Нателъ наставника и друга:

ВЪ глазалЪ его Чэыла написана услуга;
КакЪ тихо шевелилЪ' пушистъіліЪОпЪ хвостоліЪІ 
СЪ какиліЪ усердіеллЪ бросалЪ ко миі> оид взоры9 
Слшреицъя, кроткіе, но полные огня!
ІИерсть гладкая на неліЪ, почти какъ уменя{ 
Головка пестрая и вдоль спины цзорці\
А уши какЪ у НасЪ....
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или у Й. А. Крылова въ Баснѣ: Два Гр^ 
л ц б я ,  Голубь путеш ествен ник ъ

Отъ ястреба^ ивЪ силЪ'мосл'ёднихЪ ліашетЪ, 
Ахъ! Силы вкороткѣ совсемъ истощены!
ТІжь когти хиш/гые надЪ нилгЪ paçnipMfîubL, 
и̂ жъ осоло&оліЪ вЪ нбго сЪ широкихъ крыльевЪ

пашетЪ.
Какое превосходное; можно сказать, 

осязаемое^ описаніе ! К аж ется , видищь 
расиуіценНѣіе ікогігпи ястреба, чувствуешь 
холодъ, паШущій съ era крыльевъ!

слу- 
erö

же Басни.—ЗолкЪѵ u à  Пё&рйё:
Волкъ ночью, думая залѣзть еъ овчарню, 

Попалъ на псарню. 
Поднялся вдругъ Еесь псарный дворъ1: 

ХІочуя, сѣраго т а к ъ > близко. забіяку ,
ПсыЛ залились въ хлѣвахъ и рвцтся воиЪ на

драку;
Псари кричащъ: ахти! ребята, ворЪ!

I f вліиго ворота на заіюрЪ.
Вминуіііу псарня стала аДомъ.

Б'ёгцто: иной, сЪ дцбъеЛіЪ,
Мной сЪ ъцжъеллЪ, 

Огня! кричатъ, огня!—Пришли со огне^иЪ.. 
Мой Волкъ сидитъ, прижавшись^ кЪ цглц

за$олсЪ,

^  , м ож етъ/ ■ ■'\ ,• ,’Ѵ-.  ̂ J .... ,ч- Л*
ж и тѣ  * й 'сдѣдуюЦій. 'отпрѣіЕоі^ѣ - изъ



Зт^балш шрлкая и ощетиня шерсть;
Глазами  , кажется , Хотѣлъ бы всѣхъ онъ

съѣсть...

8. П оправленіе , придавая чтен ію  вы
раженіе, замѣчаемое въ голосѣ человѣка, 
кощорый ошибся и хочетъ понравить
ся . Напримѣръ у  И. И. Д м итріева * въ 
Баснѣ—КогггЪ, КроликЪ и ÄacmotKo,:
Случилось Кролику отъ  дома отлучи ться , 
Иль лцъше:' опЪ поіиелЪ 'Лврорё поклбнитъсяу и

т .  д.

и л и у  А. Е. Измаилова въ Баснѣ:, псгеди- 
нокЪ , Оселъ и Лошакъ «дерутся , -
Откуда ни »возьмись хозяинъ туцгь съ кну

томъ
Н'бтЪу^сЪ плетью у виноватЪ!

д„ Противополож еніе ; произнося его 
піонами стполЪ же различными, какъ 
различны предметы , въ сей>фигурѣ сбли
жаемые. Напримѣръ въ Баснѣ И. А. Кры
лова— Щ у к а  и КотЪ:
Бѣда, коль пироги начнетъ печи сапожник5 ,

А сапоги точ ать  пирожникЪ л.
I

йли въ его ж е— Крестьянинъ и Смерть:

Изъ Басни сейг 
Намъ видѣть можно,



Ч то какъ бываетъ жить ни тоіино?
А цлшрать еще тошнѣй.

или, Богдановича— КолсарЪ и Ж цравли:
Въ пути подЪ облакаліи 
Летѣли Журавли^
Внизу, вблизи зеллли

Своимъ пущемъ летѣлъ КоліарЪ паф  ліцра-
валіи.

іо . Отвѣтствіе, отдѣляя голосомъ 
слова сочинителя о т ъ  вопросовъ и воз- 
ражецДи луюдеи^к^ онъ представ
вляеіяіъ; сйраЛйвающими его. Напримѣръ 
у Хемницера:

Ужь ли смирнѣе малой сталъ?—■ 
■Гдѣ-! бѣіиеныліЪ такиліЪ еще и не бывйлЪ...
йлй у И. А. Крылова:

Полезноль просвѣщенье? — 
Полезно7 слова нѣтЪ о трллЪ!...

или у  него же въ Баснѣ — ІІцст ынникЪ  
и Медвѣдь:

Мнѣ скажутъ: а лужокъ? а темная дуброва, 
Пригорки, ручейки и мурава шелкова?— 

Прекрасиы\ tmo и говоривъ!
А все прискцъитсл, какЪ не сЪ келлЪ молвитъ

слова!...

или у  'И' Щ* Дмитріева:
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К то, спрашиваір васъ, похожъ на эту  Мышь? 
Монахъ?—Избави БоеЪ и ^цліапгьІ—НітЬ7 Дер•

витъ.

Точно т а к ж е  и другія ф игуры  т р е 
бую тъ  въ т о н ѣ  разны хъ измѣненіи, бо
лѣе, ил'и. мрнѣе ч у в с тв и те л ь н ы х ъ ,, смо
т р я  по ж и в о с т и  оборота ',

ГП^ З а м ѣ ч ать  и в ы р а ж а т ь  переходъ 
о т ъ  р азсказа , или словъ, а к те р о в ъ  Б ас
н и  къ разм ы ш леніям ъ с о ч и н и т е л е Чи/об-- 
р а ты о . Н апримѣръ въ Баснѣ И. А. Кры
лов а>—Щ у к а  и КотЪ:

Зубастой Щукѣ въ мысль пришло, 
За кошечье приня ться ремесло.

Не знаю* завистью ее лцкавой шіръилЪ,
Иль лложетЪ быщь ей рыбный столЪ

скцъилЪ\
Но только вздумала К ота она просить, 

Чш’йбъ в-зЬлъч ее съ србою на охоту 
Мышей въ анбарѣ половить..,

и ли  въ Баснѣ И. И. Д м и тр іев а  — ДонЪ 
КишотЪ :ѵа
Послалъ въ мясномъ ряду купишь барановъ

пару,
И стадо онъ свое разсыпалъ на поля 

По первому морозу,
И началъ воспѣвать зимой весенню розу.
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sb этоліТ> я:уда* иѣтЪееселож у все вЪ ладЬу 
J2 пусть играетЪ вслкЪ любилюю игрушкой;

А comb % то не вЪ цопадЪ: 
Идетъ коровница, и т* д.

IF. "Различными изйѣнеигямн голоса 
ош іи ч аш ь вопросы  и  о т в ѣ т ы  разны хъ 
дѣйствую щ ихъ лицъ. Напримѣръ:

“Кумушка, мнѣ странно это;
Да работалалъ: т ы  въ лѣто?,,

/
говоритъ Муравей Стрекозѣ, а т а  о т -  
^ѣчаещъѵ

Щр тогояь* гблЦбъіікЪ бь/ло?
ВЪ шлгкглзЛ ліЩійвцпЪ ц ■: пасѣ 
Пѣсни,' рѣзвость всякрп ъасЪі 
ТикЪ Tfmo голосу ^вскружило. —
“А! такъ  ты?„—Д  бсзЪ души 
Лѣто цѣлое все пѣла—
“Тьг . Bjce гіѣла?^ э т о ѵ дѣло,

‘Такъ поди же іюггляоій ■
или , въ одной изъ Басень А. Е . И зм ай
лова , Маршьртгка у го в ар и в аетъ  К о т а  
д о с т а т А  изъ п еч и ^каш тай о в ь :

8îtImo, Васѣка? говоритъ Мартышка, 
Достань каштана два,такъ будёйіь молодецъ!,,- 
—Да лапу обожги! нѣтЪ, я  вѣдь ие елулеіфі—* 

“Э! нѣженка какой! трусйш ка ! 
Трусъ! шрусъ !,,.. 4.

(О к о н ч а н іе  еЪ с л Ь ^  № )

5
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н я н я .

Ilpumza.

‘‘Ивановна! .зачесть f  васъ шемно?
Вѣдь свѣчекъ много вамъ дано: 
Д итя, я думаю, скучаепбгь!

Оно занягпьсябъ чемъ нибудъ могло,,,
-г— Я погасил^, Няня' отвѣчаетъ,
Чтобъ ручки, матуш ка/ не обожгло.

*■
Умналь Ивановна?-гг-По мнѣ такъ  плохоратй/— 

Умѣй д и тя  беречь,
Члробъ ручки не могло и при свѣчѣ обжечь; 
Â если обожжешь — не свѣчка виновата.

Ол * « •

КОРОЛЬ АКИМСКІЙ.

Повѣет е *J.

На западномъ берегу Африки*, подъ 
знойнымъ небомъ , но въ шѣни деревъ 
манго, кёдровъ, пальмъ, померанцовыхъ

*) Читано въ дружескомъ Обществѣ С, 
Д. U. 14 Октября ,1-8.21 года.
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и другихъ лежитръ обширная земля. Ее  
называютъ Гвинеею. Черные о б и т а т е л и  
ея Не ’̂ры жили там ъ  съ древнѣйшихъ 
временъ и нынѣ ж ивутъ  подъ у правлен 
ніемъ различныхъ Королей и даютъ^вла- 
дѣйіямъ своимъ различные наименова
нія. Но Европейцы,, которы е безъ вря- 
каго сомнѣнія ч гораздо умнѣе ихъ, при
бывъ первый разъ къ э т о й  землѣ, мало 
заботились о Географіи глупыхъ Негройъ; 
они т о т ъ 'ж е  часѣ составили  свою соб
ственную:- é'ettuëfo, т у - самую землю, гдѣ,' 
нашли зол оты м  песокъ для еиней  сво
ихъ, раздѣлили на новыя округи и. дали- 
имъ названія по тѣм ъ предм етам ъ, ко-: 
тор ы е удовлетворяли т а м ъ  ихъ жадно* 
сши. Такъ ;ц понынѣ1 на Европейскихъ  
картахъ Африки 'с т о я т ъ  имена.* П ерцо- 
eaeô берега, Неволъниъъяёо берега, Золот а - 
èo берега, берега Слоновой кост и, и т  п. 
Право, еслибъ только зависѣло о т ъ  ихъ  
х о л и , торгаши-ЕврОпейцы сдѣлали бы 
і^зъ цѣлаго свѣта мѣлочную лавку и счи
т а л и  его ч асти — ея стѣ н ам и, а земди  
и обл асти  — ящиками и кипами піова- 
ровъ.

Большую часты  Золот ого берега за-



нй&т агентъ Королевство, АкимЪ . Къ , счэ* 
с т ію  леж и тъ  оно верстъ  за ч ет ы р ест а  
огоъ моря: в отъ  единственная причина, 
pro К оторой добрые Европейцы не мог- 
ли щапъ скоро, разоришь и о п у с т о ш и т ь  
е і о •:

До Короля- А кимекаго, по иі^енй 
ф р е м п ц н е а  дошли с'лухи. о появленіи  
6$<і<ы+с0 м орскихо  ъууовищЪ. Такъ безсовѣ
с т н о  грубые, необразованные Негры на
зывали насъ просвѣщенныхъ, любезныхъ 
Европейцевъ, Они, черные,- какъ уголь; 
о н и ’ у которы хъ вмЬсгАо нащцхъ длин
ныхъ каш тановы хъ, русыхъ, ?или зла- 
тоц к ѣ тн тхъ ^ ол осъ , какое-то курчавое,
.ш ер ст ^ б р й зн о е  à la Titus, называли насъ  
м о р ск и м и  ■ сцдовищ амиі — Такояр-ш о вол
ш ебство щрйвычкй!— Ддя<-черныхъ го
сподь и госпож ъ въ Гвинеѣ, не была, н и 
чего на свѣшѣ прелесптйѣе пщнкой б'ар- 
ха/Шовидной кожи, цвѣта луженой сло
новой к о ст и . Мы читаем ъ въ п у т еш е
ствіяхъ, ч т о  когда какой нибудь Адан-* 
роиЪ, или М-цнго - ПаркЪ появлялись въ 
Африканскіе селеній, которы хъ ж и т ел и  
не имѣли еще счастія  удивляться на
шимъ Европейскимъ- п р ел ест я м ъ , т о



д ѣ т и  Негровъ, при  видѣ бѣлокожихъ чу* 
Ліесшранцекъ, разбѣгались ръ уж асны м ъ 
воплемъ и с тр а х о м ъ , и п р я т а л и с ь  куда 
ни ііопало. Ж ены М аѣрйщіінскаго К.Рро
л а  А ли , к о то р ы м ъ  т а к ж е  х о тѣ л о сь  п о 
с м о т р ѣ т ь  Мунго - П арка ( ж енщ ины и  
дѣвушки въ Африкѣ очень л ю б о п ы тн ы ) 
n e  п е р ес тав ал и  п р о с и т ь  и д о к у ч ать  
ему .до щѣхъ п о р ъ , п ока  Али не пред
ел!.нйлі. шцл, п у теш еству ю щ аго  Англи
чанина., Али' впрочемъ весьм а не о х о т 
но иред6тавлялі,ъ ж е н а м ъ .с в о и м ѵ  п ри 
гож ихъ .м у ж ч и н ъ ;' нЪ ®АІу щ въ м ^ісль: 
не приходило ни малѣйш ей о п а с н о с т и  
п о к а за т ь  имъ бѣлое м орское чудовище. 
Онъ о с те р егал ъ  ихъ т о л ь к о , ч то б ъ  не 
слиш комъ ч онѣ испугали сь. П ри всейъ. 
т о м ъ , 1 когда Мунго - Паркъ п р е д с т а л ъ  
взорамъ черныхъ красавицъ, м ногія изъ 
ни хъ  'едва не упали  въ обморокъ, и ко
нечно Не о т ъ  восхищ енія. .Самыя смѣ'- 
лы я изъ нихъ, какъ т о л ь к о  х о тѣ л и  п ри - 
ближ иш ься ,къ Англичанину, были вдругъ 
объяты м и удерж аны  к а к и м ъ -т о  неволь
ны м ъ и непреодолим ы м ъ содроганіемъ.
Ч ш оліьбы , выш ло т о гд а , когда б ы  ка- _ л
кая ниоудь изъ наш ихъ , п р е л ес тн ы х ъ



голубоокихъ блондинокъ в ступи ла во 
дворецъ Монарха Негровъ? Дѣвушка съ 
полными золоты м и кудрями, подобны
ми сплетш и м ся лучамъ солНца, съ от«- 
крыпіымъ челомъ, спиною; шеею и груды*» 
бѣлизны едва выпавшаго снѣга', со ще
ками, дышущими розами; съ руками,' 
На Въ. чистѣйш ій алебастръ, о т т ѣ н е н -  
вы'ки йѣжно голубыми ліилками?—Бодіе 
мой/ 'Эта дѣвушка., котор'ую у  насъ безъ 
дальнихъ справокъ сочли бы величай
шею въ свѣтѣ красавицею, за к отор ую  
бы наши Зигварты  и В ертеры  спірѣ- 
лялись десяткам и на всѣх'^ площадяхъ 
и п ер ек р естк ахъ , котор ую  наши плаю  
сивые іпаинсігівенные П оэты  велича
ли бы и воспѣвали въ приторны хъ мад
ригалахъ, ужасныхъ балладахъ, печаль
но-нелѣпыхъ элегіяхъ, ямбами, хореями, 
амфибрахіями, ‘экзам етрам и и всѣми 
возможными .сти хотв ор н ы м и  размѣра
ми—-э т а  дѣвушка показалась бы Неграмъ- 
..*Такъ! готовъ би ться  объ закладъ, ч т о  
При видѣ э т о й  лилейной, бѣлизны «и 
эт о г о  румянца свѣжихъ розъ , они б ы 1 
подумали^ ч т о  съ нее бѣдной сн я т а  за
живо кожа.



Къ тпакймъ безчеловѣчнымъ п о с т у п 
камъ Негры«, въ невѣжествѣ своемъ, счи
т а ю т ъ  насъ весьма способными. Мно
гіе изъ нихъ полагаютъ, ч т о  мы не боль
ше и не меныце, какъ ліодоѣды, и даю тъ  
намъ На своемъ необразованномъ языкѣ 
при ятн оё\ названіе, к отор ое порусски  
значитъ п оч ти  т о ж е , чгаф ѵі .... не про
гнѣвайтесь/.. . .  . .  кровож адное щ довищ е. 
Впрочемъ не мудрено и зъ я сн и т ь / о т ъ  
.чего. заслужили мы о т ъ  нихъ т а к о е  не- 
сПрадедливое , прозвище . В отъ  в и ди те  
ли , когда' бывало осм атри ваю тъ  при
тащ енны хъ на-Корабли изъ. внутренно
с т и  Африкй чернЫхъ невольниковъ, здо
ровы ли они и чего с т о я т ъ : т о  ихъ 
невѣжествующимъ Србрашіямъ казалось 
весьма странны м ъ, ч т о  сихъ бѣдныхъ 
ж ертвъ  коры столю бія оглядываютъ, и  
ощупываютъ со всѣхъ стор он ъ , ибо э т о ,  
по ихъ- грубымъ понятіям ъ, (о варвары!) 
с ч и т а е т с я  неприличнымъ, неблагопри
с т о й н о м ъ  и позволительнымъ развѣ 
однимъ только мясникамъ при покупкѣ 
ск о т а . Мудрено ли же йослѣ т о г о , ч т о  
они оставались въ ложномъ мнѣніи, 
будто  эт и х ъ  несчабтныхъ покупали н а  
убой и для съѣденія?
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Е сли, говоришь правду; mo надобно 
признаться, ч т о  и мы Европейцы счи
т а л и  нѣкогда черныхъ людей не за на- 
стоящ ихъ человѣковъ , а так ъ  3à родъ 
ж ивотны хъ между обезьянами и людь
ми . Глубокомысленные -наши ученые 
доказал^ намъ убѣди т е  л ънѣйш ими до
водами въ бéзсмертныха? своихъ тв ор е
ніяхъ, украшенныхъ'превосходійыми; ри
сунками ігчертеж ам й . 'что черные, уже 
по самому сложенію к ост ей , не могуНгъ 
им ѣть стол ьк о  ума, какъ наша братья  
Европейцы. Съ тѣхъ  поръ* однако, какъ 
Негры начали сочинять преизрядные 
с т и х и , дѣлать остроум нѣйш іе исчисле
нія, ѵг0»ори ть  наставительны я пропо
вѣди,; съ тѣхъ  поръ, какъ они стал и  но
с и т ь 'в ъ  Ев‘рorteйской сл'у-жбѣ званія Пол
ководцевъ Европейскихъ войскъ, учре
дили на островѣ Г аити Республики-и  
.Королевства , завели там ъ  школы, фа
брики, верфи, литейны е дворы и.-даже 
издали законы, которы е не одинъ умный  
человѣкъ пожелалъ бы им ѣть и въ иномъ 
Европейскомъ Государствѣ ; съ тѣхъ  
поръ мнѣніе о разумѣ Негровъ нѣсколь
ко измѣнилось, и Напротивъ т о г о  глу-
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бркомыіЬ ленные ученые съ ихъ безсм ер т
ными твореніям и , украшейными пре
восходными рисунками ,м  чертеж ам и, 
каж утся  нѣсколько неразумными;

Но я совсемъ позабыд/ь Короля .Аким- 
скаго. Объ немъ и объ его первомъ сви
даніи^ съ Европейцами, хотѣлъ я разска
за т ь  моимъ ч и т а т ел я м ъ .

Король, какъ сказано уж е мною, слы- 
щ .адъ \  о бѣлыхъ 'водяныхъ; чудовищахъ,
Приплывшихъ V ИЗЪ ЯЯ моря И ВЫПОЛЗ
ШИХЪ на берегъ изъ большаго деревян
наго ^щика, П утеш ественники, видѣв
шіе ихъ собственны м и глазами, разска
зывали, ч т о  э т и  чудовища имѣли- уди
вительное сходство съ людьми, ходили 
прямо на двухъ ногахъ и голосомъ сво
имъ производили разные звуки, посред
ством ъ которы хъ, какъ и люди, по всей  
вѣроятности,, разумѣли другъ друга; ч т о  
рнй не всѣ были одинакой фигуры, да
же не всѣ одного цвѣта , ибо х о т я  и 
всѣ имѣли лица о т в р а т и т ел ь н о й  бѣ
лизны , но тѣло, большей), частію  пе
с т р о е  и узловатое, иные синее, иные 
зеленое, другіе красное, и т .  д. Напро
т и в ъ  т о г о  другіе п у теш еств ен н и к и

4



увѣряли и клялись, что- выползшія на 
зеадлю морскія тв ар и  отню дь не люди, 
но родъ морскихъ демоновъ; чтЬ мно
гіе изъ нихъ надѣли подъ носомъ длин
ные волосы ; ч т о  саМое. любимое ихъ, 
п и тье. Состояло въ водѣ, к от ор ой  ни  
одинъ человѣкъ не могъ п и ты  ибо нѣ
сколько капель ея, взяты хъ въ р о т ъ , 
причиняло, подобно огню, н естер п и м ое  
жженіе . Далѣе, ч т о  они принесли съ 
собой) изъ глубины морской стволы , къ 
которы хъ хран ятся  громъ и  молнія. 
Если они устрем ляли т а к о й  стволъ, 
противъ шпицы, летящ ей по воздуху, 
т о  стволъ  издавалъ блескъ и глухой  
звукъ, а пш ица падала М ертвая къ но
гамъ ихъ,

Король Акимскій, весьма уаднЫй и' 
разсудительны й Государь, былъ удив
ленъ , какъ нельзя ^Золѣе, всѣми э т и м и  
разсказами. Многому изъ т о г о  онъ не 
вѣрилъ и считалъ за ложь. Между т ем ъ  
однакО извѣстія  объ нихъ повторялись  
и всегда п оч т и  < одинакимъ образомъ. 
Наконецъ изумленіе его дости гл о  вы
сочайшей Степени, когда одинъ изъ его 
подданныхъ, 'снискавшій себѣ всеобщее



уваженіе по ум у своему, о п ы т н о с т и  и  
справедливости, возвратился изъ п у т е 
ш ествія , к отор ое по торговы мъ дѣламъ 
предпринималъ къ морскому берегу. Онъ 
т а к ж е видѣлъ, морскихъ чудовищъ соб
ственны м и своими глазами, и будучи 
призванъ предъ Короля, объявилъ ему, 
Чщо э т и  тв ар и  должны бы ть т оч н о  
дюди съ другаго св ѣ т а . Въ доказатель
с т в о  своего мнѣнія приводилъ онъ слѣ
дующіе^ сдѣланные и собранные' имъ са
мимъ со всевозможнымъ сНіараніемъ за
мѣчанія:

“На берегу е с т ь  нѣсколько человѣкъ 
изъ нашего р од а , которы е научились 
языку эт и х ъ  тв ар ей , и даже м огутъ  
говорить  Съ н и м и . Э того до сихъ поръ  
не замѣчено надъ ж ивотны м и; слѣдова
тел ьн о они ^Юди. Получили ли тол ьк о  
'они о т ъ  Бога разумъ въ т о й  мѣрѣ, какъ 
мы, э т о г о  я не знаю,\ даже сомнѣваюсь 
въ т о м ъ  4 Правда, иногда м огутъ  они  
казаться разумными, ноПр большей ча
с т и  дѣлаютъ соверщеннЪ т о м у  прошив
ное. Первѣйшее ихъ удовольствіе с о с т о 
и т ъ  въ том ъ , ч т о  бы „упиваться какою- 
т о  жгучею водою; нослѣ чего сш ановят-



ся они совершенно ка,къ безумные: смѣ
ю т ся  и  кричатъ, ш атаю тся  и не мог 
г у т ъ  с т о я т ъ  на ногахъ', обним аю тся  
И дер утся , скачутъ и прыгаютъ, пока  
сонъ flè одолѣетъ ихъ. Пробудясь, оп я ть  
к а ж у т ся  разумными.“

“Подобно людямъ* имѣю тъ сдай так
же 'нѣйото'рое п он я т іе  о ПАяскѣ. Я за
мѣтилъ , ч т о  .когда > одинъ .изъ нихъ  
нам отанны м и на палочку волосами  
водищъ по дуплозайгому дереву , на ко
тор ом ъ  н а т я н у т ы  веревочки изъ скру
ченныхъ и  высушенныхъ вн утрен н о
с т е й  ж ивотны хъ, т о  при .несносном ъ  
скрыпѣ, о т ъ  т о г о  происходящемъ, про
чіе полунающъ судороги въ ногахъ, и т о  , '1
важными, мѣрными шагами вокругъ рас
хаж иваю тъ— т о  прискакивая разными
манерами', бросаю тся вправо и влѣво_.
т о  “со странны м и ужимками, припры ж
ками и поворотам и сходятся и расхо
д я т с я — т о  подвое, схватя  другъ друж- 
ку за плеча, вершягося какъ сумасшвд- 
шіе, noKä не выбьются изъ силъ.,,

“Далѣе замѣтилъ я, ч т о  у  нихъ е с т ь  
какія-то волшебныя“ дощечки, которы хъ  
п оч т и  не выпускаютъ, они изъ рукъ.
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Они садятся подвое, п о т р о е  и четверо  
Вмѣстѣ, берутъ  п е ст р о  размалеванныя 
дощечки, которы я ,всѣ одинаковой вели> 
чины, мѣшаютъ ихъ вмѣстѣ и дѣлятъ

Л à

между собою. Тогда всякой устрём ляе'тъ  
взоры на свои дощечкй и не сводитъ съ 
нихъ глааъ. Мгновенно волш ебство про
изводитъ свое дѣйствіе; одни дѣлаютсяI !'
іѵірачйы is задум^йвы ; другие см ѣю тся  
отв р ати тел ьн ы м ъ  смѣхом ъ, какъ бы 
радовались чьей нибудь погибелй; иные 
сщаноййШСя - вн$ себя отъ. удовольствія, 
Какъ бы пришло къ нимъ какое нбожи* 
данное Счастіе; иные же наконецъ углуб
ляю тся въ самйхъ себя и дѣлаются  
такъ: печальны; на' лицахъ ихъ показы
ваю тся знаки такого отчаянія , какъ 
б у д т й  всѣ р адости  міра сего для нихъ  
внезапно умерли.,,

Король Акимскій качалъ головою, 
какъ обыкновенно дѣлаютъ, слушая т о ,  
чему не вѣрятъ, но чего однако не мо
гу т ъ  осп ори ть . Такое повѣствованіе 
увеличило только его л ю боп ы тств о  
видѣть хоНія одно изъ эт и х ъ  странны хъ  
морскихъ чудъ, если щолько можно, жи
вое: ибо все, ч т о  ему объ нихъ ни Во- 
зорйли , было исполнено противорѣчій.



Онъ созвалъ опы тнѣйш ихъ и  умнѣй* 
шихъ своихъ,слугъ и совѣтниковъ, чтобъ  
узн ат ь  ихъ о т о м ъ  мнѣніе. Нѣкоторые 
дазъ старѣйш ихъ между ними говорили: 
“ф р ем п ун гъ , сильнѣйшій изъ Королей 
і і  славнѣйшій изъ' Ироевъ ! страш ись  
в в ест и  въ благополучную землю нашу 
сихъ изверговъ природы: не безъ при* 
чины опасаемся мы ,отъ  т о г о  величай- 
ш аго не'счасшія. Чего бы ст о й л о  могу
щ еству  твоихъ  предковъ, Королей на
ш и хъ —-чего, бы ст о и л о  собствен н ом у  
т в о ем у  величію разш ирить Королев
с т в о  Акимъ до предѣловъ земли о б и т а 
ем ой? Но народъ наш ъ' всегда берегся 
р асп р о ст р а н и т ь  владѣнія свои до бе
реговъ > великой , безконечной, солі ной 
Воды, которую  Богъ опредѣлилъ бы ть  
жилищемъ чудовищамъ разнаго фода. 
П усть  солнце-всякій вечеръ сп уск ается  
т у д а , ч т о  бы ом ы ться т а м ъ  иѵ освѣ
ж и ть ся , и т е м ъ  съ большимъ величіемъ 
и  силою 'явиться п о у т р у  изъ за голу
быхъ горъ, ограждающихъ наше отеч е
ств о; для насъ нѣтъ та м ъ  сч астія . Солн
це оплодогпврряетъ великую соленую  
воду огнемъ своимъ. О т т у д а  исходятъ



нем рачны хъ облакахъ оп устош и тел ь
ныя непогоды , всеисілребляющія бури, 
громы и молній. О т т у д а  произошли й  
т ѣ  человѣкоподобные чудовища, к о т о 
рые носятъ  въ стволахъ  і^олніи гг пью тъ  
въ водѣ жгущее, пламя.,,

каково было- мнѣніе старѣйш ихъ  
иЗъ совѣтниковъ. Но младшіе изъ нихъ, 
лю бопы тны е, какъ и самъ Король, Ду
ма лй .иначе. —  “Королю и Совѣту его, 
говорили они, необходимо .нужно изслѣ
довать подробно' всякое новое явленіе, 
ч т о  бы зн ать  и сообщ ить -народу, по
лезно ди оно, или вредно. Какъ  ̂же ем у  
не п рил ож ить теп ер ь  всѣхъ стараній* 
ч т о  бы удостовѣ р и ться , дѣ й ствител ь
но ли Ь ти  выходцы изъ соленой воды 
лвддй, или нѣтъ?,* ,

И при дворѣ АкямскОмъ случилось 
т о ж е , ч т о  обыкновенно случается при  
дворахъ Европейскихъ, ф рем пунгъ , вы- 
шедши изъ Совѣта, разсказалъ все, ч т о  
там ъ и р ои еходи до , своей любезной, пре
л е с т н о й , едва ди п я тн адц ати л ѣ тн ей  
фандинто; а фандинго только ч т о  услы* 
шала, о чудовищныхъ чадахъ моря, т о  
и возымѣла Непреодолимое лю бопы т



с т в о  видѣть и хъ . ЧЙю бы удовлетво-» 
ришь своему желанію, употребила она 
всѣ возможные л аскател ьства къ убѣж
денію Короля приказать п р и в ести  ко 
двору хотя, одну изъ си х’ъ удивитель
ныхъ тварей.

По описанію, к отор ое дош ло-.допасъ  
ббъ э т о й  юно‘й фандинго, . она была йа-> 
стоящ ая Негрйтанская Венера; Цвѣтъ  
ея кожи былъ смѣсь эбена съ -розарии. 
Сквозь тонкую , прозрачную черн оту  
проглядывалъ приятны й/румянецъ, какъ 
утренняя заря сквозь мрачныхъ обла
ковъ, -или какъ яркая зарница въ т е м -  
нюю осеннюю ночь« Ея большіе, преле
с т н ы е  глаза блибщали любовію и' нѣж- 
н о с т ію ;.ея ѵ маленькій роти къ , которы й  
при легкой улыбкѣ' открывалъ два ряда 
осЛѣпляющей бѣлизны зубовъ, какъ двѣ 
н и т к и  бурмицкаго жемчугу, казалось, 
дышалъ только сладострастіем ъ . Если  
же присовокупимъ къ т о м у  п р ел ест 
ную* маленькую, яйцеобразную голову, 
прямую, прекрасную шею, в о сх и т и т ел ь 
ныя округлости плечь, спины и груди.* 
т о ,, легко п р едстав и ть  себѣ можемъ, 
ч т о  влюбленный Король Акшискій еко-
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рѣе согласился бы ум ереть, нежели о т 
казать,, ВЪ' просьбѣ любви досшфйнои 
фандинго.

Итакъ онъ отправилъ избранное 
изъ храбрѣйшихъ воиновъ посольство  
къ берегамъ морскимъ съ приказаніемъ 
п отр ебов ать  о т ъ  сыновъ моря, ежели 
они дѣйствительно настоящ іе, Одарен
ные разумомъ люди, ч т о  бы прислали 
къ его двору одного изъ своихъ собра
т ій ; если; же окаж ется, ч т о  они не иное 
ч т о , кайъ ;роДр> неизвѣстныхъ доселѣ 
звѣрей, т о  пой м ать одного изъ никъ и  
представиш ь ему живагО •

П осольство отправилось и нашйо 
Европейровъ, расположившихся друже
ств ен н о  и мирно въ одномъ прибреж-;

, номъ селеніи у тамош нихъ Негровъ. Въ 
отдаленіи на морѣ видѣнъ былъ боль
шой корабль ■ -со многими м ачтам и и 

/вымпелами, Э то  были Д . . . приѣхаяшіе 
для подкрѣпленія торговой колрній на 
Золотом ъ  берегу j въ Королевствѣ ,Акрѣ. 
Съ удовольствіемъ услышали они, ,ч т о  
одинъ Король изъ в н у т р ен н о ст и  Афри
ки ж елаетъ зав ести  съ ними знаком- I \
ст в о . Пылкое воображеніе ихъ т о т ч а съ

5 '



и

представило имъ приятную  возмож
н о с т ь  получить о т т у д а , кромѣ множе
с т в а  невольниковъ> груды слоновой ко-

ь 1 ,с т и ,  гумми, зол ота , алмазовъ- и другихъ 
сокровищъ. И такъ они недолго думали 
ч т о  дѣлать и  избрали для отправленія  
въ Акимъ Б ухгалтера Кампа въ сопро
вожденіи одного переводчика и посоль
с т в а .

Безъ дальнихъ труднейш ей дости гъ  
онъ доч стол иц ы  ф рем пунга, котораго  
нетерпѣніе было ст о л ь  велико, ч т о  Д... 
ій Д еп у т а т ъ  на другой же день по при
бы тіи  долженъ былъ им ѣ ть ч есть  пред
с т а в и т ь ся  Монарху* Бухгалтеръ Кампъ, 
человѣкъ почтенны й и, смышленный, 
одѣлся, найлучтимъ образомъ и .пошелъ 
во дворецъ.

(Ояоніаніе вЪ слЪд. № )

УТРЕННЕЕ СОЛНЦЕ.

Тебѣ, піебѣ мой лирный гласъ,
О юноша цвѣтущій!

Въ священной пробужденья часъ,
Какъ исполинъ Могущій,

Вкусивши сонъ, находишь шы
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Въ чертога повселенной:
Въ твоихъ ланитахъ красоты  

Горртъ зарей нетлѣнной ;
Власы бѣгутъ струей  златой ,

И ри^ою багряной 
Колеблетъ вѣтерокъ .младой , 

Проснувшійся съ поляной!
Съ тобой ликуетъ рводъ небесъ,

И Океанъ волнистый, 
Возпламененный холмъ и лѣсъ/

И въ перлахъ лугъ душистый! 
Тебѣ,ѵтебѣ й пѣснь моя,

" Безсмертный небожитель!
Къ тебѣ стремлюсь- дутею  я ,

Ты дней моихъ 'Хранитель *
Не шной ли, жизни полный взглядъ* 

И кроткій лучъ игривый 
Во мнѣ киОвь бытіе* родян/ъ, 

Разсѣявъ сонъ лѣнивый?
Хвала тебѣ> о вождь оѣѣтилъ, 

Небесъ лазуршлхъ радость! 
Умножь во мнѣ іцьі крѣпость силъ, 

Продли ійою т ы  младость!
Она,̂  какъ утр а  краткій цвѣтѣ,

Въ сей жизни скоротечной 
Мелькнетъ; едва оставивъ .слѣдъ — 

Изчезнетъ въ безднѣ вѣчной! 
Быть можетъ, скоро—какъ узнать?

И ты  'меня съ зарею 
Напрасно станешь здѣсь искать
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Увядшаго душею!
*Гы скажешь: “гдѣ ты , пѣсни сынъ!

Проснись: Востокъ пылаетъ//,
Но ояъ ужь въ мірѣ семъ одинъ:

Л ить смерпрь его ласкаетъ!
И будетъ спать глубокимъ сномъ,

Закрытъ землей родимой,
Пока не вспыхнетъ съ вѣчнымъ днёмъ 

Свѣтъ новый, негасимой!...

В. Р р и го р ъ еёд .WVWIWVWVVW

ЖЕНѢ МОЕЙ.

(по слцъаю поваренной ею лінЪ т абакер
к и  сЬ ея порт рет омъ .) >

Ч то это?—Твой портретъ! 
Какъ схржъ! ...Твои глаза, твой носъ, твои

л а н и т ы ,
Румянцемъ розовымъ покрыты ... 
Живая будто здѣсь! ... но н ѣ т ъ /
Ты лучше, нежели порщретъ.
М а л е  *) самъ въ этомъ согласится. 

Не нѣришь? въ зеркало взгляни же на себя.
I

Благодарю, мой другъ, тебя  
За даръ безцѣнный твой! Онъ мною срхра- 

, н и тся
*) Дмя художника, писавш аго п о р т р е т ъ .
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Доколѣ ^кизнь моя продлится. 
Теперь не разлучусь ужь ни на часъ съ тобой  

И буду брать çieGa съ собой 
И въ Департаментъ нашъ, и въ Обществѣ

учёны,
И въ типографію, куда не ходятъ жёны,,
И въ лавки книжныя9 въ Цензурный Коми

т е т ъ ,
И къ бѣднымъ въ хижины, гдѣ Даже печекъ

нѣтъ;
Вездѣ, вездѣ* со мной т ы  будешь неразлучно. 
Когда же безъ тебя мнѣ сдѣлается скучно— 

Йа табакерку я взгляну 
И милую а!юю жену

Сквозь стеклышко разъ, пять, или десять
поцѣлуя* —

И прогоню темъ скуку злую.
И.

ЛЛЛ ѴѴ\ ЛЛЛЛЛЛЛЛЛ

С. Д . П .

(на день ел рожденія?)

Когда явились вы на с в ѣ т ъ ,
Вамъ и’мд Р а д о с т и , В еселья  *) дали. 

Такъ Трацію меньшую звали.—• 
Вощъ боги собрали совѣ тъ .

*3 Ебфрозина на Греческомъ дзьікѣ зн ач и тъ  Радость, 
Веселіе.
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(Мнѣ эт о  за секретъ
Сказали дщери Мнемозины.)

Венера страхъ была разсержена.
„Ч то это?—*■ говоритъ она—
Теперь у насъ двѣ Евфрозины!

МнЬ Евфрозина дочь-—чужой я не хочу. 
Нѣтъ, господа* я не діучу—
Нѣтъ,, н е  æ ozif и н е осогщ  

ІЗелише, папинъка, дать  имя ей другое.,,\ f I
г— Минерва! Зевсъ сказалъ,, подумай, погадай 

JÆ имя этой  крошкѣ дай ...
Нуу какъ т ы  думаешь, какое?~

'«*Да не угодно ли хо ть  М у д р о с т ь ю  назвать? 
Другаго рмени я не могу прибрать:

Все имена такія
—Чтожь? М удрость? . * » хорошо! прекрасно!

Зевсъ: сказалъ.
Приличнѣй Имени я самъ бы не прибралъ.

Да будетъ М у д р о с т ь , иль Софія!' 
Хочу, ч то  бы она, была 
Умна, какъ дочь моя большая *)$ 
Любезна же и весела,

Какъ Грація меньшая. 
s5 Сент, iQzt. Б-&снліпЪ9

мідѵі̂ ѵилгит

*) Минерва п о ч и т а е т с я  сгііаршею дочерью Ю питера»
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УГОЛОКЪ.

(Я. А . П .)

Вчера мнѣ встрѣтился божокъ крыла
ты й

И , давши знакъ, шепнулъ: *‘за мной 
ОДы обойдемъ богатыя палаты,
И свѣтлою любуяся луной,

\

Зайдемъ въ при torn ъ любимый мой: 
Тамъ Граціи, мои сестрицы ,

И Муза и Поэтъ насъ ж дутъ на вечерокъ.
Пои стогнамъ шумныя' столицы  

Я все за нимъ...и-вотъ привелъ меня божокъ 
Въ' Пл* тн* в а милый уголокъ.

Ѳ. Г ли н ка .t/WWVWVWWVV

Э П И Г Р А М М Ы .

1«
Несвязной критикой своей 
Ты одного- себя безславишь;
Х отя не въ мочь т лліелЪ  т ы  въ ней, 
А все Руслана ice задави ш ь  •

И р щ т ск Ъ . Б —iu .

%
У Лйцемѣрина жена.

Черна, скверна-—
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Медуза, вѣрьте мнѣ, красавица предъ нею.
Не пошомуль, ч то  такъ она гнусна, 

Супругъ зоветъ ее всегда д уш ей  своею ?

з .
„О Цензоръ! о злодѣй!

Не пропустилъ Элегіи моей!,,
—Какъ? Почему?—“Да говоритъ, ч то  въ ней 

Находитъ смыслъ двоякой.
Ну т ы  читалъ ее; т ы  братецъ, самъ Поэтъ; 
Скажи: двусмысленна ль?,, — Вотъ вздоръ! да

скажетгіъ ' всякой, 
Ч т о  въ ней и п рост о с л іы с л а  нѣтъ. —

БаСнинЪ  *).
/ѵѵглллдлл-ѵѵлллл

ЛоеоерифЬ.

“А! здравствуй, милый другъ! какъ къ кета*
 ̂ т и  т ы  явился!

Въ какой же радости засталъ теперь меня! 
Послушай Логогрифъ, надъ коимъ я т р и  дня 

Безъ отдыха трудился.—
К т о  противъ совѣсти нк свѣтѣ семъ жи

ветъ;
К т о  к̂ > счастью ложному, губя другихъ

идетъ

*) Мысли сихъ двухъ послѣднихъ эпиграммъ, со* 
ставляющія главное оныхъ достоинство, не' принад
леж атъ сочинителю«



i l

И зорот ы ліЪ  щ итоліЪ  законы отражаетъ: 
Тошъ рано ль, поздно лѵі—ллепя  не избѣгаетъ; 
Разкается злодѣй и вспомнитъ, ч то  есть

Богъ,
Но если отъ  меня возьмется первый сдогъ. 
То назовешь рѣку, которой мирны воды, 
Стремяся въ озеро, благотворятъ народы. 
Когдажь на выворотъ слогъ первый по бо

камъ
Рѣки то й  разм ѣстится  

И гф лое съ водой раздастся по рукамъ:
То вся компанія тотч асъ  развеселится ;

Всѣ вступятъ  въ разговоръ; 
Услышишь смѣхъ, услышишь сцоръ..,, 

— П рек р а сн о  ! Ч щ е с а і Н е л ь зя  не  , вооздищ ат ьслі 
Н о  лш лъш  дрцгЪу позволь сЪ т обою ч р а о п р о -

щ а т ъ с я ... —
“Пустое! вздоръ! садись и выслушай: тепе'рь-1- 
Безъ первой литеры —не рыба я, не звѣрь ; 
Но ползаю; въ водѣ —З а б а вн о ! я  слаок>с я ! ..к

П рек расн о! но цволъ!...вЪ д р ц го е  врелся радЪ \..— 
«'Когда же первую попрежйему оставимъ; 

Послѣднююжь назадъ 
Чрезъ букву ~ переставивъ:
То гордо надъ рѣкой

Стою и берега . . . „ — Нѣтъ ^мочи! Богъ съ
тобой,

М. Атаки . С б л в Ъ 9
w v w w w tv w w

6



Ш арада.

Кодь скоро бостонистъ, слогъ п ер вы й  гово
ритъ

Съ примѣтною досадой :
Не суйтесь, милые! никто тогда съ Шарадой: 
Онъ васъ, какъ и со , мной случилось, огор

ч и т ъ .—
Во время бури, шторма, 

(Спокойно но вт ором Ъ  грузятъ суда какъ дома; 
Безъ гф л а го  жь кого Полиція найдетъ,
Тому безъ платежа квартиру отведетъ .

М , А т а к и . С* 6. л . сЪ.
l/WWW*VWVVW

ОтЪ Издателя.

Въ егіеіпавъ Журнала: БЛАГОНАМѢРЕН
НЫЙ входятъ:

I. Изящная Словесность.
С т и х о т во р е н ія г какъ то: Оды, Посланія,

Элегіи, Идилліи,. Сказки, Басни , Пѣсни, Эпи
граммы и стихотворны е' отрывки. П р о зщ  
Рѣчи, Повѣсти, Разговоры * небольшія Коме
діи, живописные П утеш ествія, отрывки изъ 
Романовъ, и прочі

II. Л итгература, -Н ауки и Х удожества. 
Теорія Словесности, Наукъ и Худоякрсдхвъ

—Разсужденія V о разныхѵ предметахъ.
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III. К ритика.
Разборъ нѣкоторыхъ новыхъ книгъ и 

образцовыхъ сочиненій въ стихахъ  и прозѣ.
IV. Т еатръ.
Разсмотрѣніе нѣкоторыхъ, новыхъ т еа -  

тральныхъ піасъ и замѣчанія на игру ак
теровъ .

V . Смѣсь .
Біографій знаменитыхъ мужей . — Йно- 

странные и отечественные анекдоты.—Нра
воучительныя мы^іи и разные .замѣчанія. —«•<
Извѣстія о новыхъ важнѣйшихъ откры тіяхъ/въ ученомъ свѣтѣ, так ж е о новыхъ ино
странныхъ и .Русскихъ ^книгахъ, съ к р ат
кими на нѣкоторыя изъ оныхъ замѣчаніями.— 
Разныя любопытныя новости. — Благотворе
н ія .— Загадки, Шарады,-Логогрифы, Омони
мы, Анаграммы, и ироч.

Въ трудахъ Издателя обѣщались уча
ствовать  многіе извѣстнѣе ЛиттерашорьУ. 
Онъ употребитъ всевозможные съ своей с т о 
роны способы сдѣлать Журналъ сгюй сколь 
возможно занимательнѣе и разнообразнѣе. 
Преимущественнѣе предъ прочимъ намѣренъ 
онъ заняться бж агонсілііренною  критикою и  
будетъ несравненно строж е прошивъ преж
няго въ выборѣ піэсъ, особенно ст и х о т в о 
реній, доставляемыхъ къ Цему для помѣще-

1нія въ его изданіи.
Х отя Издатель, благодаря почтеннымъ
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своимъ сотрудникамъ, не имѣетъ недосшаш« 
ка ѣъ матеріалахъ для Журнала; но съ удо
вольствіемъ и съ благодарностію помѣщать 
будетъ въ ономъ доставляемые къ нему отъ  
постороннихъ особъ сочиненія и переводы, 
если только найдетъ ихъ по содержанію и 
по слогу соотвѣтствую щ им и плану его из
данія. впрочемъ онъ не принимаетъ на себя 
затруднительной • обязанности пересылать 
обратно къ Г. г. Сочинителямъ и Перевод
чикамъ ихъ “піадъ, если, по какимъ бы т о  
ни было причинамъ, нельзя будетъ ихъ на
печатать .

Каждую недѣлю въ Понедѣльникъ выхо
ди ть  будетъ о^инъ нумеръ (отъ  двухъ съ 
половиною до тр ехъ  печатныхъ листокъ); 
двѣнадцать или тринадцать нумеровъ со
ст а в я т ъ  чаешь, а. четыре ч асти  грдовое 
изданіе. При нѣкоторыхъ кйи?Ккахъ прило
жены будутъ гравированные изображенія, 
какъ шо: чертежи, виды и т .  п.

Подписка на Журналъ Б л а го н а м ѣ р е н н ы й , 
принимается вЪ С ан к т п ет ербургѣ :. въ Газет
ной Санктпетербургскаго 1 П очтам та Экспе
диціи, которая приняла самыя вѣрныя мѣ
ры къ исправному доставленію сего Журна
ла иногороднымъ подписчикамъ; у Издателя 
Кол. Сов. А л ек са н д р а  Е ф и м о в и ъ а  И з м а й л о в а ,  
живущаго на Пескахъ противъ Бассейна, въ 
каменномъ трехъ-эшажномъ домѣ Моденова,



подъ № 283; у Коммиссіонеровъ его: въ бумаж
номъ магазинѣ фабрики покойнаго Коммерціи 
Совѣтника Ольхина подъ № 4, ч т о  въ "Ни- 
рембергскихъ лавкахъ, въ домѣ Католиче
ской церкви и въ фарфоровомъ магазинѣ 
КрасноглазоЕа въ домѣ Купца Меншикова# 
подъ No і 5, противъ Аничковскаго дворца; 
и у всѣхъ здѣшнихъ книгопродавцевъ; а в̂ъ 
Москвѣ у Содержателя Университетской  
типографіи А. С. Ширяева. Цѣна за годовое 
изданіе, т .  еГ за 52 книжки, здѣсь въ Санкт
петербургѣ *Зо р. за полугодовое же, йли 26 
книжекъ 15 р. За пересылку въ другіе горо
да и за4 доставленіе на/дом ъ прилагается  
въ годъ по 7 р. а за пол года 5 р. 5о к. Ияо- 
городные благоволятъ относиться не къ кни
гопродавцамъ, - но къ самому Издателю, или 
въ Газетную Санртпетербургскаго Почтам
т а  Экспедицію. Желающіе получать Журналъ 
сей на Любской бумагѣ, благоволятъ сверхъ 
вышеозначенной цѣны прилагать на годъ іо  
р. и подписаться заблаговременно.

w vvw yw w vw v

(1 Января .)





БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
) 8 2 а . №  I I .

ОПЫТЪ О ЧТЕНІИ БАСЕНЬ. 
(Окончаніе f)

V . Наконецъ измѣнять голосъ, смо
т р я  по мыслямъ. Онѣ бываютъ:

I. С и льн ы я . наприлуѣръ въ Баснѣ И, 
УІ. Д м и т р іе в а — АЧ^Ъ и  Т р о ст ь :

И тощъ, нД коего съ трудомъ взирали очі^? 
К т о  ада и небесѣ едва не, досягалъ...

у  палЬ !
%. Б л е с т я щ ія , н ап р;

Смерть ръіщетЪ по поллжЪf цо р§аліЪ, по въіг
сяліЪ горд$

Везлѣ ѵазл/LßmßHbt ея с$црѣцсліба жгртвы.

пли;
За облака ОрелЬ

На еерхЪ Кавказскихъ горЪ поднялся; 
Н а кедрѣ таліЬ столѣтнеллЪ сѣлЪ 

И зридіыліЪ родЬ собой пространствомъ лю~
фовалсЯу

или:
Днемъ солнечнымъ желая насладишься, 

Цо поднебесью Царь пернатый птицъ леталъ*
И тамъ гулялъ 

Гдѣ м о л н ія  ро д и т е# ,.

I
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При ч тен іи  сихъ мыслей должно 
возвыш ать т о н ъ  и давать замѣтишь 
всю силу о б о р о т а .

3 . П рост одуш ны я,, напримѣръ въ 
Притчѣ А. Е. Измайлова— О т ш лніе Мсь 
ifie p u , Лиза печалится о с м е р т и  доче* 
^)и; мужъ ее утѣ ш аетъ :
‘‘Слезами, душенька, нельзя уже помочь— 
Супругъ ей говоритъ—намъ твердыми быть

должно.,,
—Тебѣ бы ть твердымъ очень можно, 

Сказала Лизанька въ о т в ѣ т ъ  неосторожно, 
Ну, еслибъ ц тебя, сударь, скончалась дочь!—

или у  него ж е въ Притчѣ — ''Дѣвушка и 
ЧижЪ, Лизанька, жалуясь на маминьку, 
говоритъ  :
“ Едвалъ т р и  раза въ годъ бываю я на балѣ, 
А то вертись себё безЪ кавалера вЪ залѣ1. 
И щ а какЪ весело одной вальсировать1. ,,

И Л И  у  И. А. Крылова въ Баснѣ: Медвѣдь 
~у ПщлЬ  ., Сочинителѣ удивляясь , ч т о  
Медвѣдя сдѣлали надсмотрщ икомъ надъ 
ульями, говоритъ:
Х оть можнобъ выбрать щучігъ другаго по

вѣрнѣй,
Затемъ, ч т о  къ меду Мишка падокъ. 

Такъ не былобъ оглядокъ;
Да спрашивай гоы толщ ц звѣрей*.



49

Э ти  мысли должно выражать съ 
простодуш іемъ ; в о й т и  въ состоя н іе  
сочи н и тел я , или дѣйствующаго лица; 
какъ они бы ть увѣрену въ том ъ , ч т о  
они говорятъ и ст а р а т ь ся  п р ои зн ести  
ихъ такъ , какъ бы они произнесли сами.

4. Тонкія , напр. въ Баснѣ И. А. Кры
лова— Г цси:
Баснь эт у  можно бы. и болѣ пояснить,

Да чтобъ гу с е й  не р а зд р а зн и т ъ .

пли у него же въ Баснѣ—ОрсщцлЪ:
J

Я слыталъ—правдаль?—будто встарь. 
Судей тдкйхъ видали,

Которые все гд а  ц щ н ы  бы вал и *
П ока  ц  нихЪ былЪ цліно'й С ек р ет а р ь .

или у  А. Е. Измайлова въ Баснѣ—ОселЪ 
и Коны

Такихъ Ословъ довольно и межь нами, 
БезЪ ъепраковЪу а  сЪ ъелхЪ? — и ц \ до га д а й т есь

са л ш !

или въ одной изъ Басень И. И. Д м и т р іи  
в а , П рохож ій, любуясь съ м онасты р
ской колокольни -окрестными м ѣ ста
ми, вскричалъ;

“Великолѣпны^ картины! '
Не правда ли?,, вопросъ онъ сдѣлалъ одному
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Йзъ брашій съ ігимъ сптоящихѣ.
*—Да! труженикъ, вздохнувъ, ош-вѣтствовалѣ

ему!
Д л я  проходяЩиЛ'ЪІ—

Лаковые выраженія должно тайжб  
П роизносить Сѣ Простодуш іемъ, но да* 
вая' нѣсколько за м ѣ т и т ь  о ст р о у м іе , 
въ нихъ Сокрьттое*

І>. ІІриятНыя, йапр. вѣ описаніи уны* 
Нія, въ к о т о р о е  впали зѣѣри, когда меж» 
ду ними свирѣпстбовалѣ Моръі

голубкой голубь врозь живетъ* 
Любви вѣ помин b больше нѣтъ ,

А безъ любви какое ужь веселье!

ігли у  Крылова ж е въ БаснЬ —  О с е л Ь  и 

С о л о в е й :

Т утѣ  Соловейѵ являть cfeoë искуство сталъ, 
Замолкалъ, засвисталъ 

Н а  тысйчу Ладовъ* тянулъ* переливался;
То нѣжно онъ ослабѣвалъ 

И томной вдалекѣ свирѣлью отдавался ;
То мѣлкой дробью вдругъ по рощѣ разсьі-

чіалсж
Внимало всё тогда  

ЛіОбИмцу и цѣвцу Авроры.: 
Затихли вѣтерки* замолкли птичекъ хорЫ 

И прилегли стада.
Чуть -  чуть дыша/ пастухъ иМъ любо»

вале*



И только иногда,
Внимая 'Соловью, пастушкѣ улыбался*

Сей о тр ы в о к ъ  м о ж е т ъ  т а к ж е , сл у
ж иш ь прек расны м ъ  примѣромъ описанія* 

М ысли сего рода дол ж н о п р о и зн о 
сиш ь, какъ бы лю буясь оп и сы ваем ы м и  
к а р т и н а м и  * или входя въ ч у в ст в а  с о 
ч и н и т е л я .

6. Н аконецъ N.З а б а в н ы я , н а п р . въ од- 
й ой  изъ Б асень Й. А. Крылова, Л ю б о п ы т 
н ы й  разск^азываёшъ, ч т о  онъ-видѣлъ въ 
К у н ст к а м ер ѣ  и букаш екъ и тар ак аш екъ ; 
п р и я т е л ь  его сп р аш и в аетъ :

“А видѣлъ ли слона? Каковъ собой на взглядъ? 
Я чай, подумалъ ты , ч то  гору встрѣ

тилъ! „
Да развѣ тамъ онъ? —* “Тамъ.,, — Ну, браг

іпецъ, виноватъ: 
Слоч<х-т)іо я  и  не прильът илЪ . —

и ли  въ Баснѣ А. Е* И змаил о ъ г — Ѵ л іи р а ю -  

щ а я  С о б а к а ,  С ул тан к а  г о в о р и т ъ  внуку  
св о ем у  Соколкѣ:

«♦Есть славной у меня еш,е кусокъ одинъ;
Я спряталъ тамъ его, куда никто не хо

дитъ.
Сказать ли? — Нѣтъ, боюсь, т ы  съѣшь, с о -

баъ іи  сынЪ\„



иЛи у И. А. Крылова—М артышка доста 
ла съ полдюжины очковъ и

Верт ш пЪ  оъка.ии, такЪ и  слкЪ 
Т о  кЪ т ел ію  и х б  прижллстЪу т о ихЪ н а  хъостЬ

наниж етЪ9
Т о  ихЪ гю ніохает Ъ , т о ихЪ полш кет Ъ ; 

Очки не дѣйствую тъ никакъ*

или въ другой его Баснѣ, П усты ннику  
наскучило ж и т ь  одному —
0дешѴ онъ въ лѣсъ толкнуться у сосѣдей, 

Чтобъ съ кемъ нибудь знакомство свесть. 
Въ лѣсу кого набресшь,

Кромѣ Волковъ, или Медвѣдей. 
Н еточно встрѣ тился съ большимъ Медвѣ

демъ онъ;
Но дѣлать нечего, $н и ліает Ъ  ги ллп ц  
И  м и л о л с у  сосѣдушкѣ поклонЪ .
СосѣдЪ е м у  прот&ги&аетЪ л а п у у и проч»

или у  А. Е* Измайлова*.
Ш ли два Осла дорогою одпой 

И р а зс у ж д а л и  м еж ъ собой  
О  тюмипиъсскихЪ и о  др уеи х Ъ  п р е д м е т а х ъ . у 

(О ни уж ъ  о б а  б ы л и  ед лѣт ахЪ .)

: При ч тен іи  таковы хъ сти ховъ , дол* 
ж но о т т ѣ н и т ь  смѣшные описанія, ве
селыя мысли и  забавные выраженія»



53

Предложивъ общіе правила, сдѣлаемъ 
примѣненіе ихъ; возьмемъ какую ни будь 
Басню, разберемъ ее въ подробности  и  
покажемъ, какимъ образомъ, слѣдуя имъ, 
должно п р очесть  е е .

Морд звѣрей,

Лютѣйшій бичъ небесъ, природы ужасъ —>
Моръ

Свирѣпствуетъ въ лѣсахъ.—Уныли звѣри;
Въ адъ распахнулись насгііѣжь двери; 

Смерть рыщетъ по полямъ, по рвамъ, по
высямъ, горъ;

Вездѣ разметаны ея свирѣгіства жертвы.—
Какое превосходное начало/ Сочини

т ел ь , к аж ется , бои тся  назвать язву й 
для т о г о  прежде ее описы ваетъ, а по
т о м ъ  уж е назы ваетъ. Въ первомъ с т и 
хѣ сост ав л я ется  нѣкоторы й рЬдъ на
пряженія; слово: М орд , поставл ен о какъ 
бы для усиленія предыдущихъ мыслей; 
а п о т о м у  при Чтеніи его должно вспом
н и т ь  правило, к отор ое мы предложили  
при описаніи сей фигуры — должно по
степ ен н о  возвышать шонъ и усиливать  
голосъ .

Въ адъ распахнулись ыасшѣжь двери



54

Мы уж е говорили о ч тен іи  Мета-

Смерть рыщетъ по полямъ, по рвамъ, по
высямъ горъ,

Вездѣ разметаны ея свирѣпства жертвы.

Э т и  два с т и х а ,  к о т о р ы е  (го в о р и т ъ  
г /  Ж уковскійJ не и с п о р т и л и  бы нім.а- 
кого оп и сан ія  М оровой язвы въ Эпиче
ск ой  П о эм ѣ , долж ны  б ы т ь  п р о ч т ен ы  
т о н о м ъ  сам и м ъ  вы соким ъ, сам ы м ъ бла- 
горо т ы м ъ , и п р и  первом ъ надобно  
в с п о м н и т ь  правило, п р едл ож ен н ое т о г 
да, к огда-мы говорили о Б езсою зіи . Весь 
э т о т ъ  р тр ы вок ъ  дол ж н о /ч и т а т ь  съ у-> 
-жасомъ, съ о т т ѣ н к о м ъ  г о р е с т и  и  для 
вы раж енія  его у п о т р е б и т ь  ч т е н іе ' в ы 

с о к о е - , п р и  слѣдую щ ихъ с т и х а х ъ  пер- й- 
ш и къ ч т е н ію  ц л іЪ р е н н о л і ір  и  п о т о м ъ  
п о с т е п е н н о  къ п р о с г п о л і ц .

На часъ по тысячѣ валится ихъ;
А т ѣ , которые въ живыхъ,

Себѣ щогожь боясь, чушь бродятъполумертвы» 
Тѣжь звѣри, да не т ѣ  въ великихъ тѣ хъ  бѣ

дамъ:
Не_ давитъ Волкъ Пвецъ— и смиренъ, какъ

монахъ;
Миръ курамъ давъ / Лиса, п о ст и т ся  въ под

земельѣ;
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Й пища имъ на умъ нейдешь;
Съ Гоіѵбкой Голубь врозь живешь; 

Любви въ починѣ больше нѣтъ;
ч

А безъ любви какое ужь веселье!

Въ четверіітом ъ с т и х ѣ  нлдобно о т 
т ѣ н и т ь  слова: т ѣ  ж ъ зн Ъ р и , д а  и з  m b .

Съ Голубкой Голубь врозь живешь) 
Любви въ починѣ больше нѣтъ—-

/
долж но п р о ч е с т ь  съ нѣж ною  г о р е с т ію ,  
съ глубоким ъ сож алѣ ніем ъ  объ у ч а с т и  
бѣдныхъ ж ивош йы хь; а с т и х ъ :

А безъ любви какое уікь веселье! —N 

п о ч т и  со  вздохом ъ .

Въ сей крайности совѣтъ звѣрей сбираетъ
Левъ,

Тащатся шагъ за гКагъ, чуть держатся въ
нихъ души;

Сбрелись и въ тиш инѣ Царя вокругъ обсѣвъ, 
Уставили глазК и приложили ,уши.

Ч и т а я  э т о  о п и са н іе , к а ж е т с я , вит 
дишь звѣрей худы хъ, см и р н ы хъ , к о т о 
ры е едва, едва т а щ а т с я *  сбр ел и сь  и у- 
сѣэш ись вокругъ Ц аря, у н ы л ы е,.у б и т ы е  
нёсч^ істіем ъ , съ т е р п ѣ н іем ъ  о ж и д а ю т ъ  
словъ Е го  Л ьвинаго В ел и ч еств а . При  
ч т е н іи  си х ъ  схпиховъ дол ж н о и зобр а-

2
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зиттть т и хую  походку больныхъ звѣрей, 
ихъ уныніе, ихъ принужденное терпѣ
ніе, и для т о г о  ч и т а т ь  медлѣнно, ти хо , 
останавливаясь н̂ і каждомъ словѣ , и 
какъ 6чы произнося ихъ съ трудом ъ.

О други!—началъ Левъ—по множеству грѣховъ
Подпали мычюдъ сильный гнѣвъ ^боговъ;
Такъ шошъ изъ насъ, к то  всѣхъ вино

венъ болѣ,
Пускай по доброй волѣ 

Дозволитъ принесши себя на ікершву имъ. 
Бъ*ть можетъ, ч то  богамъ мы этимъ уго

димъ,
И теплое усердье нашей вѣры

Смягчитъ ж естокость гнѣва ихъ. 
Кому не вѣдомо изъ ваСъ друзей моихъ,

Ч то добровольныхъ жертвъ такихъ  
Бывали многіе въ И сторіи  примѣры.

Ишакъ, собравши духъ/
П усть исповѣдуетъ здѣсь всякой вслухъ, 

Въ чемъ йогрѣщилъ когда онъ вольно, иль
невольно;

Покаемся, мои друзья!

ТѴІы уже говорили, ч т о  переходя ощъ 
описанія, или размышленій сочинителя  
къ словамъ, дѣйствующихъ лицъ, долж
но перемѣнять голосъ, а п о т о м у  счи
таем ъ  ненужнымъ сказйвашь теп ер ь ,



ч т о  окончивъ о п и са н іе , дол ж н о о с т а н о 
в и т ь с я  и рѣчь Льва н а ч а т ь  съ другаго  
Ліона'. Слова: н а ъ а л Ъ  ЛевЪ^ дол ж н о п р о 
ч е с т ь  п о л у т о н о м ъ  н и ж е прочаго, какъ 
бы они бы ли въ скобкахъ , п о т о м у  ч т о  
Э т о  г о в о р и т ъ  с о ч и н и т е л ь .

Такъ т о т ъ  изъ насъ, к т о  всѣхъ вино
венъ бол Ь,

Пускай по доброй еолѢ 
Дозволитъ принести себя на ж ертву имъ. 
Бы ть м ож етъ, ч то  богамъ мы эт'имъ уго

димъ,
И -теплое усердье нащей вѣры

Смягчитъ ж естокость гнѣда ихъ.

Л евъ долж енъ былъ п р о и зн е с т ь  э т о  
съ унЪш іемъ , съ глубокою  г о р е с т ііб , съ  
о т ч а я н іе м ъ , ум ѣряем ы м ъ надеж дою  на  
Послѣднее с р е д с т в о  избавленія; а П о т о 
м у  и  ч и та ю щ ій  долж енъ вы разищ ь всѣ  
с іи  различны е ч у в с т в а .

Кому не вѣдомо изъ васъ, друзей моихъ,
Ч то. добровольныхъ жертвъ піакйхъ 

Бывали многіе въ И сторіи примѣры.

Э т и  с т и х и  дол ж н о  п р о ч е с т ь  съ ве
личайш ею  в а ж н о ст ію : туш ъ" дѣлс^ и д е т ъ  
н е  на ш у т к у /-Л ев ъ — Царь звѣ рей , пред
л а г а е т ъ  послѣднее с р е д с т в о  для й збав-
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летля Г о су д а р ст в а  оптъ п оги бел и  и  при
в о д и т ъ  И с т о р ію  въ п о д т в ер ж д ен іе  словъ 
с в о и х ъ .

И такъ, собравши духъ,
П усть исповѣдуешь здѣсь всякой вслухъ, 

Въ чемъ jpo грѣшилъ когда онъ вольно, иль
невольно;

Покаемся, мои друзья !

В се э т о  Левъ долж енъ былъ п р ои з
н е с т и  съ ум ал ен іем ъ ,, со  см и р ен іем ъ , 
съ раскаяніем ъ въ грѣхахъ с в о и х ъ — съ 
раскаяніем ъ п р и т в о р н ы м ъ , но к о т о р о е  
онъ х о ч ет ъ  п о к а за т ь  .и с т и н н ы м ъ .

Охъ! признаюсь, хоть  это  Мнѣ и больно,
Не правъ и. я!

Овечекъ .бѣдненькихъ , зачто?— совсемъ без
винно

Диралъ безчинно;
А иногда—к то безъ грѣха?— 
Случалось дралъ и пастуха;

I И въ жертву предаюсь охотно,
Ио лучшебъ намъ сперва всѣмъ вмѣстѣ пе

речесть
Свои грѣхи; на комъ ихъ болѣ есть, 

Того бы въ ж ертву и принесшь:
И было бы богамъ т о  болѣіе: угодно.

При первом ъ словѣ перваго с т и х а  
Л еьъ долженъ былъ в зд о х н у т ь  изъ гл у ~
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бины  души; в т о р о е  п р о и з н е с т ь  съ ве
ликодуш ны мъ у н и ж е н іе м ъ , слѣдующіе 
съ г о р е с т ію , а н е  п р а в д  и  а і со  см и р е
н іем ъ и раскаяніем ъ. Покуда онъ обвинялъ  
себя  п р о с т о , н е сказы вая грѣховъ сво
ихъ  , т о  говорилъ о т к р о в е н н о  и какъ  
бы д ѣ й с т в и т е л ь н о  раскаиваясь: 'а'.какъ 
дѣло дош ло до н и хъ , т о  онъ величай
ш ихъ п р е ст у п л ен ія х ъ  у п о м и н а е т ъ  сл ег
ка и даж е оп равды вается: к т о  б е з Ъ .гр ѣ 

х а ?  Х о т я  онъ и  гов ор и тъ : и  вЪ ж е р т в у  

п р е д а ю с ь  o x ö j n ü p ; н о  п р и  ч т е н іи  эіію рд  
с т и х а  дол ж Но даптд» з а м ѣ т и т ь , ч т о  ес 
ли бы нашел ся изъ звѣрей т а к о й  дуратсѵ,

J
к о т о р о й  бы э т о м у  повѣрилъ, т о  дор о
го за п л а т и л ъ  бы за свое легковѣріе. На
добн о о т т ѣ н и т ь  с т и х и :

Но лучшебъ намъ сперва всѣмъ вмѣстѣ пе
речесть

Свои грѣхи—

и о со б ен н о  п ри ч и ну , п о  к о т о р о й  онъ  
т а к ъ  „дум аетъ: и  б ы л о  б ы  б о е а м Ъ  т о  6о~ 

л Ъ е ц е о д н о .

“О -Царь нашъ, доброй Царь!' отъ  лишней
доброты,

ЛисицѴ говоритъ, въ грѣхъ эт о  ставишь
/ ты .
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Къ чему щадишь овецъ?—Я думаю безъ лести, 
И вѣрно ^всѣ согласны здѣсь'со мной, 

Для твари глупенькой такой,
Царю по вкусу быть чрезмѣрно много чести* 
А что до пастуховъ, мы всѣ здѣсь бьемъ

челомъ
Ихъ чаще такъ учить—имъ это  подѣломъ! 
Безхвостый этртъ'родъ лиінь глупой спѣсыо

дышешъ
И нашими себя вездѣ Царями пиш етъ .

В о т ъ  прекраснѣйш ее и зобр аж ен іе  
л ь с т е ц а !  Л и си ц а  дол ж н а бы ла н ач ата  
съ удивленіем ъ , даж е съ н ѣ к отор ы м ъ  
в о с т о р г о м ъ  , возбуж денны м ъ великоду
ш іем ъ Царя; о т т ѣ н и т ь  слова: л думало 
безЪ лест и , а с т и х ъ :-«  вѣрно всѣ согла
сны здѣсь со м н о й , произносить сп о к о й 
н о , съ полною  у в ѣ р ен н о ст ію  въ справед-/
л и в о с т и -с  л о-въ сбоіихъ: она очень зн а е т ъ , 
ч т о  боясь' Льва,' н и к т о  й е  'о см ѣ л и т ся  
ей  п р о т и в о р ѣ ч й т ь . Р азум ѣ ется ,' ч т о  
ч и та ю щ ій  долж енъ с т а р а т ь с я  изобр а
ж а т ь  ч у в ст в а  говорящ ихъ лицъ , а по
т о м у  п р ои зн оси ш ь  т о ч н о  п іакъ, какъ 
бы п р ои зн есл и  о н и .

Окончила Лиса; за ней на тогат» же ладъ 
Льстецы Льву тож е говорятъ;
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и всякой доказать спѣш итъ на перехЕашъ, 
Ч то даже, не въ чемъ чЛьву просишь и о т 

пущенья.
За Львомъ Медвѣдь и Тигръ и'Волки въ свой

черёдъ,
Во весь народъ

Повѣдали свои смиренно прегрѣшенья ;
Но ихъ безбожныхъ самыхъ дѣлъ 
Никто и шевелить не смѣлъ;

И всѣ , к т о  былъ зубкомъ, иль ноготкомъ
богаты*

Тѣ вышли вонъ 
Со всѣхъ сторонъ  

Не только ііравы, чуть не святы!

За Лисицей всѣ звѣри спѣшатъ до
казать Льву, ч т о  не только онъ недо
стои н ъ  казни, но ч то  даже не въ чемъ 
ему п роси ть  и отгъцщенъл\ э т о  должно 
выразйціь. При чтен іи  7 с т и х а  должно 
о т т ѣ н и т ь  слово: см иренно, ч т о  бы по
казать какого рода было э т о  смиреніе. 
На словахъ: зцбкомЪ  и ноеотколф, надоб
но сдѣлать ударрніе для т о г о , ч т о  бы 
дать  хорошенько зам ѣтить: Прочему всѣ 
э т и  господа такъ  правы. Должно т а к 
же о т т ѣ н и т ь  слова: не т олько 'правы, 
тцгпъ не  свлтъі! сказавъ первые довольно 
п р ост о , какъ бы уже не удивляясь т о -
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м у, н о  возвы сивъ голосъ  и  усили въ  вы
р а ж ен іе  на в т о р ы х ъ .

Въ N свой, рядъ смиренный Врлъ имъ такъ
мычитъ: и м ы

Грѣшны; том у давцо* когда зимой кормы 
Намъ были худы—

На грѣхъ меня лука roh натолкнулъ—
Нигдѣ себѣ найти не могши ссуды,

Изъ стога у Попася клокъ сѣнца стянулъ.

Слова: л іы г и т Ъ , и  л і ы , г р ѣ ш н ы , к о р - 
м ы ,  п о ст а в л ен ы  здѣсь для изображ енія  
гол оса  В ола; объ эп іом ъ д о л ж е н ь с т а 
р а т ь с я  и ч и т а ю щ ій : р а з у м ѣ е т с я , что  
онъ не долж енъ м ы ч а т ь  п одобн о волу, 
н о м о ж е т ъ  п р о и зн о си ш ь  слова с іи  про
т я ж н ѣ е  прочихъ  и понизивъ  нѣсколько 
гігонъ. Однако при э т о м ъ  надобно бы ть  
чрезвы чайно о с т о р о ж н ы м ъ , п о т о м у  ч т о  

т у т ъ  в есь м а  легко п е р е й т и  за границу  
хор ош аго— и сдѣлаціъся см ѣш ны м ъ. Волъ 
и сп о в ѣ д у ет ъ  грѣхи свои  не т а к ъ , какъ

I

Л^въ, не съ притворством ъ, а о т ъ  чи
с т а г о  сердца; а п от ом у  выраженіе чи
тающ аго не должно бы ть принужден
нымъ. Послѣдній ст и х ъ  надобно произ
н е с т и  шихо; понизивъ голосъ, съ бояз
нію.
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При сихъ словахъ поднялся- шумъ и
толки.

Кричатъ Медвѣди, Тигры, Волки:
“Смотри злодѣй какой! 

Чужое сѣно ѣсть!—Ну диво ли, ч то  боги 
За беззаконіе его къ намъ столько строги?  
Его безчинника съ рогатой головой,
Его принесть богамъ за всѣ его проказы, 
Чтобъ и тѣла ^амъ спасть и нравы отъ

заразы.
По немъ у насъ и Моръ такой!— 

Приговорили
И на костеръ Вола взвалили.

*

И въ людяхъ такж е говорятъ,
К т о  посмирнѣй, такъ тош ъ и виноватъ.

Слова Бола надобно ч и т а т ь  т и х о  
и медлѣнно , а при началѣ эт и хъ  с т и 
ховъ вдругъ перемѣнить тон ъ  и ч и т а т ь  
гораздо скорѣе. Медвѣди, Тигры и Волки 
обрадовались, ч т о  нашли дурака, к о т о 
рый откровенно П ризнается п р ест у п 
никомъ, х о т я  грѣхи его ни что въ срав
неніи сѣ ихъ грѣхами, *и которы й не 
м ож етъ  имъ сопротивл яться .

Смотри злддѣй какой!
Чужое сѣно ѣоть!

3
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Э т и  слова надобно п р ои зн ести  съ 
величайшимъ (р азум ѣ ется  притвор
нымъ) ужасомъ; о т т ѣ н и т ь  слова безза
кон ія  и б езш нника , и при ч тен іи  стиха:
Ч т о  бы тѣла намъ спасть и нравы отъ

заразы —

уси л и ть  голосъ и выраженіе, дабы дать  
замѣтипіы іричину; по к отор ой  они хо
т я т ъ  п р и н ести  его на ж ертву*

Приговорили'
И на костеръ Вола взвалили.

сіи же два послѣдніе с т и х а  должно про
и зн ест и  п р о ст о , безъ всякаго особен
наго выраженія»

Я' означилъ здѣсь только "главнѣй-, 
іпія черты:'вкусу читающаго предоставт 
дя ется  замѣтиш ь и о т т ѣ н и т ь  чпрочія.

ПриліЪс ': Не желая присвоивать се- 
бѣ чужаго, долгомъ поставляю объявить, 
ч т о  большую часть изложенныхъ здѣсь 
общихъ, правилъ .заимствовалъ я изъ 
Discours sin la maniéré de, lire les Fables, 
par l ’Abbe Aubert, перемѣнивъ въ нихъ  
т о ,  ч т о  мнѣ показалось несправедливымъ
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и прибавивъ mo, ч т о  почелъ нужнымъ; 
собственно же мнѣ принадлежатъ т о л ь 
ко раздѣленіе чтен ія  и примѣненіе.

Аліплій Огкин5 .
iWMWWlWVW

МУЖИКЪ И БОРОНА.

TIpumta *).

У Мужика сломалась борона;
Худа уяіе была ѳра;

Такъ чемъ чинишь худую, 
Заладилъ /онъ другую *

Зашелъ въ овинъ—тамъ вытесалъ бруски* 
Шипами сколотилъ , приставилъ 1 къ на*мъ

сучки,
И ;все* какъ-надобно б^шіь борой ѣ, исправилъ, 

И борону поставилъ 
Гораздо лучше той* чемъ старая была; 
Мужикъ любуется своею бороною,

Доволенъ самъ собою,
И все бы хорошо; но вотъ бѣда пришла:4 ' N ( у
Какъ борону тащ и ть  Мужикъ сталъ изъ

овина,
ЕГзъ^двери борона нейдетъ: уже никакъ.

*) Чищаяо въ. Обществѣ любителей Словесности, 
Наукъ и Художествъ 3 го. Ноября 1821 года.
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Мой мужичина 
И такъ ее й сякъ,

П оставитъ  , повернетъ, подернетъ, прямоу
бокомъ.

Тихохонько, съ наскокомъ, 
Пехнешъ — 
Н ейдетъ,

Ни т у ш ъ -т о  быдо!
У Мужика ретивое заныло; 

Давай-ка снова онъ1, ч т о  сладилъ, разбирать 
И въ двери по частямъ таскать.

*

Ч то въ двери борона нейдетъ, т о  не бѣда;
А худо т о , ч т о  иногда 

И важнымъ замыслахлгъ шаккяжь череда.

Л . Б.илглѵѵѵѵил.ѵѵч

КОРОЛЬ АКЙМСКШ.,

Повѣете./
)

(Окончаніе .)
фремпунгъ , окруженный знатнѣй

шими своими вельможами, сиДя на по
душкѣ, ожидалъ уже его не безъ біенія 
сердца. По правую и по лѣвую ст о р о н у  
приемной залы стоя л о 'около с т а  при
гожихъ Негритянокъ, лю бопы тствовав-



67

шихъ видѣть чудо ггзъ большой, соле
ной воды . Лишь только, малорослый 
Бухгалтеръ Кампъ > въ модномъ Евро
пейскомъ кафтанѣ, въ шелковыхъ чул
кахъ, черныхъ башмакахъ съ серебряны
ми пряжками, съ раслудреннымъ на го
ловѣ парикомъ, съ длинною косою, в с т у 
пилъ въ ком н ату—всѣхъ объялъ неволь
ный ужасъ. Х о т я  всякой, изъ п р и су т 
ствовавш ихъ составилъ уже себѣ напе
рёдъ самое стр ан н ое п он я т іе  о -этом ъ  
маленькомъ чудовищѣ; н о  ст о л ь  уррд- 
ливаго н и к т о  не представлялъ въ бво- 
емъ воображеніи. 'Каждый, и каждая изъ 
с т а т н ы х ъ  Негровъ и Негриійянокъ, безо» 
дальняго1 разсужденія, заключили, будто  
кафтанъ, камзолъ и прочее платье и  
обувь с у т ь  собственны я ч асти  бухгал
тер ск аго  тѣла* приросшія къ нему т о ч 
но ійакимъ образомъ, какъ напримѣръ 
у другихъ ж ивотны хъ ш ер сть  и перья.

Сколькот-какой нибудь ф ранцузскій  
ф игурантъ далекъ о т ъ  обворож итель
ной красоты  -Аполлона Бельведерскаго, 
стол ько же и Г. Кампъ \въ праздничномъ 
своемъ кафтанѣ, отличался о т ъ  нагаго, 
с т а т н а г о  и сильнаго Н егра. Й стары я
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и  молодыя Акимскія красавицъ!, оно- 
мнившись огаъ перваго ужаса, не могли 
при семъ послѣднемъ сравненіи удержать
ся одіъ плутовской улыбки , которая, 
какъ ни старались онѣ скры ть ее, ясно 
видна была на вздернутыхъ губахъ ихъ.

Но вскорѣ дворъ Акимскій пересталъ 
смѣяться, къ нему нѣкоторы я пригожія 
фрейлины, а особливо п релестная  фац* 
дйыго , имѣли сначала большую охоту:
"чудовище изъ соленой воды шло прямо/ *
на Короля, которы й и самъ сидѣлъ какъ 
на иголкахъ.

Вѣжливый Д ...Бухгалтеръ, которы й  
считался въ Европѣ за человѣка знав
шаго свѣтское обращеніе, не хотѣлъ у* 
ронипгь славы своей и здѣсь при дворѣ 
Великаго Короля Африканскаго. Не до
шедши до Монарха шаговъ десять, по
клонился онъ очень учтиво,,дя ща.ркнулъ, 
какъ водится, ногою . Но Король худо 
понялъ э т о  французское привѣтствіе. 
Видя, ч т о  морское чудо чтакъ наклони
лось ' и правую ногу о т ст а в и л о  назадъ, 
фремпунгъ /Подумалъ, ч т о  оно хочетъ  
только присѣсть, дабы удобнѣе вспрыг
н уть  ему на голову. Лишь только Кампъ



вошелъ въ ком нату и оглянулся на обѣ 
стороны , Король замѣтилъ косу его па
рика и заключилъ по ней, ч т о  э т о  т в о 
реніе должно принадлежать къ неизвѣ
ст н о м у  роду большихъ долгохвосты хъ  
обезьянъ. Когда же Кампъ сдѣлалъ вы-I
шеупоМ янутое движеніе, т о  Король въ 
одно Мгновеніе otta растянулся на зем
лѣ, въ надеждѣ, ч т о  таким ъ образомъ 
Бухгалтеръ перепры гнетъ чрезъ него. 
Въ my же м и н у т у  Его Величество-клик
нулъ къ себѣ’ на помощь своихъ т ѣ л о
хранителей .

Кампъ догадался т о т ч а съ , ч т о  т у т ъ  
должно бы ть какое ни будь несчастное  
Недоразумѣніе. Онъ обратился къ пере
водчику, узналъ о т ъ  чего п р оисходитъ  
опасеніе Короля н просилъ всеподдан
нѣйше Его Величеству дон ести , ч т о  
э т о  не иное ч т о , какъ только Европей
ское п р и в ѣ тств іе . фре,мпунгъ, радъ бу
дучи, ч т о  отдѣлался однимъ стр ахом ъ , 
приказалъ весьма серьёзно избавить его 
на будущее времй о т ъ  так и хъ  привѣт
ст в ій .

Посланникъ хотѣлъ возпользоваться  
возстановленнымъ спокойствіем ъ, ч т о



бы п р ед став и ть  о т ъ  имени своихъ со
отчичей  желанія ко вступленію  въ столь  
выгодные- для обѣихъ стор он ъ  т о р го 
вые сношенія. На сей конецъ велѣлъ онъ 
п р и н ест и  за собою въ приемную залу 
ящикъ съ разными подарками для Ко* 
роля. Прежде однако, нежели онъ -пред
ложилъ .подарки, началъ говорить хо
рошо сочиненную и выученнуіО рѣчь, 

.которую  толмачъ долженъ былъ послѣ 
т о г о  перевести  на Н егританскій  языкъ. 
Онъ принялъ на себя торж еств ен н ы й
видъ и приступилъ  съ особенною важ-!
н о ст ію  нъ описанію м огущ ества и си
лы ,своего Государя.

Къ сожалѣнію былъ онъ прерванъ въ 
своемъ 'разглагольствіи самымъ непри- 
яіпнымъ для него образомъ. Въ т о  вре« 
ня, когда весь придворный ш т а т ъ  раз
сматривалъ со вниманіемъ и лю бопы т
ств ом ъ  чудное твореніе изъ соленой  
вбды и слушалъ непонятное его бормо
тан ье, пришло въ мысль одному изъ 
старш ихъ Совѣтниковъ Короля Аким- 
скаго попробовать, м ож етъ  ли э т о  не
извѣстное ж ивотное к усаться  и чего 
.въ этом ъ, случаѣ опасаться  надлежитъ.
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Для сего взялъ онъ длинную палку и  
приставилъ ее прямо ко р т у  красно
рѣчиваго Бухгалтера. Видя однако, ч т о  
онъ не обращ аетъ на т о  вйиманія, Со-1- 
вѣтникъ , которы й могъ бы бы ть хо
рошимъ Н атуралистом ъ, сдѣлался смѣ
лѣе, и ч т о  бы раздразнить моряка, вр~
дилъ передъ *ртомъ его палкою туда  и

х 1 \

сюда , приговаривая : рр\ рр\ Наконецъ 
зам ѣтя, ч т о  и^эіпо не п о м о га ет ъ , во
ткнулъ ем у  палку въ зубы въ самую my 
м и н уту , 'когда Кампъ распространяясь  
въ описаніи славы и могущ ества (Своего 
Государства , разинулъ р о т ъ  не много- 
шире обыкновеннаго.

Такая невѣжливость вывела Бухгалг- 
тер а-П осл ан н и к а изъ себя.' Однако же 
онъ скоро собрался съ духомъ и при
казалъ 'Переводчику объявйть вкратцѣ  
Королю ч т о  онъ говорилъ. Но Король 
не хотѣлъ уж е ничего слуш ать, а видя, 
ч т о  чудовище весьма кротк о й отню дьI
не кусается , подошелъ къ нему самъ и 
ощупывалъ его, или лучше сказать его 
платье. Всего болѣе привлекла на себя 
его вним аніе, а равно-.и придворнаго ш т а 
т а —«-коса Кампова парика: весь дворъ

4
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думалъ, ч т о  эшо. не иное ч т о  какъ при
росшій къ заты лку урода х в о ст ъ , ко
тор ы й  у  другихъ ж ивотны хъ выро- 
с т а е т ъ  обыкновенно гораздо ниже. Сколь
ко ни увѣрялъ Переводчикъ, ч т о  э т о т ъ  
хвостъ  не приросъ къ тѣлу, но мож етъ  
бы ть сн я тъ  со всемъ головнымъ убо
ромъ — ни кто, не хотѣлъ ему вѣрить. 
Наконецъ , желая убѣдиться въ эгпомъ, 
Король потребовалъ, ч т о  бы чуж естра
нецъ сдѣлалъ предъ нимъ опы тъ  обез- 
волоСить себя, если только м о ж е т ъ .1

Э то предложеніе показалось Д...По
сланнику слишкомъ страннымъ; и даже 
досаднымъ, Ойъ заду мал ей, разсуждалъ 
ч т о  ему Дѣлать и понюхалъ табак у. Съ 
удивленіемъ увидѣлъ весь дворъ, какъ 
морское чудо откры ло маленькую коро
бочку , съ большрю важ ностію  -вынуло 
о т т у д а  двумя пальцами черной пыли 
и съ жеманной ухваткой набило ею свои 
ноздри. По всей залѣ раздался громкій 
смѣхъ; особенно пригожія Н егритянки  
так ъ  расхохотались;,ч т о  це скоро мог
ли п ер ест ат ь . Имъ показалось э т о  о т 
мѣнно забавно и онѣ дорого бы запла
т и л и  долгохвостой, обезьянѣ за т о ,  ч то  
бы- она еіце разъ э т о  сдѣлала.



Важны й Б у х г а л т е р ъ ,. к о т о р о м у  и  
въ голову не п р и ходи л о  , ч т о б ъ  Афри
канскія невѣжды Moi’л и см ѣ я т ь с я  надъ  
обы кновеніем ъ образованн ы хъ  Е в р оп ей -  
цовъ, обдум алъ м еж д у  т е м ъ  э т о  дѣло и  
всп ом н и въ , чпю ч м н огіе  П ослан н ик и  п р и  
ч у ж ес т р а н н ы х ъ  дворахъ, для д о с т и ж е 
нія свои хъ  н ам ѣ реній , п ок ор яли сь  са
м ы мъ с т р а н н ы м ъ  т р еб о в а н ія м ъ , наш елъ  
себя  въ н е о б х о д и м о с т и  сЪ гл а си ть ся  На

' I
ж ел а н іе  Короля, и с н я т ь  п а р и к ъ .

В о т ъ  онъ больш им ъ1 и указатели^  
ны мѣ пальцам и  взялся св ер х у  за  наііу,- 
др енйую  гбру, леж авш ую  на головѣ его , 
и  началъ п р и п о д н и м а т ь  ее— во- в сей  за 
лѣ воц ари лось  м е р т в о е  м олчаніе. Всѣ  
с т о я л и  въ р обк ом ъ  ож и д ан іи , съ вы пу
ченны м и глазам и й  н аконецъ  увидѣли  
на сам ом ъ  дѣлѣ и сп о л н ен іе  т о г о ,  ч т о  
казалось для, н и хъ  доселѣ совер ш ен н о  
н евозм ож н ы м 4!)., Волосы о т д ѣ л и л и сь  о т ъ  
головы  , а ' длинньш  х в о с т ъ  о т ъ  з а т ы л 
ка. В с£  ахн ули  о т ъ  и зум л ен ія .

Когда ж е б у х г а л т е р ъ  съ одною  п о 
ловиною  головы  м еж д у  плечъ, а гсъ Дру
гою  въ р у к ѣ , п ов ер н ул ся  на" обѣ с т о р о 
ны  и т е м ъ  доказалъ, ч т о  онъ живъ —
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раздался вновь по залѣ хохотъ , стол ь  
сильный и продолжительный, какого 
въ Африкѣ до тѣхъ поръ и слыхано не 
было.

Король, котораго зрѣлище сіе о т 
мѣнно увеселяло, приказалъ чуднаго вы* 
ходи,а изъ соленой воды покорнѣйше про-, 
си ть , сдѣлать ему удовольствіе, снять  
съ себя такж е и остальную  половину 
головы, а уКгвно о т л о ж и т ь  руки и но
ги: ф^ёмпущ 'у ни,что уж е не казалось 
щеперь невозможнымъ. Нашъ Бухгалтеръ  
при семъ требованіи пришелъ въ боль
шое зам ѣш ательство. особенно какъ онъI
увидѣла*, ч т о  его отню дь не сч и таю тъ  
за разумное созданій Божіе, но за уди
вительное' и необыкновенное ж ивотное. 
При таком ъ \ положеніи дѣлъ не имѣлъ, 
онъ даже нималѣйшей надежды т р а к т о 
вать о заключеніи торговаго ,договора.

-Кампъ употребилъ все свое красно
рѣчіе,- ч т о  бы доказать; ч т о  онъ тркой  
же точн о членъ человѣческаго общ ества; 
ч т о  онъ, исключая ^вѣпіъ илолосы , т о ч 
но .также созданъ, какъ ,и всякой Негръ, 
и ч то  онъ м ож етъ  о т л о ж и т ь  только  
платье, койюрымъ покрываетъ свое
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тлѣло, но отню дь не собственны е свои, 
дарованные ему о т ь  Творца члены.

фремпунгъ все еіце, казалось, со
мнѣвался. Чщо бы точно удостовѣриться  
въ справедливости словъ Нампа, прика
залъ онъ ему сн я ть  съ себя платье и 
явиться въ человѣческомъ видѣ. Кампъ 
принужденъ, былъ согласиться , но рѣ
ш ительно отказался раздѣться въ при
с у т с т в іи  цѣлой с о т н и  пригожихъ жен
щинъ, г о в о р я ч т о  э т о  былъ бы самый  
н еп р ости тельн ы й  проступок ъ  противъ1 
правилъ" общ еж итія . В отъ  посм отрѣлиі
бы вы су м а т о х у  между Негритянками! 
Не Понимая отговорки Кампа, злились 
онѣ на него какъ нельзя болѣе за т о ,  
ч т о  не хочетъ  сдѣлать ихъ свидѣтель
ницами м астер ск ой  ‘ш тук и , какъ  онъ, 
подобно змѣѣ, сбр оси тъ  съ себя стар ую  
кожу. “Если одъ настоящ ій человѣкъ, 
кричали онѣ, т о  чего ему бояться? И 
не въ ты сячу ли разъ смѣшнѣе и не- 
просіПитёльнѣе , ч т о  онъ осмѣлился 
явиться предѣ Насъ ; не въ настоящ емъ  
своемъ., видѣ? Почему не показать себя 
таким ъ, каковъ онъ е с т ь  въ самомъ дѣ
лѣ и кдкимъ его создалъ' Богъ? — т ем ъ
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болѣе, ч т о  онъ въ этом ъ  случаѣ конеч- 
но ничемъ, или мало чемъ, будетъ о т 
личаться о т ъ  насъ и о т ъ  прочихъ при
сутствую щ ихъ въ залѣ.,,

Н есмотря на в с е ,э т о  Кампъ, кото
рый имѣлъ для сегр слишкомъ много

Iчувства приличія и знанія свѣтскихъ  
обычаевъ., сгНарался въ самыхъ учпіи- 
рыхъ выраженіяхъ о т к л о н и т ь  требова
нія невинныхъ и простодуш ны хъ кра
савицъ.— Надлежало рѣшить фремпунгу. 
Онъ далъ знакъ и женщины удалились.

Тогда Бухгалтеръ сдержалъ свое ело» 
4P и началъ .снимать съ себя кафтанъ, 
камзолъ и всѣ прочія ч асти  одѣянія сво
его , одну за друх’ою. Король смотрѣлъ
на э т у  операцію, съ удивленіемъ, еже-

\ ,
минушно возрастающимъ. Наконецъ, вмѣ
с т о  прежняго чудовища, котораго столь  
много страш ился , увидѣлъ онъ предъ 
собою — бѣлаго человѣка. Съ ужасомъ и 
т р еп ет о м ъ  ощупывалъ онъ т о  одинъ, 
піо другой изъ его членовъ* смотрѣлъ  
ръ нѣкоторымъ родомъ отвращенія, или 
оліерзѣыія, на его цвѣтъ, и накЬнецъ вос
кликнулъ : правой,! ты іеловЪкд, но 6ЬлЪ 
какЪ fl . . . .  !

j Сословиндф
Л Л Л Л Л Л  Ѵ \Л І/Ѵ Л Л Л Л



7 7

КЪ БРАТУ.

Столицы мирный житель, 
Врагъ лѣни и суетъ,
Мой Ангелъ покровитель,
Мой другъ и мой учитель,
И въ мракѣ жизни свѣтъ! — 
Отъ Музы Небогатой 
Ты требуешь стиховъ;
Нр мнѣ, мой философъ,
Твое желанье святоГ  
И вотъ I тебѣ отъ  брат£
Даръ скудный—пукъ ѵ сшихоеъ.

Съ того златаго дня,
Какъ благотворный Геній 
Въ родительскія сѣни 
Вновь перенесъ меня—
Я счастливъ сталъ душ ею . 
Здѣсь радость съ тиш иною, 
Здѣсь все, чтр въ жизни сей 
Мнѣ дорого и  мило:
И прелесть юныхъ дней 
Съ свободой легкокрылой,
И дружеская сѣнь,
И сѣнь .уединенья,
Й св ѣ ти тъ  наслажденья 
Незахо^имѣій день.
Творцу благодаренья!—,
Такъ, мой любезный^ братъ,



Прошедшіе мученья 
Меня не посѣ тятъ;
И радость, слава Богу!
Дружится вновь со мной!
На ровную дорогу 
Я  выброшенъ судьбой*
Изъ той темницы скучной,
Гдѣ жилъ всегда съ одной 
Подругою докучной.
Ты знаешь, к то  она:
И гордая и злая,
Какъ мертвая блѣдна,
Какъ Мумія сухая.
Такъ, я, любезный братъ ,
Терпѣлъ отъ  пей недавно;
А нынѣ-очень радъ —
Прогналъ ее—и славно/ —*•
И не придетъ назадъ !-

Съ тѣ хъ  поръ бѣгутъ игриво, 
Мои млады'е дни;
И, другъ мой, извини:
Я, Музой Говорливой 
Насилыю увлечетъ,
Не къ сш ати разболтался ;
НЬ я ѣъ грѣхѣ признался —
И менѣе грѣшёнъ.

Когда лу^и разсвѣта 
Покроютъ небосклонъ,
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И твоего Поэта 
Прервется сладкій сонъ —
Я, вспомни долгъ священный 
Свой разумъ просвѣщать, 
Сажусь, уединенный,
Науки повторять ;
На время. отгоняю 
И Музъ и лѣнь свою,
Читаю , и читаю 
Пока не‘ устаю;
Потомъ, какъ утомляться 
Начнетъ разсудокъ мой,
И весело раздается 
Часовъ полдневный  ̂ббй-̂ » 
Оставивши занятья,
Лечу на сельскій пиръ ,
Гдѣ искренность кумиръ,
Гдѣ всѣ друзья и братья!
И право, милый мой,
Обѣдъ сѣмьи простой,
И скромный и радушный, 
Мнѣ во сто кратъ милѣй, 
Чемъ долгій и бездушный. 
Пиръ гордымъ богачей,
Гдѣ не могу свободно »
Чша мыслю говоришь, 
Смѣяться и тушишь;
И ѣсть, что мнѣ угодно;
Гдѣ модный этикетЪ 
Гостями управляетъ,

5



Гдѣ скука обитаетъ,
Гдѣ искренности нѣтъ à 
Но дружескій обѣдъ 
Мнѣ лучше и вкуснѣе :
Здѣсь мысли з̂ еселѣе,
Здѣсь всякой, какъ привыкъ, 
Все говоритъ, что знаетъ, 
Здѣсь окуКа не бываетъ,
И .воленъ мой языкъ. 
Разставшись со столомъ,
Я радости ,вкушаю,
Какихъ не обрѣтаю,
Въ Петрополѣ ни въ чёмъ. 
Прочь купленнаго счастья 
Румянецъ накладной,
И розы сладострастья 
Съ порочной красотой! 
Сѣмейсшва въ мирной сѣни — 
Жилище наслажденій;
А не въ шуму градскомъ. 
Такъ мы, друзья родные, 
Веселые, младые.
Садимся всѣ жружкомъ;
Всѣ говоримъ безъ смѣны: 
Тушъ шутки, остроты,
И смѣхъ непринужденный,
И вольныя мечты Î 
Потомъ, какъ утомится  
Аій *) нашъ удалой ,

') Аій Локуцій—богъ рѣчи у Римлянъ. Лриль Cos.
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IT тихо водворится 
Въ собраніи покой;
Въ сей сладкій часъ досуга 
Прибѣгнемъ къ Музамъ мы, 
И радость, ихъ подруга, 
Вновь оживитъ умыл 
Часы,1 какъ легки тѣни, 
Мелькаютъ іЦимо насъ; 
КоЪдажь, ихъ звонъ вечерній 
Ударитъ десять разъ— 
Опять всѣ Гастрономы 
На благовѣстъ знакомый 
Явятся за столомъ,
Для жертвогіринощенья 
Тебѣ, великій Комъ,
Богъ мирный объяденья! ... 
Окончивъ ужинъ свой,
Съ зѣвотою протяжной 
Я отправляюсь вкжно 
Къ Морфею—на покой;
Весь свѣтъ позабываю,
Не мырлю' ни ô чёмъ—
И богатырскимъ^ сномъ 
До утра просыпало.—

ѴІWWWVWVVW
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В О Л Ь Т Е Р О В А  К А Р Е Т А #

АнекдотЪ.

Вольтеръ съ самыхъ молодыхъ лѣтъ 
сдѣлался' извѣстенъ — какъ Поэтъ, т о  есть, 
какъ человѣкъ, весьма часто приходящій въ 
изстуііленіё. По окончаніи наукъ, онъ т о т 
часъ познакомился съ большимъ свѣтомъ, 
особенно съ домомъ Герцога Риш «... у кото
раго супруга' страстно любила Йоэзію, и 
сама сочиняла довольно приятные стихи. 
Вольтеръ, скажемъ потихоньку, не мало спо
собствовалъ этой приятности, за что и 
былъ щедро награждаемъ. Однажды Герцоги
ня пожаловала ему сотНю луидоровъ: такая 
сумма удивила Вольтера! Онъ не зналъ, что 
съ нею дѣдашь. Къ счастію, проходя пЬ ули
цѣ, Сент-Дениской, увидѣлъ онъ на афишкѣ, 
что неподалёку продается съ аукціона каре
та , съ парою лошадей, и четыре лакейскихъ 
ливрёи. Онъ входитъ, надбавляетъ цѣну, и— 
словомѣ—покупаетъ экипажъ со всѣми ска
занными принадлежностями за свои, сто  
луидоровъ, и сверхъ того, несмотря на со
вершенное безденежье, нанимаетъ тотчасъ 
лакеевъ : ливрея служила имъ порукою въ 
платежѣ1.

Ишакъ нашъ Поэтъ въ минуту сдѣлал
ся Маркизомъ. Первый визитъ его въ та-
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комъ парадѣ, какъ и слѣдовало ожидать* 
былъ къ его благодѣтельницѣ. Карета за
стучала,* Герцегиця подошла къ окошку, и 
видитъ Вольтера, всегдашняго пѣшехода, 
сходящимъ съ подножекъ при помощи трехъ 
лакеевъ! Она подозвала своего супруга Полю** 
бовашься такою комедіею — и подлинно оба, 
какъ говорится, досыта нахохотались. Та
кимъ образомъ новый Маркизъ цѣлой день 
ѣздилъ по всему городу, и весь городъ так
же смѣялся•

Но вотъ насшуг&е&ъ ночь! Съ лакеями 
нсчем'Ё 'расплатиться , экипажа лек/да по
ставить ! Что же дѣлаетъ нащъ витязь? 
Онъ подъѣзжаетъ къ дом^ своего отца, ощ-
% Iпускаетъ лакеевъ съ приказаніемъ придти- 
иа другой день какъ можно ранѣе, й угова«* 
риваетъ дворника .вступиться въ крити
ческое его положеніе. Дворникъ оставляетъ 
карету ца улйцѣ, а лошадей вводитъ въ ко
нюшню; кйо какъ въ ней было одно , только 
стойло, занимаемое лошадью стараго Аруэ- 
та , т о  отъ тѣсноты гости и хозяинъ тот-* 
часъ начали ссориться. Ихъ топотъ и визгъ 
разбудили старика. Опасаясь, чтобъ не укра
ли у него единственной одноколки, старикъ 
встаетъ съ постели, звонитъ въ колоколь
чикъ, сзываетъ людей, и. хочетъ самъ осмо-* 
трѣть что у него дѣлается. Долго проти
ралъ онъ глаза, когда показались ему вмѣ-



сшо\ одной три  лошади- Дворникъ во всемъ 
признается, лошади 'выгоняются. Но — еще 
новость: старикъ, выглянувъ за ворота, у- 
видѣлъ карету! “Это чщо?„ спросилъ.;онъ 
съ изумленіемъ.—Карета вашего сі̂ ыаЛ—“Мо
его сына!,, вскричалъ Аруэтъ. :“Ахъ̂  бездѣль
никъ! Развѣ забылъ онъ, что дѣдъ его былъ 
простой крестьянинъ! Вонъ, вонь изъ моего 
дома!,, — Ш съ симй словами старикъ вхо
дитъ /въ комнату сын ,̂ еще нераадѣвшагося, 
даетъ ему нѣсколько ударовъ падкрю и вы
талкиваетъ на улицу.,, Должно было пови
новаться. Но анекдотъ еще не кончился., По
слушайте послѣдняго приключенія!

Дворникъ помогъ Поэту заложить ло
шадей; осталось найщи кучера — а въ три 
часа утра /кого нанять можно? Итакъ въ 
должность’ сію помѣщенъ былъ сьінъ двор
ник а j по имени флёро, мальчикъ лѣтъ че
тырнадцати. И вотъ флёро на козлахъ, и 
вотъ на -первомъ поворотѣ карета опроки
нулась! флёро сДетѣлъ, и въ т о  время, какъ 
чуть живой очищаетъ съ лица грязь, что 
бы взглянуть и увѣриться, стоитъ ли онъ 

землѣ, Вольтеръ, высунувъ голову изъ 
верьхнихъ дверецъ кареты, кричитъ изо всей 
мочи: подмогите! пособите! , .у. Какая карти
на! И самъ Гарпагонъ дорого бы заплатилъ 
за нее#

ДЬлго оставался Вольтеръ въ такомъ



8 5

положеніи. Наконецъ крикъ его услышанъ 
былъ въ сосѣднихъ домахъ. Народъ сбѣжал«*» 
ся, и кое-какъ вытащили Поэта изъ западни.

Карета изломалась—одна лошадь повре
дила ногу: все продано было за совершенный 
безцѣнокъ *

яі Дек. 1821. СЪ Франц. Сл—вЪ.

Avivmvvwvn

Ш арада.

Наголо—вѣсъ,
Второе—лѣсъ,
Â еліісті—песъ.

О.
А гл л л л ѵ и ѵ и л /и

(Логогрифъ; помѣщенный въ I № значитъ— 
кара. ШзЪ онаго выходятъ слѣдующіе слова: 
Ра, аракЪ> ракЪ и арка. ШіЩрарр—пас-портпЪ.)

/ѴИѴМѴИѴИЛѴІ

ОБЪЯВЛЕНІЕ,

Въ ХКШу XIX и ХХ<.ну дерахъ*Благоиа^ 
лі^рекнаго t 18« і года объявлено уже : о івамѣ«- 
реніи-ГгіИ здателей 'Сына Отпеъесгпеи присое* 
Дицшпь къ неіиу съ будущаго* года особое
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Прибавленіе подъ названіемъ Лшптператгщрпа&% 
которое бы содержало вѣ себѣ собраніе от
борнѣйшихъ Повѣстей и Анекдотовъ, какъ 
Русскихъ, такъ и переводныхъ, съ присово
купленіемъ къ нимъ время отъ времени от
рывковъ изъ большихъ Романовъ, Трагедій, 
а также легкихъ путешествій, сатириче
скихъ сочігаеНій й вообще всего* что слу
житъ къ приятному препровожденію време
ни и не входитъ въ планъ, собственно для 
Сына Отпегестпва назначенный. 4 Нынѣ, съ пер
вою кщяжфою сего Журнала, выданы по обѣ
щанію и два первые нумера Литптерашцр- 
пыхЪ Прибавленій. Они содержатъ въ себѣ 
Повѣсти: ЦодарокЪ на новый го/fi, Акме и
МедокЪ, или любовь вЪ Спарті, и Черный борЪ, 
а также нѣсколько АнекдотовЪ. Съ особен
нымъ удовольствіемъ прочли мы всѣ сіи піз- 
оы и увѣрещд, что если Издатели будутъ 
въ сообщаемыхъ ими. статьяхъ наблюдать
всегда столь сшрфчй .выборъ'какъ въ отно
шеніи занимательности содержанія и чи
стоты  слога, такъ., и въ разсужденіи нрав
ственной ихъ цѣли, то  Журналъ сей въ ско
ромъ времени заслужитъ пблное одобреніе и 
довѣренность Публикй и сдѣлается люби
мымъ чтеніемъ' всѣіъ, коШорфе будутъ и- 
скашь въ немъ ітрияшнаго развлеченія.—Для 
Зй книжки (которая выйдетъ 4 го ФевРа~ 
ял) предназначены какъ, намъ извѣстно: Обру-
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га л ы ю е  кольцо , оригинальная Русская повѣсть 
одного изъ извѣстныхъ и любимыхъ нашихъ 
Л иттераторовъ, и Анекдотъ: С вят очное г а 
д а н іе . Въ послѣдующихъ же за тем ъ книжкахъ 
помѣщены будутъ между прочимъ повѣсти: 
Л оп гт ерея  (написанная по случаю разыгры
ваемой нынѣ лотпхереи), 1 /ж асн ая  ночь, *£ер- 
покнцжникЪ, К р а и за к ск ій  ію ст о я л ы и  доліЬ^ Ж а р 
кій ден ь, П р и д а н о е , ВечерЬ передЪ свадьбою я 
Д ѣ ви ц а  ХІкудери  (историческое происшествіе 
вѣра Людовика XIV) и статьи : Р и л ісщ й  К а р - 
нсівалЪ вЪ i ß i g  гр'дц, ОтрывокЪ {изЪ Т р а г е д іи  
ВилъгелъліЪ Т ел ъ , n ÿm çiu ç iïm .e ïe  около П а р и ж - 
скиосЪ за ст а вЬ  (barrteréflQi И т .  д. Желая '.съ 
своей стороны йайврзмгожнаго успѣха рему 
предприлщію, мы сообщимъ здѣсь еще; разъ 
условія, на которыхъ можно получать сіе изда
ніе. Л и т т ер а т ц р н ш я  П р и б а вл ен ія  кЪ С ы н у  О т е
ч е с т ва  выходятъ особыми книжкамц въ 3, 2(|  
ія 2 листа ^резъ каждыя двѣ недѣли. Годо- 
дое изданіе, изъ 26. книжекъ состоящее, раз
дѣлится ра 6 частей, отъ  іо до 12 листовъ  
въ каждой. При концѣ года выданы будутъ  
Гг. подписавшимся ю собьіе заглавные листыг '
и оглавленія, такъ, что4-съ ними сіи При
бавленія’ сосіпавятъ соверш енно от дѣ льную  и  
кЪ С ьп щ ' От ечест во, иепринадлеж аги^ро , к н и гу . 
Подписка принимается здѣсь въ типографіи  
Надворнаго Совѣтника Гре і̂а , въ большой 
Морской въ домѣ Касиковскагр подъ № 8^
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и  ÿ  всѣхъ С. IL бургскихъ и Московскихъ 
Книгопродавцевъ . Иногородные благоволятъ 
адрессоваться въ Газетную Экспедицію С. 
Ц. бургскаго П очтам та. Подписідаашься на 
оные можно блі'ёст'ё с ъ  СыноліЪ  O m ezecm ea  
и особо отъ  ойаго. Въ первомъ случаѣ пла
т и т с я  за годовое изданіе Л и т т ер а т ц р и ъ іх Ъ  
П р и б а вл ен ій  здѣсь 12 pt 5о коп., а съ пере
сылкою во вСѢ города Россійской Имперіи 
\ 5  р., во второмъ здѣсь і у  р. 5о к., а 0ъ 
пересылкою 2b ' р.—цѣна, конечно самая умѣ
ренная. За доставленіе на домъ Ггѵ подпи
савшіеся на П р и б а в л е н ія , вмѣстѣ съ СыноліЪ  
О т еъест ва , н е ’п латятъ  ничего, а прочіе по 
6 р. въ годъ. Въ заключеніе скажем* ,̂ ч то  
въ семъ изданіи участвую тъ многіе изъ из
вѣстныхъ нашихъ Л иттераторовъ, и ч то  
Гг. Издатели обѣщаютъ чвремя отъ  времени 
украшать "оное картинками.

ѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴ

Въ 1 мъ № сдѣланы двѣ довольно важ-» 
йыя опечатки:' і)  страна 6, строк. іЗ и 14- 
*Юно свойственно С^зкамъ и проч- шуточ? 
нЫмъ Посланіямъ. , ,—Долж но ъитпатъ: Оно свой-* 
ственно Сказкамъ* шуточнымъ Посланіямъ 
и ирочі ' стран. Строк. 2 і .  “Прекра- 
сно! но, уволь!. Въ другое время радъ,,-г-Ун-* 
тай: Прекрасно! но уволь!~нѣтъ времени бо* 
Ж у с я 7 и чи. д.

( 9  Января*)
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------ мюаЯЗав**»"-»------ -----

О ДОСТОИНСТВѢ *).

С обственное къ самому с е б і уваже- 
ніе, безъ котораго нѣтъ и сти н н аго  сча
с т ія , должно бы ть непремѣнно основа
но на чувствованіи своего д о ст о и н ст в а .

У

Н икто не оспориваетъ рію и с т и н у —но 
за т о  ни одну не объясняютъ съ боль* 
шимъ искуством ъ въ свою пользу, какъ 
сію. Всякой х о ч е т ъ 'о  себѣ дум ать хо
роню , и нѣтъ человѣка, к оторы й не 
имѣлъ бы какого нибудь добраго каче
ств а  , отличающаго его о т ъ  круга лю
дей обыкновенныхъ . По э т о м у  всякой 
л ь с т и т ъ  своему самолюбію, см о т р я  на 
сіе качество, какъ на самое сущ ествен
ное; и съ сей -т о  стор он ы  вы ставляетъ  
себя въ сравненіе съ другими.

*) Читано въ Обществѣ любителей Сло
весности, Наукъ й Художествъ 8. Дек. 1821.

I



90

Еслибъ мы захотѣли проникнуть  
причины тайны хъ побужденій уваженія 
къ т и т л а м ъ , коими напыщ аются люди, 
т о  много откры лось бы стр ан н остей . 
Но войдя въ так ія  жалкія подробности, 
поч ти  во зло употребим ъ важность  
философіи; по несчастію  она слишкомъ 
близка къ человѣку и раждаетъ неболь* 
шіе размышленія, ведущіе къ цѣли воз
вышенной.

Ч асто основываютъ мнимое свое 
дост ои н ст в о  на.свойствахъ, которыхъ  
не и м ѣ ю тъ . Застѣнчивый почитаетъ  
себя ослютрительнылсЪ', хи тр ы й  вообра* 
ж аетъ, ч то  онъ только остороженъ; на
гл ость  слы ветъ блаеородстволіЪ дцха\ 
грубость  добродциііемЪ ; принужден
н о с т ь  деликат ност ію , а чванство зна- 
ніеліЪ большаго свѣта. Ж ертвую тъ вы
годами общ ественными выгодѣ друзей 
своихъ, или сѣмейства, и вы ставляютъ  
себя за сыновЪ отечества', а ч т о  всего 
важнѣе, каждый находитъ въ себѣ пре
восходный даръ судить о вещахъ, и рав
но каждый знаетъ, ч т о  рѣже эт о го  ни
чего нѣтъ въ свѣтѣ.

Этого не довольно. Ч асто видимъ
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на высокихъ степеняхъ  — людей, к о т о 
рые гордятся самыми пороками, и вы
казываютъ т о ,  чего скры ть не м огутъ, 
никакое преступленіе не въ силахъ за
ст а в и т ь  краснѣть ихъ, когда только  
остр оум іе , п р и я т н о ст ь  и ловкость у- 
крашаютъ ихъ поступки ; ч аст о  про
славляютъ свое р а с п у т с т в о , лѣность, 
невѣжество, ж естокосердіе, даже безбо
жіе; презираю тъ всякое' честн ое прави
ло, обращаютъ въ смѣшную стор он у  са
мое мудрое размышленіе, и зѣваютъ при  
одномъ словѣ: добродѣтель.—Еслибъ злый 
духъ захотѣлъ принять образъ ’»еловѣ- 
ка, т о  не нашелъ бы другаго, болѣе о- 
паснаго вида.

Самое званіе человѣка достойнаго  
■довольно вы ражаетъ его великость. Его  
полезные качества даютъ право на ува
женіе и п р и зн ател ьн ость  о т ъ  подоб
ныхъ ем у. — Всякая п р изн ател ьность  
предполагаетъ, или содѣланное добро, иди  
намѣреніе содѣлать его. — Слѣдователь
но нѣтъ и сти н н аго  д о ст о и н ст в а  безъ 
добродѣтели, а безъ нее всякое высокое 
мнѣніе о себѣ — не ч т о  иное, какъ .меч
т а  самолюбія.
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Чемъ болѣе р асп р остр ан я ется  кругъ 
сихъ благодѣтельныхъ намѣреній въ 
пользу людей, тем ъ  выше становится  
Заслуга; частію  зависитъ она и о т ъ  слу
чая, ибо онъ ей даетъ способы; но одно 
похвальное намѣреніе е ст ь  уж е досто
ин ство; оно единственно о т ъ  насъ за
виси тъ  и надобно бы ть признатель
нымъ даже къ т о м у , к т о  ж елаетъ быть 
полезньіілъ, х о т я  бы обстоя тел ьства  
не соотв ѣ тств ов ал и  движеніямъ его 
сердца.

Порода , б о га т ст в о  , власть тогда 
только достойны  уваженія, когда ихъ 
преим ущ ества посвящены благоден
ств ію  общ ества.—Знанія так ж е не имѣ
ю тъ  болѣе въ обществѣ достои н ства, 
если, ограничиваются мѣлочными изы
сканіями , или с т р ем я т ся  къ предме
та м ъ  суетнаго л ю б о п ы т ст в а , либо 
тщ есл ав ія . Свѣтъ наполненъ людьми 
учеными въ малостяхъ ; ихъ глубокая 
ученость ни мало не полезнѣе невѣже
с т в а  прочихъ. , Они все знаютъ, кромѣ 
т о г о  только, какъ м ы слить, какъ дѣй
ств ов ать  и ж и т ь  съ подобными себѣ./

Какая намъ польза, ч т о  т ы  гово-
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ришь Hà восьми, или деся ти  языкахъ, 
знаешь наи зусть  всякую звѣзду, помнишь 
годъ и число каждаго историческаго  
с о б ы т ія , или табл и ц у  логариѳмовъ и  
синусовъ? Ч то пользы зн ать  въ т о ч н о 
с т и  фигуру Цикропова стр ем ен и , ве
личину фригійскихъ вазъ и огром ность  
развалинъ Пальмиры? Ограничиваясь си
ми познаніями—дѣлайшь т о ж е , ч т о  ра
ботникъ , которы й безъ употребленія  
оставл яетъ  орудіе ремесла своего.— Но 
э т о  забавляетъ меня, говоришь т ы .—  
Согласенъ: для чего, же требуеш ь за т о  
уваженія? Если плоды трудовъ твоихъ  
не выходятъ изъ тѣсны хъ стѣнъ каби
н е т а — т о  онѣ и полож атъ  предѣлъ 
тв оей  славѣ и нашей п р и зн ател ьн ости .

Слава учен ости  много у с т у п а е т ъ  
славѣ природныхъ дарованій, а польза 
выше т о г о  и Другаго. Не принесъ ли 
болѣй пользы Людовикъ Дракъ, разводя 
въ Европѣ картоф ель, или Анахарсисъ, 
изобрѣтатель колеса для дѣланія посу
ды — нежели истолк ователь  законовъ 
т я ж е с т и ?

учен ость  безъ правилъ ч е с т н о с т и  
подаетъ  только большій случай къ т о -



м у, ч т о  бы ее возненавидѣть. Она уве
личитъ возм ож ность вредить, ибо мо
ж ет ъ  содѣлаться принадлежностію  ду
ши гнуснѣйшей. Такъ м ож етъ  устрем 
лено бы ть дарованіе политическаго 0- 
ратор а , или Адвоката, которы й — не 
уважа правосудія, продаетъ свое, перо и 
краснорѣчіе гнуснѣйшему злодѣю для 
утѣсненія  невинности. Высшая степень  
познаній и невѣжества, доброты  и же
стокосердія не показываетъ двухъ про
ти воп ол ож н остей  нравственнаго до
стои н ств а: е ст ь  степ ен ь  гораздо низ
шая предъ злымъ невѣждою, степень  
злодѣя образованнаго.

Отличія самые обидные, предъ о т 
личіями истинны м и’, с у т ь  тѣ , кои даетъ 
случай недостойнымъ людямъ, какъ на-- 
при мѣрь: бо га т ст в о  и благородное про
исхожденіе. — Бѣдность - тяж кое бремя: 
она заставляетъ тащ и ться , куда дру
гіе л ет я т ъ , и пробираться т р оп ой  из
лучистой т а м ъ , гдѣ другіе идутѣ  пря
мой дорогою Низкое происхожденіе, или 
фамилія простонародная, х о т я  не чшо 
иное какъ звукъ, которы й пораж аетъ  
воздухъ, по служ итъ камнемъ п р етк н о-
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ленія: она не выгодно предваряетъ о гае* 
бѣ людей еще незнающихъ тебя , вредить  
твоим ъ связямъ, повышенію и м ож етъ  
со временемъ подавищь все сѣм ейство, 
к оторое н оси тъ  ее.

Но съ другой с т о р о н ы , неизвѣст
н о ст ь  рожденія даетъ  случай къ приоб- 
рѣтенію  уваженія, ибо слава т о м у , к т о  
превозмогъ болѣе п р еп я т ст в іи / Иногда 
въ угожденіе утонченной с у е т н о с т и  
надлеж итъ скры вать свое воспитаніе, 
свой чинъ и свое б о г а т ст в о . Но э т о  
низкое происхожденіе было лавромъ 
Сократа, П латона, Е п и к т е т а , Катона, 
ІІиѳагбра, Камилла, Марія, Цицерона и  
сто л ь  многихъ мудрецовь и і ереевъ. Очи 
предки всякаго, к т о  идетъ по слѣдамъ 
ихъ. Словарь великихъ люд< й—вотъ  его 
родословное древо, и онъ м ож етъ  при
н я ть  за девизъ:

Безвѣстный предковъ родъ дѣлами я
прославилъ.

Опытъ доказываетъ, ч т о  добродѣ
т ел ь  и т а л а н т ы  предковъ не всегда бы
ваютъ наслѣдственны: у  Марка Аврелія 
былъ сынъ Коммодъ, у  Германика Кали-
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гула, и пт. п. Нерѣдко бываетъ и т о ,  что 
добродѣтели одного вѣка служ атъ  какъ 
бьь сѣменемъ порока вѣковъ грядущихъ.

Какая мнѣ нужда, ч т о  т в о и  предки 
были славны, если т ы  потом окъ недо
стой ны й ? уж е ли по заслугамъ умер
шихъ долженъ я судишь о живыхъ? Что 
мнѣ въ т о м ъ , если т ы  владѣешь мил
ліонами, имѣешь чины, м нож ество слугъ, 
зкмки, когда превосходство т в о ей  вла
с т и  устрем лено къ обидѣ и притѣсне
нію подобныхъ тебѣ  человѣковъ.

Съ одинакими д ост ои н ст в ам и , бо
гаты й и благородный, имѣютъ больше 
правъ на занятіе долж ностей  государ
ственны хъ. Ихъ болѣе уважаютъ, имъ 
охотнѣе повинуются; они менѣе под
вержены обольщеніямъ и потерѣ  довѣ
ренности; въ поступкахъ ихъ видимъ 
как)Ю-шо важ ность и л ов к ость , что  
само въ себѣ х о т я  не заключаетъ ни
чего значительнаго , но заслуживаетъ  
замѣчанія по вліянію, производимому на 
т о л п у  народа.

Сколь мало достойны  уваженія мни
мо-великіе— стол ь  почтенны  исіпингіо 
достойны е люди- Мы обязаны уважать
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ихъ, поддерживать, защищать; отече
с т в о — предм етъ ихъ соревнованія. По
могая ихъ видамъ, или распространяя  
ихъ добрую славу, мы дѣлаемся у ч а ст 
никами въ т о й  пользѣ, которую  они  
п р и н ести  м огутъ.—Не забудемъ, ч т о  на
ша обязанность — уваж ать каждаго че
ловѣка и сн и сходи ть  его слабостям ъ.— 
П осты дно пресмы каться предъ з н а т 
н о с т ію , но похвально бы ть вѣжливы
м и .— Наконецъ уступ и м ъ  небольшіе 
отличія тѣмъ, которы е не имѣютъ спо
собовъ д о ст и гн у т ь  великихъ; а въ слу
чаѣ собственнаго своего возвышенія, 
сами не будемъ т е р я т ь  изъ виду, ч т о  
единственная мѣра истинн аго  достои н 
с т в а —е с т ь  общ ественная польза.—

ИэЪ Вейса. К. Н. Голицынѣ.
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сонъ филлиды.

И д и л л ія

Зефиры кроткіе/ къ листочкахъ не шеп
чите;

Вы птички рѣзвыя! усядтесь по кустамъ; 
Тихонько, пастухи! отсюда отгоните 
Стада свои къ другимъ, дальнѣйшимъ бере

гамъ;
Палящій солнца лучъ! умри въ тѣни дубравы; 
Ты эхо! въ глубинѣ пещеры замолчи;
И ты, краса луговъ, источникъ! не журчи; 
Катись съ холма на долъ, но откажись, цшъ

славы
Шумъ говорливыхъ водъ распространять

вокругъ;
Пускай въ природѣ все спокойствіе вкушаетъ: 
Здѣсь, еъ этой рощицѣ — боюсь промоД виіггі

вслухъ —
Здѣсь, въатой рощицѣ...филлида почиваетъ, 

ИзЪ Беркена— АркадгтЪ.
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*) Читано въ дружескомъ О бщ ествѣ С. Д. Л.  гг 
Декабря IÔ2I.



9 9

Т Е А Т Р Ъ .

1.

Отелло, или Венеціанскій МаврЪ, 
Траееділ вЪ 5 дЪйствілхЪ, и Урю- 
пинскал станица, Шнтермеділ-ди- 
вертисементЪ, представленнвьл на 
маломЪ Театрѣ 9 Декабрл 1891.

Читая Трагедію Отелло, к т о  бы по
думалъ, ч т о  видя ее на нашемъ Театрѣ, 
въ продолженіи всего п оч ти  I го дѣй
ств ія  не можно будетъ удерж аться о т ъ  
смѣха? Я докажу э т о  примѣромъ. Зана
вѣсъ подним ается , т е а т р ъ  представ
ляетъ залу Сената — замѣтимъ мимо
ходомъ , ч т о  декорація слишкомъ уже 
подержана—на лѣвой сторонѣ  ö, или хо 
Сенаторовъ - солдатъ , одѣтыхъ въ кра
сные суконные плащи - с т о я т ъ  на вы
тяж кѣ въ двухъ ширингахъ. — іУспокой
т есь, знаменит ы е Сенаторы  - говоритъ  
имъ достойный  Дожъ Венеціи ( Г. Ц ини
ковъ) - не тревожтесъ болѣе. Венеція при  
первомЪ извѣстіи о своей опасност и воо~ 
рцжиласъ..Солдаты  с т о я т ъ , какъ стояли.
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В отъ вамъ все начало Трагедіи, вотъ 
намъ важный, совѣтъ мудрыхъ Сенато
ровъ , и множество гиновниковЪ, стоя
щихъ поодоль...Не ужели и эт о г о  нельзя 
сдѣлать на4 нашемъ театр ѣ ? Но оста
вимъ дурные кулисы, Г, Щ еникова и сол* 
датъ-Сен а торовъ; посм отрим ъ  что бу
детъ  далѣе.

Входитъ Пезарро (Г. Каменогорскій) 
и возвЬщаетЪ о побѣдѣ, одержанной Отел
л о ,...Ч т о ж ь  мы видимъ? ... ч тож ь  слы
шимъ ?... неприятны й голосъ, к ак ое-то  
малороссыйское нарѣчіе и неприличные 
для Трагедіи ж ест ы . В отъ  является, и 
Брабанціо - отец ъ  Эдельмоны въ отчая
ніи, оставленный своею дочерью. Г. Бо
рецкій слишкомъ молбдв для э т о й  ро
ли, маленькіе сѣдые усы не могли скрыть 
лица его—а онъ пожалѣлъ себя и не за
хотѣлъ немножко подкрасит ься, голосъ 
его очень слабъ-а онъ кричалъ ч т о  есть
духа, и п о т о м у  смѣшно было его слу
ш ать.'—

Не оплакиваеш ь л и  ты смерт ь ея 
(Эдельмоны), спраш иваетъ его Дожъ. 
НЪтЫ отвѣчаетъ Брабанціо-we смерть 
ея м еня цбиьаешЪ. йЪтЪ....я требцю про»-
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воет/д  ія .... Правою/,д ія !  ....Дерзновен нов гг/до- 
вище , измЪнникЪ, соблазнит ель , изверго, 
обольстилъ ее , и проч. и проч. продол» 
лсаетъ Г. Борецкій охриплымъ голосомъ. 
Назови намЪ его , говоритъ Д о ,ъъ...ВотЪ 
онЪ\ вскрикиваетъ Г. Борецкій, показывая 
на вошедшаго съ воинами О телло. ;— 
Отелло (Г. Брянскій) изум ляется — 410- 
неволѣ изумиш ься.

Брабанціо п р оси тъ , ч т о  бы приве
ли Эдельмону и Дожъ посы лаетъ за нею 
Кассіо. Не знаю ч т о  вздумалось. Г. Ра
дину нарядищься въ башмаки: Кассіо
вмѣстѣ съ О телло приходитъ съ сра
женія; н е у ж ел и  онъ там ъ  танцовалъ—  
или возвращаясь съ побѣды, какъ лов
кой молодой человѣкъ, забѣжалъ поско
рѣй домой и изъ у ч т и в о ст и  переодѣл
ся? Какъ бы т о  ни было,-Кассіо приво
ди тъ  Эдельмону, Брабанціо упрекаетъ  
ее, заклинаетъ...а Гжа Колосова-чего съ 
нею никогда не бывало-сгооитъ спокой
но, какъ будто  бы ей и дѣла нѣтъ!

Зам ѣтим ъ сказанные весьма удачно 
Г. Борецкимъ слова-Дожу: Bceefla одна  
т олько корысть ц п р а вл я л а  правосудіемъ  
вашего Сената-, и Отелло: ИзмѣнникЫ  
благодарю тебя за друж бу.
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О телло, по уходѣ Брабанціо, изъяв
ляетъ  призн ательность свою Дожу и 
Сенаторамъ за оказанное ему снисхож
деніе , и обѣщается на самомъ дѣлѣ за* 
сл уж и ть  оное . С кажите мнѣ—говоритъ 
онъ-eö какихЪ мѣстахъ сей питомецЬ 
знойной Африки долженъ водрузитъ зна; 
ліена вашей р е сп у б л и к и . Я  • пойду тудси 
л хочу  , чтобъ нѣкогда сказали:с- Когда 
Венеція ж елала владычествовать надЪ 
м о р я м и , тогда жила Эделълсона;, она из
брала с у п р у го м 'у себѣ М авра\ МаврЪ сей 
былЪ славенЪ; онЪ былЪ еще болѣег о\гЪ о- 
божалЪ ее“ и проч. ;Г. Брянскій произ
несъ э т у  ти р аду какъ не льзя лучше.

Дѣйствіе второе. Изъясненіе нелюб
ви Кассіо было чрезвычайно интересно; 
пуам енной  - какъ выговариваетъ ,Г. Ра
д и н ъ -ш. е. ц^ъаменной любовникъ сей 
лю битъ весьма комически ; я душевно 
поблагодарилъ Эдел ьмону за т о ., что 
она прогнала дерзновеннаго  и запрети
ла ему казаться къ ней на глаза.— Въ 
эт о й  сценѣ Гжа Колосова превосходно 
произнесла слѣдующіе слова: Не моему  
ли  несчастію обязана я симЪ о с к о р б л е 

ніемъ,— т знай. что яуліѣю ещ е почитать
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себя-, первые съ отчаяннымъ упрекомъ 
самой себѣ-вторые съ благородною гор
достію .

Но вотъ-является  О телло; онъ ви
дѣлъ, ч т о  Эдельмона была съ Кассіо 
одна; Пезарро, ложный другъ его, замѣ
чаетъ, ч т о  э т о  уже не въ дервый разъ, 
й сідараетея  возбудить въ немъ рев- 
ность.^з-Г* Брянскій совершенно понялъ 
р о л ь -свою;- какъ хорошо обдумалъ онъ 
каждое слояо, »каждое движеніе...какіена- 
ійуральные ’ й> вмѣ-стѣ- трудны е перехо
ды бтЪ' я р ости  къ ^нѣжности; О телло  
ревнивъ....У/о Эдельмона! женщина столь  
Нѣжная, столъ добродѣтельная...Пезарро  
ём ѣется s хочетъ доказать противное  
йо "по Дружбѣ къ нему не рѣшается воз- 
jUyfniimb вер- дцшу....жестокой! доверш ай , 
от крой ‘мнѣ все. Вѣръ, я  бцдц покоенЪ, 
б уд у  твердЪ, какЪ кам ень. — Послѣдніе 
ёлова Г. Брянскій сказалъ отм ѣнно хо
рошо.

Дѣйствіе тпрещіе. Брабандіо прихо
д и т ъ  къ Эдельмонѣ, ч тобъ  соединить  
efe c i  Кассіемъ; уговариваетъ ее, напо
м инаетъ о предкахъ своихъ, но Эдель- 
йона не м о ж ет ъ  о с т а в и т ь  Отелло. —с



TV Борецкій опяшь начинаетъ еорлсит ъ- 

с'к, опятьчслышимъ тѣ ж е охриплые вос
клицанія, какъ и къ I мъ дѣйствіи .—Г,. 
Борецкій так ой  охотникъ покричать, 
ч т о  слушая его никакъ не разберешь, 
проклинаетъ , или благословляетъ онъ 
свою Эдельмону. Sa шо Гжа • Колосова 
въ продолженіи всего дѣйствія играла 
прекрасно. Брабанціо п о д а ет ъ .ей бума? 
г у , въ которой должна она оставить  
Отелло и о т д а т ь  рук у Кассіо ; съ ка- 
Кимъ ужаснымъ т р е п е т о м ъ  Гжа Коло-* 
сова подписывала сію  бумагу, Здельмб- 
на не зн аетъ  ч т о  подписы ваетъ-Бра- 
банціо принудилъ ее къ т о м у  , угрожад 
пресѣчь дни свои.—Сцена Эдельмоны съ 
Кассіо, когда для спасенія о т ц а  сврегр 
она вручаетъ ем у бумагу и  повязку, бы
ла сыграна Гжею Колосовою так ж е весь
ма удачно.'/ '

Д ѣ й с т в іе  че т в ер т о е . Надобно видѣть 
Г. Брянскаго въ сей ролѣ,'чтобъ дмѣпіь 
понятіе о превосходной .игрѣ его; не 
знаю, можно ли лучше вы разитк  
ревность, бѣшенство и ярость Отелло. 
—Ему напоминаютъ о Кассіо .... К а с р іо і  

il .u a  с іе  в о зв р а щ и ет Ъ  всю  мою . ял о$Ц ,, ОН0



повращаетЪ во мнѣ всю внут ренност ь , 
оно раздает ся вЪ сердцѣ м оем Ъ , какЪ  
КрикЪ чернаго в р а н а , предвѣст ника нё~ 
сгаст ія.— Если невѣрная Вдельмона от да
л а  ела$ мою повязку..».ВЪ жестокой яро
сти своей, львы знойны хъ степей нашихЪ  
раздираютЪ ііноеда трепещцщихЪ ст ран- 
никовЪ....лу'сше6 Ъ д ля  него было, гтобЪ вЪ 
пожираюш^ей алъност и своей они разм е
т али  к у с к и  біющагося его т ѣ ла , ъемЪ 
попаст ься ж ивому вЪ ужасныя м ои  р у -  
>ки. -г- Каждое слово, каждое движеніе О  
т ел л о  . производили невольный уж асъ  
въ зр и теляхъ .—»

Но в отъ  Пезарро; скрѣпись О т елло—  
говорилъ онъ ....Не захохочи, подумалъ 
я... .а правду сказать-был о бы о т ъ  чего.

Пезарро п р и н оси тъ  повязку и бу
магу , подписанную Эдельмоною, койю-* 
рыя онъ обманомъ взялъ у  Кассіо. — 0 - 
т ел л о  видитъ^-—и не сом нѣвается болѣе 
въ измѣнѣ; адское мщеніе заним аетъ  
его душу, онъ ищ етъ  наказать Эдельмо» 
ну. Гдѣ ея возлюбленный?—  восклицаетъ  
онъ внѣ себя —  поведи меня- кЪ н ем у . Я  
не наслаж дался еще смерт нылси его из- 
т язаніяліи. Понимаеш ь л и  мое восхище-

3
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н і е , когда  жаднымЪ взоромЪ я видѣть 
6 ц дц  вѣ ролом нцю , издыхающцю на его 
тѣлѣ, когда  считать 6 цдц  послѣдніе ел 
ез,дохи , подЪ ц д а р а м и  кинж ала, обоихЪ 
ихЪ соединяющаго! и проч.

Вопли О телло раздаю тся по всѣмъ 
чертогам ъ; встревоженная ЭдеЛьмона 
п р и х о д и т ъ , спраш иваетъ о причинѣ, 
видитъ необыкновенную перемѣну въ 
лицѣ, и въ голосѣ Отелло; она проситъ  
небо объ успокоеніи ея возлюбленнаго... 
Молиср лцсше о себѣ, говоритъ Отеля«, 
и уходитъ. Я содрогнулся, взглянувъ на 
Г. Брянскаго, когда произнесъ онъ сіи 
послѣдніе слова.

Дѣйствіе пятое,  Эдельмона, вспоми
ная о кончинѣ м атер и  своей, предается  
глубокой горести: э т о  самое лучійее и 
трудн ое м ѣ сто въ ея ролѣ. Жаль, что  
Гжа Колосова, повторяя троекратно  
слова; увы\ м илое дит я мое, ты цмрешъ 
нессастлива, слишкомъ ужь ихъ растя
гивала; м олитву прочла т а к ж е  черезъ 
чуръ- ч т о  называется - выѵцрно. Впро
чемъ, исключая сіи два. явленія, все дѣй
ст в іе  было сыграно, какъ нельзя лучше; 
превосходнѣе всего Г. Брянскій сказалъ:
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В ѣ р о л о м н а я !  — поклянись еще. Губи с е б я  

новымЪ прест цпленіем Ъ . Отверзай пут ь  
себѣ кЪ а д у ;  безЪ того туловища его, ви
дя небескыя серты твои, не осмѣлятся  
кЪ тебѣ прикоснут ься; — и показывая 
Эдельмонѣ подписанную ею бумагу —  
іи т а й , tum au  : з д ѣ с ь  наеерт ана к а з н ъ

твоя.
Поговоримъ теп ер ь  о каждомъ ак

тер ѣ  въ особенн ости:
Игра Г. Б рянскаго  была превосходна; 

я вездѣ вижу въ немъ умнаго актера, по
нимающаго роль сбою — но въ ролѣ О тел
ло онъ превзошелъ мое ожиданіе , n je -  
взошелъ самаго себя.

Гжа Колосова играла ни хорошо, ни  
дурно; были м ѣ ста прекрасные, были и  
слабые; вообще я совѣтовалъ бы ей о т 
с т а т ь  о т ъ  своего вы нужденнаго, же
м аннаго  произнош енія, и не растяги
вать так ъ  словъ: э т о  слишкомъ не на
турально—особенно въ прозѣ.

Г . Б о р е ц к о м у , совѣтую  поменьше 
кричать и-если онъ въ состояніи-болы пе  
чувствовать; а Г. Р адину  не надѣвать 
въ I мъ дѣйствій башмаковъ.

Г. К ам еногорскій  довольно хорош ій
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резонеръ въ Комедіи, но совсемъ не Пе- 
зарро; онъ, по моему мнѣнію, игралъ 
всѣхъ хуже, и желательно, ч т о  бы. впе
редъ мы видѣли въ сей ролѣ какого нибудь 
другаго а к т е р а .

Объ Урюпинской, станицѣ  говорить  
много нечего: раёкъ былъ чрезвычайно 
доволенъ, да и какъ же иначе?....Тушъ, на
примѣръ, Г. Пономаревъ пѣлъ пѣсню: АхЪ\ 
tm o  нынѣ за  в р е м я , взятокъ брать не 
велятЪ; Г. Лебедевъ - очень к с т а т и  - АзЪ 
бояхся зѣло; ш утъ  е с т ь  Митрофанушка 
и П ростакова , чегожь егце? ... Не смѣю 
однакожь забы ть Г. Пальникова, и бла
годарю его за прекрасную новую цыган
скую цляску. Въ заключеніи Гжа Ивано
ва пѣла; братцы! дрцж но .веселі(ю\ при
ятны й , ч и сты й  и высокій іюлосъ Гжи 
Ивановой всѣмъ извѣстенъ : она спра
ведливо п оч и тается  у насъ теперь пер
вою пѣвицею; но—признаюсь въ моемъ 
невѣжествѣ — мнѣ показалось не мно
го странно слыш ать Рцсдкцю тѣсню съ 
И та л іанским и  варіаціяліи.

АрдаліопЪ КцрганОвЪ,

VW W VW VVW VW
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2.

Д имит рій ^Донской, Трагед ія  вЪ 

пят и дѣйст віяхъ сос. Озерова и 

ЯліЪ, К олаіѵескал Опера, представ

ление/, я  на М алом Ь Театрѣ 2 7  Де

кабря 1 8 2 1  года.

Начиная говорить о Театрѣ, не воз
можно не пож алѣть о дурной обстан ов
кѣ піэсъ наш ихъ. О ткры вается зана
вѣсъ—и посреди предводителей войска 
Русскаго, посреди Князей, собравшихся  
для сов ѣ та .... я вижу нѣсколько дѣтей. 
Н есчастны е, наряженные въ необыкно
венное для нихъ платье, не смѣютъ по
вернуться. Но оставим ъ въ покоѣ сихъ  
жалкихъ малютокъ и о б р а т и мся къ ак
рамъ .

Рѣчь Д им итрія  въ I явленіи I дѣй
ств ія  Г. <Карашыгинъ прочелъ очень хо
рошо, а Особенно послѣдніе сти хи :

Чтобъ первый Россіянъ и смѣлый ихъ
ударъ

Раздался по землѣ и ужаснулъ Татаръ.
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тол ьк о мнѣ каж ется, надлежало бы на
чать хладнокровнѣе и спокойнѣе си
дѣть на креслахъ. Отверзъ у с т а  Г. Ма
ксинъ—и раздалось въ т е а т р ѣ  гуканье; 
махнулъ рукой—и чушь было не задѣлъ 
по лицу Князя Смоленскаго. Онъ кон
чилъ—и запѣлъ Г. К аменогорской.....но
оставимъ и ихъ въ покоѣ и замѣтимъ  
лучше Г. Каратыгину, ч т о  судя по т о 
ну, какимъ онъ произнесъ обращеніе къ 
Сергію, можно бы подумать, ч т о  Дими
т р ій  говоритъ о Ксеніи: онъ прочелъ 
э т о  съ нѣжностію , à не съ благоговѣ
ніемъ.

Покуда Бѣлозерскій говорилъ; Тео- 
иліЪ младымЪ лѣтамъ, и проч. я съ не
терпѣніемъ ожидалъ Посла Татарскаго 
и думалъ, ч т о  онъ войдетъ съ важно
с т ію , приличною Посланнику народа - 
побѣдителя ; но выходятъ Татары  .. . и 
вдругъ рысью бѣжитъ за ними Г. Коз
ловъ .... не м огу , 'вспомня о немъ, удер
ж аться о т ъ  смѣха! Онъ ч и т а ет ъ  точ 
но тавіъ , какъ маленькіе дѣти , к о т о 
рыхъ заставляю тъ учи ть  н аи зусть  ба
сни: каждое полстиш іе произносить
отдѣльно и всѣ совершенно одинакимъ
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голодомъ. Почему бы не даптьчэту роль 
кому нибудь другому, х о т я  Г. Борецко
му? Я согласенъ, чпю онъ съигралъ бы 
ее не совсемъ хорошо; но все лучше Г. 
Козлова: по крайней мѣрѣ бы не смѣ
шилъ.

Выведенный изъ терпѣнія Д и м и тр ій  
(и правду сказать было о т ъ  чего выд- 
ши изъ терпѣнія) вскрикиваетъ: О дер
зостный ПосолЪ надменнѣйш аго Х ана!  а 
Г. Каратыгинъ сказалъ э т о  довольно 
спокойно . С тихъ: НѣтЪ, д а н и ..д ля  него 
м ы  собрали ины я , онъ произнесъ съ оже
сточеніемъ , а слова: M ezu бцлат ны е и  
стрѣлы калены я  съ я р остію —прекрасна/ 
Когда Татаринъ говоритъ , ч тр  Ханъ 
готовъ  п р о с т и т ь  всѣхъ, кромѣ Дими
т р ія —онъ смотрѣлъ т о  на Князей, т о  
на полъ — напрасно: ему должно было 
с м о т р ѣ т ь  Послу въ глаза прямо, ч т о  
бы показать ему, ч т о  онъ не бо и т ся  
угрозъ его. Д и м и тр ій  не могъ надѣять-. 
ся на прочихъ Военачальниковъ п о 
т о м у , ч т о  еще не видавъ Посла, Бѣло
зерскій предлагалъ уж е п ослать  къ Ма
маю дань.

Въ пятом ъ  явленіи с т и х и : Ссастли-
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вѣе стократпЪ, кт о вЪ неизвѣстной долѣ, 
и проч. онъ сказалъ съ горестію  и съ 
презрѣніемъ къ своему сану — такъ д 
должно. Много разъ имѣлъ я уж е случай 
зам ѣчать, ч т о  Г. -Каратыгинъ весьма 
хорошо выражаетъ Нѣжность и отъ  
нее переходитъ къ я р о ст и  и отчаянію.

Во втором ъ дѣйствіи является Ксе
нія (довольно н е к с т а т и —зам ѣтим ъ ми
моходомъ) . С тихи  : Но таліЪ ( т .  е. въ 
монасты рѣ) хот я ллогц свободно вЪ день 
страдат ь, и проч. должно было сказать 
съ горестною  надеждою;— Гжа Колосова 
говорила ихъ п оч ти  съ нѣжностію; а 
читая обращеніе къ м атери , слишкомъ 
старалась прочесть хорошо. Въ декла
мацій, такъ  какъ и во всемъ, е с т ь  своя 
граница, которую  переходить не долж
но; дурно не дой ти  до нее, но еще хуже 
перейти; а ч т о  бы предохранить себя 
о т ъ  эт о го  порока, должно, мнѣ каж ет
ся, не ста р а т ь ся  выражать т о ,  чего не 
чувствуешь, и по моему мнѣнію, лучше 
не выразить всего, нежели выразить  
слишкомъ много.

Во второмъ явленіи Г. Каратыгинъ  
съ большею нѣжностію  цроизнесъ стихи.*



и З

Увы! но кто другой»
Но кто изъ смертныхъ всѣхъ любить 

такъ можетъ страстно,
Какъ я тебя любилъ, какъ я люблю,

несчастной!
Съ величайшимъ удивленіемъ вос

кликнулъ онъ: несправедливы  и при сло
вѣ: скажи, вдругъ перешелъ къ р адости —• 
так ъ  и должно. Съ нетерпѣніемъ пре
рвалъ онъ рѣчь Ксеніи....и к т о  бы на мѣ
с т ѣ  ея jae устраш ился я р о ст и , съ ко
тор ою  онъ сказалъ послѣдніе сти ки:

И горе будетъ имъ! Такъ! въ ярости
•моей,

На брань, на. Дюту брань пойду, мой
станъ подвигну,

И твоего отца я местію достигну.

Гжа Колосова весьма хорошо выра
зила ужасъ Ксеніи. Вообще должно за
м ѣ т и т ь , ч т о  въ тѣ хъ  м ѣстахъ, і'дѣ она 
ч ув ств уетъ  (а э т и  м ѣ ста  случаю тся  
ч асто) — ц гр аетъ  прекрасно. Обращеніе 
къ Д им итрію  въ концѣ 3 явленія она 
произнесла дрожащимъ голосомъ, съ лю
бовію и сожалѣніемъ— нельзя лучше.

Въ сценѣ Д им итрія  съ Тверскимъ 
первый игралъ ,очень хорошо, послѣдйій
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т а к ж е не дурно. Здѣсь имѣлъ я случай 
зам ѣ ти ть , ч т о  Г. Максинъ иногда по
ним аетъ роль Свою; напримѣръ стихи:

Угодналь Ксеніи любовь толь чрезвычай-
на?...

Увѣренъ , что надъ ней власть полную
имѣешь

И убѣдишь ее конечно шы успѣешь ...

онъ сказалъ съ злобною насмѣшкою — 
такъ  и должно. Вообще, каж ется лікѣ, 
ч т о  онъ имѣетъ даръ, но ч т о  даръ сей 
совершенно подавленъ несноснымъ чте
ніемъ и дурными ж естам и . Впрочемъ, 
видѣвъ, его одинъ разъ, не могу сказать  
этого  утвердительно.

Не буду замѣчать с т и х о в ъ , к о т о 
рые Г. Каратыгинъ прочелъ прекрасно 
во а явленіи 3 дѣйствія—ихъ слишкомъ 
много ; во всю сцену съ Князьями онъ 
игралъ очень хорошо, но ,за т о  кромѣ 
его н и к т о .

Можно сказать, ч т о  4 явленіе слѣ
дующаго дѣйствія съиграно было лучше 
всѣхъ прочихъ, п о т о м у  ч т о  т у т ъ  бы
ли только Г. Каратыгинъ и Гжа Коло
сова. Въ слѣдующей сценѣ оба они, осо
бенно послѣдняя , превзошли себ я . Съ 
какимъ презрѣніемъ сказалъ онъ :



Какое чрезвычайно
Усердіе за дни покинуты отъ васъ!

Съ какимъ стр ахом ъ  слушала она, сло
ва Тверскаго и съ какою отчаянною  рѣ
ш им остію  отдала ему руку/ Какъ пре
красно произнесла:

Нѣтъ, мечъ ему не нуженъ;
Ему противъ тебя моя защитой грудь!

и проч.
Димитрій,, оставш ись одинъ съ Брен- 

скимъ, к аж ется , совершенно подавленъ 
своимъ несчаотіемъ измѣною Ксеніи; 
но при звукѣ тр убы , зовуіцей на сраж е
ніе, восплам еняется и съ ужасной* ра? 
достію  произноситъ: О ъасЪ, желанный, 
гасЪ Алл сердца моего! и проч. Если бы 
самъ Д и м и тр ій  явился на сценѣ, т о  бы 
не выразилъ чувствъ своихъ сильнѣе 
Г. Каратыгина! —

Въ пятом ъ дѣйствіи несчастная  
Ксенія въ ужаснѣйшемъ отчаяніи ски
т а е т с я  близь ртана; но Бояринъ воз
вѣщаетъ ей о побѣдѣ Россіянъ — Ксенія 
упадаетъ на колѣна и благодаритъ Не
бо. Е сли  бы я видѣлъ Гжу Колосову въ  
одной только э т о й  сценѣ, если бы я да
же не слыхалъ словъ, но видѣлъ только



лице е я , т о  и тогда  сказалъ бы, что 
ода им ѣетъ прекраснѣйшіе чувства и 
совершенно поним аетъ роль свою. Съ 
какою бы ст р от ою  и какъ естеств ен н о  
переходила она о т ъ  глубочайшей печа
ли къ живѣйшей радости  и послѣ опять 
къ безп ок ой ст в у , когда Бояринъ гово
р и т ъ  , ч т о  н и к то  не знаетъ  о судьбѣ 
Д им итрія/

Съ удовольствіемъ пользуюсь слу
чаемъ похвалить Г.Толченова. Разсказъ 
сраженія прочелъ онъ прекрасно, фигу
ра, ж есты , голосъ—все со о т в ѣ т ст в у ет ъ  
въ немъ роли, которую  онъ занималъ; 
и надобно им ѣть его грудь, ч т о  бы про
ч есть  хорошо т а к о е  м н ож ество стол ь  
трудны хъ стиХовъ.

Громкіе рукоплесканія зрителей  
райка раздавались въ т еа т р ѣ , когда Г. 
Каратыгинъ спускался съ возвышенія; 
но н есм отря  на ихъ востор ги , я ду
маю, ч то  онъ шелъ не такъ , какъ долж
но . Если бы Д им итрій  принужденъ  
былъ сдѣлать таким ъ образомъ нѣсколь
ко шаговъ, т о  не могъ бы п р о й т и  всей 
сцены. Судя по т ом у , какъ шелъ Г. Ка
раты гинъ можно было подум ать, ч то



у  него болятъ ноги: онъ безпрестанно  
хромалъ.

Всѣ с т и х и  т р е т ь я го  явленія, боль
шая часть  слѣдующихъ, въ особен н ости  
же послѣдніе въ Трагедіи, были имъ' 
прочтены  очень хорошо; жаль только, 
ч т о  онъ иногда слишкомъ возвышалъ 
голосъ и билъ себя въ грудь.

увидѣвъ бармы Д и м и т р ія , Ксенія 
вскрикиваетъ ; поеибЫ  .... и падаетъ на 
руки Избраны. Гжа Колосовё произнесла 
э т о  прекрасно, равно какъ сти хи : АхЫ  
слгзЪ ліоихЪ не сокрываю /• и проч. Ч то  
бы видѣть до какой степ ен и  ч ув ств уетъ  
она роль свою, ч т о  бы видѣть до какой 
ст еп ен и  м ож етъ  дой ти  подражаніе при
родѣ  ̂надобно только слы ш ать изъ у с т ъ  
ея слова: погибъ и оживаю, к отор ое  она 
произноситъ  при видѣ Димитрія; надоб
но только въ э т и  м и н уты  п о см о т р ѣ т ь  
на ея лице!

Мож'но сказать, ч т о  Г. Каратыгинъ  
игралъ бы роль свою совершенно, если  
бы исправилъ н ед о ст а т к и  , -которы е я 
замѣтилъ и оставилъ нѣкоторы е ж е
сты : не складывалъ бы рукъ крестом ъ  
на груди, и не указывалъ бы однимъ 
пальцемъ.



Въ ролѣ К сен іи , равно какъ и во 
всѣхъ другихъ, видны отличны е талан
т ы  Гжи Колосовой, и  я съ удовольстві
емъ замѣтилъ, ч т о  она нынчѣ не столь
ко , какъ прежде п о е т ъ  и разтяги- 
ваетъ  слова; но все еще далеко она ошъ 
надлежащаго произношенія . Сдѣлаемъ 
еще одно замѣчаніе: она сама признкеш* 
ся, ч т о  не им ѣетъ сильнаго органа — 
т ем ъ  болѣе надобно ей беречь его, а она, 
каж ется, объ этом ъ  совсемъ не думаетъ; 
и п от ом у  въ продолженіи сей  Трагедіи 
голосъ ей нѣсколько разъ измѣнялъ.

Если бы Г> Максинъ оставилъ дур1 
ную. свою дикцію, слишкомъ игривые и 
развязные ж ест ы , т о  бы могъ занимать 
съ успѣхомъ, ежели не первы я, шо по 
крайней мѣрѣ вторы я роли.

Вѣрно Опера; ЯллЬ, очень не нравит
ся Г. Боченкову, п о т о к у  ч т о  онъ без
п р естанно перемѣнялъ въ ней слова и 
даже прибавлялъ ошъ себя. Я думаю, что 
сочинитель съ удовольствіемъ уволилъ 
бы его от ъ  эт о го  труда, и не понимаю 
какъ можно позволять подобныя воль* 
н о с т и . Ч то сдѣлалось бы съ несчаст
ными піэсам и, если бы всякой актеръ



4 9

вздумалъ поправлять ихъ! Г. Шуваловъ 
им ѣетъ прекрасной голосъ, п о ет ъ , весь
ма хорошо; но не ум ѣ етъ  ни с т а т ь ,  
ни сѣ сть, ни повернуться, и безъ всяка
го уваженія къ Публикѣ разговариваетъ  
со стоящ им и за кулисами. Гжа Лебедева 
довольно хорошо говоритъ и п оетъ , но  
ж е ст ы  ея совершенно неприличны  
крестьянской дѣвушкѣ . Г. Поляковъ 
былъ не довольно глупъ;, а Г. Шемаевъ 
вообще игралъ не очень дурно.—

Любитель Театра.

ЧУВСТВА ПРИ ВИДѢ БОРОДИНСКАГО 
ПОЛЯ *) .

Привѣтствую тебя, о мѣсто славныхъ
дѣлъ]

Бородино! и васъ, окружныя дубравы!
Гдѣ три дни огнь святой правдивыхъ битвъ

горѣлъ
Д ля гибели враговъ и Русскихъ вѣчной славы; 
Гдѣ трижды съ новымъ днемъ смѣняла сѣ

чу сѢ*іь ;

*) Читано въ Обществѣ любителей Словесности, 
Наукъ и Художествъ ч  Января.
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Гдѣ пировала Смерть, повсюду ужасъ сѣя, 
И въ первый разъ потрясся мечь 
Въ рукѣ губительной злодѣя!

О сколь для Русскаго священъ вашъ грозный
видъ!

Съ какою радостью онъ взоръ къ вамъ про
стираетъ!

Здѣсь все Отечества о славѣ говоритъ 
И гордый духъ его геройствомъ наполняетъ/ 
Здѣсь все имѣетъ жизнь, языкъ имѣетъ свой, 
Повсюду Еиденъ слѣдъ протекшей бранной

силы:
Тутъ мхомъ поросшій ровъ, тамъ черныя

могилы,
А тамъ надъ нивой золотой,
Какъ вѣчный стражъ равнины боя, 

Бѣлѣетъ памятникъ * ) 9 ставъ гордою стопой 
Надъ прахомъ падшаго героя.
Но ахъ.! почто когда душой 
Горю въ огнѣ я сихъ мечтаній, 

Мой ослабѣвшій духъ стѣсняется тоской,
И отравляетъ мысль отрадныхъ вспоминаній? 

О сколько бѣдствій на земли 
Судьбы намъ въ мірѣ завѣщали!

)  На мѣстѣ сраженія видны два памятиика, по-4 
ставленные въ честь убитыхъ Генераловъ, которыхъ 
именъ проводникъ мнѣ сказать не могъ. На ближнемъ, 
небольшомъ и недоконченномъ, нѣтъ никакой надписи; 
къ дальнему жё я не имѣлъ времени пбдойти. 77р. Сѳс.
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Здѣсь рѣки крови протекли 
И рѣки слезъ ихъ омывали.

Въ мечтахъ души мо°й 
Съ восторгомъ я смотрю на сей остатокъ

боя —■
Но, можетъ быть, теперь, близь самыхъ

сихъ полей,
Дряхлѣющая мать погибшаго героя,
Въ немъ зрѣвшая одномъ подпору слабыхъ

дней
И щитъ единственный душевнаго покоя,
Въ мученьи тягостномъ жизнь слезную ве

детъ
И славной битвы день въ душѣ своей кля

нетъ.
Но, можетъ быть, въ сей мигъ несчастная

I

супруга,
Осиротѣвшій свой прижавъ къ груди вѣ

нецъ,
Въ слезахъ томительныхъ отрадный ждетъ

Конецъ*
Склоненная на прахъ единственнаго друга. 
Ничто потери ихъ ужь имъ не возвратитъ, 
Съ погибшими навѣкъ—погибло упованье! 
Какъ брёмя тяжкое и жизнь ихъ ріяготишъ: 
Одно ихъ чувство—грусть—и смерть—одно

желанье.
Но миръ да будетъ вамъ, сподвижники по

бѣдъ!
Рѣщишели борьбы кровавой!

5
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Сей рядъ кургановъ величавой 
Есть славы вашей слѣдъ,

Какъ нѣжный цвѣтъ полей увяли в'ашй годы; 
Но странникъ къ вамъ придетъ съ горячею

слезой,
И цѣлые народы,

Теперь вкусившіе отраду и покой,
О васъ провозгласятъ позднѣйшему потом

ству—
Въ страхъ гордой дерзости и въ гибель

вѣроломству.

И . Великопольскій.

WVVѴѴЛѴѴІЛ

М Р А К Ъ .

(ИзЪ согшіенш Лорда Байрона.)

Я видѣлъ сонъ, которы й былъ не 
совсемъ сонъ. Блестящ ее свѣтило солн
ца угасло ; Звѣзды , обнаженныя лучей 
своихъ, бродили безъ порядка во тьмѣ, 
посреди вѣчнаго п р остр ан ств а; земля, 
охладѣвшая и какъ бы- слѣпая въ о т с у т 
ст в іи  луны, осталась висящею посреди 
мрачной атм осф ер ы . у т р о  наставало, 
убѣгало и вновь наставало ; но нё при- 
врдило за собою дня. Люди забыли свои



с т р а с т и  въ ужасѣ всеобщаго унынія: 
всѣ сердца, сж аты е хладнымъ эгоизмомъ, 
чувствовали одно желаніе—желаніе свѣ
т а  . ГІовсюду разводили огни и с т е к а 
лись къ ихъ мерцанію: всѣ жилища бы
ли сожжены для поданія знаковъ. Грады 
содѣлались ж ертвою  плам ени, и люди; 
тол п ам и  сходились вокругъ пылающихъ 
крЦвовъ своихъ , дабщ взглянуть еще 
другъ на друга. (Ічасотливы т ѣ , кои жили  
близь грозныхъ: горнилъ о г ы ед ы д у щ ихъ .і, 
Одна надежда, с мѣшанная, ср Гетра хо мъ,; 
еще оживляла міръ,. Л.ѣса бы л» заж ж е
ны, но съ часу на часъ 'они истлѣвали, 
и превращались въ пепелъ; сверкающіе 
пни деревъ угасали съ послѣднимъ т р е 
скомъ, и все снова погрузилось во мра
кѣ; умирающее пламя ихъ отраж алось , 
какъ бы бѣглыя молній^ на челахъ лю- 
дей и придавало имъ видъ необыкновен
ный. .0 ,.„ни падали ,ницъ, закрывали гла
за и проливали слезы; другіе, покоились 
лицами на сложенныхъ крестообразно  
рукахъ своихъ и силились улы бнуться: 
большая чаешь бѣгала взадъ и впередъ, 
Спѣша несши в с е , ч т о  могло продол
ж и т ь  йламя коещровъ ихъ погребалѣ*



ныхъ ; они обращали безпокойные, из-
\сш упленные взоры свои къ мрачному 

покрову небесъ, которы й казался чер
ною п леною, накинутою  на тр уп ъ  все
ленной—-и вдругъ п отом ъ  бросались на 
пряхъ, скреж етали зубами: и испускали 
в о й . Дикія п ти ц ы  кричали о т в р а т и 
тельны ми криками, въ испугѣ летали  
по землѣ и поражали воздухъ своими 
безполезными крыльями. Кровожаднѣй
шіе звѣри стал и  робки и познали т р е 
петъ; змѣй ползали и сплетались меж
ду людьми—онѣ еще шипѣли, но позабы
вали ядовитые свои жала. Ихъ убивали 
на пищу: ц скоро война, мгновенно пре
кратившая бы тіе свое, явила вновь свою 
злобу. Одною кровью покупали себѣ пищу» 
и каждый уходилъ н асы ти ть ся  къ отда
леніи своею добычею. Не знали' уже люб
ви- вся земля имѣла одну только мысль— 
мысль о с м е р т и , см ер т и  близкой и 
безславной ; муки голода раздирали всѣ 
утробы  люди умирали, и к о с т и  ихъ 
лежали безъ погребеніе, какъ и тѣла ихъ. 
Изсохшіе тр уп ы  быуіи пожираемы людь
ми, такж е, изсохш ими, самые псы на
падали ч*а господъ своихъ, всѣ, исключая



одного, котор ы й  остал ся  вѣренъ тѣ л у  
сво го господина и защищалъ его о т ъ  
птиц ъ , ж ивотны хъ и людей алчущихъ, 
доколѣ сами они не падали о т ъ  голода, 
или изтонченны е зубы ихъ не обраща
лись на умирающихъ* Сей песъ не искалъ 
пищи, но вылъ воемъ жалобнымъ и без
прерывнымъ: онъ умеръ, лижа руку, не
могшую уже ласкать его...

Голодъ опустош илъ мал,b помалу  
вселенную; остал и сь  только двое, ж и
т е л и  великаго города э т о  были, два 
врага. Они В стрѣтились подлѣ тухнувг  
шихъ головней ’ж ертвенника, на коемъ 
собрано было м нож ество утварей свя
щенныхъ , назначенныхъ уже для мір- 
скаго употребленія; съ т р еп ет о м ъ  они 
приподняли еще горячій пепелъ и о т 
кинули его хладными , изможденны ми  
руками своим и; слабымъ дыханіемъ 
тщ ились они раздуть х о т я  нѣсколько 
огня и успѣли р азв ести “ брежжущее 
пламя: когда она изчезало надъ пепломъ, 
они подняли глаза, и.увидя другъ друга, 
вскричали й умерли въ ужасѣ о т ъ  ихъ 
взаимнаго безобразія, не зная, к т о  moral; 
на челѣ к отораго голод ь положилъ ч .р- 
шы призрака м огильнаго.
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Міръ содѣлался тогда огромнымъ за- 
Пусаіѣніемъ грады, страны  цвѣтущія 
и многолюдныя составляли одну толь
ко смѣшанную груду, безъ временъ го
довыхъ , безъ зелени , безъ деревъ, безъ 
людей, безъ жизни, хаосъ с м е р т и  и ве
щ ество 'недвижимое..рѣки, озера и оке
анъ были спокойны и нѣмы: н и ч то  не 
нарушало тиш ины  ихъ безднъ глубо
кихъ ; корабли безъ плавателей согни- 
вйли на морѣ; раины ихъ распадались 
на части, но не колебали волнъ своимъ 
Паденіемъ;.волны были м ертвы , онѣ ле
жали, какъ во гробѣ. Луна, учреждавшая 
нѣкогда правильные ихъ движенія, уже 
не сущ ествовала. ВЬшры цв.чли въ оста
новившемся воздухѣ, облака изчезли; 
мракъ не имѣлъ уж е въ нихъ нужды; 
мракъ былъ вселенная!

С5 Фр. О. Со.иовЪ.
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НА КОНЧИНУ А. Ѳ. П.

(Н. н . . . . д )

Подъ навѣсомъ липы , въ сѣни безмятежной 
Роза разцвѣтала —



Ароматъ душистым по дубравѣ смѣжной 
Кротко разливала;

И зефиръ весенній прилеталъ къ прекрасной;
Рѣзвый, легкокрылый 

Онъ ее лелѣялъ—и съ улыбкой страстной 
Цѣловалъ цвѣтъ милый.

Солнышко, проснувшись, здравствуй! говорило, 
И лучемъ волшебнымъ 

Прикасаясь тйхо, ей красы чертило 
Свѣтомъ нёизмѣйнымъ ;..

А вчера—чуть утра проглянулъ ликъ томной 
Роза ужь не дыхнетъ. . . .

Головой поникла надъ травой безмолвной* 
Утра гласъ , не слышитъ!

Ахъ! и ты  увяла, какъ цвѣтокъ весенній
П ....... , гостья въ мірѣ!

Жйзнь твоя угасла, будто лучъ вечерній, 
Промелькнулъ въ эфирѣ .. .

Вижу хладный трупъ твой, тусклыхъ свѣчь
сіянье,

Смертъ у Изголовья!'
И протяжно пѣнье, родственныхъ рыданье 

Надъ гробомъ безмолвья. . . .
Вотъ ужь встрепенулся заступъ погребальный;

И на трупъ прекрасной 
Робко, приунывши* кинулъ взоръ проіцальный 

Юноша безгласной.......

11 Яне. і 8я2. —евЪ.
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НАДГРОБІЕ МЛАДЕНЦУ.

№  Л. К .)

Супружвеной любви плодъ первый здѣсь
сокрытъ,

Отца и матери надежда, утѣшенье.'
И слезы, коими сей памятникъ омытъ,
Въ ихъ горести теперь одно лишь услаж

денье*
я.

/ѵѵѵлмѵилллллл

Ш А Р А Д А .

Нагольное мое есть Царь; онъ знаменитъ 
Своимъ отвѣтомъ въ древнемъ- мірѣ; 

ВЛіорое я кричу, когда бываю битъ;
А гфлое и въ пушкѣ и къ мортирѣ.

ЛМЛЛІЛЛЛЛІЗЛЛЛ

Шарада, напечатанная во И N,0 значишь 
пщелъ.

/ѴИІИІѴИ/ЪѴІІѴИ



БЛ АГОНАМѢРЕННЫЙ.
1 8 2 3 . №  I V .

С У П Р У Г А  *).

Tous les trésors de ]’univers lie sont 
rien auprès de ceux qui sont contenus 
drins l’amour d’une épouse. L’ait mç 
semble imprégné de bonheur/ quand; )* 
approche seulement de la maison qi*’ 
çlle habite.

Middleton.
Частск имѣлъ я случай ^увѣриться, 

ч т о  ^женщины равнодушнѣе мужчинъ 
переносятъ жесточайш іе удары судьбы. 
Несчасптія, превозмогающіе физическія 
й моральныя силы послѣднихъ, увели
чиваютъ, каж ется, крѣпость души пер-

I ? _ /выхъ. Нѣжное, слабое швореніе, к о т о 
рое, по®идимому, не м ож етъ  обой ти сь  
безъ покрЬвительства мужа, к отор ое  
въ. дни сч астія  т р еп ещ ёт ъ  при малѣй
шей негладкости , встрѣчающейся нй 
п у т и  ж изни—въ дни п чали дѣлается  
ёго подпорою и утѣш еніемъ іг'съ непо«

*) Чит. въ Обществѣ дюб. Словесности, 
Наукъ и Художеству 12 Января.

I
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колебимрю тв ер дост ію  выпиваетъ чашу 
гореспиу.

Счастливъ т о т ъ , к т о  вокругъ себя 
видитъ сѣмейетво, соединенное узами 
заѣжнбй привязанности!; И сти н н ое бла
ж ен ств о-м ож н о найіри только въ* обѵ 
яігііяхъ жены, и дѣтей. Если т ы  счаст
ливъ— они раздѣляютъ съ" тобою  твое 
благополучіе; несчастливъ—они дѣлают
ся твои м и  утѣш ителям и.—Я даже нѣ
сколько разъ /Замѣчалъ, ч т о  отец ъ  сѣ- 
м е й с т в а , п о ст и гн у т ы й  злополучіемъ, 
оправляется скорѣе, нежели человѣкъ 
одинокой: необходим ость заботишься 
о содержаніи люДей, которы е о т ъ  него 
совершенно зависятъ, придаетъ ему си
лы п р оти в и ться  отчаянію . Поражен
ный несправедливыми ударами судьбы, 
лишенный всего, ч т о  прежде почиталъ 
необходимымъ, онъ всегда увѣренъ, что 
ему о с т а е т с я  благо, котораго Пикто 
■Уі него не отним еш ь — сѣмейственное  
благополучіе; э т а  увѣренность возбуж
даетъ могущ ество души его, оживляетъ  
надежду и подкрѣпляетъ силы. Напро
тивъ т о го  несчастны й, неимѣющій се
го утѣ ш ен ія , предаемся уны нію , не
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ищешь средствъ вознаградить свои по
т ер и , думаешь, ч т о  онъ уж е покинутъ  
всею природою и бъ сердцѣ своемъ' на
ходитъ только п у с т о т у  и огорченіе.

Въ доказательство моего мнѣнія, 
опишу происш ествіе, котораго нѣсколь
ко лѣтъ назадъ былъ свидѣтелемъ. Мо
лодой приятель мой Ленскій женилсч 
на дѣвушкѣ, одаренной всѣми п р ел естя 
ми и та л а н т а м и  . Она воспитывалась  
у богатыхъ* родственниковъ, живцшхъ 
въ большомъ свѣтѣ й всѣми силами  
старавш ихся объ ея образованіи. Прав
д а , ч т о  она была яебогатй, ,но за т о  
приятель мой имѣлъ хорошее с о ст о я 
ніе: сч аст іе  свое полагалъ онъ 'въ т о м ъ , 
ч т о  бы предупреждать всѣ ея желанія 
й выполнять малѣйшія прйхоши, .обы
кновенныя женщинамъ богаты мъ. “Я 
хочу, говорилъ онъ, ч т о  бы жизнь каза
лась ^еи нрияшнымъ сномъ.,,

Р азность ^ихъ характеровъ еще бо
лѣй привязывала ихъ одного къ.другому*
Ленскій былъ всегда важенъ и хладно- *
кровенъ, а п о т о м у  имѣлъ .нужду въ жи
в о ст и  и, весел-Ости своей супруги. Ча
с т  б Аамѣчаль я нѣмой восторгъ , съ ко-



торъім ъ отт"b смотрѣлъ "на нее въ обще
ствѣ. оживленномъ любезностію  и умомъ 
ея. Посреди рукоплесканій она взгляды
вала на мужа,' ища въ^глазахъ его одо
бренія , безъ коего для нее не было ис
тиннаго. т о р ж ест в а  . Когда они шли 
вмѣстѣ, т о  п р ел ести  лира ея -й нёболь- 
т о й  ростъ , составляли приятную  про
ти в оп ол ож н ость  съ мужественнымъ  
Видимъ моего друга. »Любовь и гордость 
изображались въ глазахъ его, когда она 
смотрѣла на него съ 'н ѣ ж н остію  и До
вѣренностію.

,Но — к т о  м ож етъ  полож иться  на
/продолж ительность сч астія 9 К то мо

ж етъ  бѣітгіь увѣренъ въ том ъ , ч т о  онъ 
сегодня богатъ, а завтра не будеггіь бѣ
денъ? По непреднидѣнному стечен ію  об- 
с т о я ’тел ьстііь  Ленскій раззорился. Нѣ
сколько времени' скрывалъ онъ печаль 
свою- въ сердцѣ, и—втайнѣ, разтерзац- 
ный Fop^emifO—въ свѣтѣ казался покой- 
нымъ. Жизнь была для него мученіемъ; 
въ п р и су тст в іи  супруги онъ долженъ 
бы’лі? улыбаться, боясь п ор ази ть  ее из
вѣстіемъ о своемъ несчастій . Но—ч то  
скроется  отъ  уЛазъ привязанности?
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Она легко замѣтила его безпокойство, 
его заглушаемые вздохи и не повѣрила 
его принужденной веселости; и стощ и 
ла Ясѣ средства , * внушенные ей нѣж
ностію , ч т о  бы разогнать мрачную т о 
ску его, но т щ ет н о: ея усилія только  
увеличивали "его гор есть . Чемъ болѣе 
она была достой н а лщбви, т ем ъ  уж а
снѣе была для него мысль, чдіо э т о  ан
гельское' творен іе .должно вмѣстѣ съ 
нимъ подвергнуться ударамъ судьбы. 
“Еще нѣсколько'дней, думалъ онъ, и у- 
лыбка не будетъ болѣё оживлять серо 
прелестнаго лира; э т и  милыя yfc'ma ни
когда не будутъ болѣе выражать в'осптор- 
говъ радости; глаза ея пом рачатся сле
зами сердце, к отор ое прежде билось 
о т ъ  удовольствія, будетъ  т р е п е т а т ь  
тольк о о т ъ  безпокойства, гор ести , о т 
чаянія/,,

Наконецъ онъ пришелъ ко мнѣ, при
знался въ перемѣнѣ своего состоя н ія  и  
разсказалъ о б с т о я т е л ь с т в а , которы е  
были т о м у  причиною. “Знаетъ-ли э т о  
жена тв оя? ,,, спросилъ я, выслушавъ его
со внийаніем'ъ.—Ради Бога/ вскричалъ онъ

1
со слезами,, ради Бога,, не говори, м нѣ.о



Женѣ моей* я съ, ума схож у ога?> горе
с т и  , когда п,одумаю р т о м ъ , ч то  ей 
должно будетъ вытерпѣть..—

“Но рано , или ііоздо , т ы  принуж
денъ будешь объявить ей о своемъ не
счастій  ; она можешь узн ать  его отъ 
постороннихъ—и тогда э т о  будетъ для 
нее еще ужаснѣе. Ты долженъ сказать 
все самъ; йюбовь твоя облегчитъ для 
нее бремя горести . П ритомъ т ы  на
прасно лишаешь себя утѣш еній ея нѣж
н о ст и  , взаимной довѣренности , столь  
сладостной между супругами. Она ско
ро прим ѣ ти тъ , ч т о  т ы  о т ъ  нее скры
ваешься , а любовь и сти н н ая  притвор
с т в а  ' не т е р п и т ъ  ; она не прощаетъ 
предм ету своему и т о г о , ч т о  онъ утаи
ваетъ гор ести , котррЪія бы хотѣла она 
раздѣлить съ нимъ.,,

— Но,' другъ м ой , какъ, могу я на. 
н е с т ь  ей ударъ, стол ь  чувствительный?  
Какъ рѣшиться объявить е й , ч т о  на
дежды наши 'не исполнились , ч т о  она 
дблжна забы ть всѣ удовольствія жизни, 
оставиш ь общ ество и раздѣлить, со 
мною бѣдность и уединеніе ? Не могу 
ск азать  ей , ч т о  она должна удалиться
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оптъ сферы, въ к оторой  прежде блиста*
о  1д а , к оторой  служила украшеніемъ, къ 

которой привлекала Сердца! Какимъ об
разомъ буде т ъ  переносить она н и щ ету  
когда провела молодость въ изобиліи—  
удаленіе о т ъ  св ѣ т а , котораго 1 прежде 
была прелестью ? Э то будетъ для нее 
смертельны мъ ударомъ.,.. . .  и т ы  мнѣ 
велишь н ан ести  его!—

Я молчалъ и далъ ему волю облег
чи ть грудь свою слезами. Какъ скоро' 
первый Дараксизмъ гор ести  прошелъ, 
онъ опятъ впалъ въ задумчивость. Тогда 
я началъ говорить и- старался увѣрить  
е г о , чшр ему необходимо нужно при
знаться во всемъ женѣ своей. Онъ по
качалъ х'Ъловою и сказалъ мнѣ, ч т о  э т о  
для него не возможно.

‘Ше возможно же и скры ваться до
лѣе о т ъ  нее: не сказавъ ей о перемѣнѣ 
твоего состоян ія  , т ы  не можешь при
н я ть  мѣръ, которы хъ о б с т о я т е л ь с т в а  
т в о и  т р ебую т ъ . Тебѣ'уже-нельзя ж и т ь  
такъ  пышно, какъ т ы  жиль преж де. . . .  
Чшожь въ этом ъ  ужаснаго? прибавилъ 
я, видя отчаяніе, изобразившееся на ли- 
щѣ его; я увѣренъ, ч т о  т ы  не полага-



ешь счастія  въ роскоши и не думаю, 
ч т о  бы для счастія твоего съ Александ
риною нужны вамъ были великолѣпные 
чертоги.., — Ч ертоги! вскричалъ онъ,- 
самая бѣдная хиж ина, самая скверная 
изба покаж ется для меня раемъ, если 
она будетъ со мною! Бѣдность для меня 
не ужасна; но он а!.;..., она! повторилъ  
онъ рыдая, и закрылъ лице ' руками..,.— 

“Почему ж е , любезный другъ, поче
му же не д^Маешь шы.лгао бы она имѣ
ла столько же м уж ества и нѣжности', 
сколько т ы  самъ? Я увѣренъ, ч т о  эпіотъ 
случай достав и тъ  ей новое торж ество: 
несчастіе покаж етъ  всю силу ert Харак
тера;. она п о ст а р а ет ся  доказать , чшо 
вѣ щѴбѣ любитъ' одного т еб я , Въ сердцѣ 
женщины скрывается искра бож ествен
наго, огня, невидимая прияркцмъ свѣтѣ 
с ч а с т ія , но сіяющая небесньдмъ бле
скомъ во тм ѣ  злополучія. Н икто не мб* 
ж етъ  зн ать  совершенно супруги, кето-* 
рую приЖ имбетъ къ своему сердцу, не 
м ож етъ  зн ать  ангела - у т ѣ ш и т ел я , да
рованнаго ему цебомъ , до тѣ хъ  поръ; 
пока не изопьетъ съ нею чаши горе
ст и .,,



Голосъ мой, вы разительность, съ 
которою  я говорилъ, фигуральный слогъ, 
которы й съ намѣреньемъ употребилъ я 
въ своей ^ѣчи, обратили на себя вни
маніе Ленскаго и возбудили его вообра
ж еніе. Я хорошо зналъ мо.его слуш ате
ля, видѣлъ впечатлѣніе, произведенное 
въ немъ моими сл ов ам и , уп отр еби л ъ  
его въ сдою цользу—и другъ мой рѣшил
ся наконецъ о т к р ы т ь  сердце свое су
пругѣ.

Признаюсь , 'что н есм отр я  на мою  
увѣренность въ Александринѣ, я не со
вершенно полагался на ея м уж еств о—й  
Можно ли надѣяться на силу разсудка 
молодой женщины, проводившей всю 
жизнь въ удовольствіяхъ ? Привыкши 
ходи ть по усы панному цвѣтам и п у т и  
большаго свѣта, могла она п о т ер п ѣ т ь  
много, в ступ я  на дорог^ мрачную и усѣ
янную терніем ъ  . П ритдм ъ же паденіе 
богача , жившаго въ. большомъ свѣтѣ, 
сопровож дается н еп р и я тн остя м и , не
извѣстны м и въ состоя н іи  п осредствен 
н о с т и . Думая объ этом ъ , Не безъ ётра-. 
ха приіііелъ я на другой день къ моему  
другу. Онъ все уж е разсказалъ женѣ сво*

( 2
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ей. “Какъ же перенесла она э т о  иэвЪ- 
сщіе?„ спросилъ я .— Какъ ангелъ/ При
знаніе мое, каж ется, облегчило ее отъ  
бремени. Она сжала меня въ своихъ объ
ятіяхъ и спрашивала.* не э т о  - ли было 
причиною1 гор ести , которую  съ нѣко
тораго времени во йнѣ замѣтила; Но 
она еще. не им ѣетъ пон ятія  о перемѣнѣ, 
когі^орой должно подвергнуться ед со
стоян іе . Бѣдность зн аетъ  она только

\

п о т о м у , ч то  говорятъ> о ней поэты , 
описывающіе блестящ ими красками лю
бовь въ хижинѣ. Она еще ни въ чемъ не 
им ѣетъ н едостатк а; не ч ув ст в уетъ  еще 
нужды йъ вещахъ излишнихъ, но по при
вычкѣ нашей къ нимъ дѣлающихся не
обходимыми. Но когда на самомъ дѣлѣ 
надобно будетъ узн ать  ей неприят
н о с т ь  бѣдности, униженій, к от ор ое  она 
влечйнг^ за собою—тогда исп ы тан іе сдѣ
л ается  ужаснымъ. —.

“Теперь , 4 какъ т ы  уже исполнилъ  
ж есточайш ій долгъ свой, объяівилъ о со
с т о я н ій  споемъ женѣ, т еп ер ь  о с т а е т 
ся  тебѣ  какъ можно скорѣе увѣдомить  
о немъ свѣтъ. Признаніе сіе унизитель
но , но оно необходим о, и чемъ далѣе



т ы  будешь его отклады вать , пгемъ бо
лѣе будутъ уменьш аться тв ои  способы. 
Желаніе показывать довольство, к о т о 
раго не имѣешь, несравненно ужаснѣе 
самой бѣдности. Нѣтъ ничего несноснѣе 
сраженія гордой души съ пусты м ъ кар
маномъ. Зачем:ъ лишній день ж и т ь  такъ, 
какъ т ы  впередъ ж и т ь  уж е не можешь? 
Не сты ди сь , казаться бѣднымъ — и т ы  
лишишь ни щ ету "острѣйшаго жала.,,

Н есчастной ^ругъ мой весьма раз- 
положенъ былъ слущащься моихъ совѣ-\ 
шовъ; а милая жена еі*о хотѣла только  
т о г о , чего желалъ супругъ ея.

Черезъ нѣсколько дней Ленскій опять  
пришелъ ко мНѣ. Онъ продалъ прекра
сной домъ свой на Невскомъ проспектѣ; 
нанялъ, небольшой домикъ за городомъ 
и отослалъ уже туда  нужнѣйшія мебе
ли. Богаты е украшенія прежняго жили
ща. были уж е проданы; осталась одна 
шолѣко арфа жены его. — Не могу раз
с т а т ь с я  сѣ гіею, говорилъ онъ мнѣ, по
т о м у , ч т о  э т о т ъ  и н ст р у м ен т ъ  напо
м инаетъ первую любовь мою, и я никог
да не забуду съ ваішмъ восторгомъ^ слу
шалъ прежде игру Александрины.—г



Жена его отправилась Въ нойое жй- 
лшце св у т р а , ч т о  бы все убрать  тамъ. 
Принимая живѣйшее уч астіе , въ сихъ 
любезныхъ супругахъ, сказалъ а ему, что  
пойду вмѣстѣ съ нимъ.

Мы отправили'сь пѣшкомъ; вечеръ 
былъ прекрасней и э т о  небольшое пу- 
т еш е ст в іе  сдѣлалось для насъ прият
ною прогулкою . Большую часть  дороги 
•онъ прошелъ задумавшись и не говорилъ 
ни слова.

—Бѣдная Александрина!—сказалъ онъ 
наконецъ со вздохомъ И' п о ч т и  непри- 
мѣчая, ч т о  говоритъ

“ А ч то  съ ’нею сдѣлалось?,, спро
силъ я,

— Какъ / вскричалъ онъ , взглянувъ, 
ня меня c i  недовольнымъ видомъ, развѣ 
мало ійОго, •ÿmo она доведена до такого  
состоян ія , принуждена ж и т ь  въ хижи
нѣ и зан и м аться 7 работам и , ея недо
сто и н  ыми? —

“Развѣ она досадовала на э т у  пере
мѣну?,,

-ѵДосадовала/ Она т и х а  и мила, какъ 
нельзя болѣе; весела, Какъ никогда преж
де не бывал à; лю битъ меня* кажешсЯі



еще нѣжнѣе прежйягб и безпрестанно  
ст а р а ет ся  утѣніаіпь—

— “Несравненная женщина ! вскри
чалъ я. Ты называешь с е̂бя бѣдны мъ̂  
мой другъ; но никогда не былъ т ы  такъ  
богатъ , какъ _ ныйчѣ. Ты еще не зналъ 
сокровища, которы м ъ обладаешь.,,

—Ахъ , сказалъ онъ, ,мнѣ бы гораздо 
было легче,' бели бы э т о  первое свида
ніе .уже прошло! Только сегодня узнала 
она и с т  инну к) бѣднбеть: цѣлой день у- 
станавлйвала йёбели ; о какихъ прежде 
не имѣла п о н я т ія . Въ первый разъ еще 
не увидитъ Она' вокругъ себя н и ч его , 
ч т о  бы напоминало ей роскошь, въ к о т о 
рой прежде жила. М ож етъ бы ть, въ э т у  
самую м и н у т у , она дум аетъ о т ом ъ  
чего у  насъ* неДосшаетъ, въ уныніи ис
числяетъ- всю т я г о с т ь  бѣдности и без
п ок ои тся  р  будущемъ-. ‘—

Все, ч т о  говорилъ другъ м ой , было 
довольно вѣроятно; à п о т о м у  я не смѣлъ 
отвѣчать ему й йы все шли''молча. Ско
ро своротйЛи съ большой дороги и уви
дѣли деревянной домъ, небольшой, но 
довольно’ приятн ой ; .кругомъ его былъ 
садъ;- мы отворили калитку и  гіриблй-



жаясь къ до,му, услышали звуки арфы. 
Ленской схватилъ меня за руку, мы о- 
стпановились и узнали голосъ Александ
рины, которая играла и пѣла любимой 
романсъ своего мужа. Ленскій трепе
талъ от ъ  радости; подвинулся впередъ, 
ч т о  бы лучше слышать, и зашумѣлъ но
гами по песку', которы мъ аллея была 
усыпана: голосъ умолкъ, п р ел естн ое Ли
чико появилось въ окошкѣ и чрезъ ми
н у т у  другъ мой былъ уж е въ объятіяхъ 
своей супруги. “Какъ я рада, милой мой, 
ч то т ы  пришелъ, сказала она; я уже 
часа два т еб я  караулю и деся ть  разъ 
выходила на дорогу, ч то  бы посм отр ѣ ть  
нейдешь ли т ы . Я накрыла ст о л ъ  подъ 
липами, нарвала земляники, зная, чіііѳ 
т ы  ее любишь и купила прекрасныхъ 
сливокъ. ■■—: П осм отри, какъ здѣсь хоро
шо/ Я увѣрена, мой другъ, сказала она* 
взявъ его за руку и см отр я  на него съ 
довольнымъ видомъ^ я уверена, ч т о  мы 
здѣсь будемъ очень счастливы.,,

Ленскій быдъ внѣ себя' о т ъ  радости:
молчалъ, обнималъ ее и плакалъ__

Х отя еъі тѣхъ поръ дцугъ мой по
правилъ свое состоя н іе  и снова явился



въ ’вольтомъ свѣтѣ; но всегда говорилъ 
м н ѣ , ч т о  онъ никогда не былъ так ъ  
счастливъ какъ въ э т у  м и н у т у .

ИзЪ Жци. Л. ОъкцнЬ.

/ѵ и ѵ и л /и м л л л

с ра в н е н іе  Ф ра н ц іи  съ италіею .

(Перечень письм а Торквато, Тасса кЪ 
Граф ц К онт рари  ей 1 5 7 8  еодіф *)

Человѣкъ разсуждающій особенно о 
какой-либо странѣ» либо сравнивающій 
ее съ другою , обязанъ им ѣть въ виду' 
два рода вещей, изъ коихъ однѣ суще
ств ен н о  всякой землѣ принадлежатъ, а 
другія м огутъ  бы ть названы п р и к ла д 
ными, или пост оронниліи  . Сущ ествен
ными почитаю  піѣ, которы я не измѣ
няю тся, ни о т ъ  перемѣны Правитель
ств а , или Религіи, ни о т ъ  продолженія

*) См. Lettère fàmiliari di ^Torquato Tasso. 
In Venezia. 17З0. Чипъ въ Обществѣ люби
телей Словесности, Наукъ и Художествъ 12 
Января.



времени : изъ сего , выключить можно
однй только весьма рѣдкіе улучай, цро- 
исходящіе отъ  чрезвычайныхъ напряжет 
Ній Природы, какъ напримѣръ цолага- 
ктіъ ,' ч т о  Сицилія изъ твердой земли 
сдѣлалась островомъ . Посторонними  
называю тѣ , которы е' ни въ какой стра
нѣ продолжительно не сущ ествую тъ, 
но изъ одной въ другую переходятъ, отъ 
перемѣны ли' П равительствъ и Религіи, 
или отъ- торговли, взаимно производи
мой съ народами чужеземными. Къ су
щественнымъ причислимъ (для примѣ
ра) климатъ, почву и плодородіе земли; 
къ посторонним ъ разнаго рода науки, 
нужныя и въ миримое и въ военное вре
мя , <й. употребленіе и ск уствъ  механи
ческихъ. —

Итакъ приступая къ исполненію  
порученія -вашего, Сіятельнѣйшій Графъ, 
хочу прежде всего сказать, какую стр а
ну разумѣю подъ именемъ ф ранціи: я. 
не принимаю сего названія ни за преж- 
НК>ю Галлію, ни за шѣ Провинціи, кои 
носятъ  имя франціи, какъ т о  ф р а н -  
ці&Контеа (франш контё); или Изолсь ди 
Ф ранц ія  (Иль де франсъ); а п р о с т о  со-



вокупляю подъ симъ ,названіемъ все mo, 
чемъ Король нынѣ владѣетъ—и начинаю 
съ тѣхъ вещей, на кои, какъ полагаютъ, 
имѣетъ вліяніе климатъ. —

Разсуждая о внѣш ности здѣшнихъ 
ж и телей  , имѣю въ діредметѣ ихъ здо
ровье, к р асоту , крѣпость и проворство., 

Говоря'тъ , ч т о  воздухъ во францій  
здоровѣе, нежели въ И таліи, ч т о  возбуж
даетъ болѣе а п п е т и т а  и болѣе способ
с т в у е т ъ  къ пищеваренію; но, м ож етъ  
бы ть, о т ъ  образа жизни, люди здѣсь не 
стол ь  долго ж ивутъ, какъ въ И таліи .

К расоту раздѣлить можно на т р и  
рода: на цвѣтъ лица, на р о ст ъ  и на Со
размѣрность въ членахъ, французы  въ 
п р и я т н о ст и  цвѣта имѣютъ превосход
ст в о , и особенно женщины ихъ о т л и 
чаю тся ж и востію  лица и приВтнѣй-

N

шими чертам и. Ч то  касается  до р о с т а , 
т о  и  Цезарь и другіе и стор и к и  о т д а 
ю т ъ  т а к ж е  преим ущ ество французамъ. 
П ом ни тся  , чиЮалъ я въ Полибіи, ч т о  
послѣ какого т о  сраженія у  Римлянъ 
съ Галлами, м ертвы е тѣла послѣднихъ  
узнаваемы были по величинѣ, к о т о 
рую дѣйствительно мож но п р и п и сать

3
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холоду ихъ земли и Ч и стотѣ  воздуха; 
но по какой бы т о  ни. было причинѣ, 
а т еп ер ь  не видно у французовъ тако* 
го превосходства въ р о ст ѣ  предъ Ища* 
дія н ц ам и . Касательно ж е соразмѣрно* 
с ши въ членахъ, т о  зам ѣтно, чшо мо
лодые люди, особенно изъ благородныхъ 
французскихъ фамилій-, имѣющь въ оной 
великую 'погрѣш ность, ибо вообще у 
нихъ слишкомъ т о н к и  ноги, въ о т н о 
шеніи ко всему тѣлу. Причиною сего 
не вліяніе неба почесть  должно, но родъ 
тѣлесныхъ упражненій : безпрестанно  
п оч ти  занимаясь верховою ѣздрю, они 
оставляю тъ нижнія “Ч асти  ногъ безъ 
всякаго движенія, а извѣстно, ч т о  пол
нѣютъ и укрѣпляются т ѣ  ч аст и  тѣла,
кои болѣе имѣютъ'движенія__Вразсуж-
деніи же силы и проворства францу
зовъ, не могу дѣлать сравненія, п отом у  
ч т о  никакихъ не видалъ т о м у  опы товъ.

Теперь о с т а е т с я  упом януть о тѣхъ  
качествахъ, которы е назвалъ я.приклад
ными, или посторонны м и, и которы е  
^измѣняются о т ъ  времени, или о т ъ  пере
мѣны Религіи и правительства. Сіе раз
сужденіе можно раздѣлить на двѣ части;



одна будетъ содерж ать дѣйствія, npq-. 
исходящіе о т ъ  гражданственнаго обра
зованія; другая—дѣйствія, производимые 
промы ш ленностію  и худож ествами.

Первая часть  объем летъ законы , 
м и ръ , войну, религію и  церковные об
ряды.

В6 втор ой  ч аст и  должно бы ть раз- 
суждаемо объ искуствахъ—о тѣхъ, ко
тор ы е п р о ст о  нужны для жизни , и b 
тѣ хъ , кои доставляю тъ наслажденія въ 
ж и зн и , й сл уж атъ  къ великолѣпію, ли
бо къ роскош и.

Я начну съ послѣдней ч а ст и  j И у- 
помяну пространнѣе объ одной А рхитек
турѣ , ибо для разсмотрѣнія всѣхъ вообще 
худож еств ъ , не имѣю ни довольцо вре
мени, ни довольно о п ы т н о ст и .

Оставляя стр оен ія  казенны е, проч^ 
ныё и красивые, скажу, ч т о  п оч т и  всѣ 
партикулярны е домы во ф ранціи по
стр оен ы ' изъ дерева и при то м ъ  безъ 
малѣйшихъ правилъ А рхитектуры : я не 
нахож у въ нихъ т о й  удобн ости , по ко- 
к,оторой.сщоль много ихъ. хвалили., уж е  
ли почесть удобностію  т ѣ  ул и тк о
выя л ѣ ст н и ц ы , узкія и  к р у т ы я , о т ъ



U 8

коихъ голова круж ится  ? Сверхъ того 
всѣ ком наты  по большой ч асти  тем 
ны, да1 и не бываетъ нѣсколькихъ сряду 
проходны хъ, о т ъ  чего т е р я е т с я  видъ, 
З а т о  франція удивляетъ церквами, 
какъ по числу оныхъ въ ,городахъ и се
леніяхъ , такъ по величинѣ и великолѣ- 
йію каждой : очевидное доказатель9тво  
старинной набож ности въ семъ госу
дарствѣ! Впрочемъ вѣ нихъ обращается, 
вниманіе болѣе на издержки основате
ля , нежели на искусшво А рхитектора > 
ибо А рхитектура самая варварская. 
При стр оен іи  сщарались только ô крѣ
п о с т и  и прочности, а п р и я т н о с т и  и 
украшеній совсемъ въ виду не имѣли ; 
къ т о м у  же хоры, находящіеся посреди 
церкви, не позволяютъ ничего видѣть 
кромѣ величины ея̂  так ж е не- видно къ 
нихъ ни ваянія, ни живописи -і— ежели 
только не п оч и тать  живопйсью око
шекъ съ расписными стеклам и. Но ска
жемъ кратко: ежели французскія церк- 
ви превосходятъ числомъ и прочностію , 
наши въ замѣнъ т о го  отл и чаю тся  изя
щ ествомъ А рхитектуры  и украшенія
ми , состоящ ими въ прекраснѣйшихъ
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образахъ и  с т а т у я х ъ . Впрочемъ я го
ворю вообще , а въ особенн ости ', безъ 
сомнѣнія, н а й ти  можно, ч т о  т ак ж е нѣ
которы я И талія нскія церкви не у с т у 
д я т ъ  ни въ величинѣ, ни въ великолѣ
п ій , какова напримѣръ церковь въ Ми? 
ланѣ, которая^ сим и качествами превос
ходитъ даже Парижскую церковь Бо
ж іей М атери.

Намѣкнувъ о Парижѣ, полагаю, что* 
Вашему С іятельству не й р отй вн о бу
детъ  слы ш ать сужденіе: заслуж иваетъ  
ли какой йибудь И таліянскій городъ 
бы ть  съ онымъ сравниваемъ ? Я не го
ворю ни о Римѣ, ни объ Неаполѣ: первый 
будучи знам енитъ  по ж и т ел ь ст в у  въ 
ономъ великаго Первосвященника, и по 
древнему собств ен н ом у-своему величію, 
а вторый,< отличаясь п р и Ч тн остію  мѣ
стополож енія  и заключая въ себѣ мно
ж еств о  БароновЪ и КавалеровЪ> столько  
различествую тъ съ ,Парижемъ , ч т о  не 
возможно ничего -почти  н а й т и  въ нихъ  
общаго. Миланъ, могущій болѣе другйхъ 
бы ть уподобленъ, у с т у п а е т ъ  однакожь 
въ числѣ жителей* въ пром ы ш ленности  
и въ богатств ѣ , т а к ж е  какъ въ красо



т ѣ  и  удобн ости  мѣстоположенія. Одна 
Венеція , м ож етъ  бы ть , зкслуживаешъ 
сравненіе, п о т о м у  чшо она, х о т я  и ме
нѣе Парижа, и -менѣе населена, и менѣе 
производитъ .торговли; но превосходнѣе 
онаго по м н ож еству великолѣпнѣйшихъ 
зкмковъ , по большему числу кораблей, 
галеръ и  другихъ судовъ купеческихъ и 
военныхъ, так ж е по почвѣ земли, при
носящей и пользу и п р и я т н о ст ь . Па
рижъ худо укрѣпленъ, и. Парижане, на
родъ трусливѣйш ій (u omini oltre а tutti 
altri vilissimi), не м огутъ  сказать по
добно Спартанцамъ, ч т о  надежнѣйшею 
крѣпостью города е с т ь  грудь ихъ; Вене
ція же самою природою оберегается  
о т ъ  осадъ и о т ъ  всякихъ нападёній. 
'Такимъ образомъ , сравнивая между со« 
бою сіи два города, тр удн о  сказать, на 
к отор ой  сторонѣ  находится преиму
щ ество

Теперь слѣдовало бы п р и сту п и т ь  
къ сравненію правительства француз
скаго съ Италіянскимъ1,, но. въ семъ слу
чаѣ не надѣюсь я вполнѣ удовлетворить  
ожиданію Вашего С ія тел ь ств а , да и са
мые об сто я т ел ь ст в а  нынѣшніе того
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H è  позволяютъ. Вамъ извѣстно, ч т о  -об
ширнѣйшая и лучшая часть И таліи на
ходится во владѣніи Государя и н о с т 
раннаго; другая часть  управляетъ вла
с т ію  духовною , т р е т ь я  і'Венеціянами, 
ч етвертая  пом ѣстны м и владѣльцами, 
и рверхъ т о г о  находится еще нѣсколькр 
малыхъ Республйкъ, и каждая изъ сихъ
частей  ни въ чемъ съ другою не согла- *
суется , а п о т о м у  и не можно объ И та
ліи ничего сказать общаго. Но франція  
повинующаяся одному Королю,,природ
ному и наслѣдственному * ея повелите
лю , болѣе им ѣетъ единства , и сверхъ  
т о г о , не принимая никакого участія  
въ, нынѣшнихъ распряхъ за Религію, на
слаждается совершеннѣйшимъ благопо
лучіемъ.—Ч то же касается  до общепри
няты хъ обычаевъ во ф ранціи, т о ,  при
знаюсь, нѣкоторыя не нравятся мнѣ. 
Первый и самый важнѣйшій с о с т о и т ъ  
въ том ъ , ч т о  там ъ  всѣ п оч ти  п р о ст о 
людины кормятъ, младенцевъ своихъ ко
ровьимъ4 мол.окрмъ* Ибо мнѣ к а ж ет ся , 
ч т о  если Медики не позволяютъ кор
м и ть  дѣтей женщинамъ .слабаго рложе- 
нія, и т а к ж е удаляютъ о т ъ  сего женщинъ



поведен ія  п о д о зр и т ел ь н а го , т о  еще болѣе 
дол ляны за п р ещ а т ь  у п о т р е б л е н іе  пищи 
о т ъ  ж и в отн ы хъ ,- им ѣю щ ихъ сам ы е низ
к іе с в о й с т в а .

О суж дая у п о м я н у т ы й  обы чай.про
стол ю д и н ов ъ , не м о гу  о д о б р и т ь  и  дру
гаго , зам ѣченнаго м ною  м еж ду дворян- 
р т в о м ъ . Каждое с ѣ м е й с т в о  изъ сихъ 
П ослѣднихъ ж и в е т ъ  о с о б ен н о  въ своихъ 
сел ен ія хъ , въ удален іи  о т ъ  городовъ. Нг 
гово_ря у ж е  о т о м ъ  , ч т о  человѣкъ со
зданъ будучи для о б щ е с т в а , н е долженъ 
у б ѣ га т ь  подобны хъ ем у  иНане, какъ для 
р азм ы ш л ен ій — за м ѣ ч у , ч т о  дворянинъ 
ж ивучи п о  больш ей ч а с т и  съ рабами и 
к р ест ь я н а м и , прйвьікаеш ъ къ своеволь
с т в у ,  и ли  п олуч аетъ - всѣ навы ки людей 
н изкаго п р о и сх о ж д ен ія . З н а ю , ч т о  Сіе 
обы к новен іе с у щ е с т в у е т ъ  т а к ж е  въ Гер
м ан іи  , и  въ другихъ  и н о с т р а н н ы х ъ  го
су д ар ств ахъ ; знаю  и  в озр аж ен іе , к о т о 
р ое м о г у т ъ  сдѣ л ать  м н ѣ , и м е н н о , что  
дворяне, посѣщ ая другъ др уга въ своихъ  
с ел ен ія х ъ , т а к ж е  м о г у т ъ  р а зсуж д ать  
м еж ду собою: со  всем ъ  т ѣ м ъ  , н е къ и- 
Н ому чём у п р и п и с а т ь  м о г у 4 с іе  обыкно
вен іе, какъ т о л ь к о  къ себялю бію  и  къ



высокбмѣрію, непозволяющимъ призйа- 
вдть имъ надъ собою какой либо вла
с т и , всегда въ> городахъ существующ ей.

Третье , ненраввщее'ся' мнѣ обыкно
веніе во ф р ан ц іи , с о с т о и т ъ  въ т о м ъ  
ч то  там ъ  науки и свободные художе
ст в а  совершенщо Дворянствомъ о с т а 
влены, а уп р аж няю тся . въ оныхъ одни 
низшіе сословія^ Платонъ весьма ясно  
говоритъ ö семъ неудобствѣ въ вымы
шленной своей 'Республикѣ , а \я знаю  
э т о  йо оп ы ту.

С5 Италіян. Н. Ост. . .
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ВОИНСКОЕ ИСКУСТВО д и к и х ъ .

АнекдотЪ.
Въ 1779 году, когда война съ Амери

кою упорно продолжалась на твердой  
землѣ, небольшій отрядъ Б ританскихъ  
войскъ расположился nô берегу рѣки на 
стол ь  выгодно укрѣпленномъ природою  
м ѣ с т ѣ , ч т о  посредством ъ воинскаго 
й ск уств а  тр удн о  было его о т т у д а  вы* 
тѣ сн и ть .\В ой н а  съ Американцами по
ходила больше на травлк>,, нежели на
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правильную кампанію. “Е сли вы ста
н е т е  сраж аться съ обыкновеннымъ и- 
скуством ъ, т о  не ж ди те  побѣды, гова
ривалъ Ваш ингтонъ своимъ подчинен
нымъ. Вамъ не нужно другаго искуст- 

' ва, кромѣ' т о го , ч т о  бы въ порядкѣ от
с т у п а т ь  и нападать всегда соединен
ными силами. Впрочемъ земля ваша есть 
для васъ самый лучшій защитникъ.,, 
Э тр правило Американскаго Полковод
ца было весьма справедливо, и  Англича-, 
не болѣе всего должны были сражаться 
съ самою природою. Американцы при
няли подъ свои знамена Индіянъ и упо
требляли ихъ къ т ак ом у  роду войны, 
къ котор ом у самый образъ, ихъ жизни 
дѣлалъ ихъ вёсьм-а способны ми. Внезап-I
но выбѣгали они .изъ Непроницаемыхъ 
лѣсовъ й кустарниковъ, и своими, стрѣ 
лами и томагавками производили ужас
ные опустош енія въ. Британском ъ вой
скѣ, срывали часовымъ, отрѣзывали обо
зы, и проч.—но при первой тревогѣ, или 
неожиданномъ сопротивленіи , убѣгали 
съ удивительною б ы ст р о т о ю  Аъ сври 
скалы и ущелія, куда невозможно и опас
но было за нйми слѣдовать.



Ч то бы предупредишь нечаянные 
нападенія со стор он ы  ' Американцовъ * 
Англичане имѣли обыкновеніе посы лать  
свои ф ор п осты  на весьма большее раз
стоя н іе  от ъ  лагеря, разставл ять  за нѣ
сколько мийь впередъ въ лѣсахъ часо
выхъ и содерж ать безпрестанно во
кругъ главной квартиры  многочислен
ную ст р а ж у . Однажды Аяглинскій пѣ
хотн ы й  полкъ ртоялъ, по берегу' безко
нечной Савоны (Savonah). Ё м углавнѣй- 
ше поручено было охранять всѣ про
ходы и содерж ать караулы4 въ отдален
нѣйшихъ мѣстахъ лѣса. По сем у обязан
н о ст ь  его была самая опаснѣйшая й  
не проходило дня, ч т о  бы разсылаемые 
имъ часовые не были снимаемы Индѣй
цами. Караульные исчезали съ м ѣ стъ  
сво/ихь , не подавъ ни малѣйшаго знака, 
и пропадали безъ вѣсти. Hç было >ни 
малѣйшаго слѣда, по котор ом у бы мож- 
но было заключать куда они дѣваются ; 
толѣко' изрѣдка находили На травѣ, въ 
тѣ хъ  м ѣстахъ, гдѣ Они стоя л и , немно
гія капли крови. Такую 'неизъяснимую  
пропаж у часовыхъ одни приписывали  
ихъ измѣнѣ и въ подтвержденіе сего



мнѣнія приводили, ч т о  въ случаѣ напа
денія часовой могъ бы по крайней мѣрѣ 
выстрѣлишь изъ ружья и чрезъ т о  по
дашь сигналъ ближайшему п о с т у  ; дру. 
гіе оспоривали элю, почитая невозмож
нымъ, ч т о  бы всѣ вообще часовые были 
'измѣнники. Долго э т а  загадка остава
лась тайною , которую  о т к р ы т ь  предо
ставлено было случаю.

Однажды утром ъ, при восходѣ солн
ца, когда обыкновенно смѣняли ^очныхъ 
караульныхъ, стр а ж а  пошла къ п ост}', 
находившемуся далеко въ лѣсу. Часовауо 
там ъ  уже не было. О ставили на мѣсто 
Сго другаго и товарищи-, прощаясь съ 
ним ь, цожелали ему лучшаго счастья. 
— {<Не „бойтесь,,сказалъ юнъ съ жаромъ, 
я н е  убѣгу.,,—Стража возвратилась на
задъ, Чрезъ четы ре часа _послѣдовала 
новая смѣна, Пошли туда , но и этого  
насовало, къ величайшему удивленію, уж,е 
не было. О смотрѣли все м ѣ сто вокругъ 
— Нѣтъ никакого слѣда.

Между т ем ъ  п о ст ъ  сей нельзя бы
ло о ста в и т ь  незаняты мъ ; поставили  
трещьяго .караульнаго и ст р а ж а  поціла 
назадъ Однако э т о  происш ествіе усу-



губило недовѣрчивость солдатъ и ужасъ 
Овладѣлъ всѣми. Полковникъ, извѣсгаясь 
о том ъ , рѣшился при первой смѣнѣ самъ 
провож ать стр аж у . Приходятъ на мѣ
с т о  и оп ять  нѣтъ часоваго. Изумленіе 
и стр ахъ  были' неописанны., Полков
никъ не рѣшался поставиш ь ли т у т ъ  
пикетъ изъ нѣсколькихъ человѣкъ, иДи 
опять/ ввѣриіпь э т о т ъ  п о с т ъ  одному 
караульному. Онъ гхотѣлъ непремѣнно 
узн ать  причину сто л ь  непонятнаго про
исш ествіи , ибо не могъ сомнѣваться  
въ муж ествѣ и вѣрности всѣіХъ пропав
шихъ часовыхъ— -но какъ приступиш ь  
къ т о м у ?  Полкъ потерялъ уже т р ехъ  
лучшихъ солдатъ; о ст а в и т ь  там ъ  ч е т 
вертаго значило явно предать его* на 
ж ертву. Н есчастны й, на котораго палъ 
ж р еб ій , н есм отр я  (на безпримѣрную  
н еустр аш и м ость , испы танную  во мно
гихъ слу чаяхъ, т р еп ет а л ъ  кикъ? лиЬтъ.
“ Противъ воли никого не намѣренъ я *. _ ■* , 
остав л я ть  здѣсь* сказалъ Полковникъ,

/* ‘ V / 1
и предоставляю э т о т ъ  п о ст ъ  т о м у , 
к т о  самъ пож елаетъ занять его.,,—Тог
да вы ступилъ изъ ряду одинъ воинъ и  
просилъ о позволеніи о с т а т ь с я  т у т ъ -



часоѣымъ. Всѣ превозносили его йуже- 
сшво. “Живой, сказалъ онъ, я никому 
не отдам ся, а при малѣйшемъ Шумѣ- вы 
обо мнѣ услыцщще. Закаркаетъ ли во
рона, или упадетъ "листъ, я буду стрѣ
лять • М ожетъ бы ть я васъ иногда и 
понапрасну встревож у, но ч т о  дѣлать? 
иначе ничего -мы не узнаемъ.,', Полков
никъ хваЛилъ его рѣш им ость и гово
рилъ ему, /что бы оръ при' малѣйшейъ 
подозрѣніи стрѣлялъ изъ ружья. Това
рищи пожали ему руку и оставили его 
съ великою г о р е с т ію . С траж а пошла 
назадъ й въ главномъ караулѣ ожидали 
съ нетбрпѣніемъ развязки э т о г о  дѣла.

Прошелъ часъ. Ничего не было слыш
но, Вдругъ раздался выстрѣлъ. Вся стра
ж а , и самъ Полковникъ со многими 
Офицерами , бросились поспѣшно къ по
сту .' Часовой шелъ къ нимъ на встрѣчу 
и тащ илъ за волосы по землѣ человѣка; 
э т р  былъ Индѣецъ, к отор аго  - онъ за
стрѣлилъ., Потребовали о т ъ  него объя
сненія.

“Я сказалъ вамъ, Г. Полковникъ, о т 
вѣчалъ солдатъ, ч т о  при всякомъ шумѣ 
буду стрѣ лять , и э т о м у  ёдинствеяно



обязанъ сохраненіемъ моей жизни. Не 
долго стоялъ я здѣсь, какъ въ близкомъ 
о т ъ  меня разстояніи услышалъ шорохъ; 
я осмотрѣлся и увидѣлъ Американскую  
свинью, которы хъ въ здѣшнихъ лѣсахъ» 
тйкое м нож ество. Она долго рылась въ 
землѣ и невидимому искала между т р а 
вою и листьям и орѣховъ. Такъ какъ э т и  
звѣри здѣсЪ обыкновении, т о  я сначала 
и не обращалъ на нееѵ вниманія. Между 
т ем ъ  однако же ожидая безп р естан н о  
нападенія, чувствовалъ я какой - т о  не
вольный страхъ,, котораго-причины  не 
могъ самъ себѣ' изъяснить, устррм ивъ  
наконецъ глаза мой на э т о  ж и в отн ое , 
Смотрѣлъ, я какъ ©но пробиралось меж
ду деревьями. П одать сигналъ я не по
читалъ еще нужнымъ: .п р и том ъ , же 
и ожидалъ оп асн ости  совсемъ съ другой 
стороны . Однакржь мнѣ показалось нѣ
сколько странно, ч т о  свинья мало пома
лу пробиралась въ э т у  чащу, ч т о  позади 
моего п о с т а , Я стал ъ  примѣчать за нею, 
и когда она находилась уже' на нѣсколько, 
таговъ о т ъ  меня, все еще былъ въ не
рѣш имости, стр ѣ л я ть  ли по ней , или 
нѣтъ. Товарищи твои; думалъ я, будутъ



смѣяться надъ тобою , когда т ы  ветре* 
вожишь ихъ выстрѣломъ по свиньѣ, 
Я п оч ти  рѣшился уже о ст а в и т ь  ее, 
какъ мнѣ показалось, ч т о  животное, 
подходя къ чащѣ, сдѣлало -неестествен
ный прыжокъ. Т утъ  я пересталъ раз
суж дать , прицѣлился и свинья упала 
передо мною со ешс>номъ, которы й по? 
казался мнѣ похожимъ на человѣческій. 
Я подошелъ ближе <и п р едстав ьте себѣ 
тмое удивленіе, когда увидѣлъ, ч т о  убилъ 
Индѣйца. Онъ нарядился т ак ъ  искусно 
въ шкуру дикой свиньи, походка и видъ 
его такъ  были, натуральны , ч т о  не толь
ко въ'цѣкоторомъ отдаленіи , сквозь де
ревья и -к устарн и к и , нельзр было замѣ
т и т ь  сего, переодѣянія, но даже и въ са- 
мои близи. При немъ нашелъ я кинжалъ 
и томагавку.,,—Вощъ какимъ образомъ 
откры лась наконецъ причина* о т ъ  чего 
ст о л ь  много, пропадало часовыхъ. Ин
дейцы въ такбм ъ переодѣяніи скрыва
лись въ чащѣ и ожидали т а м ъ  удобной 
м инуть^ въ которую  мож но имъ было 
сбр оси ть  сѣ себя одежду. Тогда подкра
дываясь съ велцчайшею остор ож н остію  
къ часовому, устрем лялись на него съ



і б і

невѣроятною бы стр отою , чтобъ не дать  
е м у  вреш ни вы стрѣлить, и таким,ъ об
разомъ умерщвляли его, срывали Съ не
го черепъ, или скальпировали, а тѣло за
рывали. въ нѣкоторомъ отдаленіи. За  
гсаждый скальпъ получали очи о т ъ  Аме- 
риканцовъ награжденіе. Сколь ни невѣ
роятны  п ок аж утся  нѣкоторы е о б с т о 
я тел ь ств а  сего повѣствованія, но при  
всемъ то м ъ  и с т и н у  оныхъ подтверж 
дали ь^ногіе очевидные свидѣтели', жив
шіе еще. въ недавнемъ времени.

С5 Нілі. Кт-а-

w w w w v n v w

КЪ А . ,„ В У .

(т іри  п о л у  г е н і й  п о в е л ѣ н і я  о  п о х о д Ъ  е д  в р е ~  

л і а  б е з п о к о й с щ в Ъ  'вЪ И т а л і и .)

Война! мой другъ, кипитъ война 
И Югъ; смущенный потрясаетъ!
Героевъ, вѣютъ ^знамёна!
Ужъ брани , зарево пылаетъ!
Призывный слышенъ СЛавы гласъ —
Итакъ насталъ желанный часъ!
Итакъ и мы на поле брани

5



l6 f2
]

Несемъ кровавой битвѣ дани?
G какъ отрадна мысль побѣдъ !
Какимъ огнемъ мой взоръ свѣтлѣетъ! 
Какимъ желаньемъ пламенѣетъ 
Моя дута  летѣ ть во слѣдъ 
Сихъ чадъ безтрепетныхъ Беллоны і
Принявъ ихъ мужества законы,
_ !■Съ какимъ весельемъ я сражусь 
И кинусь съ ними въ -вражьи стр о и  
Съ безстрашьемъ Русскаго.—Герои!
Я васъ достоинъ! я горжусь 
Души симъ чувствомъ 'благороднымъ! 
Воспитанъ Сѣверомѣ холоднымъ,
Храню я жаръ его сыномъ.
Горю къ О течеству любовью 
И каждый часъ ее готовъ  
Запечатлѣть моею кровью!
Смерть въ битвѣ храбраго славна! 
Пускай сынъ нѣги .недостойный* 
Влачитѣ во тьмѣ свой вѣкъ спокойный 
Срёди дуцш безпечна сна.
Въ безвѣстности, сокрытый Рокомъ, 
Онъ робко прячется отъ  тучь  
И каждый Русскимъ славы лучь 
Скользнетъ съ чела его съ упрёкомъ!
И съ нимъ дѣла его. умрутъ  
Забвенью брошены Судьбою/
Нѣтъ! мы не равны съ нимъ душою!
На насъ съ тобою не падутъ  
Правдивыхъ гражданъ укоризны!
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П усть гибнетъ >жизни нашему цвѣтъ —
Но онъ погибнетъ для отчизны!
Все ей на жертву!—вотъ обѣтъ  
Души возвышенной й смѣлой —
И радость ю ности веселой!
Когда же Промысломъ благимъ 
Спасенные на полѣ ратномъ,
Мы снова край родный узримъ,
И въ восхищеніи отрадномъ 
Свиданье наше усладимъ 
Воспомш^ніемъ разлуки ;
Тогда, пожавъ другъ другу руки,
Мы скажемъ съ^фадоСтноц, слезой: 
э,Теперь мы долгъ Свершили свой!
Теперь не стыдно намъ съ тобой? 
Вкусить подъ сѣнію родною 
Трудами купленный покой.;,
И если воинъ престарѣлщй 
Нашъ мирный уголъ посѣ титъ ,
Et столі* не пышный, но веселый 
Своимъ разсказомъ оживитъ,
Мы слоеъ его ‘ не будемъ чужды,
Восторгъ души его поймёмъ —
И мы, какъ онъ, тефпѣли нужды,
И намъ гласъ* битвы  былъ знакомъ,

іЬйи И ..  Веуикополъскійш

WVVWfcWWWW



СТРАННОСТЬ.

(ИзЪ М арціала.)

Знакомецъ мой, Лукуллъ, товарищъ дѣй
ства,

Hé зная Крезова наслѣдства 
И на йего законныхъ правъ своихъ,
Въ смиреніи молилъ боговъ благихъ 
Послать ему избытокъ небогатый,

Чтобъ онъ , владѣлецъ скромной хаты, 
Безбѣдно вѣкъ свой проводилъ 

И съ просьбой ни за чемъ къ сосѣду .не хо
дилъ —

Ему приятнѣё всего была свобода!
Я большее отъ  Зевеса ждалъ:

Мнѣ очень было жаль убогаго народа;
Итакъ хотѣлось мнѣ, чгробъ я , давалъ- 
И странникамъ ночлегъ, и бѣднымъ пищу,
И къ своему отрадному жилиш,у 

Несчастныхъ приучилъ бы всѣхъ. 
Гадаемъ мы : Судьба все дѣлаетъ на смѣхъ! 
Лукуллу все мое досталося имѣнье,

А мнѣ, высокихъ думъ въ смиренье, 
Зевесъ не выдалъ и< того,

Чтобъ, Живши, не просить у ближнихъ ничего. 
Но что страннѣе въ насъ: удѣлы взявъ чужіе, 

Мы будто бы обмѣна ждемъ 
И съ тѣми же забогцами живемъ *

Съ какими4 жили мододые:
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Лукуллъ не хочетъ бѣднымъ дать  
Мадѣйшаго участка изъ доходу—

Онъ все боигйся п отер ять  
чСвою безцѣнную свободу ;

А д —одицъ не съѣмъ добытаго куска,
Когда несчастнаго прощлнута рука*

Плетгін&вЪ.
л л л л л л  \Л Л Л / \Л Л  k V l

СМѢНА ВОЕВОДЫ.

Сказка .
Чтобъ ядовитые деревья истреблять^  

Ейкъ должна не рубишь, ц о  съ корнемъ вы
рывать.

За чемъ ж е?--Вотѣ отвѣтъ: Былъ гдѣ-то Вое
вода;

За взятки явныя съ народа 
Судомъ отъ  мѣста удаленъ; 

Взамѣнъ, какъ < водитсяу другой опредѣленъ. 
Въ т о  воеводство,1 гдѣ сёй новым былъ Пра

витель,
Въ оДйо селеніе господскихъ дѣлъ рачитель 
К огда-то невзначай приѣхалъ Управидпедь; 
Во в£ѣ подробности хозяйства онъ входилъ, 
До книгамъ С таросту считалъ вѣ мірскомъ

расходѣ^
Щ въ нихъ найдя ст а т ь и  воѣ прежнія* спросилъ: 
“À какъ идутъ дѣла при, новомъ, Воеводѣ?,, 

—-Попрежнелсц, отецъ родной!
И въ судъ таскаю тъ  насъ не рѣже—
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Былъ Старосты отвѣтъ—медвѣдь у васъ
врой,

Вожатые остались тѣже. 
і 8 ід. В. О* В. ФилимоновЪ,

VWt'WWVWWVV

ЭКСПРОМПТЪ Р. М. БЛАНДО.

Пускай намъ славятъ Каталави !
Бландо! ты  равнаго достойна съ ней вѣнца! 

Ахъ , нѣтъ ! есть разность — въ нашей
дани:'

Той деньги мы несли, тебѣ несемъ сердца.
12 Января ;022. Н . Ост,

WVVWVWVWWW

НА ПРЕДСТАВЛЕНІЕ ТРАГЕДІИ N ...
Какъ гнѣвъ любовницы пылалъ!
Мое все сердце разрывалось... 
Счастливъ измѣнницъ!—убѣжалъ,
А зрителямъ—досталось !

В ....... б. Ч.
W V W V /W W W W

ЭПИГРАММЫ.

І,
Нарцисса! ты  въ чаду безумнаго прельщенья 
Вообразить могла, что я плѣненъ тобой !— 
Ты мнѣ противна такъ.......  не нахожу сра

вненья.
Такъ, какъ ты  въ зеркалѣ мила себѣ самой.

Ч,
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Нашъ Медикъ К литъ  
Совсемъ людей не любитъ;

Кого лекарствами не заморитъ,
Того рцъ ябѣдой Погубитъ.

К. Р•
ѴИѴИЛѴ\Л/И/ѴИ

Ш А Р А Д А .

Коль стуж а съ теплотой  заспоритъ, 
Л а г а л о  часто производитъ ;
Конца ищ ите въ букваряхъ,
Д цѣ лаго  на головахъ.

КостявигЪш
WVWVI/WVWVW

Шарада, напечатанная въ III №  зна
читъ Пор-охЪ.

/ѴѴЛ'ЪѴІлМ'ѴѴѴѴѴІ

О т З  Издателя.

Х отя Газетная С. ГГ. бургскаго П очтам та  
Экспёдйція приняла самыя вѣрныя мѣры къ 
исправному доставленію всѣхъ вообще жур*- 
наловъ иногороднымѣ гтс^дпйсчика'мъ; но еслибъ 
паче чаянія случилось, чтобъ кто. нибудь 
изъ нихъ не получилъ въ свое время нѣко
торыхъ книжекъ Благапалі'ёреннаео, бъ  т а -



комъ случаѣ благоволятъ о т н о си т ь ся  о семъ 
т у д а , Нто гдѣ на оный подписался. Всего 
лучше подписываться на сей Журналъ съ 
доставленіемъ въ другіе города у самаго Из, 
дателя, въ Газетной С. II. бургскаго Почтам
т а  Экспедиціи, или въ прочихъ почтовыхъ 
мѣстахъ,^ а не у книгопродавцевъ, какъ уже 
было о томъ объявлено.I

Особы , ЖЦЕуЩІЯ здѣсь въ С. П. бургѣ 
и желающія, что бы книжки Б л а го н а м ер ен - 
н а го А присылаемы были къ ниддъ, на домъ, 
благоволятъ такж е подписываться у самаго 
Издателя и доставлять къ нему лолные свои 
адрессы,' означая въ нихъ обстоятельно мѣ
с т о  своего ж ительства, нумеръ и имя хо
зяина дома.,

' Издатель Б л а го н а м ѣ р е н н а го  не прини
маетъ на себя затруднительной обязанности 
пересылать обратно ~ къ' Г. г. Сочинителямъ 
и Переводчикамъ ихъ піэсъ, есди, почему бы 
т о  ни было, нельзя- будетъ ихъ напечатать. 
Щелающіе лично о  чемъ либо съ нимъ объ
ясниться, могутъ, заставать его всегда до
ма вечеромъ по Субботамъ, или утромъ по 
Воскресеньямъ до десяти  часовъ—подписы
ваться же на полученіе журнала можно во 
всякое время.

ІЛЛѴИ/ѴѴѴѴкЛ/ѴѴі
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ПЯТЬ ЛѢТЪ СУПРУЖЕСТВА.

1/" amour' est la source des plus grands 
plaisirs et des plus grandes peines.

Прогуливаясь на дняхъ по Невскому 
п р о с п е к т у , в ст р ѣ ти л ся  я еа» одними, 
моимъ знакомымъ. Разговаривая синим ъ  
о том ъ , о семъ, узналъ о т ъ  него, ч т о  
общій нашъ приятель—назовемъ его по  
обыкновенію' х о т ь  Господиномъ N— не
давно приѣхалъ въ П етербургъ.—Я край- 
нѣ э т о м у  обрадовался, п о т о м у  ч т о  цѣ
лыхъ п я ть  лѣтъ уж е не видался съ нимъ, 
р азсп роси л ъ , гдѣ онъ остановился, и  
пошелъ о т ы ск а т ь  его квартиру-

N. жилъ прежде въ( одной изъ нашихъ 
Губерній* Въ Губерніяхъ — обыкновенно 
всѣ п оч ти  между собою знакомы: т ам ъ  
не т о ,  ч т о  здѣсь: балы, вечеринки, ве- 
чериночки п оч т и  каждый день; прия
т ел ь  Мой— какъ человѣкъ молодой, лю* 
6 е*нъій—  не пропускалъ ни одного собра*

I



i 7<>

нія, вездѣ отличался, танцовалъ, в о 
прош у замѣтиш ь—тані^овалъ болѣе все- 
го съ милою, прелестною  Евгеніею; Ев
генія была душею общ ества, приятель 
мой....я сказалъ уж е вамъ, человѣкъ мо
лодой...прошло два, т р и  мѣсяца, и...уже 
ли не догадались?...

N. влюбился въ нее до безумія, на
чалъ дѣлать т ак іе  дурачества, какихъ 
не читывалъ я даже и въ романахъ: цѣ
лыя ночи , напримѣръ, проводилъ у ея 
оконъ; вздыхалъ, терзался, рвался; нѣ
сколько сто п ъ  бумаги перевелъ на лю
бовную переписку, и—какъ храбрый че
ловѣкъ—два, или т р и  раза, выходилъ на 
дуоль за Евгенію. .Съ э т о г о  времени онъ 
танцовалъ уж е не больше всѣхЪ , какъ 
п р еж де, а съ одною тол ьк о . Евгеніею; 
бѣда, если п р о п у с т и т ъ  х о т ь  одинъ та 
нецъ....Наморщи т с я , Н адуется , забьет
ся въ уголойъ—-и сидитъ  себѣ одинъ 
одинехонекъ. Боже упаси, если Евгенія 
его’ х о т ь  слово скаж етъ съ другимъ 
мужчиной!...Повѣрите ли, ч т о  онъ пла
калъ однажды о т ъ  бѣш енства, когда ми
лая его пошла тан ц ов ать  съ какимъ- 
т о  уланскимъ Офицеромъ.



Евгенія съ своей стор он ы  не у с т у 
пала ему въ дурачествахъ: так ж е ахала, 
так ж е плакала, носила' на себѣ пор- 
гііретъ его, писала къ нему безп р естан 
но ; однимъ словомъ, по Всему городу 
сдѣлалась извѣстна за его любовницу.

О тецъ моего приятеля былъ весьма
богашъ, слѣдовательыо и не считалъ вы-

" ігодною- пар тіею  длях единственнаго сво
его сына—дочь бѣднаго чиновника, обре- 
мененнаВо большимъ семѣйсшвомъ. —- 
Но п р еп я т ст в ія  умножили тольк о  
с т р а с т ь  любящихся; я имѣлъ ч есть  у-  
достоишьСя ихъ довѣренности, и—какъ 
стряпчій  въ этом ъ  дѣлѣ — принужденъ  
былъ играть  роль посредника между  
обоими сѣм ействам и. —

П риятель мой клялся о т ц у  своему, 
клялся, какЪ tecmnhiü г ело вЪ кд, что онъ  
у м р етъ  съ гр у ст и , если не отдад утъ  
за него Евгеній); Евгенія увѣряла своихъ  
родителей, ч т о  Она ни за кого не пой
д ет ъ  замужъ, кромѣ своего возлюблен
наго; я такж е какъ могъ просилъ, убѣ
ждалъ— и дѣло кончено; отц ы  согласи
лись и счастливая ч ета  соединена уза»
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х Вскорѣ послѣ свадьбы молодые от
правились въ Москву; "там ъ-то провели 
он и — какъ французы н азы в аю тъ 'les 
mois de miel - первые мѣсяцы супруже
ст в а , Съ дороги они написали ко мнѣ 
письмо, въ котором ъ, по словамъ ихъ, я 
былъ первѣйшій ймъ другъ, виновник®* 
всего ихъ благополучія, в т о р о й  отецъ, 
й' Богъ зн аетъ  к т о .. ..благодѣянія, кото
раго они никогда не позабудутъ, при
зн ател ьн ость  ихъ къ к отор ом у  никог
да не п р ек р ат и т ся , и проч. и проч. ипроч.

Евгеніи было т огд а  тол ьк о шест
надцать лѣ„пцъ, муж у ея около двадцати 
двухъ; с п у ст я  годъ послѣ свадьбы отецъ 
моего приятеля умеръ, и оставилъ; сы
ну своему весьма значительное наслѣд
с т в о  .

Какъ случилось, чніо молодые су
пруги мёня позабыли, меня, первѣйшаго 
йхъ друга, блатодѣтеія, втораго огпца- 
какъ ѣшо говорю случилось, я объяснить  
Не могу; мнѣ извѣстно было тольк о то,
ч т о  ойй прожили цѣлый годъ въ Москвѣ, 
пореѣ хал и п отом ъ  въ Казань и имѣли 
уж е дѣтей. Теперь прОціу покорно лю
безнаго ч и т а т ел я  припомниш ь, .ч то  я
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пошелъ оты ск и в ать  ихъ квартиру; я 
ст о ю  уже у подъѣзда и зцоню въ коло
кольчикъ , будучи въ полной увѣренно
сти- увидѣть скоро картин^ и ст и н н а
го супружескаго счастія .—

Слуга,^отворявшій мнѣ дверь, около 
десяти  л $тъ  жилъ еще у  покойнаго 
о т ц а  моего приятеля ; онъ т о т ч а с ъ  у- 
зналъ меня...“ Ахъ, сударь/ какъ обраду
ю т ся  мои господа увидѣвши, васъ...„ска
залъ, и ч т о  е с т ь , духа-,пустился доло
ж и т ь  о моемъ приходѣ.

Вхожу въ ком наты  и вижу с т р а 
стн ы хъ  супруговъ, сидящихъ, за однимъ 
столиком ъ ... другъ, къ дружкѣ спинами» 
Евгенія рисовала узоръ для платья; мужъ, 
ея читалъ-не знаю-=-новыя, или стары я  
газеты*.—

Въ п я ть  лѣтъ, въ которы е я ихъ  
йе видалъ, Евгенія довольно уж е п о с т а 
рѣла;, приятель мой напротивъ т о г о  
в.ре еще бы дъ , ч т о  назы вается, моло
децъ — цо въ физіогноміи обоихъ я не, 
замѣтилъ уже т о го , ч т о  прежде: весе
лая, живая, нѣжная Евгенія показалась 
мнѣ ч т о -т о  пасм урною , скучною; пыл- 
рій, с т р а ст н ы й , молодой человѣкъ за-
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дуь^чивымъ, недовольнымъ....ужасная пе
рем ѣна/ подумалъ, я и какая была бы 
т о м у  причина? —

Д и тя  лѣтъ т р е х ъ , сидя у  ногъ ма
т е р и , играло цвѣтами; другаго, помень
ше, держала кормилица противъ зерка
ла — маліошка любовался, видя себя въ 
немъ.'—>

“Ты ли э т о , другъ мой?,, вскричалъ 
мужъ тон ом ъ , которы й болѣе показы
валъ удивленіе, нежели нечаянную ра
д о с т ь .

—-Здоровы ли вы? — спросила у ме
ня Евгенія, вставш и поспѣшно со сво
его мѣста, и подавая мнѣ руку- Глаза 
ея на м и н у т у  блеснули, щеки покры
лись румянцемъ....вообще казалось, что 
она боролась съ какимъ-то внутрен
нимъ чув ств ом ъ , котораго однакожь 
побѣдить не могла. — Какъ я рада, про
должала она, ч т о  васъ вижу!—Но я лег
ко могъ п р и м ѣ ти ть , ч т о  и  ей. радость 
была, какъ говорится, не слишкомъ-то 
радостн а__

“Ишакъ, сказалъ мнѣ нѣжный су
пругъ, видишь л и .... я уж е теп ер ь , с т а 
рой мужъ, со всѣми заботам и , огорче-
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к ія м и ... цѣлая орда ребятъ  около меня; 
э т о , продолжалъ онъ, показывая на дѣ
т е й  своихъ—э т о  ещё тольк о половина 
моихъ баловней.,,

— Баловней! возразилъ я съ удивле
ніемъ, поцѣловавъ старш аго сына, ко
торы й  стоялъ  подлѣ меня.—Какое ми
лое, прелестнре д и т я ! ...—

Онъ иначе дум аетъ , подхватила  
-Евгенія, сдѣлавъ удареніе на словѣ он5—  
какъ будто  бы хотѣла сказать: йиди- 
т е  ли кикъ мужъ мой неблагодаренъ и  
несправедливъ ?

“Да, конечно — отвѣчалъ мужъ — но  
другъ мой вѣроятно согласится  со мною, 
когда узн ает^  какъ они избалбваны, у- 
прямы, своенравны.... „

— ,,Къ несчастію  они цохож и въ 
атом ъ слишкомъ на... — При сихъ сло
вахъ Евгенія взглянула на своего, мужа.

Вдругъ малютка, котораго корми
лица все еще держала на рукахъ и на 
бѣду дала ему ключъ, разбилъ какъ - що 
имъ зеркало.—,,0  негодный мальчишка! 
вскричалъ мужъ, вѣчно пакости! —у т а 
щи его вонъ, кормилица!,,

Маленькой Саша, стоявш ій у  с т о -



дика, побѣжалъ было п о см о т р ѣ т ь  раз
б и т о е  зеркало, но нечаянно запнулся 
àa. с т о л ъ , опрокинулъ чернилйцу, чер- 
нила полились по с т о л у , перемарали 
всѣ лежаіція на немъ бумаги ... ,сушахци 
и эт о го  негодяя!,, кричалъ мужъ вслѣдъ 
кормилицѣ,

—И меня т у д а  же, сказала Евгенія. 
П о ст у п а ет ъ  ли к т о  так ъ  съ дѣтьми 
своими?...—Удивляюсь, какъ не прикаже
т е  вы бросить насѣ всѣхъ за окно? — 
При сихъ словахъ она залилась слеза
ми, и оборотясь ко мнѣ продолжала: из
в и н и те, ч тр  послѣ т ак ой  долгой раз
луки м іі т ак ъ  хорошо принимаемъ васъ; 
но не я т о м у  причиною:,вы видѣли ме-. 
ня нѣкогда счастливою; а т еп ер ь  ..івсшь 
люди, "которые не с т о ю т ъ  т о г о , ч то  бы 
им ѣть ) дѣтей!—Голосъ измѣнилъ ей-она 
вышла въ другую к о м н а т у .—

Глаза мои невольно сдѣлали упрекъ 
неблагодарному муж у.—“Дослуш ай бра
т ец ъ  , Сказалъ я ему, мнѣ весьма при
скорбно бы ть свидѣтелемъ так ой  не
приятной сцены.,,—Согласенъ съ тобою, 
другъ м о й , отвѣчалъ о н ъ , я и самъ 
на себя досадую за т о ,  ч т о  принужденъ



бываю иногда так ъ  вспылишь, п отом у  
ч т о ...п о т о м у  ч т о  въ самомъ 'дѣлѣ лю
блю дѣтей моихъ ... и  жену—прибавилъ 
онъ сЬ сокрцшеннылл& сердцелід—но они  
щакъ упрямы , она так ъ  прихотлива, 
такъ  привязана къ глупымъ своимъ удо
вольствіямъ, ч т о , ей Богу, у Меня голо
ва к р уж и тся . П осм отри , п о см о т р и  на  
всѣ э т и  пустяки-йродолжалъ онъ, п о
казывая на узоры, лежащіе на столикѣ .

“Но т ы  такъ'- вспыльчивъ, /что за
ставляеш ь Евгенію убѣгать себя; какъ 
же хочешь послѣ э т о г о , чтобъ она со
храняла къ т ебѣ  любовь и  довѣренность  
и не искала бы развлеченія въ глупыхъ, 
потвоем у, удовольствіяхъ, к отор ы е од
накожъ гораздо приятнѣе для нее т в о ей

Т утъ  перемѣнивъ разговоръ, сдѣлалъ 
я ему нѣсколько различныхъ вопросовъ: 
давно ли они приѣхали изъ Казани, гдѣ 
ж ивутъ  теп ер ь  родные жены его, и т .  
п. п отом ъ , взявши п осм отр ѣ ть  Евгеніи- 
ну р а б о т у , воспользовался' я симъ слу
чаемъ и похвалилъ ея рукодѣлье.

“Нехудо, отвѣчалъ онъ—но вѣдь э т о  
для ед нарядовъ, она только и дыщеійъ

а
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им и. Ахъ! еслибъ т ы  зналъ чего стоюіпъ 
мнѣ всѣ э т и  п р и хоти / любезныя ея — 
прбкляты я marchandes des modes меня 
совершенно съ ума свели; вообрази. ....„ 
Тутъ началъ онъ диссертацію  о риди
кюляхъ , ,съ жаромъ перешелъ къ шар
фамъ , ціляпкамъ и чепчикамъ,: потомъ 
.къ женѣ своей, и Наконецъ - п оч т и  внѣ 
цебя заключилъ сими словами:“Боже мой! 
какъ жалокъ^ какъ жалокъ молодой че
ловѣкъ , которы й располагаясь найти 
себѣ подругу, желая соединить съ .нею 
навсегда судббу свою, ихцетъ. въ ней од
ной, только наружной красоты !....тогда  
прощай навѣки его счастіе!,,

Терпѣніе мбе лопнуло; посмотрѣв
ши на часы, я,сказалъ ему, ч т о  долженъ 
бьхлъ отлучиться  ; но ч т о  оставляя 
его, желалъ бы и надѣюсь видѣть впе
редъ между ними больше согласія.

Возвращаясь домой, невольно пожа
лѣлъ я объ моемъ прияшелѣ. В отъ  М. 
м. Г. .г., ч т о  значитъ пять лѣтЪ сцпрц- 
жеств&і вотъ  что, ( значитъ ж ениться  
слишкомъ рано. 0;вы! нѣжные, с т р а с т 
ные, двадцатилЪтт е  любовники! О вы! 
ахающіе, вздыхающіе и изсыхающіе Адб*



нисьгі не плачьте, не ры дайте, не пья
н и т е  судьбу, если- она васъ разлучаетъ  
ръ вашими анеелсиищ  не р угай те с т а 
рыхъ дѣдушекъ и бабушекъ своихъ, если  
рни мало с м о т р я т ъ  на вашу чувстви
тел ьн ость; вспом ните моего Приятеля, 
и п ов ѣ р ь те , ч т о  они ж елаю тъ - вамъ 
счастія . ‘‘JHo — Ъ каж ете вы приятель  
т в о й  самъ виноватъ: онъ самъ оставилъ, 
забросилъ ж ену свою, которая щ> необ
ходи м ости  начала, и ск ать  удовольствій  
въ разсѣянной жизни ; ю т ъ ;,иего един« 
ств ен н о  зависѣло /удерж ать ее, к р о т о 
ст ію , любовію своею дать  ей почувство
вать всю цѣну сего ти хаго , истиннаго, 
небеснаго наслажденія , сопряженнаго, 
съ обязанностію  м атер и  и р уп р уги ,,.... 
Все так ъ  М. М. Г. г! согласенъ съ вами; 
но вотъ  въ чемъ бѣда, ч т о  приятель- 
т о  мой до рвадъбы т о ж е  мнѣ говорилъ.

ИзЪ Жца — А. РозітеЪ*

VW v V W W  и ѵ  VW



О ПОСЛОВИЦАХЪ И ПОГОВОРКАХЪ *).

Человѣкъ, руководимый опытомъ, 
во всѣ времена и у всѣхъ народовъ со
ставлялъ для себя правила и замѣчанія. 
С іи. правила и  замѣчанія, будучи укра
шены о ст р о т о ю , представлены  кратко, 
выразительно, сильно, дѣлаютъ такое 
впечатлѣ н іё, ч т о  невольно затвержи
ваются- въ п ам яти , и ч а ст о  въ подоб
номъ случаѣ,- при одинакихъ обстоя
тел ьствахъ , сами собою приходятъ на 
у м ъ , бываютъ повторяем ы , и  такимъ 
образомъ переходя изъ у с т ъ  въ уста, 
ста н о в я т ся  общенародными. В отъ  про
исхож деніе пословицъ  и поеоворокЪГ

О сновы ваясь н а  сем ъ  бл и ж е дсего, 
По н аш ем у м н ѣ н ію , о п р ед ѣ л и т ь  т ѣ  и 
другій  слѣдую щ имъ образом ъ:

Пословица  е с т ь  общенародное изрѣ- 
ченіе , содержащее въ о^бѣ какое нибудь 
правило или мысль, кратко, сильно и

) Изъ Полнаго Собранія РцсскихЪ Послот 
вицЪ и ПоговорокЪ (1822). См. ниже Извѣстія 
о новыхЪ юшгахЪ.
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выразительно представленную . Э то  об
щіе и неотъемлемы е свойства всѣхъ 
пословицъ; случайныя принадлеж ности  
ихъ, сверхъ т о г о , суть : о с т р о т а , риѳма 
и аллегорія.

Напротивъ т о г о  поговорка  е с т ь  .об
щенародное и^рѣчейіе, содержащее въ 
себѣ одно только замѣчаніе, приноров- 
л ен іе , уподобленіе, или описаніе, рав
нымъ образомъ к р атк о и  сильно выра
женное.'

Цѣль пословицы  е с т ь  всегда предо-
етер ега т ь , или научать надъ; цѣль по-' /
говорки  только живописать' какое ни- 
будь дѣйствіе. Такъ напримѣръ: цл/ьЪ х о 
рошо , а  два, лцъш е того; долгЪ плат е- 
жемЪ красенЪ; не к ц п и  двора, кцпи? со
сѣда, сушь пословицы, ибо онѣ содерж атъ  
въ себѣ правила, м ы сл и , наставленія. 
Напротивъ: цпалЪ какЪ  снѣгЪ на  головц , 
лицемЪ вЪ грязъ не цдарит Ъ , легокЪ н а  
поминѣ , жаждетЪ какЪ воронЪ крови, и  
пр. не содерж атъ въ себѣ ничего, чемъ бы 
мы могли ^руководствоваться, а одно 
только живое описаніе, уподобленіе, И 
п о т о м у —-поговорки

Какъ т ѣ , т ак ъ  и другія, представ



ляя мысли, правила ,, образъ сужденія и 
выраженія народа , въ разные времена, 
при разныхъ о б стоя т ел ь ст в ахъ , долж
ны бы ть весьма драгбцѣнны для его по
том ковъ ; ибо не только по онымъ с* 
вѣроятностію  можно заключать о ха
рактерѣ,. нравахъ и  обычаяхъ, народовъ, 
но ч асто  многія изъ ни$ъ сл уж атъ  боль« 
шимъ подкрѣпленіем ъразны м ъ и сто
рическимъ доводамъ. Напрасно говорятъ, 
ч т о  пословицъ нельзя п рини м ать  33,ак
сіомы, ибо между ними е с т ь  щакщ, ко» 
шорыя однѣ, другимъ совершенно npot 
дшворѣчащъ •*) > и чщо .нѣкоторыя изъ 
них-ѣ так ъ ' уже стар ы е ч т о  нс.щодько 
вевоз.можР.о?оаред$лищь>і$астоящаго ихъ 
происхожденья,1 но и и сти н н ы й  смыслъ 
ихъ уже .потерянъ. На .это  мож но от
вѣчать,- вопервьіхъ, ч т о  т а к и х ъ , одна 
другой вгротиворѣчаіцихъ, пословицъ 
весьма немноро, да и т $ . о т н о с я т с я  къ 
однимъ..только частны мъ обстоя тел ь
ствам ъ жизни,, и во вторы хъ, ч т о  са-

) Какъ напр. Всякому, слое и не мыто 
64м, и ѵто наше, тоеохнамЪ и не надо, и пр*



м а я  д р е в н о с т ь  п о сл о в и ц ъ  д а е т ъ  и м ъ  

^большую ц ѣ н у, и  ч т о  с м ы с л ъ  и х ъ  обы

кновен н о к а ж е т с я  п о т е р я н н ы м ъ  т о л ь 

к о  съ  п ер ваго  взгляда, но р азб о р ч и в о м у  
^ И ст о р и к у  з о р к о м у  и з с л ѣ д о в а т е л и  и с 

т и н ы  не с т о л ь  т р у д и с ь  о т ъ и с к а ій ь  н а 

с т о я щ е е  и х ъ  з н а ч е н іе , и  о п р е д ѣ л и т ь  

п р и ч и н у , а ин огда и  вр ем я  и х ъ  п р о и с 
хож денія.

П о с е м у  для. п р ед о хр ан ен ія  м н о г и х ъ  

п о сл о в и ц ъ  и  : п о го во р о к ъ  о т ъ  забвен ія  

и  для д о с т а в л е н ія  н а б л ю д а т е л ю  н равовъ  

в о з м о ж н о с т и  о б о з р ѣ в а т ь  й х ъ  в м ѣ с т ѣ  

и  с л и ч а т ь  межДУ собою , у  в сѣ хъ  н аро 
довъ издаваем ы  бы ли Собранія оны хъ, у  

н асъ  п ер в ы й  и е д и н с т в е н н ы й  о п ы т ъ  

въ се м ъ  родѣ сдѣланъ и изданъ бы лъ  въ  

17 7 0  году, прдъ н азван іем ъ : Собраніе 4891 
АревнихЪ Россійскихъ пословицЪ, н ап еч а

т а н н о е  въ 17 7 8  году, в т о р ы м ъ , и  въ 17 8 7  

году т р е т ь и м ъ  т и с н е н ь е м ъ . К ром ѣ т о 

го  н а х о д и т с я  ещ е н ебольш ое со б р ан іе  

п о сл о в и ц ъ  въ Письмовникъ К урганова, и  

и здан ы  .' въ 178 2  году Выборныя Россій
скія пословицы, и  въ і 786 Р уёск ія  'посло
вицы,.преложенныя вЪ стихи h пполитоліЪ 
Бое^анови^емЪ, в о  п ер во е с л и ш к о м ъ  не>



д о с т а т о ч н о , а  в т о р а г о  у ж е  болѣе вь 

к н и ж н ы х ъ  л ав к ах ъ  н ѣ т ъ . Ч т о  ж е касае- 

ш е я  до п о еддви ц ъ  И. Ѳ- Богдановича, шо 

онъ сдѣлалъ больш ую  п о г р ѣ ш н о с т ь , пре

лож ивъ каж дую  въ с т и х и  - 1-  п о  большей 

ч а с т и  р а з т я н у г а ы е  *); н о  к а к о в ы  б ы  они 

н и  бы ли, во в ся к о м ъ  сл уч аѣ  т а к о е  пре> 

л о ж ен іе не у  м ѣ с т а ;  и б о  послови ц ы  и 

п о го в о р к и  п е р е д а ю т с я  изъ у с т ъ  въ у с т а  

въ  п р и вы ч н ы хъ , н и к о гд а неизмѣняемы хъ, 

и  вр ем ен ем ъ  о св я щ ен н ы х ъ  звукахъ , и 

въ т а к о м ъ  т о л ь к о  видѣ и м ѣ ю т ъ  свою 

ц ѣ н у.
Д. К.

w vw w vw vyvw

НАДГРОБІЕ К. И. Г.

Отъ самой юности до старости глубокой 
Царямъ, Отечеству съ усереібмъ служилъ; 
Для блага общаго здоровья не щадилъ,
И самъ собой достигъ до степени высокой.

И.
w w w fw vtw v

*) Не только растянутыхъ, но и весьма, 
весьма натянутых?. Прим, И*д.
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ОТРЫВОКЪ ИЗЪ РАСИНОВОЙ ТРАГЕДІИ: 
ФЕДРА *).

Дѣйствіе I. Я вл ен іе  3 .

ф ед р а  и Внона .
Ф ед ра .

Нѣтъ, далѣе идти я не могу, слабѣю: 
Поддерживать себд силъ больше не имѣю. 
Свѣтъ дня мнѣ тягостенъ и взоръ мрачит

ся м ой~
Дрожатъ согбенные колѣна подо мной...
Увы! (садится)

Энона .
И слезы васъ, о боги/ не смягчаютъ.

*) Ч ит. въ Обществѣ любителей Словесности, На
укъ іа Художествъ 26 ч. сего Января. Новый Перевод
чикъ феЪріі‘ посйятилъ трудъ свои АВГУСТѢЙШЕЙ 
Покровительницѣ Словесности ГОСУДАРЫНѢ ИМПЕ
РАТРИЦѢ ЕЛИСАВЕТѢ АЛЕКСѢЕВНѢ и имѣлъ сча
ст іе ; удостоиться милостиваго ЕД вниманія и награ
ды. Жедатёльно, что бы сія Трагедія\Предсшавлена 
чбыла на наіпемъ ійеатрѢ и ^гпо бы въ единственной 
ролѣ Ф е д р ы  увидѣли мы неподражаемую Актрису Гжу 
Семенову б. Почтенный Г. Чеславскій тщ ательно за
нимается исправленіемъ свбего перевода и съ благо

дарностію  ворпользуеійсА замѣчаніями на оный про® 
евѣщеннвдхь любителей Словесности.

Э
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ф е д р а .
Какъ покрывала мнѣ главу обременяетъ! 
Какъ скучны сихъ убранствъ ничтожныя

красы!
Подъ тяжкій сей вѣнецъ кто собралъ мнѣ

власы?
Все раздражаетъ грудть—все множитъ мнѣ

страданья!
Энона•

Какъ въ ней волнуютъ духъ противные яф-
ланц!

Не тыль сама предъ симъ, печаль свою виня, 
Убранствомъ поспѣшать принудила меня? 
Спокойная душей, довольный видъ имѣла, 
Съ нетерпѣливостью увидѣть свѣтъ хотѣла, 
Увидѣла—и, вдругъ готова скрыть себя,
Й дня желанный свѣтъ несносенъ для тебя!

федрс*.
О предокъ мой, чьимъ вновь я свѣтомъ о-

зарилась!
ïbi, чьею дочерью быть мать моя гордилась! 
Краснѣешь ты , моб смущенье зря въ Сей

часъ—
Q. Солнце! я, тебя въ послѣдній ^йжу разъ.

Э нона .
Е/цёль еъ умѣ щвоемъ сщоль грустное меч

танье?
Ещель питаешь тьі столь пагубно желанье, 
Противъ природцѣіхъ всѣхъ, .свпи*екпІ}1*ъ са~

мыхъ правъ?



187

ф е д р а .

О боги! для чего я не въ тѣни дубравъ! 
Когда могу сквозь прахъ, несущійся клубами, 
Зрѣть колесницы бѣгъ—летѣть за ней очами?.

Что сказала я?...безумная! гдѣ я?
Куда въ забйеніи стремилась мысль, моя!.. 
Теряюсь .-.. Небо мнѣ разсудокъ помрачаетъ... 
Энона! стыдъ мое лице воспламеняетъ/ 
Открыла я тебѣ, постыдну грусть мою —, 
И ахъ! въ смущеніи—невольно сл£зы лью ...

Энона .
Коль ты  должна краснѣть—краснѣй же отъ

молчанья,
Которымъ лишь свои сугубишь ты  стра

данья.
Предавшись, горести, ничьихъ не внемлешь

словъ;
Эноны зришь къ тебѣ усердье и ліобовь —
И отвергаещь ты  ея всѣ попеченья !
Иль можешь4 дни свои скончать безъ сожа

лѣнья?
Теченье ихъ смутилъ какой враждебный Рокъ? 
Какой заразой, ихъ отравленъ чистый шокъ? 
Трикратно небеса тьмой нощи покрывались, 
Какъ у- тебя глаза сномъ вовсе не смыка

Энона
Капъ?

лись;



Трикратно прогонялъ день мракілги мечты; 
Какъ пищи не вкуся, ослабѣваешь ты: 
Какое гибёльно намѣренье' имѣешь?
Ужель на жизнь свою ты  досягнуть посмѣешь? 
|Д іграотцевъ швоихъ безсмертныхъ декора

бить,V ѵПрезрѣть священный долгъ: супругу измѣ
нить?

Покинуть ли дѣтей желаешь ты  нёсчаст-
ныхъ,

Сироцгъ безпомощныхъ и—ахъ! кому подвла
стныхъ!

Подумай: Лютый Рокъ, похитивши ихъ мать, 
Иноплемённику надежду можетъ дать :—
И сей, на кровь твою неукротимый въ гнѣвѣ—* 
Свирѣпа .Скиѳянка его носила въ чревѣ — 
Сей гордый Ипполитъ.,..

ф ед р а  цжсьдомЪ.')
О боги!
Э нона .

Я оскорбить тебяр
И л  могла

Несчастная !
Чье имя изрекла? 

Э нона .
Сей гнѣвъ правдивымъ почитая, 

Др* ИМ̂ НИ его щвой гарепещъ примѣчая*



Довольна я] Живи; супружёска любовь,
Долгъ матери—тебя да подкрѣпляютъ вновь. 
Живи; не допусти, *{шобъ сей иноплеменный,! 
Сей Амазонки сынъ, гордынею надмѣнный, 
Подвергнулъ 'своёму позорну игу .кровь 
Славнѣйшу въ Греціи, изшедшу отъ богоБЪ* 
Потщись, преставъ тоской убійственной

томиться,
Разсудокъ возбудйть и въ силахъ укрѣпиться. 
Свѣтильникъ дней твоихъ не долженъ уга

сать,
Еще онъ тлѣется и можетъ воспылать.

ф ед р а
Я слишкомъ уже длю преступныхъ дней

теченье!
Энона .

Раскаяньель въ тебѣ и совѣсти грызейье?— 
Иль злодѣяніе виной душевныхъ мукъ ? 
«Невинной кровью тЫ не обагрйЛаль рукъ?

ф ед р а .

Благодари* боговъ! я рукъ не осквернила —
О еслибъ сердце * я столь' чистымъ сохра

нила!
Э нона .

Открой ужасное мнѣ таинство сіе!,..
И сердце Ошъ него возмущено т в о е?

Ф егЦРа :
Престань испытывать: я слишкомъ объя

снилась.



Чтобъ больше не открыть—я умереть рѣ
шилась.

Энона .
Умрижь—»чтобъ лютое молчанье сохранить! 
Ищи иной руки глаза твои закрыть;
А я, хоть жизненны твои увяли силы, 
Предупрежду тебя сойти во мракъ могилы. 
Во гробъ низводитъ смерть чрезъ тысячи

путей:
Кратчайшій изберу въ злой горести м!оей. 
Яль въ недовѣрчивость твою, жестока! впала? 
Тебя, рожденну въ свѣтъ , я на руки .прияла; 
Отчизну и дѣтей покинувъ для тебя,
Такъ награжденною за вѣрность зрю себя!

ф ед р а  •
Почто, почто сіе упорно испытанье?
Ахль! вострепёщеіііь ты, коль я прерву мол

чанье!
Энона . ^

Что можешь ты сказать ужаснѣй для меня 
Того, что смерть твою должна увидѣть я?

ф е д р а .
Коль̂  тайну вырвешь гаы мольбою неотступ

ной,
Я всежь умру, умру—но болѣе преступной.

Энона.

Царица! ради слезъ* горчайшихъ слезъ моихъ,
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(упадаетЪ кЪ ел ногамЪ) 
Колѣна слабые объемлго ногъ твоихъ— 
Разрушь сомнѣніе,* прерви свое молчанье!

ф е д р а .
Ты требуешь—возстань!

Энона.
\

Вѣщай! мое вниманье...
Ф е д р а .

Что я открыть хочу? О Небо!...чем*, начать?
Энона.

Престань мещі 'такой боязнью оскорблять,
ф е д р а .

О пагубнѣйшій гнѣвъ ! Кипрйды люто
мщенье!

Въ какое мать мою ш  ввергло заблужденье!
Энона.

Проступкиль матери виной упрековъ сихъ? 
Забвенію предать вавѣки должно ихъ.

ф е д р а .
И ты» сестра моя, "несчастна Аріадйа! 
Страдая ѵ отъ любви, увяла безотрадна!

I

Энона.
!•

Какъ возбуждаютъ гнѣвъ въ іггебѣ сіи мечты 
На родъ твой, коего послѣдня отрасль ты?
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ф ед р а ,

Я гибну—такъ ко мнѣ Киприды месть у-

ІЮслѣдняя изъ всѣхъ—и болѣ 

Энона.

&асна! 
в с ѣ х ъ  здосяа- 

спща!

Какъ! любишь ты?

ф е д р а .
Любви .терзанья всѣ терплю! 

Энона.

Кемъ страстна ты?

ф е д р а .
Внимай—и трепещи..—Люблю ... 

Ахъ!...имя пагубно услышать ты  желаешь.». 
Люблю....

Энона.
Кого?

ф е д р а .
Сей Князь...сынъ Скиѳяяки...ты знаейь... 

К то всю жестокость несъ гоненья морго».
Энона.

Ö боі̂ и! Ипполитъ?...
ф е д р а .

Ты назвала его!
Энона.

О Небо праведно! — кровь въ сердцѣ засты*
ваетъ*



Отчаяньемъ сраженъ, мой духъ изнемогаетъ..; 
О родъ плачевнѣйшій ! сцѣпленье бѣдствій

всѣхъ!
Почто вступили мы на сей опасный' брегъ? 

ф едра*

Увы! страдаю  Л давно: едва съ Тезеемъ 
Желанный нашъ союзъ свершился Гименеемъ, 
Отраду, счастіе мой духъ тогда вкушалъ— 
Какъ грозный сердцу врагъ въ Аѳинахъ мнѣ

предсталъ:
Узрѣвъ—краснѣла я, блѣднѣла, трепетала— 
Смущеньемъ лю та с т р а с т ь  мнѣ душу вол*

но вал а ....
Языкъ мой онѣмѣлъ, мракъ взоры мнѣ ро-

крылъ,
Стремился мразъ по мнѣ—и огнь меня па

лилъ!
Тогда познала я Кипр иду!—и въ м.ученьѣ 
Ея ужасное почувствовала мщенье;
Ч то бы избавиться страданія сего,
Я ей воздвигла храмъ,\ украсила^ .его;
И тазщэ, жертвами всечасно окруженйа, 
Искала въ ихъ^ревахъ—разсудка заблужденна! 
О тъ сЦграсщи могутъ лй. избавить жерйівьх*

храмъ?
Вотщ е нй алтаряхъ курйдся ёиміамъ: 
Богини имя я въ мольбахъ .произносила*—*
Но Ипполита лишь въ чдушѣ богОтЕорилаГ 
Й жертвы  всѣ мои отъ  алтарей ея

I дЗ

4



Неслись къ том у—кого назвать не смѣла л. 
Увы! свиданья съ нимъ повсюду убѣгала,
Но образъ я его въ чертахъ отца встрѣ

чала,
Всю бодрость возбудивъ я /духа своего, 
Рѣіпилася тогда преслѣдовать его:
Врагу, котораго такъ пламенно любила, 
Ж естокой мачихи притворный гнѣвъ явила; 
Разлукой думая огнь с т р а с т и  погасить, 
Старалася его изгнанье испросить,
И не щадя ни слезъ, ни стоновъ, ни закля

тій,
■Изторгла я его изъ отческихъ объятій!
Съ изгнанія его покойнѣе была,
Дыша свободнѣе, невинны дни £ела*
И отъ  супруга скрывъ душевное смущенье, 
О дѣтяхъ нѣжное имѣла, попеченье.
Усилья тщ етны е! ж естокій гнѣвъ Небесъ! 
На гибель самъ Тезей въ еей градъ меня при

везъ
Мой врагъ мнѣ вновь предсталъ: увидѣла,

смутилась—
И тлѣвшая въ грудй любовь' воспламенилась! 
Не т о  страданіе, но въ томъ ужь я огнѣ— 
Іѵиприда вся сама вселилась въ сердце мнѣ/ 
Смущаясь въ ужасѣ, я совѣсти грызеньемъ, 
Возненавидя: жизнь, гнушаясь преступленьемъ, 
Чтобъ честь спасти, свою пролить хотѣла

кровь —
И въ адской тьмѣ сокрыть, позорную любовь*



Упорствомъ, силой слезъ т ы  ф едру побѣ*
дила^

де* сожалѣю я, ч т о  все шебѣ открыла;
Но видя, какъ близка къ кончинѣ жизнь моя, 
Ты укоризнами не огорчай меня,
И ободрять мой духъ надеждою не тщ ися: 
Огнь жизни гаснущій т ы  возбудить не

льстйся.

И . Ч есл авск ій .
ллл w  лгллллллл

Т Е А Т Р Ъ .

И ф иеенщ  вЪ 'А вл ид Ь , Трагедія 
въ пяти дѣйствіяхъ, Тет уш ка, или  
она не гпакЪ едуп а, Комедія въ Г 
дѣйствіи, соч.. К. Шаховскаго, и От- 
ДбіхЪ Каравана, Дивертисементъ, 
представленныя на Большомъ Теа
трѣ і б Января въ пользу Гжи Вал-г 
берховой б.

Бла года рейт. Аполлону}—наша Мельпомена 
снова 'явиЛась на сценѣ. > Поел  ̂ ,трехлѣтняго  
о т с у т с т в ія  Гжа Семенова б. въ первой разъ 
показалась въ ролѣ Клитемнестры*

ТрУД»0 говорить о сей славной А ктри-
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Сѣ : всѣ похвалы ей давно уже истощены, 
Но писавши нѣсколько разъ о другихъ акте
рахъ, могу ли не сказать ни слова о цари
цѣ нашего Театра? Не возможно изобразить 
военторга Публики при ея появленіи; руко
плесканія, браво і, раздавались во всѣхъ кон
цахъ театр а , заставили' ее остановиться и 
долго - не позволяли ей говоришь; наконецъ, 
благодаривши нѣсколько разъ восхищенныхъ 
зрителей, произнесла она нѣсколько стиховъ— 
и снова раздались клики восторга! Кто не 
зналъ прежде Ифигеніи въ Авлидѣ, іпотъ и 
видѣвши ее въ эшошъ разъ-ещ е ее не знаетъ: 
все вниманіе зрителей было, устремлено на 
одну К литемцестру. Когда она была на сце
нѣ— поцеюду царствовало, глубокое молчаніе, 
изрѣдка прерываемое цёврлъными рукоплеска
ніями; иакъ же скоро уводила, тотчасъ  вез
дѣ начинались, шумъ и разговоры, которые 
совершенно йрепятещвовалй слушать дру̂  
гихъ актеровъ. —t

Не знавши прежде Гжи Семеновой, я 
былъ обвороженъ, ея игрою. Кажется При*» 
рода и Искуство соединились для того, что 
бы образовать изъ нее единственную, не- 
Сравнённую Актрису. Природа одарила ее 
правильнымъ Греческимъ лицемъ, нрекрвеною 
фигурою, сильнымъ и гибкимъ органомъ; 
JïcKyemuo придало ей хорошее чпі е̂ніе, сво* 
бодцьіе, благородные ж есты , самое тонкое
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познаніе театральныхъ приличій. Она совер
шенно поняла" характеръ К литемнестры  и 
ебдумала каждый стихъ , каждое выраженіе. 
У ней должны учиться молодые наши а р т и 
сты , которые думаютъ, чшо\ для актера  
довольно однихъ только чувствъ. Всю э т у  
роль играла она превосходно; еъ том ъ же 
мѣстѣ, гдѣ Клитемнестра упадаетъ къ но  ̂
гамъ Ахилла, умоляя^его сп асти  Ифигенію— 
она превзошла себя!

Жалѣю, очень жалѣю, ч то  обстоятель
ств а  не -позволяютъ мнѣ говоришь о ней 
слголько, сколько бы мнѣ хотѣлось. Я нахо- 
жу въ этомъ большое удовольствіе и желалъ 
бы, чтцбы  мое удовольствіе не было неири- 
ятносшію для читателей. Но, осмѣдйваяГсь 
отъ  лица всей Публики *) просить Гжу Семе
нову* что бы она не лишила насъ4 наслажде
нія видѣть ее чаще и надѣясь, ч т о  она ис
полнитъ всеобщее желаніе, ;я постараюсь со 
временемъ сдѣлать нѣсколько замѣчаній объ 
ея чщеніи, объ ея ж естахъ, объ игрѣ ея во
обще.

Скажемъ нѣсколько словѣ и о другихъ 
актерахъ,'играющихъ въ сей Трагедіи.

Г. Брянскій, по моему мнѣнію, негодит- 
■ся для роли Ахилла: онъ самъ пркздается,

*) Э то покажется, можетъ быть) дерзкимъ, ноя  
увѣренъ, ч то  ни одинъ люпишель щеашра не будетъ  
мнѣ прошиворѣчить. П р и м *  Ç o t .



ч т о  Природа не одарила его геройскимъ ви
домъ. Мы не видимъ въ немъ Гомерова Ахил
леса, котораго «одинъ голосъ обратилъ въ 
бѣгство Троянъ и заставилъ отступиш ь са
маго Гектора. Можетъ быть, Г. Брянскій 
думаетъ замѣнить искусшвомъ дары При
роды 5 / но это  чрезвычайно трудно: 'часто  
судьба актера зависитъ отъ  перваго впеча
тлѣнія, произведеннаго имъ на зрителей. 
Впрочемъ во 2, 3, 4 и 5 дѣйствіяхъ онъ иг
ралъ очень хорошо. Роль сію должно бы, ка
ж ется  мнѣ, о т д а т ь , Г. Каратыгину; а Г. 
Б^яііскому играть Агамемнона: хо тя  фигура 
его совершенно не соотв ѣ тств уетъ , и оей 
род^, за т о  съигралъ бы ' онъ ее несравнен
но лучше Г. Толченова.^

Ифигенія по^аетЪ дцрцое заключеніе & 
екцсё *) Ахиллеса. Для ,чрго бы не дашь се;й ро
ли Гжѣ Колобовой?—Она, кажется, совершен
но сообразна съ характеромъ ея таланта. 
Не изыскивая причинъ, по которымъ рна 
ее не играла , мы только пожалѣемъ, что  
занимала ее Гжа Брянская.

Гжа Валберхова очегіь хорошо предста
вила Эрифиду; жаль только, что' у нее слабъ 
голосу.

л.

*) Это выраженіе заимствовали мы у несравненнее а 
писателя нашего Л/ М. Сумарокова.
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Говоришь ли о Гг. Толчеыовѣ, Каменогор- 
скомъ, Радинѣ? Должна, отдашь имъ справед
ливости* ч то въ э т о т ъ  разъ иі^али" они не 
такъ, какъ обыкновенно;. М ожетъ быть, элек
трическій огонь генія Гжи Семеновой ожи
вилъ и ихъ? Жаль только, ч то  вмѣсто Г. 
Борецкаго, занимавшаго прежде- роль Улисса, 
ярился нынѣ Г. Каменогорскій .

За Трагедіей играна была маленькая ^Ко
медія нашего плодовитаго ветерана—Комика 
К. ІІЛахонсйаго; но о содержаніи ея и о дру
гой новой піэсѣ, кодюрую случйло^ь мгіѣ ви
дѣть. предоставляю себѣ поговорйщь 'въ Хру* 
гое время. Игравшіе въ ней Гжи Валберхова, 
Ежова , Асенкова и Г. Брянскій" давно уже 
восхищаютъ Публику çeohmh талантами. 
Гжа Дюрова есть  прелестной, расНускЬющій- 
ся цвѣтокъ, которой и теперь чрезвычайно 
пріятенъ. ЧіДожь будетъ онъ послѣ, въ пол-
■у ' . ' л , /номъ своемъ цвѣтѣ !

ДивертисементъИЗылъ о^ень хорошъ. Г. 
Костильонъ , Гжи: Новицкая б., Истомина, 
Иконцна и Нашье танцовали превосходно; 
жаль, ч то  у перваго не, такъ хороша фигу
ра* Не п о и к а ю  только., какимъ образомъ въ 
О т ды хЪ  К а р а в а н а  попалась Р у с с к а я  пляска! 
Впрочемъ Г. Пальниковъ съ Гжами Рамаза
новой и Асенкоіой плясали прекрасно .

Л ю бит ель T е а т р а .

ш ѵ ѵ і ѵ ѵ ѵ ѵ м ѵ и
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О НОВЫХЪ КНИГАХЪ.

Съ перемѣною въ нынѣшнемъ году фор
мы нашего Журнала, мы. необходимо должны 
были опустишь с т а т ь ю  Извѣстій о всі'хЪ 
выходящихъ въ Россіи книгахъ , которая, 
смѣемъ ль сти ть  ' себя надеждою, если не по
чему либо другому, т о  йо крайней мѣрѣ по 
полнотѣ своей* едва ли имѣла у насъ доны
нѣ „себѣ подобную. Но пересгпаі>ая извѣщать 
Публику о ес’ѣхЪ печатающихся у насъ кни
гахъ, мы согласно съ желаніемъ многихъ по
чтенныхъ нашихъ читателей;, будемъ увѣ
домлять Бремя отъ  времени по крайней мѣ
рѣ о нікот орыроЪ , чемъ либо.заслуживающихъ 
особенное вниманіе,, будемъ, говоря всегда 
откровенно и безпристрастно наше мнѣніе, 
рекомендовать ихъ, или предостерегать ошъ 
нихъ, замѣчать -ихъ красоты, или показы
вать недостатки : Надѣясь, ч т о  и сія 
ст а т ь я , если не болѣе, т о  конечно не менѣе 
приятна Вашимъ читателямъ , почитаемъ 
нужнымъ присовокупить, ч то  вопервьіхЪ , въ 
такомъ видѣ, юна не можетъ бы ть посто
янною, ко будетъ предлагаема Публикѣ по 
временамъ, по накопленіи нѣкотораго числа та
кихъ книгъ, которыя мы признаемъ заслу
живающими т о г о , чтобъ извѣстишь объ 
нихъ Публику, и ЪобМорызсЪ, ч т о  ее, отнюдь 
не должно смѣшивать съ критикой), которая
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также входитъ въ составъ сего Журнала. 
Здѣсь мы рѣдко будемъ входишь въ какія 
ни будь подробности, или приводить доказа
тельства, но станемъ говоришь просто и 
чистосердечно наше мнѣніе, предоставляя 
всякому соглашаться съ нимъ, или н е.со
глашаться, вѣришь ему, или не вѣришь.

На сей разъ намъ приятно имѣть случай 
увѣдомишь читателей нащихъ! о слѣдующихъ 
вновь ^вышедшихъ книгахъ:

I. И ст орііъеск ій  и, хрон ол оги ъеск ій  отрыгпЪ 
о  ' ію са д н и к а х д  Н о вго р о д ск и х ъ , ИяЪ древни хЪ  
РцСскихЪ лѣт описей  (М. 1821. Въ т и п . Сей. 
Селивановскаго, въ 4 • с т р , X-\и 5 і о ) .  Г. К. 
Ііа л а й д о ви гЪ , извѣстный уж е Публикѣ и стор и 
ческими своими сочиненіями, изданіемъ сей 
книги приобрѣлъ себѣ новое право на ея уваже
ніе. Онъ показалъ здѣсь основательные познанія 
Исторіи Отечественной, умъ приобыкшій уже 
къ многотруднымъ изысканіямъ, любовь къ 
истинѣ, дѣятельную и неутомимую привязан
ность къ сноему предмету и особенное умѣн!$е 
управлять перомъ своимъ. Полагая, чШо И  с т о -  
ршеп, наши не оставятъ  въ скоромъ времени до
стойно, оцѣнить щруды Г . К & лайдовиъа, мы въ 
ожиданіи того приносимъ ему чувствительнѣй
шую благодарность о т ъ  лица всѣхъ лю бит е~  
Ліей 'И ст оріи  , которымъ книга его есть  на
стоящ ій подарокъ. — Здѣсь/ не можемъ мы 
такж е умолчать, чшобъ не сказать нашего
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мнѣнія* какъ много Россія обязана почтен
ному Исторіографу нашему і H .. М* К а р а м зи 
н у  онъ заставилъ насъ ч и т а т ь , выучилъ 
писать и наконецъ привязалъ къ Исторіи 
Русской^ "которою немногіе до того  времени 
занимались.. Плоды сего уже очевидны, щ 
чего еще надлежитъ ожидать въ будущемъ* 
особенно, если, помыслимъ , ѵ ч т о  привязан
ность къ И сторіи отечественной необходим 
мо должна^ усиливать и любовь, къ отечем 
сйіву?

Хвала такж е и достопочтенному Вель
можѣ, который славу свою поставляетъ въ. 
том ъ, что. бы покровительствовать всему 
полезному , и при имени котораго сердце 
каждаго Русскаго должцО бйгпься живѣйтеіо 
благодарностію. И ceijr цвѣтокъ чнасаждевъ 
и, воспййіанъ его стараніемъ, ему обязанъ 
существованіемъ своимъ" и свѣжестію. Р. Ка- 
лащ овиъЪ  говоритъ въ своемъ предисловіи: 
„Cefr опытъ предпринятъ по волѣ и особей  ̂
>з̂ ному препорученію Государственнаго Канц
л е р а  , Его Сіятельства Г р а ф а  Н аколол  
й П е т р о в и ъ а  РцліянЦ рва*  знаменитаго люби- 
„теля :и знатока отечественныхъ нашихъ 
>?Древностей, именамъ котораго онъ^иукра- 
„шенъ. Сочинитель, имѣвъ счастіе получить 
„отъ  Его Сіятельсщва., всѣ нужные для свое-?, 
„го труда Посрбія) печатныя и рукописныя, 
„одолженъ ему еще болѣе тѣмъ, ч т о  во мшь



„гихь случаяхъ руководствовался полезными 
„его наставленіями и критическими замѣ
чаніям и.“

2.‘ Сему же высокому Покровителю и  
трудамъ почтеннаго Г . К .К а л а й д о в и ъ а  обяза
на бытіемъ своимъ книга: П алхп т и и к и  Р о с 
сійской словесност и X I I  вѣка , » и зд а н н ы е  сЪ 

1 обЪяспеніеллЪ, в а р іа н т а м и  и о б р а з ц а м и  n o te p -  
ковЪ '(М. 1821. Въ ти п ' С. Селивановскаго , 

x L l й 258). Здѣсь помѣщены 
ійворёнія Кириллаѵ- Епископа Туровскаго, Пи- 
ёателя* XII вѣка, къ кошЬрымъ присоедине*- 
'но еще- нѣсколько ётаіпёй къ древдей Сло
весности и И сторіи  ОтНоёяЩйхся и при
надлежащихъ къ том у >ке Столѣтію. Д л я  
показанія почерка древнѣйшихъ .списковъпри
совокуплены два образца XIII вѣка , изъ 
Синодальной Кормчей и рукописи Г р а ф а  
Т о л ст о ва  Заимствованные. Въ пользѣ сего из
данія, кажется , никто сомнѣваться не бу
детъ .

5ѵ С о б р а н іе  п орт рет овъ  Р о сс ія н ъ  з н а м е 
н и т ы х ъ , сЪ п ри л ож ен іем ъ  ихЪ к р а т к и х ъ  ж из
н ео п и са н ій . •/ О т дѣ леніе ъ а с т и  первой  (М. Въ 
т и п . С .-Селивановскаго. 182т. въ 4 • с т р . X 
и 63). іо  помѣщенныхъ гздѣсь портретовъ : 
Н е с т о р а , С т еф а н а  ^(перваго Епископа Перм
скаго), Ф илипп а  (М итрополита Московскаго), 
Е р л іа к а , Іо в а  (иёрваго Патріарха Московска
го  ̂ Г ер л сб ген а , М и н и н а , К н я з я  Д . Т р ц б сц к а ео ,



К с е н іи  (супруги Боярина Ѳ. Н. Романова) ц 
Ф и л а р е т а  Н и к и т и ч а  Р о л іа н о в а , выгравирова- 
ны большею частію  весьма искусно, жизне
описанія начертаны кратко, но удовлетво
рительно и приличнымъ слогомъ. Г. ІІ, Де-Ѵ 
кетовЪ, которому книгопечатаніе наше обя
зано Еесьма много, изданіемъ симъ приобрѣдъ 
себѣ новую благодарность своихъ соотечест
венниковъ.

4« ВыборЪ  изЪ соъиненіи  Л о р д а  Б еи р о н а , 
п ер евед ен н ы х ъ  сЪ Ф ран ц ц зокагО . И зд а д Ь  М . 
К аъен ѳвск ій . *) Переводъ прекрасенъ , жаль 
только, ч то  сдѣланъ не съ подлинника,^ впро
чемъ эт о  нисколько не умаляетъ его достоин
ства, Большая часть (если не всѣ) изъ по
мѣщенныхъ здѣ9ь щэсъ напечатана была въ 
прошедшемъ году В ѣ ст ника В вропьс. Слѣдова
тельно читавшимъ оцый нечего говорить 
объ нихъ; прочимъ же нельзя довольно ре
комендовать эт у  книгу. Вотъ оглавленіе 
помѣщенныхъ статей : О с а д а  К о р и н ѳ а , КаЛь- 
л іарЪ  и О р л а , М а з е п а у Д ж л урЪ , А б и д о сск а я  не
вѣ ст а.

5. В о си ол іи н ан іе  о прходахЪ  і 8 тЗ и 18*4 
г о д о в Ъ Cor. А н д р ея  Р а е в с к а го . Ч. I. (М* Въ 
УииЕ.ѵТии. 1822. , въ 8. с т р . 162) Книга сія 
извѣстна ужё по нѣкоторымъ отрѣівкамъ, 
напечатаннымъ въ Журналахъ. Она написа-

*) М* Въ Унив. Тип, 1821, въ is., с т р * з і50



2 0 5

иа *) легкимъ, прияшнымъ слогомъ и содер
житъ многіе любопытные замѣчанія. Реко
мендуемъ ее любителямъ чтенія. Они оста
нутся ею довольны.

ч

6. Полное собраніе Русскихъ послрвицЪ ïl ho~ 
говорокЪ, расположенное по азбуъноліу порядку. 
СЪ присовокупленіемъ таблицы содержанія 
оныхЪ, для удобнѣйшаго ихЪ приискания. Съ эпй* 
графомъ EL Богдановича: “Ласкаюсь, что  на
ція увидитъ  съ благоволеніемъ изданное въ 
печать собственное свое сочиненіе.,, * Издано 
книгопродавцемъ И, ЗашинымЪ и продается 
е6 ^Санктпетербургѣ вЬ книжныІхЪ> лавкахЪ №  
18, /р, 20, 23 и 26. (О, Ш б.ѵ въ т и п г  Карла 
Крайя. 1822. въ б. 8 ку; VII; Зі и £96 стран.)

Это самое полное и самое лучшее со-4 
браніе Русскихъ пословицъ и поговорокъ. 
Издатели -■» помѣстили въ ономъ не только 
всѣ пословицы и поговорки, угіотребйтель- 
нѣія у насъ въ общежитіи, но даже и т ѣ  , 
которыя взяты  съ чужихъ языковъ лучши
ми- писателями, умѣвшими приноровить йхъ 
къ нашему рбразу изъясненія., Сверхъ грога 
присовокупили они нѣкоторыя сентенціи из-

*) Кромѣ нѣкоторыхъ, впрочемъ изрѣдка встрѣчаю
щихся галицизмовъ й германизмовъ, какъ ыапр: 
ВЪ  гасЪ  со п о л о в и н о ю  вмѣсто вЪ п о ^ о в и н И  в т о р о г о ; 
е а н п  6Ъ веросоліЪ  вмѣсто к и б и т к а ;  онЪ им ѣет Ъ  ш е с т - 
Эеслт Ъ  л іт Ъ  вмѣсто с м ц  ш е с т ь д е с я т ъ  л іт Ъ  и проч*



в^тн ѣ й ш и х ъ  нашихъ авторовъ сдѣлавшіяся 
въ устахъ народа пословицами. ДлЯ4 удобнѣй
шаго.' приисканія помѣщенныхъ здѣсь. посло
вицъ и поговорЬкъ, приложена-* таблица (на 
51 стран.), въ которой означены онѣ азбучнымъ 
порядкомъ по нравственному смыслу ихъ, 
а • гдѣ сего не еозможно было, по словамъ, 
въ 'Нихъ заключающимся. Желательно , что 
бы съ подобною таблицею йзданы были 
лучшія- сентенцій нашихъ отечественныхъ 
^Поэтовъ: составленіемъ столь полезной и, мож
но сказать, классической книгиг занимается 
уже,, какъ і слышно , нѣкоторые любителй 
ѳтеч ест  в енной ело вес нос т  и.

Съ удовольствіемъ прочлй . мы . первыя 
Двѣ книжки новаго ; Журнала: Сѣверный Ар- 
ссивЪ. Въ первой изъ оныхъ помѣщенія слѣ
дующія сташ ь^г.і) Подробное описаніе осан 
ды города Нарвы и сраженія подъ, симъ го
родомъ въ 1790 г.; 2) ПиОьма ИМПЕРАТРИ
ЦЫ  ЕКАТЕРИНЫ :Щ 3) Письмо Боярина 
К. И. А. Хованскаго ііъ Австрійскому Послу 
Эразму Гайделіусу і 6і 5 года; 4) Описаніе 
Сарепты, соч* въ 181З году А. Ѳ. Воейко^ 
вымъ; 5) Краткое начертаніе путеш ествія 
Г • Сенковскаго въ Нубію и верхнюю Эѳіо* 
пію і ^2і / г.; 6) Историческое объясненіе кар
тины, представляющей -видъ развалинъ зо
лотыхъ воротЪ въ Кіевѣ, сняты й съ нату
ры въ 1651 году. Во второй: і) Подробное опи



саніе осады города Нарвы и проч. {Оконъа- 
н іе )\ 2) Письма ИМПЕРАТРИЦЫ ЕКАТЕРИ
НЫ II ; 3 ) Письма »одного Шведа изъ Москвы, 
въ і 6 4 у году писанные: 4 )  Историческіе 
военные анекдоты, 5) Взглядъ на Кавказскую 
линію; 6)  К раткое начертаніе П утеш ествія  
Россійскаго Посольства изъ Оренбурга въ 
Бухарію въ 1820 г.; 7) Библіографическое 
обозрѣніе ошличнѣйшйхъ сочиненій па Рос
сійскомъ !и иностранныхъ языкахъ йо части? 
Исторіи, С тати сти к и , Политической Эко
номіи й П ^тетесііівій, вКішедщихъА въ пер
вой половинѣ 1821 года* Одно уже Заглавіе 
сихъ сш атёй показываетъ сколько долженъ 
быть любопытенъ <по своему содержанію Сѣ
верный Apxuefy., Мы почитаемъ обязанностію  
съ своей стороны засвидѣтельствовать  
предъ Публикою, ч то  Издатели онаго имѣ
ю тъ  у себя рѣдкіе матеріалы и чщо слѣ
дующія книжки сегр Журндла будутъ по 
крайней мѣрѣ столь же занимательны, какъ 
и первыя. Подписка на Сѣверный АрхивЪ 
1822 года принимается , еъ С. п. бургѣ и въ 
Москвѣ вР всѣхъ книжныхъ лавкахъ и сверхъ 
то го  въ типографіи Надворнаго Совѣтника 
Н. И. Греча, состоящей въ большой Мор
ской еъ домѣ Косддковскаго подъ №  84 . Ино- 
городные благоволятъ адрессоваться въ Га
зетную Экспедицію С* П. бургскаго П очт
амта* Цѣна за гОдЬвое изданіе, состоящее изъ
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з4 книжекъ, сорокЪ рублей, а съ пересылкою 
въ другіе города и  съ доставленіемъ на до- 
мы сорокЪ плтр рублей.

WVCWVWWVVW

Шарада •

Нагольное мое на цілоліЪ видѣть можно; 
Въ Россійской азбукѣ искать вторсего должно; 

А что  бы цілое узнать,
Въ карманахъ с то и т ъ  поискать.

И . К->-о.
лѵи\ѵѵѵлѵил/и

Шарада, напечатанная нъ V f №, значитъ 
Пар-tiKÖ.

W  W W W  WW V W



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
1Ô2 2. № VI.

ЧУВСТВИТЕЛЬНОЕ П У Т ЕШ ЕС Т В ІЕ ПО 
Н ЕВСКО М У ПРОСПЕКТУ.

(Продолж еніе.)

L’aigle dans une maison est un sot dans une
autre .

Gresset. Le Méchant.

Е с т ь  лю ди, к о т о р ы й  прослы ли  у м 

н ы м и , у ч ен ы м и , до бр ы м и , лю б езн ы м и , 
прослы ли....ж с л ы в у т ъ  за лю безны хъ, до

бры хъ, уч ен ы хъ , у м н ы х ъ  до с а м о й  с м е р 

т и  . Тогда т о л ь к о  о т к р ы в а е т с я  , ч т о  
с в ѣ т ъ  б е з с о в ѣ с т н о  лгалъ на н и хъ — и у м 

н ы е, лю безны е т о т ч а с ъ  п р о в о згл аш ен ы  

г л у п ы м и , зл ы м и  н евѣ ж дам и .

В о т ъ  о т л и ч іе  м о л в ы  о т ъ  и с т и н н о й  
славы /

О п асн о д о и с к и в а т ь с я  п ри чи н ъ  вре
м ен н о й  сл авы  нЪкотпорыосЬ людей ... И хъ  

суд ьи — п о т о м с т в о  и И с т о р ія . З агл я н е м ъ  

въ о б щ е с т в а  лю дей, к о т о р ы е  р о д я т с я ,

I
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ж и в у т ъ  и  у м и р а ю т ъ  въ н е и зв ѣ ст н о ст и ., 

С колькЬ  з н а м е н и т ы х ъ  полководцевъ, 

и с к у с н ы х ъ  п о л и т и к о в ъ , у м н ы х ъ , уче

н ы хъ , н ео бы к н о вен н ы хъ  лю дей найдемъ 

въ каж дом ъ  у г о л к у  к аж д аго  квартала, 

каж даго города и  го р о д к а?

Ч и т а т е л и  ! вы б ы в а е т е  въ обще

с т в а х ъ ;  к т о  изъ васъ  не видалъ въ по

сѣ щ а е м ы хъ  домахъ —  Генія? Молодаао іе~ 
ловЪка сЪ р ѣ д к и м и , необыкновенными 
способност ями? If живительнаго ребенкаі 
Любезнаго, единст веннаго человѣка?

Къ с ч а с т ію  в сел ен н о й  и. къ славѣ 

о т е ч е с т в а ,  вездѣ Г ен іи , удивительн ы е  

лю ди, н ео бы к н овен н ы е д ѣ т и . Будемъ 

ум ѣ рен нѣ й въ в о с т о р г ѣ  п а т р іо т и ч е с к о м ъ  

и  п р и зн а е м ся  —  ч т о  е сл и  въ Р о ссіи  4°  

м и л л іо н о въ  ж и т е л е й —- т р и д ц а т ь  ,девять 

м и лл іо н о въ , д е в я т ь  с о т ъ  д е в я н о с т о  де

в я т ь  ты сяч ъ - изъ н и хъ  —  в се  чудесные, 

н ео бы кн овенн ы е лю ди....но т о л ь к о  каж

ды й въ св о е м ъ  у гл у .-—П ож алѣ ем ъ  о ма

лой и з в ѣ с т н о с т и  т а к о г о  необы кновен

н аго м н о ж е с т в а  Г е н іе в ъ —.и взглянемъ  

н а  н ѣ к о т о р ы х ъ  изъ н и хъ .

Случай з а с т а в и л ъ  м ен я  и д т и  къ од

н о м у  с о б и р а т е л ю  Геніевъ —  Въ продол-
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ж еніе двухъ часовъ видѣлъ я  у  него од

н ихъ т о л ь к о  у д и в и т е л ь н ы х ъ  с м е р т н ы х ъ  

— или б е з с м е р т н ы х ъ , какъ  онъ и з в о л и т ъ  

объ н и хъ  о т з ы в а т ь с я .

Первое ч у д о !....' Я видѣлъ П о э т а , ко

т о р ы й  п и ш е т ъ  гладкіе, п р и я т н ы е , га р 

м он и ч ескіе с т и х и  ... и  не з н а е т ъ  Г р а м 

м а т и к и /  (Геній}.)— Въ с т и х а х ъ  его, и с п о л 

н ен н ы хъ  .ж и з н и , си л ь н ы хъ  , звуч н ы хъ , 

однѣ к а р т и н ы — за м ы с л я м и  онъ не го

н я е т с я ...  .{Пламенное воображеніе!)— Ойъ  

въ связи  со  в сѣ м и  л и ш т е р а т о р а м и  и  

н и  одинъ не х в а л и т ъ  его. (Зависть*.) —- 
Онъ г о в о р и т ъ  обо всем ъ , но всегда ч у

ж и м и  сл о в ам и . (Необыкновенная память?)
В т о р о е  чудо!..Я видѣлъ переводчика  

Т а т а р с к о й  И с т о р іи , к о т о р ы й  н и  сл о в а  

не з н а е т ъ  п о т а т а р с к и  (Геніи, кот ораго  
■никакія т рудност и не ост анавливаю т ъ!)

Т р е т іе  чудо!...Я видѣлъ прелюбезнаго  
прецъенаго ѵеловЪка. (По к р ай н ей  мѣрѣ  

т а к ъ  п р ово згл аси лъ  его С о б и р а т е л ь  Ге

ніевъ.) —  Въ н ем ъ  все н еобы кн овен н ое! 
Ничего человѣческаго! О дним ъ сл о в о м ъ  

онъ Ген ій  душ ей  и  т ѣ л о м ъ  ! —  Г о 

л о съ  его ггоперемѣнно и з м ѣ н я е т с я  изъ  

н ѣ ж н аго  т е н о р а -б а с а  въ д и с к а н т ъ  и  изъ
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дисканта въ нѣжный теноробасъ. (He«
обыкновенно приятно для слуха!)—Онъ

\

ростом ъ  двухъ аршинъ съ верткомъ, а 
ш агаетъ какъ Голіафъ — Голіафъ въ ка
валергардскихъ ботф ортахъ.—Онъ одѣтъ 
до послѣдней модѣ—нельзя иначе. Самъ 
Эмерсъ (каж ется т о ж е  Геній) ш ьетъ ему 
плаш ке. Но всего удивительнѣе, всего 
привлекательнѣе разговоръ его! Я не Ге
ній, я изъ людей самыхъ обыкновенныхъ, 
но слушалъ его съ восхищеніемъ, съ ве
ли чайшиліъ вниманіемъ—и ничего не по
нималъ. (Обыкновенная участь слуша
тел ей  Геніевъ/) — Показалось мнѣ, что, 
ему все не нравится. (Не мудрено: мо
ж етъ , ли нравиться обыкновенное — че
ловѣку необыкновенному?J Все глупо, 
все дур н о , все не так ъ !-* -Я повѣрилъ 
ему — п отом у  ч т о  онъ такъ  страш но  
выворачивалъ свои і^лаза и кривилъ 
ротъ/.—Во всей вселенной нравился ему..,, 
только одинъ ... Александрійскій листъ! 
И въ самомъ дѣлѣ! Александрійскій листъ  
достоинъ всемірной славы, п о т о м у  ч то  
Геній совѣ туетъ  его п и ть  всѣмъ намъ 
Простымъ людямъ ,— п о т о м у  ч то  онъ, 
]Геній, самъ недавно вылечился посред»
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eiïïBOMi Александрійскаго л и ст а  о т ъ  
ж естокой  боли въ желудкѣ послѣ не
умѣреннаго употреблен ія  деревенскаго 
варенья, к отор ое  прислано было ему  
отъ родителя къ .празднику Рож дества  
Христова, и наконецъ — п о т о м у  ч т о  
онъ, Геній, пилъ Александрійскій л и стъ  
когда одинъ .нахалъ, вальсируя съ нимъ, 
сбросилъ его съ лѣстницы  и переломалъ 
ему ребра. — И много, много говорилъ 
Геній объ Александрійскомъ л и стѣ , о 
болѣзни, называемой, зем лет рясен іе , о 
поединкахъ своихъ- съ постельны м и со
бачками, о ...к т о  уп ом н и тъ  все, ч т о  Ге
ній м ож етъ  разсказать въ одинъ часъ?

Меня огорчаетъ несправедливость  
людей... Повѣрите ли? Нѣкоторые назы
ваютъ эт о го  Генія... и глупымъ и дерз- 
скимъ невѣждоіо ... ч т о  онъ не долженъ 
бы ть терпим ъ въ хорошемъ обществѣ?... 
ч т о  П оэтъ, которы й не зн аетъ  Грам
м ати ки  и пиш етъ однѣ м ечты  Сел адо- 
с т р а ст н ы я  мечты /) — не П оэтъ, а из- 
т р еб и т ел ь  бумаги и усы питель? ч то  
переводчикъ Татарской И сторіи , не зная 
Татарскаго языка, будто  бы не дол женъ 
и не "можетъ переводить съ Татарская 
го?—Кого не "преслѣдовала зависть?



Но всѣ э т и  неум ѣстны е восклица
нія, тол к и  злыхъ людей нё помрачатъ 
нашихъ Геніевъ!— Геній душой и тѣломъ 
знам енитъ в* своемъ углу—П оэтъ сла
венъ...въ альбомѣ своей красавицы—Пе
реводчикъ Татарской И сторіи  гремитъ., 
въ газетны хъ объявленіяхъ.

лллллллллѵилѵ»

ОБЩЕСТВО НЕСЧАСТНЫХЪ, ДОВОЛЬНЫХЪ 
СОБОЮ *).

Всѣмъ извѣстны  большіе общества, 
маленькіе общ ества, л и ттер атур н ы е, 
тайны е, коммерческіе общ ества; но из
вѣстно ли, ч т о  е с т ь  еще общество? 
когаороё не умѣю назвать, п о т о м у  что  
оно ни литтпературн ое, ни тай н ое, не 
походитъ  ни йакадое общ ество...сёвсемъ  
т ем ъ  общ ество. Его составляю тъ  нѣ
сколько молодыхъ лю дей.... довольныхъ  
собою .

Предприятие великое! — За т о  каж
дый изъ членовъ сего О бщ ества— вели
кой человѣкъ!

1

*) Чит. въ Обществѣ любителей Слове
сности, Наукъ и Художествъ 26 Января;



Общество основано несчастны мъ  
авторомъ, несчастны мъ по службѣ, не
счастнымъ въ любви, несчастны мъ по 
уму, несчастны мъ по невѣж еству, не
счастнымъ по ненависти  къ чужой сла
вѣ * ).— Йхъ цѣль бранить все и всѣхъ 
безъ, разбора—хвалить однихъ себя.

Года четы ре назадъ, зимою, въ пол
ночь, несчастны й авторъ сидѣлъ въ 
своёмъ кабинетѣ и...бросалъ въ каминъ 
Образцовые Согиненія ИцсскизсЪ А второ вЪ. 
Э то невинное занятіе было слѣдствіемъ  
несчастнаго успѣха его Трагедіи, будто  
бы переведенной съ французскаго (какъ 
онъ объявилъ) .... Четыре т о м а  пылали 
уж е въ кам инѣ, когда вошли къ нему  
т р о е  молодыхъ людей, егэ знакомыхъ; 
несчастны й по службѣ, несчастны й въ 
любви и несчастны й по нен ави сти  къ 
чужой славѣ.

“М илости' прош у/,,— сказалъ несча
ст н ы й  авторъ хозяинъ. — “Вы очень 
к с т а т и , друзья мои/ Садйтесь и рѣши-

*) Надобно знать, что всѣ эти  господа 
несчастные—люди достаточные.



me, правъ ли я, иль виноватъ?,,—Нееча-' 
стн ы е п о сѣ т и т ел и  сѣли около камина 
и съ безмолвіемъ выслушали причины, 
заставивш ія несчастнаго хозяина жечь 
лучшіе сочиненія Русскихъ Писателей. 
Причины найдены, ясными, справедли
выми, и несчастны е п осѣ ти тел и , съ 
тор ж еств ен н ы м и  лицами, побросали въ 
огонь всѣ остальны я ч аст и  образцовыхъ 
сочиненій.

“О священная дружба! сказалъ 
одинъ изъ нихъ—“т ы  соединяешь насъ! 
И стина! т ы  укрѣпляешь союзъ нашъ! и 
мы забываемъ несправедливость людей... 
Каждый изъ насъ рожденъ съ чувстви
тельны мъ сердцемъ...,,

— Пламенною душою! — подхватилъ  
др угой .

Благороднымъ честолю біемъ ! при
бавилъ т р е т ій .

“Съ любовію къ истинѣ/,, продол
жалъ первый и совсемъ т ем ъ —насъ не 
признаютъ за Геніевъ! 'Я написалъ нѣ
сколько Трагедій и Комедій....И Публика 
шикаетъ и Ж урналисты  ругаю тъ меня/

— Я напиеалъ п я ть  том овъ  ф и ло • 
софскихЪ ПиселіЬ, сказалъ п р отяж н о вшо*
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рый, искривя лице свое... И Цензура не 
пропускаетъ ихъ/ —

Какъ будто  дѣло Цензуры мѣшаться  
въ орѳографію, сказалъ т р е т ій , и см ѣть  
находишь безсмыслицу!ч f/

“ А, я. прибавилъ несчастны й П оэтъ, 
я пишу день и ночь, перевожу, раздаю 
мои с т и х и  во всѣ журнал ы—и меня же 
ругаютъ! Й меня же называютъ с т и х о 
кропателемъ.... и обо мнѣ же говорятъ, 
ч т о  я пишу не порусски, а Польско-Серб
скимъ нарѣчіемъ!,,

А меня, сказалъ т р е т ій , меня; им ѣ
ющаго у н и в ер си т ет ск ій  а т т е с т а т ъ  
меня...х о т я т ъ  за ст а в и т ь  переписы вать  
бумаги! -— бумаги—просты я, приказныя 
б у м а т /...He х о т я т ъ  награж дать...Я все 
еще въ g мъ классѣ....а другіе....безъ а т 
т е с т а т о в ъ . ...б,езъ богатств а , безъ ф ран
цузскаго и Гишпанскаго язы ковъ.... на
граждаются! и Богъ зн аетъ  за' ч то!

“Только двѣнадцать книгъ набрали 
образцовыхъ сЪчйненій, сказалъ несча
стн ы й  хозяинъ...и въ нихъ ни строчки, 
нами писанной! А с т и х и , только ч т о  
вчера оставивш аго «Лицей—п еч атаю тся  
за образцовые/

2



Послѣдовало продолж ительное мол
чаніе. Н есчастные сидѣли, повѣся свои 
мудрыя головы.

“Мщеніе!,.вскричалъ несчастны й ав
т о р ъ  , вскоча со сшула ,и устр ем я  въ 
потолокъ и руки и глаза свои.

—V Мщеніе! мщ еніе!—-повторили не
счастны е, подбѣжавъ къ хозяину.'

“М илости прошу садиться!,, -— ска
залъ хозяинъ— “поговоримъ о намѣреніи 
нашемъ.,,

Я р ость  блистала еще во взорахъ 
несчастны хъ , но они усѣлись .... очень 
спокойно.

“Друзья! сказалъ несчастны й авторъ 
хозяинъ, признаемся, мы несчастливы!,,

Со всѣхъ стор он ъ  полетѣли вздохи, 
въ подтверж деніе сей и сти н ы .

“Весь свѣтъ противъ насъ; будемъ 
же тверды  и съ презрѣніемъ вооружим
ся противъ всего свѣта! Все, ч т о  хва
л и тъ  свѣтъ—да будетъ дурно ...

—Да будетъ дурно! — закричали не
счастны е.

“Все ч т о  одному изъ насъ не нра
в и тся , да будетъ дурно для есѢхъ!,,

— Да будетъ дурно для всѣхъ!—по- 
вщорили н есч астн ы е.



“В се , ч т о  написано кемъ нибудь 
изъ насъ ...

— Превосходно! несравненно! непо
дражаемо!—закричали несчастны е.

“Каждый изъ насъ....,,
— Геній! необыкновенный, чудесный 

человѣкъ!—

“Трубки!,, — закричалъ несчастны й  
авторъ—-“Бургонскаго!,, — Н есчастнымъ  
подали т р у б к и , налили въ стаканы  Бур-

I. /гонское—и заключился союзъ недоволь
ныхъ. И несчастны е разсѣялись въ об
ществахъ....и нашли т о ж е , ч т о  и преж 
де—презрѣніе! Но э т о  не мѣшаетъ имъ 
судить, кричать, сп ор и ть , бранить все 
.... и они довольны!

Я видѣлъ ихъ!...Но повѣрятъ ли мо
ему замѣчанію, ч т о  они сильно подѣй
ствовали на нѣкоторы е слабые умы!

и •

V W W W W W W W
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ПОСЛѢДНЯЯ ПѢСНЬ ОССІАНА *)
Отрывокъ изъ Поэмы: БерратонЪ.

Шуми ручей, долинъ краса! 
Холмами Л уты  огражденный ; 
Склоните, древніе лѣса,
Надъ нимъ ваднъ кровъ уединенный!

Тамъ, ча£тр легкій вѣтерокъ 
Играетъ съ розою стыдливой,
JH шепчетъ рѣзвому цвѣтокъ:
*‘Весны л юби мецъ при хотл и вой— 
“О вѣтеръ! часъ мой не далёкъ. 
“Напрасно, стебель мой росою 
“Заря вечерняя кропитъ:
“Заутра цвѣтъ мой облетитъ  
“Съ моей минутною красою:
**Не соберетъ уже весна— 
“Листковъ развѣянныхъ въ пустынѣ; 
“И путникъ спроситъ: гдѣ она? 

не найдетъ меня въ долинѣ.,,

) Поэма сія почитается послѣднимъ Оссіановымъ 
твореніемъ—и Шотландцы называютъ ее п о с л і д - 
н ею  п ѣ с н ію . Слѣдуя Шенье} я пропустилъ описа
нія побѣдъ Оссіана и Тоскара надъ прекраснымъ 
У шаломъ—Сыномъ Лармора ; но предлагаю здѣсь 
обращеніе слѣпаго старца къ бы строму источ
нику Луты и воззваніе его къ грозной тѣни Фин
ал а ,
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Такъ придутъ странники въ часъ утр а  зо
лотой ,г ✓  7

Когда свѣтило дня разсѣетъ мракъ тумана, 
П ридутъ услышать голосъ мой—
И не услышатъ Оссіана !

“Гдѣ т ы , пѣвецъ минувшихъ дней? 
“О сынъ фингала вдохновенный— 
“Пѣвецъ народовъ и вождей!,,

Такъ спроситъ юноша, ловитвой утомленный; 
И арфы брошенной во прахъ,
Онъ узритъ струны  позабыты: 
Слеаа сверкнетъ еъ его очахъ—

И ороситъ пыдающи ланиты.

О дщерь Тоскара, проводи
Слѣпца въ долину Л уты ,

И нѣжной пѣснью услади 
ІѴІои послѣднія минуты.
Мальвина! там ъ своей рукой

Укрась мой гробъ цвѣтами. 
Ч то , медлишь , другъ прекрасный

мой? . . . f
Ужь гаснетъ день, скрываясь за холмами. 

И влажный стел ется  туманъ: 
Приближься, юный сынъ Алпина *), 

/ Повѣдай, гдѣ?....

*) Неизвѣстно у какъ назывался сынъ Алгтновъ.— 
Аллинъ былъ изъ числа главнымъ Бардовъ Фии- 
галовыхъ.
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СынЪ А лпина .
О Оссіанъ! . . . .

Навѣкъ сокрылася Мальвина.
Я зрѣлъ отца ея чертогъ:
Угрюмый лѣсъ, зубчаты стѣны, 
Та'мъ стихнулъ ловли звучный рогъ— 
И дубъ погасъ воспламененный *),
И дымъ надъ пепломъ не взлеталъ: 
Туманъ облекъ верхи Тарлуты. 1 
Я встрѣтилъ скромныхъ дщерей

Луты,
Но ихъ подруги не встрѣчалъ.

Онѣ прошли, склоня прекрасны очи, 
Душа тоской была омрачена :

Такъ меркнетъ свѣтлая луна- 
Въ туманѣ влажной ночи.

ОссіанЪ.

Свѣтило ясноеі уже твой  лучъ златой,
На холмахъ нашихъ не блистаетъ. 
Какъ мѣсяцъ свѣтлый, молодой,
За рощей дальней исчезаетъ;

Такъ т ы , едва дутой  прекрасной разцвѣла, 
И вдругъ, въ безвѣстные предѣлы- 
Съ собою радость унесла 
Моей души осиротѣлой!

*) Древніе Шотландцы, при всякомъ торжествѣ, 
воспламеняли дубъ—и называли его ‘ столпомъ 
пирщесшва. (Костровъ. Предувѣд. стр . ХХХУХН»)
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Повсюду тиіііина, повсюду мракъ густой ;
Лишь метеоръ во тм ѣ  мелькаетъ; 

Свѣтило ясное! почто твой лучъ златой  
' На холмахъ нашихъ не блистаетъ?  

Дай руку юноша!—укроемся въ лѣса :
Ты слышишь, гро&гъ раздался отдален

ный!....
Одѣлись мглою небеса—
И вихрь взвѣваетъ прахъ сгущен

ный.
Смотри,- какъ озеро кипящею волной 

Колеблетъ твердыя опоры.
И дубъ склоняется увядшею главой

На холмъ ЦЕѣіцущей Моры.
Ты видишь арфу тамъ на вѣшьви молодой?.. 
Тщ слышишь струнъ ея унылое бряцанье?.... 
Иль тѣнь колеблетъ ихъ воздушною рукой,

Иль вѣтра бурное дыханье?.....
Не тыль, Мальвины другъ! въ туманной вы

шинѣ,
Протекъ невидимой стезёю —
Какъ свѣтлый призракъ въ легкомъ

снѣ?....
Еще хладѣющей рукою.

Коснусь златымъ струнамъ — и арфа воз
гремитъ:

И духъ пѣвца осиротѣлы й,
Съ послѣднимъ звукомъ о т л е т и т ъ  

Въ чертогъ отцевъ веселый! 
Ихъ сонмъ , небесъ въ туманной

мглѣ



Склонясь на туч и  позлащенны , 
Внимаетъ гласъ мой восхищенныи- 

Щ радость свѣтлая на грозномъ ихъ челѣ!

Столѣтній дубъ, надъ спящими водами, 
Пон икнулъ' съ дикихъ скалъ;

И вѣтръ изсохшими листами  
Мнѣ кудри обметалъ,

О старецъ! насладись минутой вдохновенья, 
Коснися дремлющимъ струнамъ— 
И понесутся къ небесамъ 
Твои златые пѣснопѣнья!., 

фингалъ услышалъ ихъ—и свѣтлыя врата 
Отверзлись силою невидимыя длани.

Л  зрю тебя, любимецъ шумной брани, 
фингалъ! могучихъ красота!
У ногъ твоихъ—тяжелый щитъ, 
Крылатый шлемъ, пернашыстрѣлы; 
Но тщетно* твой  не страшенъ видъ 

Сынамъ кровавой Гелы.
Каь*ъ дымъ—твой крѣпкій, сильный

станъ,
Твой голосъ—водъ журчанье; 

Сквозь щ итъ , сквозь мечъ , какъ
сквозь туманъ— 

Мелькаетъ звѣздъ сіянье!

Но сщрашенъ въ гнѣвѣ, средь громовъ, 
Когда на крыльяхъ бурь ступаешь 
И въ дымъ летящ ихъ облаковъ
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■îbi солнце погружаешь *). 
Дождь льется—какъ источникъ съ

горъ,
Сводъ неба пламенѣетъ,

И робкій, преклоня къ землѣ смущенный взоръ, 
Какъ дѣва юная, блѣднѣетъ.

Но т ы  смирилъ свой * гнѣвъ—и рой шумя
щихъ шучь

Исчезнулъ, какъ туманъ разсвѣтомъ озарен
ный;

И солнца свѣтлый лучъ 
Упалъ на синій лѣсъ и замокъ, отдаленный. 

Опять, крылатый вѣтерокъ,
Играя тоіюла листами,
Струиійъ въ долинѣ свѣтлый токъ— 
И серна скачетъ надъ скалами.

Все ти хо; но чей гласъ я внемлю средь до
линъ?

Какъ легкій вѣтерокъ пронесся по дубравѣ. ... 
“Гряди, гряди, мой сынъ! 

c<1îero не д о ста етъ  фингала звучной славѣ? .... 
“И я, и ты , въ минутной жизни сей,

*) Оссіанъ, описывая сперва Фингала, какъ безсильную 
и слабую тѣ нь, а послѣ говоря, ч то  онъ и самое 
солнце погружаетъ въ облаки, уже ли себѣ про- 
шиворѣчитъ? Нѣтъ, тогда всѣ вѣрили, ч то  тѣни  
умершихъ повелѣвали бурямъ и вѣтрамъ; но чтобъ 
сражаться, не имѣли уже ни силы* ни крѣпости. 
•ïto стр о в Ъ,

з



“Мелькнули, какъ воздушный пламень, 
“Но память прежнихъ, славныхъ

дней—
“Хранитъ надгробный камень?,,

О доблестный фингалъ, о славный мой отецъ! 
Такъ, я гряду съ тобой соединиться, 

Жизнь гаснетъ—близокъ мой конецъ, 
И слѣдъ мой въ Сельмѣ *) истре

бится.
Не пробудятъ меня о тъ  сна 
Зефиры легкими крыдами.

П рости, ст р а н і отцевъ, родимая страна! 
Земля обильная героями—сынами!..........

Но т ы  печаленъ, ТЭссіанъ! 
Страшишьсяль мысли разрушенья?,.. 
Какъ на долину палъ туманъ— 

Такъ на чело твое упало сокрушенье. 
Героевъ прежнихъ, нѣтъ—и нремени рука 

Сокрыла смертныхъ роды : 
Вѣкамъ во слѣдъ—идутъ  вѣка,

Нар одамъ в слѣдъ—нар оды.
Такъ листья вянущихъ вѣтьвей 
Л ет я т ъ  за блѣдными л и ст а м и , 
Такъ волны бурныя морей 
Текутъ за бурными волнами.

*) Сельма, имя произведенное о т ъ  имени Селама. Дво
рецъ Фингала, Государя Морвенскаго.



О Рипо ! гдѣ тв оя  краса?....
Оскаръ! гдѣ крѣпость длани?,... 

И шы, фингалъ—любитель брани 
Взлетѣлъ на небеса!

Доколѣжь мнѣ, героевъ надъ гробами, 
Скитаться въ сей юдоли бѣдъ?
О старецъ! бодро имъ во слѣдъ— 
Теки надежными стопами! 
Возникнетъ въ памяти сыновъ 
И возрастетъ твой  подвигъ славы, 
Какъ дубъ' Морвена—средь громовъ 

Спокойный, величавый. 
В л а д и л іір о . В* В ердеревск ій .

лмгмлмАМ/и.

Т Е А Т Р Ъ .

Замѣчанія на игру Гжи Семе
новой б. въ Трагедіи: И ф и ееніл  вЪ 
А в л и д Ь , соч. Расина, переводъ Г. 
Лобанова *).

Я имѣлъ удовол ьств іе , неизъясни- 
мое удовольствіе видѣть предст авленіе  
Ифиееніщ  или лучше сказать т О р ж е ст -

*) Сія Трагедія представлена была іб  ч. 
.минувшаго Января въ бенефисъ Актрисы  
Гжи Валберховой, по просьбѣ к ото-
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во нашей Мельпомены. Возможно ли 
о п и са т ь  восторгъ  зр и тел ей  въ руко
плесканіяхъ и радостны хъ восклицані
яхъ: браво ! браво !, гремѣвшихъ около
ч е т в е р т и  часа при появленіи Клитем
нестры ? Возможно ли о п и са т ь  какъ все 
э т о  восхищеніе , всю нетерпѣливость , 
ж адн ость  Публики къ наслажденію игрой 
ея—вознаградила Гжа Семенова?~“Нѣшъ, 
э т о  не ак тр и са—э т о  не К литем нестра  
(восклицали многіе), но сама Мельпоме
на!., И дѣйствительно во многихъ мѣ
ст а х ъ  піэсы превзошла она себя , каза
лась вдохновенною ! — Какая прелест
ная, величественная наруж ность.’ Какой 
гр ом к ій , чи сты й  , п риятны й органъ! 
И какіе чувства! Какой т а л а н т ъ /

К то м ож етъ  такъ, какъ она, произ
н ести ' сіи разительны е слова о с к о р б 
ленной м атери  къ соперницѣ дочери 
своей:
За нами слѣдовать тебя не при глаш аю -.
Въ приАтн-ёіаиііссЪ тебя здѣсь узахъ осшав- 
_______  ляю.

рой Гжа Семенова б. , н е в с т у п и в ш а я  

еще на Театръ, играла роль К л и т е м 

нестры,
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Всѣ замыслы тв ои  п рон и кн ут ъ я  могла.... 
Нѣтъ, не къ Калхасц т ы  въ Авлиду при

была!
(Дѣйст. I I  Дел. 4--)

Эрифила оцѣпенѣла—и вм ѣстѣ съ 
нею зр и тел и : так ъ  , ч т о  по удаленіи  
уже К л и тем н естр ы  пришли о н и 'въ се
бя —и громъ рукоплесканій заглушилъ 
разговоръ Ифигеніи съ Эрифилой.

Какая ЖбржЬ умѣла бы сказать вы
разительнѣе, величественнѣе, о желаніи  
п р и су т ст в о в а т ь  въ т о м ъ  храмѣ ,- гдѣ 
соверш ится бракъ дочери ея съ Ахил
ломъ :
Гдѣ м а т е р ь ю  меня сынЪ  наречетъ Ѳ ет и дьі, 
Какой бы свѣтлый храмъ , какой златый

чертогъ
В озвы си т ъ  болѣе мое Ееличъ.е могъ ?

(Діліст. I I I .  Дел. :.)
Произнося послѣдній ст и х ъ , она съ 

ж ивостію  , съ изъявленіемъ в остор га  , 
подняла руку вверхъ, и обратя свѣтлое  
радостію 'лице свое къ п ар тер у , явилась 
и сти н н ою  Царицею, озаренною всемъ ве
личіемъ супруги Агамемнона и м атер и  
Ахиллеса.

При страш ном ъ извѣстіи , ч т о  ...Ага
мемнонъ ж детъ  у алтаря дочь свою—



принесши въ ж ер тв у  , она воскликнула 
голосомъ ужаснаго отчаянія: “дочь!,,—
и  оцѣпенѣвшія у с т з  ея остал и сь  от- 
верзсты , см ертная блѣдность покрыла 
лице—она за т р еп ет а л а  и лишенная силъ 
упала на руки своей прислужницы: зри
т е л и  ахнули — сердце мое сжалось,— я 
совершенно забылъ, ч т о  вижу не насто
ящую ‘м ать  Ифигеніи. Пришедъ въ чув
с т в а , обратилась она, какъ изступлен
ная, къ А хиллу, моля его о ̂ защитѣ до
бери:

Матъ можетъ беёЪ стщдл упасть къ ногамъ
твоимъ. 

(Дёйст. I l l , Дел. 5 .)

произнесла так ъ  вы разительно, такъ 
т р о г а т е л ь н о , бросясь къ ногамъ его, 
ч т о  зр и тел и  (м ногіе) не могли уж е ру
коплескать : п оч ти  всѣ плакали— по 
крайней мѣрѣ я ничего не слыхалъ, кро
мѣ К литем нестры , ужасны е слова ея:
Коварноліу отцу предстану я теперь —

(Дійст. I I I , Дел. 5.)

разтерзали душу мою!—Не умѣю изъя
сн и т ь  произведеннаго ими во мнѣ ощу
щенія; скаЖу только, что.навсегда, на



йсю жизнь мою о с т а н е т с я  въ п ам я ти  
моей сей видъ грозной м.ат'ери, перешед
шей о т ъ  умилительнѣйш ей мольбы къ 
отчаянной, стр аш н ой  рѣшимосгііи.

Онъ к р о ет ся : мой стонъ зл о д ё я  ц с т р а ш а е т о .
(Д ій с т . I l l ,  Л е я ,  7 .)

возвратясь, сказала она Ахиллу какимъ- 
т о  скорбныліЪ  и в мѣстѣ отраднъииЪ  дро
жащимъ голосомъ; о т в ѣ т ъ  героя, весь
ма удачно произнесенны й Г. Брянскимъ:

А х и л л а  узритъ  онъ—А х и л л ц  дастъ  отвѣ тъ !

казалось, успокоилъ волнующуюся душу 
ея.

Надобно было видѣть Гжу Семенову 
въ 3 Явленіи IK Д ѣйствія, дабы увѣрить
ся въ ш ом ъ , ч т о  въ изъявленіи силъ-, 
ныхъ чувствъ актеръ съ необыкновен
нымъ т а л а н т о м ъ  и душею , легко мо
ж ет ъ  забы ться, превратясь так ъ  ска
за т ь  въ представляемое имъ лице. Каж
дое слово, каждое движеніе, каждая черг 
т а  лица ея—изображали въ ней самую  
К л и т ем н ест р у , совершенную въ чув
ствахъ , каковою представилъ ее непод
ражаемый Расинъ.



Но ч т о  сказать наконецъ о рази
тельнѣйшихъ упрекахъ ея Агамемнону 
въ 4 Явленіи IV Дѣйствія ? Я сколько 
могъ укрѣпился, пригощовя себя къ этой  
ти р адѣ .

Убійца дочери/ насыться торж ествомъ  
И матерь цеости кровавымъ пиршествомъ!

произнесла она (взявъ за руку дочь и 
•подведя ее къотцу^, съ дрожащими отъ 
ярости,губами, задыхающаяся о т ъ  скор
би. Рукоплесканія гремѣли! Я ощущалъ, 
я видѣлъ, я слщшалъ — одинъ восторгъ. 
Всѣ поражены были, кромѣ только...са- 
маго Г. Агаліелінонсь-Толсенова. (Подлин
но герой!) Э то зам ѣтили многіе, и мнѣ 
Показалось т о ж е , хотя-—-признаюсь—я 
все вниманіе устремлялъ на одну Кли
т е м н е с т р у .

Злодѣй! (начала она, преодолѣвая себя) такъ 
сей обрпдЪ, щакъ сей-mo бракѣ сіастливый, 

Готовилъ хитрый духъ, сцлилЪ языкЪ твой
льстивый?

Когда т ы  скерть ея, жестокій! изрекалъ, 
Какъ цжасЪ уошъ твоихъ въ т о т ъ  мигъ

не оковаль?



яЗЗ
Превосходные с т и х и  сіи , лучшіе по 

моему мнѣнію подлинныхъ, произнесе
ны были Гжею Семеновою съ неизъяс
нимымъ соверш енствомъ въ' -измѣненіи 
голоса  и выразит ельност и каж даго сло 
ва. Я чувствовалъ какой - т о  т р е п е т ъ  
от ъ  восхищенія.
Й Зевсъ, правдивый Зевсъ, убійства ли взал

калъ?
И кровиль богЪ боговЪ невинной возжадалЪ?

сказала съ тв ер дост ію , увѣренная въ 
справедливости боговъ, й—повторяю —  
одинъ тольк о Г. Толченовъ не пораженъ  
былъ словами ея, не забылся, не измѣ
нилъ себѣ. ѵ
ОтецЪ... ли шы.... скажи? ....
воскликнула она съ такою  силою уко
ризны, ч т о  казалось, вся душа ея и зт ор г-  
лась изъ у с т ъ . “Ахъ! ахъ!,, раздались не
вольные восклицанія вокругъ м;еня — я 
не могъ болѣе превозм огать себя—и не 
видалъ уж е ничего до самаго конца т и 
рады. .Слова К л и тем н естр ы :4
Безжалостный отецъ! свирѣпѣйшій супругъ! 
Ты долженъ вырвать дочь изъ сихъ крова

выхъ рукъ
4
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вдругъ ож есточили , укрѣпили сердце 
мое; таково дѣйствіе в остор га  въ вы
сочайшей степ ен и ! Я увидѣлъ изступ
ленную м ать  бы стр о  идущую къ доче
ри своей; она, подошедъ къ ней, схва
т и л а  ее за руку и воскликнула къ отцу.
Приди—и не страш ась ни вопля, ни про

клятій,
Дерзни ... ( т цтЪ броснсъ н а  ш ею д о г  ери  и об- 

осеат я ее р у к а м и , п р о и зн есл а  сЪ кри- 
коліЪ, прош ивш иллЪ  cepfliifi) 

Дерзни и зт о р гщ т ъ  д о гъ  изъ матернихъ объ
ятій.

При послѣднихъ словахъ устрем ила на 
Агамемнона взоръ свой, сверкающій яро
с т ію  раздраженной львицы, у которой  
п охи ти л и  дѣтей: въ лицѣ ея изобража
лись гнѣвъ, стр ахъ , угрозы; и вмѣстѣ— 
н ѣ ж н ость  и скорбь м атер и ; полуот- 
верзсшыя у с т а  дрожали—чело казалось 
мрачно... в отъ  картина отчаянія м ате
ри защищающей дочь свою! Душа моя 
была разтерзан а, сердце онѣмѣло—я не 
могъ проливать слезъ. Театръ стоналъ  
о т ъ  рукоплесканій и криковъ.

Замѣчу еще одно м ѣ сто  Y  Дѣйствія, 
въ которомъ Гжа Семенова, исполнен



а 35

ная всей силы чудеснаго своего талан
т а  , превратясь совершенно въ пред
ставляемое ею лице и очаровавъ зри
тел ей  волш ебствомъ игры своей, яви
лась и ст и н н о  Мельпоменою. Э т о  въ 4 
Явленіи, когда Ифигенія, покорясь волѣ 
о т ц а  св оёго , отош ла съ Эврибатомъ  
для добровольнаго преданія себя на ж е р т 
ву , а К л и тем н естр у  , порывающуюся 
слѣдовать за нею, воины остан ови л и — 
Упейтесь, изверги! боговЪ ъистійшей кровью.
произнесла съ такою  вы разительно
с т ію  послѣднихъ словъ, какъ бы желая 
уст раш ит ь  воиновъ пролитіемъ» крови 
самихъ боговъ, текущ ей въ жилахъ ея 
дочери, ч т о  мнѣ каж ется  для н астоя 
щей К л и тем н естр ы  въ семъ случаѣ до
вольно бы было одного э т о г о  с т и х а , 
чтобъ  п р и в е с т и , въ ужасъ народъ и у-  
с т р е м и т ь  его на спасеніе И ф игеніи .

П отом ъ услыша о предательствѣ  
Эрифйлы, пораженная симъ новымъ зло
дѣйствомъ, переходитъ она о т ъ  скорби  
и отчаянія—къ ож есточенію  и твердо
с т и  : взываетъ къ морю, къ вѣтрамъ, 
съ какою -то увѣренностію , съ и зст у п 
леніемъ:
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Ужель, чтобъ и суда и Грековъ поглотитъ, 
Моря! вы новыхъ безднъ не ж аж дете изрыть? 
Ужель—ткогда, изгнавъ изъ пристани защит«

ной,
Сіи брега ихъ флотъ изринцт Ъ  пенасышной: 
Сей вѣшръ, сей самый вѣтръ, го н я  ихъ средь

валовъ,
Всѣхъ н е  покровтЪ еасЪ  обломками судовъ!

Наконецъ, ортановясь величествен
но посреди сцены, обращ ается къ солн
цу и сказавъ, ч т о  оно видитъ въ сихъ 
м ѣ стахъ  достойнаго преемника, сына 
т о г о  А т р е я , к отор аго  пирш ества не 
смѣло оно озарить, воскликнула громко:
О Солнце! в о зв р а т и сь ]...тебѣ сей пцт ъ неновЪ.

Сердце мое заныло—волосы встали  
дыбфмъ! При первыхъ словахъ быстро  
подняла она вверхъ руки—какъ бы же
лая удерж ать солнце; послѣдніе же про
изнесла съ так ою  значительностію  и 
силою, ч т о  я, ощцгпл м гновенно  вре омер
зѣніе къ гнусном у злодѣйству Атрея — 
оцѣпенѣлъ о т ъ  ужаса! — В отъ  деклама
ція! вотъ , игра!

Ч то  о с т а е т с я  еще зам ѣнить? Со
гласиться ли съ нѣкоторы м и изъ лю
бителей  т е а т р а , раздѣлявшихъ со мною



удовольствіе, наслаждавшихся эти м ъ  
представленіемъ, ч т о  въ иныхъ—весьма 
немногихъ—м ѣстахъ Гжа Семенова бы
ла не соверш енна? Но к т о  будётъ спо
р и ть  въ этом ъ ?  И можно ли о т ъ  кого 
тр ебов ать  полнаго соверш енства? Да
но ли оно въ удѣлъ человѣку? — Между 
т ем ъ  припомнимъ превозносимую нѣ
когда Публикою нашею (и м ож етъ  бы ть  
до сихъ поръ еще иными) Гжу Жоржъ; 
сравнимъ ее теп ер ь  съ Гжею Семено
вой—и сознаемся, ч т о  сія и скц сн а л  Па
рижская а р т и с т к а  во многомъ, весьма 
во многомъ у с т у п а е т ъ  нашей един
ственной, несравненной любимицѣ Мель
помены .

Наконецъ въ разсужденіи перевода 
сей Трагедіи, столько похваляемомъ зна
ток ам и  и поставивш емъ Г. Лобанова 
наряду съ лучшими писателям и наши
ми, должно сказать б езп р и стр а ст н о , 
ч т о  к р асоты  онаго стол ько ж е способ
ствовали къ большему успѣху игры Гжи  
Семеновой, сколько и игра ея скрывала 
малѣйшіе н ед о ст а т к и  перевода: однимъ 
словомъ, одно другаго соверш енно до
ст о й н о  ; и я увѣренъ, ч т о  всякой про



свѣренны й л ю б и т е л ь  т е а т р а ,  видѣвшій 

н ы н ѣ ш н ее п р е д с т а в л е н іе  И ф и г е н і и , со

г л а с и т с я  со  м н ою  к а с а т е л ь н о  д о ст о и н 

с т в а  п ер евода и с о в е р ш е н с т в а  игры 

Г ж и  С ем ен о во й  —  ч т о  и с а м ы й  т о т ъ ,  

К т о  (если  т а к о й  н а й д е т с я  въ нашей 

б л а г о р о д н о й  П уб ли к ѣ ) не т е р п ѣ л ъ  бы 

П оэзіи  и д р а м м а т и ч е с к а г о  и с к у с т в а  .... 

н о  с к а ж е м ъ  я зы к о м ъ  в о с т о р г а :

К т о  сердце хладное, суровоебъ имѣлъ: 
И скуствъ П о э з іи , Т е а т р а —ненавидѣлъ,
И т о т ъ  любовью къ нимъ въ душѣбъ воо

пламенѣлъ,
Когдабъ онъ К литем нестру видѣлъ.

И. Ч еславскій .
amw/иммлм

П Е Р Ч А Т К А .

(И зЪ  Ш и л л е р а .)

Предъ звѣринцемъ своимъ,
Сраженья звѣрей въ ожиданьи,
Сидѣлъ францъ Король, и за нимъ 
Вельможи сидѣли въ молчаньи,
А кругомъ на балконѣ, * въ очахъ 
Съ нетерпѣніемъ, зрѣлись придворныя ,жены

въ вѣнкахъ.



Вмигъ по Королевскому ш утъ мановенью* 
Отверзлось звѣрей заключенье.
И осторожнымъ шагомъ,
Молча, левъ выступаетъ'
И протяжно зѣваетъ 
И гривой своей потрясаетъ.

И снова ужь поданъ знакъ Королемъ,
И разггщорилась въ мгнбвенье 
Вторая дверь—
Бы стро Еыпрыгнулъ ти гр ъ , кровожадный

«вѣрь,
Изъ ней вѣ разъяреньи;
И льва онъ лишь только узрѣлъ,
Дико взревѣлъ,
И глазами сверкаетъ,
И землю хвостомъ
Бьетъ въ остервѣненіи зломъ,
И языкъ выставляетъ,
Какъ лезвее меча',
И гнѣвно рыча,
Льва озираетъ —
Питомъ къ сторонѣ онъ идетъ  
И т и х о  ложится.

Король знакъ опять п о д а ет ъ ~
И леопардовъ пара стр ем и тся  
Изъ раздви гнутыхъ вратъ;
Тѣ звѣри жаждой къ сраженью кипятъ  
И на ти гр а  летятъ;
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Тигръ остры е когти на нихъ устремляетъ;
Вдругъ левъ,
Издавши пронзительный ревъ,
Поворотился—
И повсюду миръ воцарился,
И ужасомъ зрители всѣ потряслись,
И лютые звѣри въ кругу улеглись.

Т утъ  съ балкона упала 
Въ средину межь тигромъ и львомъ 
Перчатка съ прелестной руки.—И сказала 
Съ насмѣшливымъ видомъ, взглянувши кру

гомъ,
Кунигунда Делоржу Рыцарю: “Таешь 
Если т ы  въ с т р а с т и  ко мнѣ, какъ въ томъ 
Всечасно меня увѣряешь,
Любовь докажи мнѣ свою,
Подними перчатку мою.,,

И скорыми Рыцарь тагами  
Въ средину чудовищь и детъ ,
Наклоняется, смѣло перстами  
Перчатку беретъ.

И Рыцари % и придворныя жены, 
Взираютъ со страхомъ на т о , изумленны; 
Онъ перчатку приноситъ назадъ.
И клики хвалы ему всюду гремятъ.
И его Кунигунда встрѣчаетъ  
Со страстью , горяіцей изъ ясныхъ очей-



Но Рыцарь перчатку въ лице ей бросаетъ— 
“Благодарности я не желаю твоей!,,—
И мгновенно ее остав л я етъ .

2^1

И . П окровск ій•
v w w v t v v v w v v v

УДАЧНОЕ ЛЕКАРСТВО.

(И ст и н н о е  п рои сіи ест еіе .)

Недавно скончался въ Лондонѣ Графъ 
Пемброкъ. Онъ имѣлъ много похвальныхъ 
качествъ , но былъ чрезвычайно упоренъ 
въ своихъ мнѣніяхъ, которые , какъ й всѣ 
почти его поступки, бывали иногда весьма 
странны. Желая избавиться возраженій , 
представленій и укоризнь своихъ домашнихъ, 
рѣшился онъ притвориться глухимъ, и подъ 
симъ предлогомъ, давалъ отвѣ ты  не по смыс
лу дѣлаемыхъ ему вопросовъ, а согласно съ 
своимъ намѣреніемъ, или предположенною имъ 
цѣлью. Между служителями его былъ кучеръ, 
который находился при немъ съ самаго-д ѣ т 
ств а  и, служилъ ему съ величайшею вѣрно
с т ію  и усердіемъ. Къ несчастію началъ онъ 
пить и такъ сильно, ч то  Графиня Пемброкъ 
нѣсколько уже разъ приступала къ своему 
мужу съ просьбою отпустиш ь его. Графъ 
отвѣчалъ всегда ; ,*да, это  правда , Иванъ
прекрасный малой*,, — Я говорю , возразила

5
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Графиня, ч то  онъ вѣчно пьянъ и его надоб
но о т ст а в и ш ь .— “Да, Ла оставиш ь, про- 
должалъ Графъ , если онъ даже проситъ и 
небольшой прибавки жалованья онъ такъ 
давно и такъ вѣрно мнѣ служ итъ.,,—Однаж
ды, вскорѣ послѣ подобнаго разговора, Иванъ 
везъ Графиню ночью изъ Кензинггпона въ 
.Лондонъ и опрокинулъ карету въ Гайдепар- 
кѣ. Х отя при семъ случаѣ Лади и не ушиб- 
лаЬь, но возвратившись домой, тотчасъ  бро
силась съ новою жалобою къ Графу.— Ну 
в о т ъ , негодяй Иванъ теперь такъ пьянъ, 
ч то  не можетъ ст о я т ь  на ногахъ; инъ вы
валилъ меня изъ кареты, и если еще долѣе 
у насъ останется , т о  всѣмъ намъ сломаетъ 
шеи.—“Не ужь л и , возразилъ Графъ, бѣд
ный Иванъ болѣнъ? Ахъ, мнѣ его очень жаль!“-*- 
Графиня, видя, ч то  мужъ ея гсщоритъ свое, 
ушла отъ  него съ досадою. Графъ велѣлъ 
привести къ себѣ Ивана и сказалъ ему весь
ма' хладнокровно: “послушай, Иванъ, я очень 
люблю тебя, и пока т ы  будешь мнѣ хорошо 
служить, найдешь всегда во мнѣ самаго до
браго и попечительнаго господина. Жена моя 
говоритъ, ч т о  т ы  болѣнъ , и я въ самомъ 
дѣлѣ вижу, ч то  т ы  едва держишься на но
гахъ; ложись въ постель, а я ужь постара
юсь о твоемъ выздоровленій.,,—Ивана отне
сли въ постель и, по приказанію господина, 
положили ему большую шпанскую муху на
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затылокъ, другую на правую икру и выпус
тили ш естнадцать унцій крови. Опомнив
шись на другой день по у т р у , Иванъ увидѣлъ 
себя въ самомъ жалкомъ положеніи и не 
прежде узналъ причину онаго , какъ когда 
другіе уже ему о томъ разсказали. Видя, что  
т у т ъ  ни чемъ не льзя помочь, спокойно пре
дался судьбѣ своей , ибо желалъ лучше вы
держать десять шпанскихъ мухъ , нежели 
лишиться своего мѣста. Графъ каждый день 
два раза присылалъ навѣдываться объ его 
здоровьѣ и часто съ радостію  говорилъ же
нѣ своей? ч то  ему становится гораздо луч
ше. Между тем ъ Ивану не давали ничего , 
кромѣ б улыбну * и единственною собесѣдни
цею посажена была къ нему старуха лѣтъ  
въ семдесять. По прошествіи недѣли , въ 
продолженіи которой Иванъ безпрестанно 
просилъ докладывать барину, ч то  онъ 
уже совершенно здоровъ, угодно было нако
нецъ Графу понять его и позвать его 
къ себѣ. “Ну, Иванъ!,,—сказалъ онъ—,,на
дѣюсь, ч то  проклятая болѣзнь совсемъ уже 
тебя оставил^?“—Ахъ , Ваше Сіятельство!,, 
отвѣчала Иванъ, ради Бога простиш ё меня: 
клянусь^ ч то  впередъ никогда этого не сдѣ
лаю.,,—“Конечно, возразилъ Графъ, противъ  
болѣзни дѣлать нечего , и если т ы  опять  
попрежнему зан можешь, т о  я сей часъ это  
увиж у, хотя  т ы  и не будешь на т о  жало-
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вашься, и будь увѣренъ, ч то  опять велю ле
чить тебя  точно ша«.ъ, какъ и теперь.,,— 
Ахъ нѣтъ, н ѣ т ъ , Ваше Сіятельство! Надѣ
юсь, ч то въ этомъ не будетъ нужды. — “И 
я такж е надѣюсь; когда т ы  будешь испол
нять хорошо свои обязанности, и я не по
забуду своихъ.,, — Иванъ ушелъ. Воспоминай 
ніе о кровопусканіи, шпанскихъ мухахъ и 
діэтѣ, вселило въ него такой страхъ  , что 
съ тѣ хъ  поръ онъ никогда уже не напивался.

С5 Ш л с . Ю ,
ЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛ

ХАРАКТЕРЪ.

Какъ геній творческій Архипа торж ествуетъ  
Надъ каждым^ авторомъ: лишь книгу въ

руки — смѣхъ!.
И все по правиламъ онъ в к у с а  критикуетъ, 

А пишетъ-—хуже всѣхъ.
К. Ш — ед.

vwtwvwwvwv

ЭПИГРАММА.

Своимъ критическимъ твореньемъ 
Напрасно хвастаетъ  Пахомъ;
Онъ въ немъ лшЕётъ щ т и л іЪ  ц л і о л і Ъ,
А впрочемъ собст венны ліЪ  цлі'ёньѳм Ъ ,

В.
VWWVVWWVWV



ИЗВѢСТІЯ О БѢДНЫХЪ.

Дисъльа кЬ И здат елю .

1.

Какъ къ покровителю бѣдныхъ и си
ротъ, обращаюсь къ вамъ съ покорнѣйшею 
и убѣдительнѣйшею просьбою и звѣ стить  
чрезъ Журналъ вашъ сострадательныхъ лю- 

о дряхлой, неимущей старушкѣ И ринѣ  
Н икиф оровнѣ  П ет р о п а вл о вск о й , лишенной бо
лѣзнію и ста р о ст ію  есѢхъ средствъ къ про
питанію. Благотворители могутъ отн оси ть
ся ко мнѣ въ губернскій городъ Владиміръ, 

Имѣю честь, б ы т ь ,, и проч. 
дЗ Д е к а б р я  П одпорцъикЪ  М и х а й р ѳ  В а -

703/. сильевЪ Х.рцлввЪ .

%

На Васильевскомъ Острову, въ іб  ли
ніи, за Малымъ проспектомъ, въ домѣ Мон- 
сшлера живетъ несчастная жена Губернска
го Секретаря П е т р а  К алсен скаео , Д а р ь я  И в а 
н о ва  съ малолѣтнею дочерью. Мужъ ея, ко
тораго вѣроятно и вы помните, будучи дол
гое время безъ должности, занимался живо- 
Письку но не имѣя часто работы и не на
ходя другихъ средствъ къ. содержанію сво
его сѣмейсшва, доведеннаго почти до нище-



т м , впалъ въ меланхолію и наконецъ помѣ
шался въ умѣ. Въ Декабрѣ мѣсяцѣ 1820 года 
ушелъ онъ изъ дома и пропалъ безъ вѣсти. 
Съ сего самаго времени бѣдная Гжа Камен
ская изнемогаетъ подъ бременемъ гнетущихъ 
ее бѣдствій. Н едостатокъ въ пропитаніи и 
печаль о мужѣ, о которомъ до. сихъ поръ не 
имѣетъ никакого извѣстія, разстроили со
вершенно ея здоровье. Ойа теперь не въ си
лахъ дажв работать. Въ сей крайности рѣ
шилась она отправиться въ Сибирь къ сво
имъ родственникамъ, которые по крайней 
мѣрѣ могутъ прокормишь ее съ дочерью; но 
не имѣя никакихъ способовъ къ совершенію 
столь дальняго пути , умоляетъ со слезами 
есѢхъ благотворительныхъ людей оказать 
ей въ семъ случаѣ пособіе. Покорнѣйше про
шу, васъ, М. Г., напечатать сіе письмо іѵ 
издаваемомъ вами Журналѣ, и проч .

37 Я н в. 1Ô22. м .  С—вЪ.
ЛЛЛЛЛЛ \лллллѵѵ\

омонимъ.
Я зданій часть—и такж е я, 

Вотедъ въ великое теперь употребленье, 
Могу въ васъ возбудишь и грусть и восхищенье; 

Утѣш итъ слухъ гармонія моя
И душу приведетъ въ волненье.

Ц . П окровскій .
ЛЛЛЛЛЛллллллллл



л о г о г р и ф ъ .

Напалъ я на словцо!—Но станемъ разбирать. 
Вопервыхъ вотъ л ети тъ  туманомъ облечен

ный
Призракъ Мойнѣ драгоцѣнный (і); 

Тамъ начало созвѣздіе блистать (2J; 
Глядите—вотъ бѣжитъ лѣсовъ рогатый жи

тель (3 );
За цимъ безродное ди тя  (4 )— 
Преклонныхъ лѣтъ (5 ) іТутеводи-

тель,
Съ мѣшечкомъ (6) за спиной, чуть чуть бре

детъ  кряхтя,
И гласъ печали (у )  издавая,

Вотъ изъ запдечь свой грузъ 
Малютка на склоненный холмъ (8) слагая, 
Зернистое съѣстное (9) вынимая,

Запѣлъ внушенье Музъ (іо)
И проситъ хлѣба лить частицы малой

( i ij .—
Но вотъ всего какъ будто не бывало,
И чшожь? — Взнестися къ солнечнымъ

лучамъ
Мечтавшій смертный дерзновенный 
За дерзость небомъ пораженный (12) 

Представился очамъ;
И слезы (іЗ) полились возлюбленной Тцтона_
А вотъ ч то  мы виной считаемъ горя, с т о 

на (і 4)



И ратниковъ толпа ( і 5 ), и властелинъ средь
водъ (j6j.—

Вдругъ чудными судьбами 
Смѣшалось все (17). и вотъ 

Игрушка стихотворная предъ вами *

И . Покровскій.
лиіѵи/ѵѵиѵіллл

Ш А Р А Д А .

Слогъ первый есть во всѣхъ домахъ,
У мужика, у господина,
Въ анбарахъ, въ лавкахъ и въ тюрьмахъ— 

А гфлое мое втораго полрвина.
Ѳ. К  — вб.

WVWVWVVWWV

Шарада, напечатанная въ Y  № значитъ 
гас - ы.

ЛМѴѴИ/МАѴѴѴѴИ



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ
1 8 2 2 .  №  V I I .

ОПИСАНІЕ ЮЖНАГО БЕРЕГА КРЫМСКАГО 
ПОЛУОСТРОВА ВЪ і8і5 ГОДУ *;.

(Продолженіе **).
Я л т а .

Въ т р и  часа по полудни остави л и  
мы прелестную  А л у п к у ещ е'в е р с г р ы  
четы ре дурной дороги чрезъ вертепы  
и п р о п а с т и , а там ъ  спокойный п у т ь  
идетъ удобными и веселыми м ѣ стам и. 
До Алуйки сѣверные кам енисты е у т е 
сы совсемъ голы, но далѣе р а с т е т ъ  на 
нихъ крупный и мѣлкій лѣсъ. Въ окре- 
с т н о с т я х ъ  А лты  горы сіи окружая по- 
луриркулемъ морскій берегъ и вздыма
ясь къ в е р х у , представляю тся въ са-

*) См. IX и XIII N° Благоналрёреннаео 1821.
**) Читано въ Обществѣ любителей Сло

весности, Наукъ и Художествъ еб ч. минув
шаго- Января»

I



момъ живописномъ видѣ. На вершинѣ 
сего горнаго х р еб т а  находятся про
странны я долины, тучною  землею по
кры ты я . Татара п а су т ъ  та м ъ  во все 
л ѣ то ск отъ  свой.

Мы ѣхали въ виду моря , посреди 
сада, насажденнаго природою. Дикій ви
ноградъ , плющъ и другіе вьющіеся ра- 
спіѣнія так ъ  переплели деревья,, что 
вн утрь  лѣса п р о й т и  нё возможно, и 
соединенныя вѣтьви м ѣ стам и состав
ляли теМ ную, кры тую  аллею, устроен
ные набоНиНыми Музульманами водоме
т ы  и вообще м н ож ество  водъ, сливаю
щихся и чи сты м и  ручьями орошающихъ 
долины, испещренныя, небольшими лу
гами и  паш нями, составляю тъ  удиви
тельную  п р оти в оп ол ож н ость  съ гроз
нымъ видомъ моря и горъ, поросшшихъ 
вѣковыми4дубами, коихъ, по непроходи
м о с т и . дорогъ въ сію подоблачную вы
с о т у , рука человѣческая никогда не по- 
сѣкала.

Симъ прелестны м ъ садомъ, "въ про
хладительной тѣ н и  аллей^ непроницае
мыхъ лучами солнца, гдѣ т и х о е  клоко* 
т а н іе  ключей приводитъ въ приятную



задумчивость , гдѣ небесная лазурь, зе-* 
лень луговъ и рощей, море отъ  ти ш и 
ны блестящ ее какъ зеркало, горы о т ъ  
ч и ст о т ы  воздуха оттѣ ненны я голубымъ 
тум аном ъ—наконецъ , когда солнце и  
всѣ предм еты  являлись взору въ пол
номъ ведичіи и красотѣ—проѣхали мы, 
не въ дальнемъ одно о т ъ  другаго раз
стоян ій^  небольшіе селенія : Алупку,
М ы ехой, Курекѣ и Гаепру, и сп у ст и в 
шись къ морю, прибыли въ Я л ту. Ге
нералъ долженъ былъ о с м о т р ѣ т ь  здѣсь 
карантинную  с т р а ж у , товарищи- мои  
имѣли время о т д о х н у т ь , а я н ап и сать  
къ т еб ѣ  нѣсколько строкъ моихъ замѣ
чаній.

Не возможно вѣрить, ч т о  бы ст о л ь  
небольшая деревня была нѣкогда Ялиша, 
извѣстная въ древности обширною т о р 
говлею и многолюдствомъ. На к р ут ой  
горѣ, у подошвы коей расположена Ял
т а ,  видны разваликы крѣпости, разру
ш енной бывшимъ въ ХК вѣкѣ зем летря
сеніемъ. В отъ  чиіо остал ось  Отъ бога
т а г о  и великолѣпнаго Города! Г р устн о , 
м ои другъ, см о т р ѣ т ь  на сіи  П амятни
ки человѣческой су ет ы —еще грустнѣе,



когда вообразимъ, ч т о  и роскошнѣйшія 
стол и ц ы  не прщадятся 'временемъ и 
зданія, съ толикою  пы ш ностію  воздвиг
н уты е , падутъ и о б р а т я т с я  въ над
гробные пам ятники чёловѣческаго тщ е
славіи .

Не см отр я  на видимую незначитель
н о ст ь , Я л та  ерть  средоточіе торговли  
южно,й Тавриды. Оная производится, по 
обычаю непросвѣщенныхъ народовъ, са- 
мымъ просты м ъ образомъ — мѣною. На 
всемъ полуденномъ берегѣ нѣтъ купцовъ, 
нѣтъ никакой промыш ленности* и каж
дый хозяинъ дома п ечется  о продоволь
с т в іи  и содержаніи своего сѣмейства, 
доставляя оному самъ необходимыя въ 
домашнемъ бы ту  гір тр ёбн ости . Крутыя 
скады и негостепріим ное море не иоз- 
волякцпн ж ителям ъ с т р о и т ь  лодокъ въ 
своихъ селеніяхъ;-почему они и принуж
дены с т р о и т ь  Ихъ по бл и зости  берега 
въ удобныхъ для т о г о  м ѣстахъ. Нагру
ж аю тъ лодки незначительнымъ количе
ством ъ мѣлкаго лѣса, плодами непод- 
верженвыми скорой порч:ѣ, въ томъ, чи
слѣ дурнымъ изюмомъ, приготовляе
мымъ изъ дикаго винограда; болѣе же
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всего отп уск аю тъ  лукъ, ческнокъ илекъ 
отмѣнной доброты . Грузъ сей поруча
ю тъ одному избранному, Которы й разъ 
т> годъ осенью, безъ малѣйшей для себя  
выгоды , промѣниваетъ оный въ ближ
немъ Ѳеодосійскомъ поргпѣ на пшениг^у, 
шелковыя 1 урецкія м атеріи , соль й д р у 
гія долг тип ія п о т р е б н о с т и .

Глубина моря у  Я л ты  очень вели
ка; дно кам енисто; якорное м ѣ сто , кро
мѣ т и х и х ъ  лѣтнихъ дней , о т к р ы т о  и  
опасно ; почему купеческіе суда никог
да къ Я лтѣ для торговли не приходятъ. 
На южномъ берегу е с т ь  много п р и ст а 
ней , гораздо удобнѣйш ихъ, но для пре
д о ст о р о ж н о ст и  о т ъ  чумы позволено 
ж ителям ъ тол ь к о  изъ Я л ты  отправ
л ять  свои и збы тки , и всѣ лодки, преж
де отправленія въ Ѳеодосію, или иной  
п о р т ъ  , ' обязаны  взять наш портъ въ 
Я лтѣ о т ъ  карантиннаго начальника* 
Дюкъ де Ришелье, могущій по справед
л и в ости  назваться благодѣтелемъ сего  
края , стар ал ся  д о ст а в и т ь  оному мно
гіе преим ущ ества и сколько возможно 
р асп р остр ан и ть  народную промышлен
н о ст и  и внутреннюю торговлю , к от о -



рыя по необходи м ости  стѣ снены  были 
въ 1812 году по причинѣ появившейся 
т о гд а  чумы. До сего времени *) въ Села- 
стоп ол ь , ближайшій поршъ и по мно
голю дству своему наиболѣе нуждающій
ся .въ произведеніяхъ южнаго берсі:*, за
прещенъ входъ 'н е тол ьк о  иносшран” 
нымЪі но даже своийъ судамъ и лодкамъ 
изъ сосѣднихъ портовъ. Военный портъ  
сей и въ мирное время со стор он ы  мо
ря почитался въ блокадномъ состояніи» 
Южный берегъ, изобильнѣйшій въ Кры
му, лишенъ внѣшней и внутренней  т о р 
говли , и едва ли когда будетъ  имѣть  
оную, ибо тр удн о  приучить теп ер ь  Та-: 
шаръ къ т о м у , о т ъ . чего прежде стар а
лись, ихъ отучиш ь *

*) Въ і 8і8 году , послѣ посѣщенія ГОСУ
ДАРЕМЪ ИМПЕРАТОРОМЪ Крымскаго по
луострова, многіе неудобства, происшедшіе 
по случаю бывшей въ 1812 году чумы, пре
кращены и между прочимъ позволено прихо
дить въ Севастополь Русскимъ судамъ со 
своими и иностранными товарами, выдер
жавшимъ карантинъ и заплатившимъ пош
лины.
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Близь Я лты  показали намъ деревни 
Дерикой и Алвасилъ, красотою  м ѣ ст о
положенія и богатств ом ъ  природы по
добныя АЛупкѣ. Обѣ деревни принадлб-r 
ж атъ Адмиралу Николаю Семеновичу 
Мордвинову.

Выѣхавши изъ Я лты , должны мы бы
ли перебираться чрезъ у т е с и с т ы й  мысъ 
Киркбнбисъ ; съ н его-то  великолѣпный 
водопадъ, называемый Татарам и АкирЪ- 
сц  (бѣлая вода) по к р у т о  дву с к а т у  низ
вергается въ море. Вода, съ вершины  
мыса стек ая  въ началѣ ти хою , тон к ою  
стр уею  и будучи останавливаема въ 
теч ен іи  своемъ высунувшимися каменья
ми, п остеп ен н о  увеличивается въ силѣ, 
бы стр о  сп уск ается  внизъ по скаламъ; 
наконецъ, въ крутящ ихся водоворотахъ, 
съ шумомъ подобнымъ грому, л е т и т ъ  
по о т в ѣ с у , разбивается въ брызги, и  
обративш ись въ пѣну, падаетъ, въ море 
еъ пйелѣдыяго у ст у п а , вышиною не мѣ- 
нѣе деся ти  саженъ. Во время сильныхъ 
дождей водопадъ сей представляетъ снѣж
ную колонну во і 5о саж'епъ. Онъ соста«  
ставляегпся изъ роднико.въ, находящих
ся по скату, мыса, и когда нѣтъ  дож



дей, безопасно можно къ нему прибли
ж а т ь с я . Мы переѣхали его на послѣд
немъ уступ ѣ  въ бродъ.

На ближнихъ къ водопаду горахъ 
(изъ коихъ вершина одной украшена 
руинами древней Я лты ), въ самыхъ не
приступны хъ м ѣстахъ р о с т е т ъ  клцб- 
лищн /е дер" о. Оно и здѣсь очень рѣдко 
и дорого, :5о р а с т е т ъ  на вершинахъ 
и въ ущеліяхъ дикихъ скалъ. Не подра
жая ли природѣ, которая лучшіе дары 
свои скрываетъ,въ недоступны хъ стрем
нинахъ, человѣкъ отличны хъ досто
и н ствъ  к р оется  иногда во мракѣ неиз
в ѣ ст н о ст и ?

Въ уёты рехъ  ве’р стахъ  о т ъ  Ялты, 
осм атривали мы о с т а т к и  Греческаго 
м онасты ря Св. Іоанна. Стѣны церкви 
разваливаются, все прочее обращено въ 
кучН камней, и только въ полукружіи, 
гдѣ былъ алтарь, прим ѣтны  еще лики 
святы хъ. ВремЧ и Таіпара пощадили 
лишь одинъ находящійся въ преддверіи 
храма прекрасный ключъ, кощорый 
стол ь  изобиленъ водою, ч т о  вырываясь 
изъ земли , б ь ет ъ 1 вверхъ фонтаномъ. 
Песокъ ки п и тъ  на днѣ , а вода чиста, 
какъ кристалъ, и холодна, какъ ледъ.
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Н икит ск ій  садѣ.
Проѣхавъ т р и д ц а т ь  вер стъ  о т ъ  

Ялты  и сп усти вш ись съ воръ къ морю^ 
въ семь часовъ Вечера прибыли мы въ 
И мператорскій сад*ь, извѣстньій йодѣ

V

именемъ Никитскаго^ Заведеніе' ciè обя
зано своимъ сущ ествованіемъ Дюку де 
Ришелье; по его представленію,, Для улуч
шенія и  размноженія Крымскихъ, т а к 
же для разведенія И ностранны хъ деревь
евъ и ботаническихъ травъ , ГОСУДАРЬ 
опредѣлилъ на содержаніе сада го. ооо 
рублей въ годъ. Изъ здѣшняго п и т о м н и 
ка , еще вновь заводимаго, но уже* изъ 
70.000 прививковъ состоящаго,^ ж и т ел и  
Крыма за умѣренную, по 4-0 копѣекъ, 
пладпу м огутъ  получать самые лучшіе 
Плодовитые деревья. Къ сожалѣнію, Та» 
т а р а  южнаго берега, не понимая своихъ  
выгодъ, мало симъ пользую тся; перево
зи т ь  ж е молодые деревца на ввюКахъ 
за горы очень т р у д н о  и  п оч т и  не воз
м ож но. .

За о т с у т с т в іе м ъ . Д ирек тора Г . 
Ш тей н а , живущаго въ Семфирополѣ, 
отвели  наМъ его домъ, и Мы въ ономъ 
очень Покойно расположились. Малень-
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Кіе домики п р остой , но п р и ятн ой  ар
х и т е к т у р ы , назначенные для работни- 
ковъ и стор ож ей , по первому на нихъ 
взгляду обѣщаютъ нѣчто болѣе, нежели 
въ самомъ дѣлѣ: они к аж утся  очень' ве
ликолѣпными въ сравненіи съ. Татар
скими хижинами, къ которы м ъ взоръ 
нашъ уж е привыкъ.

Мы вышли прогуляться; но роса, 
падающая здѣсь крупными каплями и 
СЪ избы ткомъ въ сухое, л ѣ то  замѣняю
щая дождь, принудила насъ скоро воз
в р а т и т ь ся  въ домъ, гдѣ послѣ сы тнаго  
ужина расположились мы на сѣнѣ спать  
однакожь долго не уснули', ибо съ не
терпѣніемъ и безпокойством ъ ожидали 
людей нашихъ , которы е уж е поздно 
ночью приѣхали.—И мы, любезный другъ 
заплатили дань за лю бопы тство: одна 
изъ вьючныхъ лошадей, на к отор ой  си
дѣлъ мой деньщикъ, о т ъ  устал ости л ь , 
или о т ъ  т о г о , ч т о  была т у г о  подтя- 
нуіпа, на дурной дорогѣ,' въ т р е х ъ  вер
ста х ъ  о т ъ  Алупки, сначала заш аталась, 
п отом ъ  ст а л а —и едва деньщикъ успѣлъ 
соскочить и о т р ѣ за т ь  вьюкъ — упала, 
скатилась въ п р оп асть  и погибла.



О становка въ лошадяхъ, которы хъ  
должно было п р и весть  изъ дальнихъ де
ревень, доставила намъ п риятны й роз
дыхъ и случай о см о т р ѣ т ь  хорошенько 
садъ. Мы встал и  очень рано, и напив- 
шисв кофе; спѣшили насладиться про
хладою- у т р а . Въ Н икитскомѣ саду ро
маническая Крымская природа представ
л яется  съ наилучшей ея стороны ; т о ,  
чего желалъ я для Алупки, сдѣлано здѣсь 
и-,-очень удачно. К то  хочетъ им ѣть по
н я т іе  о б о гатств ѣ  произведеній южнаго 
берега, т о м у  с т о и т ъ  п о с ѣ т и т ь  Н ики т
скій садъ. Въ н ем ъ-то труды  искуствЯ  
облекли природу новыми прелесіпями  
и раскрыли ди к іе , величественны е ея 
виды. Не возможно не удивиться симъ  
покойнымъ сходам ъ , усшроейнымъ на 
безобразныхъ крутизнахъ, на которы хъ, 
прежде должно было исцарапать руки  
и ноги. Дорожки, пробиты я по скаламъ, 
индѣ въ видѣ лѣстницы , индѣ в,ъ Изгибахъ 
улитковой  черты , идущія внизъ и вверхъ 
по различнымъ Направленіямъ, кеж ду  
вѣковыхъ дубовъ, уродливыхъ буковъ и 
огромныхъ орѣховыхъ деревьевъ, к о р е н 

ныхъ, т а к ъ  сказать, о б и т а т е л е й  сихъ



заѣстъ, вдругъ неож иданно выводятъ къ 
плодоносном ъ рощицамъ нѣжнѣйшихъ 
чужеземныхъ деревъ. Посреди расчит 
щенныхъ лужковъ, по обѣ сторонъ* 
дорожекъ насаждены въ прелестномъ  
безпорядкѣ и узорами благовонные цвѣ
т ы  и кустарн и к и  , - привезенные сюда 
изъ другихъ климатовъ.

Восходя и схода съ у с т у п а  на уступъ  
мимо оранжерей, теп ли цъ  , гдѣ рѣдкіе 
произрастен ія  и ботаническія травы  
четы рехъ ч астей  свѣ та р а с т у т ъ , какъ 
въ своемъ оіцечествѣ-г-мимо красивыхъ 
домиковъ , п остроен н ы хъ  въ саду для 
разныхъ службъ, переходили мы заклкь 
ченные въ тѣрны хъ каналахъ, или сво* 
бод но- т ек у щ іе  ручьи, проведенные для 
ццливки. во всѣ концы сада'. Болѣе пя
т и  часовъ, бродя т у д а  и сюда, чиша* 
ли Л атинскія  надциси на цвѣтахъ, раз
см атривали Африканскіе и Американ
скіе р а с т е н ія , видѣли много рѣдкаго и 
не удивлялись ничему—-м ож етъ  бы ть  
п о т о к у , ч т о  мщ уж е привыкли видѣть 
?йо, чего, и назвать не умѣли. Полднев» 
ньій я*аръ и хорош ій а п п е т и т ъ  напо
мнили нам ъ, я т ц  пора обѣдать* Мьь не
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хотѣли в ой т  и въ домъ, -а сѣли подъ р о с 
кошною тѣнію  деревъ.

Г ц р с ц ф Ъ .

Въ четы ре часа пополудни отпра*  
вились далѣе. Едва успѣлъ я с т а т ь  въ 
стр ем я , горячій конь м ои , закусивъ у- 
дцла, п у ст и л ся  какъ изъ лука с т р ѣ л а ,  
Не могши управи ть его по дорргѣ, въ 
въ. минуійу очутился я на вершинѣ кру
т о й  скалы. Т утъ  лощадъ остановилась—« 
но еслибъ шагъ ..впередъ , с м е р т ь  была 
бы неизбѣжна.

Дорога къ Гурсуфу очень безпокойна. 
Она пролегала> вдоль морскаго берега 
^резъ хребщы невысокимъ, но к р уты хъ  
горъ, въ коихъ широкія и глубокія водо* 
Промоины затрудняли насъ на каждомъ 
шагу. Дорога иногда шла у  подошвы 
горъ Ьлизь самаго моря, и т у т ъ  груды 
каменьевъ , или .далеко выдавшійся въ  
море, мысъ, .принуждали насъ объѣзжать  
ихъ въ бродъ. Х о т я  не ѣыло большаго 
вѣтра, рднакожь волны , встрѣчая п р е
п я т с т в іе  и разбиваясь о каменья, по
дымались довольно высоко. Сими всплес
ками не оставило на насъ сухой  ниш-



к й ; о т ъ  шума волненія лошади пугались 
не шли въ воду—шо обращались прямо 
къ берегу % шо назадъ , ч т о  всѣхъ насъ4 
крайнѣ утом и л о . '

Черезъ часъ ѣзды остановились мы 
у большаго о двухъ этаж ахъ  дома съ 
бельведеромъ, принадлежащаго Дюку де 
РишеЛье. Х о т я  домъ не совсемъ еще 
о т с т р о е н ъ , но вблизи низкихъ Хижинъ 
к а ж ет ся  огромнымъ и великолѣпнымъ 
Замкомъ. Главнымъ фасадомъ обращенъ 
онъ къ горамъ; съ другой стор он ы  ви
дно море. Мнѣ показалось сначала, что  
лучше бы главный фасадъ о б р а т и т ь  къ 
морю; но взошедши на балконъ и взгля
нувъ на о к р ес т н о с т и , я согласился, что  
хозяинъ правъ. При подошвѣ, двухъ вы
сокихъ горъ: Яй л л и  и Аюдага (медвѣжья) 
въ тѣ сн ой  долинѣ, орошаемой неболь
ш ою , рѣчкою, видно нѣсколько разбро
санныхъ хи гкинъ, составляющ ихъ дерев
ню Гарсуфъ *). Горы о т ъ - вершйнъ до 
основанія и самая долина покры ты  пло
доносными деревьями и с т о и т ъ  такъ

*) При владычествѣ Грековъ деревня сія 
называлась К р а с и ф и н а , т .  е, п р е к р а с н а я .



близко одна къ др угой , ч т о  вы сотою  
своею защищаютъ сады о т ъ  солнца и 
доотавляю тъ имъ нужную влагу и про
хладную -тѣнь ; э т о  придаетъ долинѣ 
сколько уединенны й, стол ьк о  же а  
приятны й видъ. На Аюдагѣ, отдѣливш ей
ся о т ъ  прочихъ горъ къ м ор ю , видны  
о с т а т к и  крѣ пости  и церкви. Сохра
нившіяся части  стѣ н ъ  и бойницъ улѣп
лены на обры вистой скалѣ. С м отря на 
сіи' величественныя руины , не вѣришь 
глазамъ, ч т о 'бы могли бы ть п о ст р о е 
ны „ зданія на такихъ  неприступны хъ  
м ѣстахъ. О тъ зем летрясенія  ч асть  
горы обруш илась, о т ъ  чего образова
лись двѣ остр ы я  скалы, имѣющія 'со
вершенное подобіе вилъ.

ІІарфенитЪ.
За Аюдагой въ прекрасной долинѣ 

находится деревня Парфенишъ , сохра
нившая древйее свое Греческое названіе. 
Деревня с ія п р и л и ч н о  имени дѣвицы 
окружена веселыми, романическими ви
дами. На берегу бы стр ой  рѣчки разсѣя- *)

*) ІІарфенитЪ на Греческомъ языкѣ зна
читъ діеица.



яы убогія х и ж и н ы , закрыггіыя садами, 
Вѣшьвистыя деревья , склонившись на* 
воду, скрываютъ оба берега. Долина до
вольно обширна и ровна; небольшіе пере
лѣски раздѣленное лугами, огромныя го
ры, окружающія ее съ одной, и море, омы
вающее долину съ другой стороны , при
даю тъ м ѣстополож енію  видъ откры ты й  
и веселый.

Близь деревни , выше по теченію 
рѣчки, показываютъ кругловаты й холмъ 
на коемъ , какъ нѣкоторы е ученые по
лагаютъ, былъ Діанинъ храмъ, гдѣ пре
красная; но несчастная Ифигенія, дочь 
Агамемнона,, сожирала на жертвенникѣ  
Богини ѳиміамъ и вѣрною рукою пора
жала бы стры хъ сернъ и свирѣпыхъ вец- 
рей. Здѣсь ея гробница; но нѣ тъ  ни па
м ятника, ни надписи—время все истре
било.

Близь П арфенита вы дается въ море 
высокій мысъ , котораго видъ привле
каетъ  на себя вниманіе. Гора с і я  почти  
совершенно к р ут а  и вершина ея подоб
на куполу. В н у т р ен н о ст ь  горы со ст о 
и т ъ  изъ твердой  лавы , извѣстной у 
Минералоговъ подъ именемъ: пепери'нѳ ,
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которы й можно полировать и у п о т р еб 
лять на с т р о ен іе .

О тъ П арфенцта дорога идетъ  по бе
регу моря чрезъ невысокіе, какъ бы гра
неные холмы • Мы проѣзжали ровныя 
м ѣ ста и къ, удивленію видѣли *) , чт о  
на поляхъ пшеница уже созрѣла. Т ата-  
ра, по мѣрѣ- нуждъ своихъ, и если имъ 
вздумается преодолѣть --свою л ѣ ность , 
на одной пашнѣ собираю тъ въ годъ двѣ 
жашв^ы ;, перйая поспѣваетъ въ началѣ 
Іюня; а послѣдняя въ Се.нтя'брѣ.

О тъ Н икитскаго сада до Кучукъ- 
Лампада с ч и т а е т с я  20 верстъ; мѣі про,- 
ѣхали &то разстоян іе очень скоро и хо
тѣ ли  ѣхать далѣе, но какъ въ Лампадѣ 
не было изготовлено лошадей, гію и при
нуждены были о стан ов и ть ся  ночевать.

КцьцкЪ-ЛаллпсьдЬ.
КучуіГѢ-Лампадъ украш ается пре

краснымъ, двузтаж ны м ъ домомъ, - при? 
надлеж аіцимъ Таврическому Г убернато
ру А.( М. Бороздину? услужливы й упра
витель Его . П ревосходительства ввелъ

л
*) 0 4. Іюня.
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насъ въ верхнее жилье и уговорилъ от
ложишь намѣреніе наше ѣ хать далѣе на 
тѣ хъ  же усталы хъ лошадяхъ-.

Не возможно вы брать лучшаго по
ложенія для дома', к отор ы й  будучи обра
щенъ главными фасадами къ морю й къ 
горамъ, окруженъ отвсюду' живописны* 
ми м ѣ стам и . Н аруж ность дома проста, 
внутрен н ее расположеніе удобно и по
койно ; я много видѣлъ подобныхъ въ 
И таліи , называемыхъ л ѣ тн и м и  загород
ными домами.

У фасада , обращеннаго къ 'морю, 
п р и стр оен а  круглая ‘стеклянная галле* 
рея, покры тая куполомъ; ш у т ъ  мы пи
ли чай и наслаждались зрѣлищемъ за
ходящаго солнца. Едва отворили окно 
Галлерей, какъ цвѣтущ іе персиковые и 
абрикосовые деревья разлили вокругъ 

шасъ сладкіе аром аты . Видъ съ другой 
С тороны , съ балкона дома — прелести 
іНьій, очаровательны й. Воздухъ былъ 
чистъ, погода прекраснѣйшая — и. уеди
ненный соловей начиналъ вечернюю 
пѣснь , свою. Эхо откликалось громкимъ 
голосамъ п астуховъ  и мычанію скота, 
бѣгущаго съ горъ къ хижинйлгъ.1 Окре-
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сшносши Лампада таковы , ч т о  и само
му пылкому воображенію не о с т а е т с я  
чего либо ж елать. Горьц какъ бы ру^ою 
человѣческою ограненныя, п остеп ен н о  
отъ  моря возвышаются и каж утря по
ставленны ми одна на другую ; главы 
дальнѣйшихъ, коими ограничивается  
зрѣніе, покры ты  сосновымъ и мозж е- 
веловЪіМъ лѣсомъ; другія горы о т ъ  вер
шинъ до основанія одѣты плодоносны
ми. деревьями; въ долинахъ видны луга 
и  пап ін и . По возвышеніямъ представ
ляю тся Татарскіе селенія и нѣрколько.J < ’ ѵ
мызныхъ дом иковъ, принадлежащихъ 
разнымъ помѣщикамъ и конечно люби
телям ъ природы . Бѣлый цвѣтъ сихъ  
домиковъ и,красныя' черепичныя крыш
ки, отливаясь на зелень окружающихъ 
йхъ садовъ, удивительно какъ украша
ю тъ  мѣстополож еніе. Въ недальнемъ 
р азстоя н іи  б т ъ  дома А. М. Бороздина, 
съ небольшой вы соты  стек а ю т ъ  съ 
горъ два ручья: одинъ изъ Ниіъ приво
ди тъ  въ движеніе, мѣлъницу и оросивъ 
садъ помощію отводнаго канала, падаетъ  
въ море; другой , бы стры мъ потоком ъ  
обтекая противополож ную  ст о р о н у  
дома, т а к ж е  вливается въ море.
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Видъ на о'.пкрытое море имѣетъ 
еще большія ощ утительны я прелести. 
Сидя на берегу, невольно погружаешься 
въ сладкую задумчивость. Видъ бурнаго 
океана сообщаетъ' воображенію возвы
шенный полетъ; сиокрйное же положе
ніе онаго вливаетъ въ душу приякпныя 
імечты. Послѣдніе лучи заходящаго солн
ца тем нѣ ли  на западѣ и въ золотомъ, 
радужномъ огнѣ играли ца стеклахъ 
галлереи. Близь берега царствовала со
вершенная ти ш и н а— море подобно было 
ч и стом у , свѣтящ емуся зеркалу, адалѣе— 
колеблемое легкимъ вѣтеркомъ, перели
валось блестящ им и чешуями. Въ при
стани-*), качались двѣ лодки: онѣ при
вязаны были тон к и м и  веревками- къ 
остры м ъ каменьямъ, на которы хъ т и 
хо колеблющіяся волны, разбиваясь, кру
т и л и сь  и производили шумный бурунъ, 
коимъ лодку бросало т о  вверхъ,, шо

*) Нѣсколько закругленной мысами и по
хожей видомъ на фонарь; -почему къ слову: 
КцъцкЪ, іц. е. д е р е вн я , прибавили другое: Я а л і-  
падЪ .



внизъ, и не знаю почему э т о  мнѣ очень 
нравилось, у  ближняго мыса смѣло раз
сѣкала волны разкрашенная шлюбка, п о 
строенная по образцу употребляем ы хъ  
на военныхъ корабляхъ . услужливы й  
управитель, ^жёлая чемъ нибудь попод- 
чивать н а с ъ , самъ со своими людьми 
ловилъ устерсъ .' Въ нѣкоторомъ отда
леніи подъ полными парусам и, по раз
личнымъ направленіямъ, плыло'нѣсколь-. 
ко кораблей. Одинъ изъ нихъ выпалилъ 
изъ пушки, й всѣ другіе пошли къ нему  
на встрѣчу. Э т о т ъ  выстрѣлъ^. глухимъ

Е 0
раскатом ъ повшорившіиря по,Горамъ, 
прервалъ мои сладкія м ечты  и время 
уж е было о т д о х н у ть . Каждый изъ насъ 
имѣлъ кровать съ м атр асом ъ , и в отъ  
въ первый разъ въ продолженіи нашего 
п у т еш ест в ія  успокоены мы были какъ 
Должно.

іл/ѵѵѵѴѵѵѵѵѵѵчлл/

В. Броневскій.
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МАТЪ УБІЙЦА.

(ИзЬ Ш иллера ,.)

Чу! —колокола звучатъ печально,
Бы стро часъ примчался розовой.

Все—свершилося! — Сонмъ погребальной,
Къ м ѣсту судному скорѣй за мной! 

Поцѣлуй' разлуки, міръ прекрасной,
И слезу прими въ послѣдній разъ!

Ахъ! твой  ядъ былъ сладокъ для несчастной;
Э т о т ъ  ядт? теперь разлучитъ насъ.

*
Мчитесь вдаль, златые восхищенья !

Черный васъ ужь замѣнилъ покровъ! 
Увядайте, розы наслажденья!

Вами дѣву не увьетъ любовь*
Д ѣти, лмилые* мечты злайіыя,

Ахъ! п р ости те! *мыѣ ужь васъ йе зрѣть; 
Васъ сгубили горести земныя,

Суждено -гіамъ рано умереть!
*

Изукрашенный, какъ радость чисты й, 
Ёылъ на ( мнѣ невинности покрбвъ, 

Розы юныя, какъ кринъ душ исты ,
Лились межь каштановыхъ власовъ» 

Горе! горе! Аду обреченна
Въ ризѣ бѣлой все1 еШ[е; но, ахъ!

Розъ лишилась, вживѣ чюгребенна,
Лента черная въ моихъ кудряхъ.

*



Соберишеся въ тоскѣ, съ рыданьемъ,
О невинныя подруги, вкругъ меня,

Коимъ съ нѣжнымъ персей ' Еолноваыьемъ 
Крѣпость, мощь природою дана!

Чувствомъ пылкимъ сердце э т о  билоЬь/ 
Чувство же меня на казнь веди!

Добродѣтель дѣвы усыпил ась
Ласками на варварской груди.

*
Можеіпъ быть другую обнимаетъ 

Извергъ лютый, адская змѣя,
С ладострастно грудь ей лобызаетъ 

Въ часъ,, когда иду къ могилѣ я.
Можетъ быть, играетъ въ кудряхъ1 дѣвы, 

Говоритъ ей тьм у любовныхъ словъ,
Между тем ъ , какъ ж ертва я Эрева,

И моя высоко брызнетъ кровь.
I *

Да нигдѣ тебя  не ̂ покидаетъ,
О злодѣй, сонмъ погребальный мой;

Да твой слухъ ужасно поражаетъ
Съ-'ібашнй. стонъ колоколовъ глупой.

И когда, въ объятьяхъ нѣжной дѣвы,
Будещь съ у ст ъ  ея т ы  пить любовьі

Да внезапно муки вбѣ" Эр ев к
В озм утятъ грряЩу стр асть ю  кровь.

*
Ни страданія м0и ужксньі,

Ни сты дъ женскій, вѣроломный Другъ,
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Ни младенецъ у сердца несчастный,
Не подвигли къ \ж ал о ст и  твой  духъ!

Тигръ тронуясябъ/ Онъ же съ быстротою, 
Паруса развивъ, отсель бѣжитъ

И притворною томясь тоскою ,
Адское свое п р о ст и  тверди тъ !

*
А младенецъ?—Вѣ материнскомъ лонѣ 

Онъ лежалъ въ приятной тишинѣ;
Въ розѣ утренней, въ младомъ піонѣ 

Милой сынъ мой улыбался мнѣ.
Но улыбка мнѣ была ужасна,

Съ нею адѣ вселялся весь въ мой духъ;
То въ любви я млѣла сладострастно,

То въ отчаяньи хладѣла вдругъ*
*

Гдѣ отецъ  мой? лейгещалъ, казалось,
Мнѣ языкъ невинности нѣмой;

Гдѣ супругъ твой? въ сердцѣ отзывалось, 
Какъ ударъ ужасный, громовой,—*

Тщещно, сирый, кликать его станеш ь,
Можефъ быть; онъ нѣжитъ чадъ чдру-

гихъ;
Нашего блаженства часѣ проклянешь, 

Омраченъ источникъ дней твоихъ»

А родившая тебя?—Сколь стр аж детъ !
Одинока въ мірѣ семъ она,' 

Радостей, сдпруи, вовѣки жаждетъ; (
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t î o  струя  тобой отравлена;
Чувства счастья прошлаго тер заю тъ

Съ каждымъ звукомъ словъ твоихъ мен#* 
Улыбнешься—грудь мнѣ ра^зДираюгръ,

Стрѣлы см ерти, меркнетъ прелесть Дня*

Нѣтъ т еб я —И' мой удѣлъ страданья,
Тьг со' аЛіой—и гибну я опять,

Эвменидъ чбйчй твои, лобзанья,
Ихъ снести твоя не можетъ мать* 

Безчувствитедьный! такъ наградилась
С тр асть  моя?—П усть гибнужь за ОДйо/ 

Ахъ!—и гидра въ ругѣ меня увилась—
И убійство ужъ совершейоі

*
Вѣроломный! П усть въ Далёѣи странъ!

Блѣдный призракъ за тобой .летитъ*  
Хладныя подъявши грОзйо Длайи*

Въ сновиДѣніяхѣ тебя  грОМйшъ^
Взоры смеркнувшіе сына звѣздъ въ мерцаньи 

П усть г̂пебя̂  му^йіііель мой, страшатъ* 
П усть сей сынъ въ кровайомъ одѣяньи

Гонитъ рфкДшагО Отъ райскйхѣ вратъ*

*
Тамъ у ногъ моихъ, укорОвъ полпьіи 

Взоръ уставя> онъ лежалъ* й я 
Съ смутной мыслью ^рѣла крови вйлньі >

С ъ  ними, ахъ! ійекла й жйзнъ моя*

k
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Слышу стукъ!—т о  вѣстникъ см ерти гро*.
ный;

Грудь горою! Духъ стѣснился въ ней! 
Полечу скорѣй на казнь, несносный 

Пламень муки погасить моей.

Варваръ! я молю, приближась къ гробу,
О спасеніи души твоей  

И землѣ всю предаю я злобу—
Пламень, обними костеръ быстрѣй—

О восторгъ! Его пылаютъ стр ок и ,
И обѣты огнь ужь поглотилъ;

І^ибни все! Все въ т а р т а р ъ  мчись далёкій>
В се , чемъ свѣтъ мнѣ драгоцѣненъ былъ. 

♦
Сестры! младости це вѣрьте красной* 

Клятвъ мужчинъ бѣгите. К расота  
ДлЯ' невинности утесъ опасной,

Здѣсь клянуті» ее мои уста !—■
Слезы отріажъ убійства проливаетъ?

Ахъ! повязка, очи обложи !
Смерть, не* медли! сердце изнываетъ, 

Исполнитель казни, не дрожи !

И і  П окровскій .1

млллллллмл ѵѵ%



В Е Ч Е Р Ъ

(И зЪ  Л а м а р т и н а , }

Я здѣсь одинъ—на сей скалѣ пустынной— 
Бесѣдую съ- вечерней тишиной.
Ужъ мрачный сводъ обители эфирной 
Осеребренъ задумчивой Луной.

*
И звѣздочка на небесахъ подпухшихъ 
Затеплилась въ таинственномъ огнѣ, 
Озолотивъ лице полей, заснувшихъ 
Въ сторожевой, покойной тишинѣ*

*
Я слышу шумъ межь мрачными дубаііи, 
Украдкою віющійся въ вѣтьвяхъ—
Какъ иногда надъ сирыми гробами 
В и таетъ  тѣнь при мѣсячныхъ лучахъ.

*
Вдругъ стихло все...и лучъ, какъ вѣстникъ

тайный,
Сорвавшійся съ чела звѣзды ночной,
Слетѣлъ ко мнѣ, пришлецъ нежданный, 
Ч тобъ усладить гонимаго судьбой!

*
Заблудшій свѣтъ изъ ,пламенной пучины,
О милый лучъ, зачемъ слетѣлъ ко мнѣ ?
Иль т ы  душѣ, игралищу судьбины, 
Цѣлебный блескъ принесъ въ своемъ огнѣ?



Иль щы слетѣлъ, ч то  бы міровъ зажженныхъ 
Таинственность святую  мнѣ разкрыть?
И. сихъ свѣтилъ, вѣкамъ непокоренныхъ, 
іУІнѣ бренному величіе явить ?

*
Иль тайный гласъ влечетъ тебя  къ несчасщ«.

нымъ
Ихъ усладить,4 согрѣть въ ихъ сердцѣ хладъ? 
Илъ т ы  блестишь для нихъ по днямъ- не

настнымъ,
Дакъ въ вихрѣ бѣдъ надежды милый взглядъ?

*
Иль щы слетѣлъ, ч то  бы душѣ усталой  
Разоблачить грядущаго привѣтъ?
Q лучъ святый, не тыль, о гость бывалой* 
Не іііыль зари желанной, вѣчной свѣтъ?

*
Н  чувствую* вое т о р  уЬ неизъяснимый,
Когда т в о й - свѣтъ мнѣ сердце озаритъ:
И Думаю о . васъ, невозвратимы!
Не ващъ ли духъ въ мерцаньи семъ сЬкрыщъ?

*
Такъ—мцжетъ бы ть—?ихъ счастливыя тѣни 
Смущаютъ сонъ дряхлѣющихъ дубовъ—
И мнится ійнѣ, Что я въ вечерней сѣни 
Сижу близь нихъ, подъ говоромъ листовъ.

#
Т^ЬгЪ^если вы, q тѣни незабвенныхъ*
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.Вы точно здѣсь віешеся толпой— 
Слетайтеся въ часѣ , думамъ посвященный» 
Дарцшь меня бесѣдою нѣмой!

*
Разлейте миръ и горестей забвенье 
Въ душѣ моей* стѣсненной цѣпью думъ-~^ 
Какъ-для полей росьг ночной паденье,
Когда заснетъ украдкой свѣта шумъ!

С летайтеся...тх небеса* ночные 
Заволоклись рядами мрачныхъ тучъ ,
ТѴманъ сѣдой одѣлъ̂ .лѣ»€ас> густые,^
И скрылось все.., й  обольститель лучь!—

В , Г р и го р ь е въ .

ПРОЩАНІЯ *).

' Жилище ісугостші безпечной,
Прости, у ед ип  еііны й кровъ,
Гдѣ годы мчались бы стротечно  
Среди забавъ и средь трудовъ.

*
П рости, безцѣнная обитель
Гдѣ насъ, какъ мать, въ сѣмьѣ своей, 4

4) Стихи сіи были пѣшы назначенными къ вы
пуску благородными воспитанницами Училища при С.- 
П. 6# Женскомъ Патріотическомъ Обществѣ, въ по
слѣдній день лублйчнаіо испытанія, г  ч. гпекущаг#. 
Февраля. Подробное .описаніе сего ошчичнаго отъ  про
чихъ экзамена помѣщено будетъ въѴПІ №  Б л а г о н с ім і -  

р̂ ниаао.
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ЦАРИЦА, АНГЕЛЪ нашъ ХРАНИТЕЛЪ 
Ласкала милыхъ ей дѣтей.

ф

Здѣсь благотворною рукою,
Къ добру вели насъ iïo цвѣтамъ;
Здѣсь, какъ подъ кровлею родною,
Все наслажденьемъ было намъ.

Насъ дружба здѣсь волшебной силой > 
Очаровала въ первый разъ, 

милую съ своею милой 
Связала каждую изъ насъ.

*
Въ послѣдній разъ т ы  намъ внимаешь, 
Обитель безмятежныхъ Дней,
Ты насъ впослѣдни укрываешь 
Подъ сѣнью мирною своей;

★
Но мы къ тебѣ изь отдаленья 
Стремиться будемъ всей душой ;
Какъ странникъ мчится въ нетерпѣньи, 
Завидя кровъ родимой свой.

*
Мы, вспомнимъ поцѣлуй прощальный 
Рѣчей послѣднихъ ти х ій  звукъ,
Разлуки тяжкой день печальный,
И образъ скрывшихся подругъ.
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Црими въ залогъ воспоминанья,
Обитель мирныхъ нашихъ- дней,
Къ тебѣ послѣдніе взыванья,
И слезы жаркія очей.

*
Мы вспомнимъ поцѣлуй прощальный,
Рѣчей послѣднихъ т и х ій  звукъ,
Разлуки тяж кой дейь печальный 
И образъ скрывшихся подругъ.

П.
ллллѵі/w w vuw v

О новой книгѣ: В сегдаш ній  К а л е н 
даре.

Въ началѣ сего года, по распоряженію 
Санктпетербург.скаго К ом и тета Общества 
Попечительнаго о тюрьмахъ, напечатанъ ли
тографическимъ способомъ В сегдаш н ій  К а 
лендарь*  показывающій на одномъ Листѣ

I) Д н и  каж дой недѣли, и соотв ѣ тств ую 
щіе имъ ги с л а  каж даго  лі'ѣсяца^ со знаками 
семи ігЛанетъ нашей Солнечной Системы .

II) Б ол ьш іе  'п р аздн и ки  : і ) Новый годъ,
2) Богоявленіе Господне, 3) Срѣтеніе Господ
не, 4 ) Благовѣщеніе Пресвятыя Богородицы, 
5) Св. Пасху, 6) Вознесеніе Господне, 7) Тро
ицынъ день, 8) Праздникъ Св. Первоверхов- 
нѣіхъ Апостолъ П етра и Павла, g )  Прео
браженіе Господне, іо) Успеніе Пресвятыя 
Богородицы, і і )  Рождество Ея, іа ) Воздви^
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женіе Честнаго К реста  Господня, іЗ) По
кровъ Пресвятыя Богородицы, 14) Входъ Ея 
«о Храмъ, и наконецъ іб ) Ррждество Хри
стово, въ который праздникъ воспоминает
ся вмѣстѣ и избавленіе" Церкви и Держйвід 
Россійскія отъ  ^Нашествія Галловъ и о* ни
ми двадеслти языкъ. — Въ семъ Календарѣ 
показанъ* не только числа мѣслцокъ^ но и 
самые дни недѣльные, въ которые будутъ 
случаться означенные здѣсь пятнадцать ве
ликихъ праздниковъ въ разные годы, начи
ная съ 1822 года.

III) Послѣднее Отдѣленіе Календаря по
казываетъ д вѣ н а д ц а т ь лиѣслцовЪ сЪ гислоліЪ 
дней  вЪ каждолсЪ и соотвѣтствую щ имъ ему 
небеснымъ знаком;ъ (эклиптики); также по
казываетъ часы восхожденія и захожденія 
солнца и ocoÇo долготу дней т/і долготу но
чей, въ каждомъ мѣсяцѣ.

Сверхъ очевидной пользы и великой у- 
добносши, съ какою мбжно употреблять вся
кому В сегдаш н ій  К ален дарь^  оный имѣя видъ 
эстампа, представляющаго на одномъ листѣ 
небольшого формата приличные предмещы, 
какъ то : ясное лѣтнее -утро, бурную осен
нюю ночь, принадлежности торговли и про
чее, можетъ посему служ ить вмѣстѣ и до
машнимъ украшеніемъ. ;

Санкшп^шербургскій К ом и тетъ  Обще
ств а  Попечительнаго о тюрьмахъ, изыски-;



вая всѣ способы къ доставленію сколько воз
можно лучшаго содержанія находящимся въ 
мѣстахъ заключенія, напечаталъ значитель
ное число экземпляровъ В сегд а ш н я го  К а л е н 
д а р я  въ пользу трудящ и хся  арестантовъ  
здѣшней городской: тюрьмы, и сдѣлалъ рас^ 
пораженіе о продажѣ сего мѣсяцослова )въ 
трехъ разныхъ видахъ.—Цѣна рдному экзем
пляру сего Календаря йаклееному н а  паттѣ 
з а  ст еклам &  5 рублей, н а  папкѣ безЪ ст екл а  
2 р. 5о к. а просто вб лиСт ахЪ  і  рубдь* 

В сегдаш н ій  К а л е н д а р ь  продается здѣсь 
въ С> П ет ер б ур гѣ  при Грродской^ тюрьмѣ, и 
почти во всѣхъ книжныхъ лавкахъ, а имен
но: при Императорской Академій Наукъ на
Васильевскомъ Островѣ, у Книгопродавцевъ 
И. ^П. Глазунова, и И. И- Заикина большаго, 
торгующихъ въ одномъ изъ домовъ Импера
торской Публичной Библіотеки, что про
тивъ  Зеркальной линіи Гостинаго дворау 
подъ нумерам#: і8, ід, 20, 21, 22 и 2З. Въ
книжномъ магазинѣ И. В. С Ленина, ч то  у 
Казанской Церкви въ домѣ Г. Кусовникова, 
въ .лавьѣ Книгопродавца Брифа, въ большой  ̂
Морской^ въ домѣ Г. Гоноропула, .Йодъ N 128, 
и въ Библіотекѣ для чЩенія В;. А. Плавиль- 
щикова, у Синяго моста* въ угловомъ домѣ 
Гжи Гавриловой. Иногородные могуіцъ полу
чаешь сей Календарь по объявленнымъ цѣнамъ 
въ М оскеѣ f  Л. Ленгольда, щоргующаго :му-



зыкальными нотами, пъ Кіеві у Г. Кесхпне- 
ра, пъ Дерптгѵё у Книгопродавца И. ф . Бек
мана и въ Ригѣ у Книгопродавца И. Г• Гарт
мана. Особы, желающія выписывать изъ С. 
Петербурга Всегдашній Календарь въ пащѣ, 
или цросто въ листахъ, благоволятъ при
лагать въ цѣнѣ нужныхъ имъ экзе;мпляррвъ 
за пересылку по і рублю за фунтъ. Но тре-? 
Новація о доставленіи чрезъ почту экземпля
ровъ Всегдашняго Календаря за стеклоліЪ, 
удовлетворяемы нё будутъ.

В біписки изЪ иностраннвіхЪ га- 
згттъ& ^  •

G5 Мацна. Въ одной ^Нѣмецкой газещѣ 
напечатано: ^Многолѣтній ^пышъ удостовѣ
рилъ, мрня, что первый карнавальный ма
скарадъ посѣщаютъ весьма немногіе, не по 
чрму иному, какъ потому только, что онъ 
гіервъіц. Чтобъ избѣжать сего неудобства, а 
съ темъ вмѣстѣ сдѣлать угодное Публикѣ 
(4ец Çfenusz, zu erhöhen) рѣшился я. нынѣшній 
Яфрдавалъ открыть втпоръииЪ маскарадомъ, 
о чемъ̂  и; имѣю честь симъ объявишь» *)

*) Йздашёль Ъ л а г о н а м ё р е к н а г о  надѣется и впредь 
сообщать въ свсіёмъі журналѣ забавныя и любопытныя 
иностранныя- новости .
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Отптцда же. Слово КозакЪ, происходитъ 
отъ Славянскаго слова коса (Kosz) - Sense. За 
недостаткомъ оружія Русскіе мужики упо
требляли еъ  сраженіяхъ свои косы, отъ  че
го и йолучили наименованіе KojartoeS-Sënsen- 
Mäoner *).

ОттцДа же. Мавры считаю тъ Испанію 
йе иначё какъ принадлежащею ймъ и толь
ко силою ртнятою  у нихъ землёю. Многій 
фамиліи въ Марокко и Тетуанѣ, какъ увѣ- 
ряеігіъ одийъ надежный человѣкъ, прожившій 
там ъ  нѣсколько лѣтъ, хранятъ и понынѣ 
доставщіеся имъ отъ  прёдковъ и въ тёче* 
ніе цѣлыхъ столѣтій  переходившіе отъ  отца 
къ сыну, и т .  дг ключи отъ  црежйихъ до
мовъ ихъ въ Кастиллій, Аррагоніи, Леонѣ 
й  пр. и надѣются, что  придетъ времр, Kör-, 
да они будутъ имъ опять нужны.

ИзЪ Лондона. Для одного т е а т р а  въ Лон
донскомъ предмѣстій издано недавно слѣдую- 
іцёё'полйцейское учрежденіе: <сВо все т о  вре
мя, пока продолжается представленіе, не 
позволяется никому курить табакъ; впро- *)

*) Sensen-M ann  (человѣкъ съ косою) Н ѣм цы  назы 
в а ю т ъ  с м е р ть .



^емъ любители онаго могутъ жевать его, 
В нутри т е а т р а  запрещается продавать го
рячее вино, водку и другіе крѣикіе напитки. 
Въ ложи впускаются только т ѣ  женщины* 
которыя придутъ въ сопровожденіи поря- 
дочно одѣтаго мужчины; для прочихъ назна
чается раекъ. Если к т о  изъ джентлемен-* 
шовъ (вздумаетъ громко говорить, или ссо
риться и вызвать другаго на кулачный бой, 
віо благоволитъ и д т и  съ соперникомъ сво
имъ на задній дворъ, а не дѣлать сего въ 
т еа т р ѣ . Ни одинъ пьяный не будетъ Епу- 
щенъ , если не дастъ  слова быть спокой
нымъ, или проспаться въ одной изъ ложъ 
вшрраго ^руса; однакожъ там ъ отнюдь не 
храпѣть. Актерамъ запрещаются всякіе дву
смысленные слова, или непристойные тѣло
движенія, подъ опасеніемъ строгаго ареста*

V W W W b W W U W

Б лагот воренія .
Издатель Б л а ео н а л іъ р е н н а го  получилъ отъ 

разныхъ благот вориіпелей для доставленія 
бѣднымъ, а именно:
і 5 Декабря 1821 , изъ К а з а н и  отъ  Гжи 

М —женѣ бѣднаго чиновника 
і4  кл, fi. В . П — ай с ъ  семег 
рыми дѣтьми " ( с м . 1Ö19,
№ І с т р , 6 j )  золотомъ 5 р»



s  8 5

Зо Декабря, изъ ПрилцкЪ, отъ  Г . Г.—Ѳг- 
дотьееощХопгяевой и о т с т а в 
ному Гофъ-фурьеру лишив
шемуся отъ  пожара всего 
имущества (182т, № ХКІІ и 
ХКІІГ, стр . 4°, и 42) по 
5о р. ассигнаціями, всего . і5о р. 

зЗ Января 1822, тзъПерліщ  при. запи
скѣ слѣдующаго содержанія: '
U богое приношеніе для цбогоіі. 
едоеы Регистратора Молсш- 
дерЪ—ото цбогаго ....... (1821,
XIX и XX, стр . 33) • . а —

5 февраля, отъ  неизвѣстнаго, несчаст
ной женѣ и дочери пропав
шаго безъ вѣсти Губ. Секр. 
Каліенскаго (1822, VI, стр .
245*) .............................. ....... іо —

/ассишац.
Итого г»золотомъ

1-65 р. 
5 —

Доставлены и приняты со благодарностію.

Сверхъ того прислано къ Издате
лю для раздачи бѣднымъ по его рас
поряженію .

2 і Декабря 1821, изъ Царскаго Села, отъ
А. Л . . . ............................. . ІО Р-

Зо — — -г- отъ неизвѣстнаго . 5о —

2З Января 1822, изъ Толіска . . і 5 ' і
4 февраля, отъ  Гжи ф. . ■ . . ІО --

Итого . 85 Р-



Изъ сихъ денегъ роздано:

На погребеніе бѣдной вдовѣ Д м и т р іе во й
(1821, XXI и XXII, с т р . 17.) . юр.

На погребеніе же вдовамъ С идневой  и И с а 
ковой, каждой по 5 р. . . . . іо —

Регистраторш ѣ М олан дерЪ  . • . . і5 —
Бѣднѣйшему чиновнику Е . Г . съ тремя 

малолѣтными дѣщьми , живущему 
Рожественской части  і квартала, 
въ домѣ подъ №  іб 5 . .( . „ 20 —.

Престарѣлому и больному Т и т . Сов. Ху
дякову (1821, III, с т р . 24) • . . іо —

Сиротамъ Ц Іл и х т и н гЪ  (1820, XXII,
с т р . 2 6 4 . ) ..............................................іо —

Престарѣлой вдовѣ С оф роновой  (1819.
IV, с т р . 2.64)  .................................ю —

И того . . . 85 р.
Всего же роздано золотомъ п ят ь  рублей 

и ассигнаціями двѣ ст и пят десят Ъ  рублей.
Всѣ сіи деньги доставлены или лично 

Издателемъ,, или черезъ самыхъ вѣрныхъ лю
дей.—Бѣдная, вдова С оф рон ова  была отчаянно 
больна передъ праздникомъ Рождества Хри
стова*, дочь ея,, которая трудам и рукъ сво
ихъ нѣсколько уже лѣтъ Доставляетъ про- 
питаніе дряхлой своей м атер и , два мѣсяца 
не і^мѣла у себя никакой работы ; не было 
у нихъ почти копѣйки денегъ. Вдругъ не
ожиданно вечербмъ, въ самый сочельникъ,



я в л я е т с я  къ нимъ неизвѣстная ихъ благо
творительница , о тъ  которой по временамъ 
получали онѣ значительные пособія . Она 
привезла имъ денегъ и кулечикъ с£ запасовъ. 
На другой день, или въ т о т ъ  ж е еще ве
черъ, прислала бодьной старушкѣ чаю и ле- 
царствъ, отъ  коихъ сія послѣдняя въ ско
ромъ времени почувствовала облегченіе. Все 
зт о  разсказывали Издателю со слезами пре- 
сйіарѣлая вдова С оф ронова' й дочь ея, благо
нравная, почтенная" дѣвушка, воспитывав
шаяся нѣкогда въ Смольномъ Монастырѣ, и  
весьма искусная въ разныхъ женскихъ ру
кодѣліяхъ (особенно въ выщиваніи золотомъ)/ 
но къ сожалѣнію частЬ неимѣщгцая рабощьг 
и немогущая; остави ть  дряхлой своей ма
тери. (Онѣ ж ивутъ Литейной части  на уг
лу хл ѣ бн аго  переулка и ш ест илавогной  улицы 
въ домѣ мѣщанина Д ен и со в а 9 подъ №  2З2).— 
Ахъ ! еслибъ гг прочія наши дам ы , х о т я  
наканунѣ большихъ праздниковъ, вмѣсто  
модныхъ магазиновъ , посѣщали жилища ни
щ еты и  страданія!

vwwvwvwvvw
И .



Шарада.
Шараду раздѣлю я па двѣ вамъ частицы: 
Н а ъ а л о  въ азбукѣ имѣеіпъ уголокъ*
В т о р а я  жъ часть моя Россійскій городокъ — 

^Весьма недалеко о т ъ  Здѣшней онъ столицы— 
А въ ц-блолсЪ тож е вамъ я городъ покажу — 
Какой и дàлeкoль, того  ужь не скажу,

Кост явиъЪ .
л и л м л м ѵ и л л л

Омонимъ, помѣщенный въ КІ № значитъ 
ф ли гель \ Логогрифъ — акрост ихЪ  (изъ онаго 
выходятъ слѣдующіе слова: і .  Оскаръ, 2.
К асторъ, 3. Сатиръ, сирота, 5 . старикъ. 
6. киса,4 7р ахъ, 8. скатъ, g. икра, іо. стихъ, 
л ,  кроха, і2 . Икаръ, і 5. роса, і 4 • рокъ, і5. 
р о т а , Ï6 , кишъ, х у .  хаосъ); Шарада—ъас-ы>

/w vw t/w t'yw w t



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
1 8 2 2 .  №  V I I I .

ИСТОРІЯ ВАНЮШИ' *). 

(Вдлъщій переводѣ сЪ Франц.)

Нѣсколько лѣтъ тоьгу ' назадъ случай 
завелъ меня въ домъ Вельской, молодой, 
п р ел естн ой  и лооднор, дамы-—въ полномъ  
скыслѣ эт о го  слова. Въ числѣ прочиКъ 
слугъ, находившихся у  нее въ домѣ, былъ 
маленькой Ванюш а, лѣтъ деся ти , иди  
одиннадцати, »весьма п риятной  наруж
н о с т и  , бойкой и1 развязный мальчикъ, 
къ к отор ом у однакожь, неизвѣстно п о 
чему, дряхлы й  супругъ хозяйки имѣлъ 
чрезвычайное отвращ еніе, Ванюша на
ходился подъ непосредственны мъ над
зоромъ и попеченіями с т а р о й  управ.и- 
тельййцы  дома, по словамъ к отор ой , 
онъ ,былъ взятъ ею -отъ  бѣдныхъ роди-

*) Чиш. въ Обществѣ любителей Слѳве- 
Сносщи, Наукъ и Художествъ іб  ч. февраля.
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телейг, почивающихъ уже шёперь сномъ
Вѣчнымъ.

Сидя однажды за стол ом ъ —о т ъ  раз
сѣ ян н ости  л и , или Богъ знаетъ отъ  
чего -г— вздумалось мнѣ п осм от р ѣ т ь  по
пристальнѣе на лш лцю  хозяйку; я-взгля- 
пулъ п отом ъ  нечаянно на Ванюшу, по
т о м ъ  оп я ть  на хозяйку, т у т ъ  опять 
на Ванюшу, еще разъ на хозяйку....смо
т р ю  — она вся вспыхнула, покраснѣла. 
А какъ я вспомнилъ, ч т о  наканунѣ эт о 
го спросилъ, совсемъ безъ умысла, одну 
изъ горничныхъ дѣвушекъ о Ванѣ, и что  
горничная улыбнулась, не сказала мнѣ 
ни слова, и убѣжала — т о , сообразивъ 
все э т о , мнѣ пришло было въ голову.... 
но я скоро П отомъ оставилъ  знаком
с т в а -съ Вельскими, а съ т ем ъ  вмѣстѣ 
и  мои догадки.

Идучи въ прошедшемъ мѣсяцѣ по 
набережной, встрѣчаюсь я съ молодымъ 
человѣкомъ, лѣтъ около двадцати; онъ 
Подходитъ прямо ко мнѣ, низко кланяет
ся и п р оси тъ , не могу ли я сдѣлать ему 
величайшую м и л ость  , рекомендовэть  
для услугъ къ кому нйбудь изъ- своихъ 
знакомыхъ. К то же э т о  былъ?...Ваню ша/—



Еслибъ не напомнилъ онъ мнѣ о Велъ-I
екрй, т о  я никакъ бы не узналъ его; я, 
далъ ему {Свой адресъ и велѣлъ п р и дт и  
ко мнѣ на другой день- Ванюша пришелъ, 
принесъ -съ собой нѣсколько а т т е с т а 
тов ъ  о т ъ  разныхъ особъ, въ услуж еніи  
у которы хъ онъ) находился; всѣ о т н о 
сились объ немъ съ очень хорошей с т о 
роны — не понимая однакожь какими  
судьбами очутился онъ н а  бЪломЪ свѣ
тѣ , заставилъ я его разсказать мнѣ по
дробно все съ нимъ случившееся, и Ва
нюша разсказалъ мнѣ слѣдующее:

“С пустя нѣсколько недѣль послѣ  
т о г о , какъ вы изволили бы ть  въ послѣд
ній разъ у  прежнихъ моихъ господъ, 
Тайкина', стар ая  управительница, ко
т о р у ю  вы видѣли, ёудар ь , въ нашемъ 
домѣ, приказала позвать меня къ себѣ, 
й  объявила о т ъ  имени барина, ч тобъ  
я т о т ъ  же часъ шелъ изъ дома и йскгілъ 
бы гдѣ хочу м ѣ ст а  На стор он ѣ . Вѣсть  
э т а  Нисколько не удивила меня, я дав
но уж е ожидалѣ подобной уч асти , по
т о м у  ч т о  стары й господинъ мой чрез
вычайно меня не любилъ; я хотѣлъ бы
ло видѣть барыню, но получилъ отказъ



—‘-‘іЙЬ'шъ, сказала мнѣ Тайкина, барыня 
посы лаетъ  щебѣ цовую пару платья и 
кошелекъ съ деньгами, ст у п а й  съ Богомъ 
куда хочешь—только, прибавила она, не 
смѣй болѣе показы ваться къ намъ въ 
домъ.,,

“Въ такихъ  л ѣ т а х ъ , не имѣя нй- 
кого знакомы хъ, думалъ было я идти  
на первый случай къ одной доброй. Ох- 
піянкѣ, которая  приходила иногда къ 
намъ въ домъ, ласкала меня и, не знаю 
почему, всегда называла своимъ сынколіЪ- 
думалъ было, говорю, и д т и  къ ней, спро
силъ, гдѣ она ж иветъ; но мнѣ и того  
сказать  не хотѣли; Нечего дѣлать, я пре
дался. во всемъ на' волю Божію, и вы-

Iхбелъ изъ дома, самъ не зная куда; иду 
по улицѣ и плачу... какъ вдругъ встрѣ
ч ается  со мігой- какой-то незнакомый
Офицеръ----“Откуда т ы  мальчикъ? —
спросилъ онъ меня—очемъ плачешь? Не 
заблудился ли?,,—Я отвѣчалъ ем у, какъ 
умѣлъ, Офицера сжалился надо мною и 
взялъ мегія къ себѣ .,,

Я ікилъ у- него около п я т ц  лѣтъ; 
добрый Офицеръ орімѣино мёця поліо- 
йилъ, содержалъ п оч ти , какъ собсйівен-

292



наго сына; но Богу угодно было, ч тобъ  
я лишился-моего благодѣтеля. Онъ скон
чался — н есм отр я  однакожъ На э т о , я 
вѣроятно не потерялъ бы своего м ѣ ста, 
ежели бы одинъ М орской Капитанъ, 
первѣйшій другъ покойнаго барина, не 
нашелъ случая убѣдишь оставш ую ся по
слѣ него вдову—неутѣш ную, какъ каза
лось, о см ер т и  нѣжно любимаго ея му
жа—гч т о  единственное средство къ об
легченію - ея о т ъ  s безпрестанны хъ слезъ 
и  рьіданій е с т ь  п у т е ш е с т в іе . Она 
согласилась сѣ сть  съ - нимъ на корабль- 
а чтобъ  п р и с у т с т в іе  кое . . . . .  надобйо 
Знать, ч т о  я'былъ уж е тогда  лѣтъ сем 
надцати ...чтобъ  п р и с у т с т в іе  мое, кадъ 
человѣка, котораго мужъ ея так ъ  мно
го любилъ, не напоминало ей о покой
номъ—-т о  Капитанъ и разсудилъ за бла- 
Д’О меня о т п у с т и т ь . Такимъ образомъ 
онй отправились : Капитанъ утѣш ая
отчай.ннук> '.госп ож у мою , отчаянная  
госпож а моя утѣш аясь .Капитаномъ ; 
а я остал ся  безъ М ѣста.,,

“Къ счастію  откры лось мнѣ другое: 
я вступилъ въ долж ность лакея къ од
ному молодому Б ар он у , приѣхавшему
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въ П етербургъ, по с м е р т и  своего дяди, 
к отор ы й  оставилъ ему несм ѣтное бо- 
х а т с т в о , и о кончинѣ к отораго — если 
вѣрить Барону—сердечно онь сокрушал« 
ся.' Въ ознаменованіе сего признатель
ный J3apöH> рѣшился п о ч т и т ь  память 
покойнаго...за его денежки...и показать 
предъ цѣлымъ свѣтом ъ цѣну т о го  бла
гополучія , коимъ 'Небу угодно награж
дать  избранныхъ племянниковъ, даруя 
имъ такихъ  добрыхъ дядюшекъ—рѣшил
ся, и*..чего нельзя сдѣлать, имѣя двѣсти 
ты сячъ рублей ежегоднаго дсГхода?...Двѣ
с т и  тысячъ рублей/....о добродѣтельный 
дядюшка!....Въ м и н у т у  появились у  мое
го Еіарона прекрасныя кареты , кабріо
л еты , чудесныя коляски, лихія лошади* 
видные кучера, крошечные форейшоры- 
я, ѣесь въ золотѣ , какъ звѣздоч^, бле
стѣ лъ  на запядкахъ...но увы! ... пагубна® 
слѣдствія чрезмѣрной призн ательности  
Племянниковъ къ умершимъ дядюшкамъ! 
— Не прошло еще и двухъ лѣпгъ, какъ 
благодаря спектаклямъ, баламъ и  маска
радамъ; портны м ъ, сацожникамъ и па
рикмахерамъ ; прочимъ всякаго рода 
друзьямъ, цридтелам ъ и  при^тельни-



цамъ, Баронъ мои совершенно раззорйлся. 
Прощайте, прелестны е экипажи! про
щайте, Видные кучера, пощади- и  форей
торы! — и т ѣ  самые . . .  .друзья й  прия
тели  моего господина, которы е за ч ест ь  
себѣ считали  сн я т ь  за полверсріы шля
пу передъ , era  баронскимъ здоровьемъ* 
ѢосавшеліЪ гещверкок), нимало не о ст а н о 
вились с х в а т и т ь  пЪшещестпвовавша^о 
Барона* и  посадить' въ тю рьм у за не
платеж ъ имъ долговъ, 'Боец* извѣстно 
какимъ рбразомъ происшедшихъ*,,

“ Разставш ись съ Барономъ, опредѣ
лился я къ одному богатом у, слѣдова
т ел ь н о  и ч естн ом у  человѣку—фамилія 
егр Ростовщиковъ. Э т о т ъ  богаты й и
честны й человѣкъ сдѣлался-богаты мъ и

\ * ѵ
честны мъ человѣкомъ весьма въ к о р о т 
кое время и самымъ легкимъ СПОСО» 
‘бомъ: у£навцш напримѣръ, ч т о  вы имѣ- 
е т е  нужду въ деныахі>, приходитъ он^ 
къ вамъ, сож алѣетъ о вашемъ положе
ніе и изъ Оостраданія предлагаетъ, за  
извѣстны е п р о ц е н т ы , необходимую  
вамъ сумму, взявъ беіъ сомнѣнія у  васъ 
въ закладъ вещь, стоЮщую в т р ое ,' или, 
вчетверо болѣе; время, назначенное у-
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словіемъ проходитъ, вы по “какимъ либо 
о б ст о я т ел ь ст в а м ъ  не въ состоя н іи  ему 
З ап л ати ть , п р о си т е  отсрочки, онъ со
ж алѣетъ опять, ч т о  не м ож етъ  на то. 
согласи ться , по необходим ости про
даетъ  заложенную вами вещь и выру
ченныя деньги прйобщ аетъ къ своему 
к ап и тал у . Такимъ образомъ .одно толь
ко Состраданіе къ1 ближним^ было при
чиною, ч т о  господинъ мой нанималъ пре
красную квартиру, имѣло, хорошій эки
пажъ, стол ъ , услугу . . . . . . .  словомъ: сдѣ
лался богаты м ъ, слѣдовательно и чест
нымъ человѣкомъ. Цо б о г а т ст в о , нажи
т о е  скоро, непрочно: нашлись люди еще 
честнѣе моего честн аго господина', и мой 
ч естн ы й  господинъ принужденъ былъ 
уѣхать изъ П етербурга—п о т о м у , гово
рилъ онъ, ч т о  здѣсь ж и т ь  очень дорого.,,1 

и Не располагаясь о став л я ть  сто 
лицы,, нашелъ я  себѣ м ѣ сто у Г. Трос
т и н а . Т ррсти нъ  былъ человѣкъ недо
статоч н ой : въ первый разъ еще нанялъ 
Себѣ лакея,, и т о  по настоянію  жены 
своей' — йровинціалки со всѣми пред
разсудками провинціалокъ: она не по
нимала какъ м ож етъ  благбро^ная  дама
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выдти на два шага изъ дома 6eßb чело
вѣка. “Помилуй, говорила Т р ости н а му
жу, не уж е ли мнѣ должно цѣлой 
вѣкъ сидѣщь въ чеговірехъ стѣнахъ? Ты 
уйдешь въ присг/,тство, ц я . . . . .  . .е с л и  
такъ .сударь, игр ц безъ лакея и въ крцг~  
лой рынокЪ  н е-п ой ду .и— Д ост аточ н ая  
причина им ѣ ть слугу; мена наняли—на
добно сказать,' ч т о  у  господина моего 
былъ двоюродный братец ъ , о т с т а в н о й  
раненой Офицерѣ —- меня, говорю, на
няли, и в отъ  мужъ, отправит!? я п о у т 
ру къ дол ж н ости , а жена, слѣдуя дви
женію чувствительнаго, сердца, и детъ  
со мной къ бр атц у  своему . . . . .  . у зн а т ь  
объ его здоровьѣ, Такимъ образомъ про
ходитъ цѣлый мѣсяцъ, наконецъ мужъ, 
которы й совсемъ не - былъ так ъ  чув
ств и т ел ен ъ , какъ‘жена его, и к о т о р о 
му не нравилась э т а  примѣрная за б о т 
ли вость  ея о двоюродномъ братцѣ —■ 
рѣш ился, для прекращенія цизишовъ, 
мнѣ отк азать» ,

“ Теперъ я живу у  господина, званіе 
котораго право не умѣю вамъ опредѣ
лить? онъ нигдѣ не сл уж и тъ , не имѣг 
е т ъ  никакого чина, между т ем ъ  без-

fi
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преста'нно занятъ , п ом и н утн о  хлопо
четъ , ѣздитъ взадъ и впередъ, и кажет
ся не безъ выгодъ, п о т о м у  ч т о  заши
баетъ  большую копѣйку. Господинъ 
мой, какъ я догадываюсь, долженъ быть
......... у  него очень много знакомыхъ
дам ъ .........господинъ мой долженъ быть
т айной секрет арь , повѣренной, или что 
нибудь т о м у  подобное. Впрочемъ, все 
равно, к т о  бы онъ ни былъ, а я не въ 
силахъ долѣе ему служ ить: вопервыхъ 
п о т о м у , - ч т о  онъ м ор и тъ  меня съ го
лоду; а во вторы хъ, ч т о  я совершенно 
уж е измучился, с т о я  за его каретою. 
В ообразитё, сударь, каждый божій день 
съ у т р а  до вечера нѣтъ  ни мйнуіпы 
покойной: т о  и дѣло скачемъ съ Ва
сильевскаго остр ов а  на Пески, съ Пес
ковъ на Выборгскую сто р о н у , съ Вы
боргской стор он ы  на Петербургскую, 
о т т у д а  въ Коломну, и Богъ зн аетъ  куда! 
Сдѣлайте м илость, сударь, войди те въ 
мое положеніе, и если' и м ѣ ете кого изъ 
знакомых^, не о с т а в ь т е  своей рекомен
д а ц ій .,,

Голосъ, лице Ванѣэши и странное  
его изгнаніе изъ дома Вельской неволь-
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но напомнили' мнѣ прежнія мои до
гадки; я велѣлъ ем у прйдпти къ себѣ 
недѣли черезъ двѣ, а между т ем ъ  рѣшил
ся все хорошенько развѣдать и, если  
удастся, помочь ему.

Бол ын at о тр уда  сто и л о  мнѣ о т ы 
скать , т у  О хтянку, о к отор ой  гово
рилъ Ванюша; однакожъ я оты скалъ ее, 
оты скалъ и удостовѣрился въ моемъ 
подозрѣніи. Э т а  О хтянка 1 была Ванюг 
шиной кормилицей — “В отъ  и зволите

-■я7
видѣіпь, .сказала она мнѣ, стар ы й  ба
ринъ тогда  находился два года въ о т 
лучкѣ; въ э т о  время барыня жила на 
дачѣ, т у т ъ  же близко на-дачѣ жилъ 
Полковникъ Хватовъ, предоброй госпо
динъ; Ьнъ чёрезъ годъ послѣ т о г о  умеръ... 
Ахъ! я и теп ер ь  еще н^ могу забы ть  
его, довольна его м и лостью ,, — Корми
лица залилась слезами. — утѣш ься, ска
залъ я, давъ ей. красненькую бум аж ку—* 
в о т ъ  тебѣ; за  щвощ - ч у в ст в и т ел ь н ост ь .

Хватовъ былъ мнѣ к ор отк о знакомъ, 
и я чрезвычайно радовался, ч т о  все э т о  
так ъ  хорошо и легко объяснилось».

Прямо съ О хты  поскакалъ я къ 
Вельской и къ счастію  не застал ъ  му
жа ея дома; увидѣвши меня, она чрез-
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вычаі$гно удивилась, погрому ч т о  я цѣ
лыхъ десять лѣтъ у  нихъ не быдъ г— 
но ея удивленіе во спіо разъ умно
жилось, когда объявилъ я ей о причинѣ 
моего нрихОда. Она краснѣла, блѣднѣла, 
наконецъ, послѣ1 долгаго и ж'аркаго раз
говора, отозвалась головною болью и 
сказала, ч т о  приш летъ ко мнѣ довѣ
реннаго человѣка, съ которы м ъ мы мо
жемъ кончить э т о  неприят ное дѣло.

На другой же день п о у т р у  являет
ся ко мнѣ незнакомый Мужчина, рас
кланивается самымъ учтивы мъ обра
зомъ, говоритъ, ч т о  зная лично Г-жу 
Вельскую, онъ единственно изъ уваже
нія къ ней принялъ затруднительную  и 
соверш енно новучо для себя коммисію 
оправдать въ'мнѣніи моемъ такую  по
ч тенную  даму, ц т °  заключенія мои на 
сч ет ъ  ея ошибочны, ч т о  онъ не вѣритъ 
и дум ать да^.е не' с м ѣ е т ъ ....... “Но ска
залъ я ем у, краснорѣчіе ваше ни къ че-> 
му не послуж итъ: я имѣВэ очевидныхъ 
свидѣтелей; у меня е с т ь  письменные
док азательства',........—  Ч тож ь вамъ у-
годно? — “Мнѣ угодно, ч т о  бы молодому 
человѣку' назначенъ былъ непремѣнно 
пенсіонъ по даѣ ты сячи рублей въ годъ.,,
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Онъ началъ оп я ть  представлять  свои  
резоны, защ ищ ать Вельскую; но видя, 
ч то невозможно было меня убѣдить, 
согласился наконецъ- На мои тр ебов а
нія — оставалось*, тольк о порлагаь за 
Нотаріусомъ, чтобъ  н ап и сать  вексель<

Человѣка .моего не случилось дома, 
а п о т о м у  Г. го ст ь  кликнулъ своего; 
лакей вошелъ, и ч т о  ж е? ... м о ж ет е  су
дишь, какъ мы всѣ'удивились . . . .  э т о  
былъ самъ Ванюша. Я поздравилъ его 
съ счастливою  перемѣною состоян ія; 
онъ ч уть  не плакалъ отъ: радости;

Вотъ, лю безны е*читатели, и ст ор ій  
моего Ванюши. Нужно ли говорить, 
ч т о  онъ записался т еп ер ь  въ служ бу й  
ж иветъ весьма хорошо; дай Богъ, чтобъ  
и другіе Ванюши — Ванюшей у  насъ 
очень много ■— дай Богъ, чтобъ  й дру
гіе Ванюши были такщ е счасшливщ. О 
Вельской я не скажу ни слова;' а-.дряхло
му ея~ супругу, которы й, неизвѣстно по- 
ъемц, ненавидѣлъ маленькаго Ваню, и  
выгналъ его изъ дому,' желаю не бы ть  
впередъ стол ъ  малодушнымъ и им ѣть  
болѣе твердости.

Л Ѵ » \И Ѵ Й Л Л Л Л Л Л

А л РозинеЪ.
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Ч^ВСТВИТЕЛЬНОЕ ПУТЕШЕСТВІЕ ПО 
НЕВСКОМУ ПРОСПЕКТУ

Г л а в а  послѣдняя.

Сбылись желанія мои ! я путеше
ствовалъ! Теиерѣ — ....теп ер ь  не путе
ш ествую ! (К то ожидалъ, ч т о  послѣ ти
ре и, точекъ можно ск азать  такую и- 
с т и й у ? ..)

у  самаго Аничкова м о с т а  я рсшрѣ- 
т и л ъ  одного знакомаго...человѣкъ безпо
добной! — у него öo.ooo рублей годоваго 
дохода ! Самымъ учтивы мъ образомъ 
спрашиваю о его драгоцѣнномъ здоровьѣ, 
обстоя тел ь ств ахъ , супругѣ.—“Слава Бо- 
'гу!; слава Богу ! отвѣчалъ онъ, п р и ходи 
т е  ко мнѣ на вечеръ сегоднгі; нѣтъ при
х о д и т е  обѣдать — черезъ часъ. Вы сво
бодны?,, .— Л кончилъ мое путеш еств іе  
и теп ер ь  могу своротиш ь съ Невскаго 
п р осп ек та .—“Ваше путеш ествіе? ,,—По 
Невскому проспекту; я описалъ его...-—
Э то  должно бы ть забавно ! Нельзя ли/
прочесть у меня? Вы зн ает ё , ч т о  ѵ,у насъ 
собираю тся многіе липітераторы ...Ж е
на моя с т р а с т н о  лю битъ Русскую Поэ-
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эію ..это  безподобно!...П риходитеIж е че
резъ часъ.. ..П р о с т и т е  до свиданія/—-

Мы разотал й сь . Хорошо, пойду обѣ
дать, думалъ я, п о т о м у  ч т о  надобно 
обѣдать, если не всякой день (э т о  дур
ная, привычка людей беззаботны хъ), гіГо 
хот ь  черезъ день, какъ нѣкоторы е изъ 
молодыхъ лю дей, заняты хъ службою; 
но ч и т а т ь  мое п у т е ш е ст в іе ....эт о  на
казаніе (ссылаюсь на читателей!)...Е блй  
Я. п р оч ту  мои записки, меня назовутъ  
авторомъ: страцш ое /и мило'е имя ! .... 
П усть  буду, авторомъ. Мнѣ дешево до
с т а е т с я  э т о  названіе!. . .с т о и т ъ  тол ьк о  
отобѣ дать  въ кругу литтераціоровъ .... 
чего же лучше?...—И такъ, я п р оч ту  свое 
п утеш еств іе ,, прослыву авторомъ; Пла
вильщиковъ п о м ѣ ст и т ъ  меня въ К ато- 
логъ Русскихъ п и сател ей —и я безсмер
тенъ! Въ ожиданіи обѣда и ...безсм ертія , 
возвращаюсь на Невскій проспектъ; за- 
хожу въ. лавки,' торгую , разсуждаю'.... о 
политикѣ* о доходѣ и безпрестанно п о
сматриваю  на часы, чтобъ  не опоздатр  
къ обѣду. Наконецъ уж е т р и  часа. Бѣгу, 
л еч у. (Благомыслящій ч и т ател ь  замѣ-. 
Шйтъ* ч т о  бѣгу,и леьЦ говорится тол ь -



ко на бумагѣ....а я, между нами сказать, 
іпелъ п р о ст о .)

Какъ весело ж и т ь  людямъ богатымъ, 
думалъ я входя въ гости нную  комнату; 
него имъ недостаетъ ? Сколько комнатъ.' 
бронзы! мебели! у  нихъ все е ст ь , и швеи- 
даръ и экипажи, и всякой день сытный 
обѣдъ, vl всякой день лучшее вино, и вся
кой день м н ож еств о  г о с т е й , которые 
о т ъ  души/ все хвалятъ, начиная съ хо
зяина, ком натъ  его, до швейцара и эки
пажей.

Обо мнѣ доложили, ч т о  не мѣшало 
однако сидѣть мнѣ одному цѣлые пол
часа въ великодѣиной гости н ой  — и съ 
великолѣпною скукою. Наконецъ я услы
шалъ нѣсколько голосовъ въ ближней 
комнатѣ; двери разтворились— и вотъ 
мой хозяинъ бѣж итъ  ко мнѣ съ раз- 
п р о ст е р т ы м и  объятіями. Хозяйка въ 
легонькомъ бѣломъ к ап отѣ , въ кружев
номъ чепчикѣ, блѣдная, какъ возставшая 
изъ гроба, медлѣнно п ер ест у п а ет ъ , спи
раясь на плечо т о л с т а г о , румянаго Док
тор а; Двѣ моськи n Demoiàelle d e-com* 
pagnie слѣдуютъ за Д октором ъ, нѣсколь
ко молодыхъ людей въ очкахъ и безъ
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очковъ, заключаютъ ш ествіе, разговари
вая о дебютахъ какой-то hobqh актрисы .

Хозяинъ ж м етъ  мою руку; хозяйка 
удостбила меня легкою ульібкою* Сѣли, 
И всѣ обратились къ ней, съ уч ти в о
стя м и , ласкательствам и, мадригалами. 
Она улыбалась одному — на другомъ- о-  
станавливала большіе голубые глаза 
Свои, т р е т ь е м у  сказала ч т о -т о  л е с т 
ное, словомъ—словомъ, всѣ удостои л и сь  
ёя вниманій. Дошла очередь и до меня . 
“Мой муяСъ сказалъ, мнѣ, ч т о  вы напи
сали и н тер есн ое  п у т еш ест в іе ...Вы. его 
п р о ч т е т е  намъ? Вьі так ъ  п р и я т н о  пи- 
піете!,,—Молодые люди обрати ли  глаза

 ̂ ( I У

на меня, и оставаясь въ прежнемъ п о
ложеніи, съ безмолвіемъ .разсматривали  
мою фигуру, разсм атривали съ таким ъ  
удивленіемъ, какъ будто  во мнѣ не бы
ло ничего человѣческаго. — Да, да, под
хватилъ мужъ, онъ п р о ч т е т ъ  намъ э т о  
П уш еіиеС твІе!1—̂ Признаюсь , я Пробѣлъ: 
ч и т а т ь  первые опы ты , и при незнако'- 
мыхъ , т а к ж е  страш но, какъ слуш ать  
баллады смѣлыхъ подраж ателей Жуков
скаго , или видѣть на сценѣ нашихъ 
отчаянныхъ трагическихъ актеровъ. —

3
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Я написалъ п у т еш ест в іе , сказалъ я, для
собственн аго удовольствія.....а потому
проШу васъ о снисхож деніи, если чте
н іе наскучить вамъ. Къ том уж ь, я лю
би тел ь  С ловесности , а не литтера- 
шоръ, не называлъ себя литтератором ъ, 
даж е,на визищныхъ карточкахъ.—

Разговоръ упалъ. Хозяйка зѣвнула и 
въ молчаніи гладила своихъ мосекъ; хо
зяинъ отвелъ въ уголъ одного ;изъ мо
лодыхъ людей; другіе, насмотрѣвшись на 
меня, начали сп ор и ть , (только, не обо 
мнѣ) ; мнѣ остал ось  удовольствіе смо
т р ѣ т ь  въ окно. Признаюсь, я былъ такъ, 
связанъ, так ъ  ,неловокъ, смотрѣлъ на 
проходящихъ по улицѣ съ такою  за
вистью  изъ э т о й  золотой  гостиной, какѣ «
п ти ч к а въ зо л о т о й  клешкѣ с м о т р и т ъ  
на свободньіхъ ласточекъ , безпечно и 
весело вьющихся въ воздухѣ.—Такъ про
сидѣлъ я до т о й  счастливой Минуты, 
въ котор ую  раздалось въ ушахъ моихъ: 
куш ат ь готово Î ІЗа обѣдомъ я, разсмо
трѣлъ молодыхъ людей: ,на мою бѣду 
п оч ти  всѣ,они бы л и ,л и ттер атор ы  Ѳтъ 
Адмиралтейской башни до Аничкова 
мостЦ.—- я только ч т о  и видѣлъ одинъ



эптотпъ народъ. Видно так ъ  судьбѣ угод
но! Да будетъ воля ея, и да продлится  
терпѣніе моихъ ч и тател ей !

П овтор я ть  ли все, ч т о  я слышалъ? 
Одно и т о ж е  / -Каждый умѣлъ со всею 
Скромностію похвалить себя и свои  
сочиненія,, ск азать 1 ч т о  нибудь л ест н о е  
каждому изъ присутствую щ и хъ , и п о
бранитъ о т су т ст в у ю щ и х ъ  . Разговоръ 
за стол ом ъ  и  дерзскіе, площадные суж 
денія юныхъ мудрецовъ, у т о м и л и  меня, 
а хозяинъ былъ въ восхищ еніи.

“Люблю о с т р о т ы  молодыхъ людей, 
сказалъ онъ, выходя изъ за стол а/ Гово
р я тъ , какъ книга! Особенно вашъ сосѣдъ 
уменъ и учёнъ, какъ всѣ книги вмѣстѣ!-— 
Р пять- вошли въ гости н ую ;'оп я ть  раз
говоры и сп ор ы . Я слушалъ, не смѣя 
вмѣш аться въ разговоръ съ т а к и м и  
Грозными-судіями. Къ т о м у ж ь  я имѣлъ 
еще Нужду въ снисхож деніи . Сердце мое 
билось; я ‘боязливо бралъ себя за боко
вой карманъ, івЪ котором ъ лежало мое 
П утеш ествіе, и съ ужасомъ поглядывалъ 
На моихъ судей. Они не заботи ли сь обо 
мнѣ. Спорил и и кричали попрежнему, и 
ни словомъ не .ободрили пятидесяпш - 
лѣтняго ав тор а .1
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“П ойдем те же въ кабинетъ—-госпо
да , сказавъ хозяинъ — пора!, м илости  
прош у/ — И мы пришли въ кабинетъ. 
Посреди ком наты  стоял ъ  маленькой 
стол ик ъ  съ пятью  свѣчами. Хозяйка 
сидѣла уже на диванѣ. Всѣ усѣлись. Хо
зяинъ показалъ мнѣ сту л ъ  передъ с т о 
ликомъ. Молчаніе....Вынимаю тетр адк у , 
и читаю : Ч увст вит ельное Путешествіе 
ту..о Н евском у п р о сп ект у. Моя ком нат а  
1 8 1 8 , М аія ....Mais vraiment cela doit être très 
interessant, сказала хозяйка, закуты ваясь  
въ свою. шаль. Мужъ значительно взгля
нулъ на нее. Молодые люди перегляну
лись. Я поклонился, продолжаю чтеніе... 
...читаю , читаю  и наконецъ, благоіголуч- 
но прочелъ все до лавки Амбіеля...

Я п оч т и  не помнилъ себя . . не 
смѣлъ взглянуть на слуш ателей  в.о вре
мя чтенія, краснѣлъ* какъ ученикъ, и  
не разъ проклиналъ судьбу свою.

Но ч тен іе  кончилось . . .  Я поло
жилъ т ет р а д к у . Осмѣлился взглянуть на 
слуш ателей .'. . Всѣ молчатъ. В стаю  . .  
Н икто ни слова . .  . Подхожу къ хозяину.. 
“ Прекрасно! прекрасно!,, закричалъ онъ 
вскочивъ со с т у л а  и обнимая меня.»“Без-
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подобно! мастерски!,,-—Слушатели зѣв? 
н у л и . . .  Двое молодыхъ людей встал и , 
и оборотясь, спрашивали другъ друга 
ч т о -т о  о т еа т р ѣ ; другіе подошли ко
мнѣ, съ у ч т и в о с т я м и ..........Признаюсь . .
Я и не ожидалъ такого благотворнаго  
дѣйствія о т ъ  моего п у т е ш е с т в ія . . .  
Наконецъ и хозяйка вымолвила с л о в о .. 
И 1 разумѣется, похвалила; я совсемъ  
смѣшался, п отерялся  .'. . И въ разсѣяніи 
стал ъ  сн и м ать  со свѣчей.

xj I

Двое молодыхъ людей уѣхали. Дру
гіе сѣли играть въ карты ,, остал ась  
одна хозяйка . . .  Надобно было говорить, 
й  я началъ. К аж ется, мое чтен іе  было 
очень благотворно, сказалъ я. Да,, 
мужъ и молодые люди заснули.,, — Но 
вы? . 1— “О нѣтъ! Я слушала съ боль
шимъ вниманіемъ, а не сказала вамъ ни
слова, когда вы кончили, для т о г о  ч т о  

1 ' / . мнѣ хотѣлось д о с т а в и т ь  удовольствіе
вамъ . и себѣ.. Вы могли-, полю боваться  
картиной  ученыхъ слуш ателей; мнѣ хо
тѣлось видѣть, какое дѣйствіе произ-I .
введетъ на васъ э т а  сцена.,., — Я побла
годарилъ милую хозяйку за т а к о е  л е с т 
ное вниманіе . . . “Одно не нравится мнѣ



сказала она —  п озволите ли сказать 
откровенно мое мнѣніе?,, — Ваше замѣ
чаніе конечно справедливо, и  я приму 
Сго съ благодарностію .—

“Вы слишкомъ ч аст о  водите сво
ихъ ч и т а т е л ей  по mpaKnmpàMv, кан- 
дитерс.кимъ лавкамъ —; и  наконецъ... 
Мнѣ. Совсемъ не н р ави тся  вашъ К ухм и
ст ер ск ій  столЪ . Й вездѣ авторы! и вез
дѣ поэты ! Правда, вы сами сказали, что 
п у т еш ест в іе  ваше родъ прогулки по 
кабинетам ъ ученыхъ и полуученыхъ; 
но К ухм и ст ер ск ій  столЪ оскорбляетъ  
вкусъ, а\ эши авторы  и  п о эт ы  у т о м 
ляю тъ ч и т а т ел я  ! . . .  Вы кеня»извинитеI
За замѣчаніё?с.'.. Оно сдѣлано женщиною, 
и ‘не м ож ет ъ  бы ть оскорбительно для 
в асъ .,, —  Я поцѣловалъ ручку моего 
«Судьи.

— Позволимте ли сказать нѣсколько 
словъ въ оправданіе? —

^Говорите.,,
Я былъ въ т р ак ти р ахъ , чтобъ у- 

знашь, какого рода люди ихъ навѣщаюшъ— 
видѣлъ и описалъ.—- 1

“Но. э т о  низкая природа  
•*—— Но э т а  низкая  природа  встрѣчает-



cä и въ общ ествахъ, и ч а ст о  подъ мас
кою людей порядочныхъ. Надобно пока
зать  ихъ въ настоящ емъ видѣ, поса
ди ть  ихъ въ настоящ ее .мѣсто, въ'соб
ственном ъ ихъ кругу — и я  посалилъ 
ихъ въ т р ак т и р ъ  J — ВЪ Кцхлшстпер- 
сѣоллЪ столѣ я видѣлъ тѣ хъ  бойкихъ  
критиковъ, которы мъ досадно, ч т о  ест ь  
люди ^знающіе болѣе ихъ, ш. е, болѣе 
азбуки, и К раткой Россійской Грамма
т и к и . ,3>тотъ  родъ людей размножился  
Невѣроятно. Цѣлыя шайки ихъ.прокра- 
лись 'въ л й т т ер а т у р н ы е  общ ества. Всѣ 
журналы наполненьх ихъ переводами о 
древностяхъ, о старинѣ, разсужденіями  
о языкѣ, о сти хахъ , ругател ьствам и  
на почтенны хъ л и т т ер а т о р о в ъ  . . . .' И 
щ адить ихъ? И гдѣ же показать ихъ? 
Въ л и т т ер а т у р н о м ъ  общ ествѣ ? По
зоръ общ еству ! Й я посадилъ ихъ за'
с к а т е р т и  Русскихъ харчевенъ. —

-, *

Т утъ  вошелъ муж ъ.— еще разъ по
жалъ руку, еще повторилъ: п р екр а сн о ! 
безподобно!,— подвелъ, меня къ карточ
нымъ. стол ам ъ —и скрылся. Я взялъ т и 
хонько свою шляпу—и побрелъ дом ой.



З і з

Э п и л огѣ .

Какъ мореходецъ послѣ путеш ествія  
кругомъ свіш а, р азсм атр и в аетъ  карту 
Мррйденныхъ морей — какъ, и цроч. и 
ігроч....такъ я, возвратясь въ свое уеди
неніе (состоящ ее I Адмиралтейской ча
стію I го квартала, въ домѣ подъ № но, 
къ 4 этаж ѣ ) так ъ  я (сидя на. пуховомъ 
диванѣ) летаю  мысленнымъ взоромъ вѣ 
прошедшемъ, вспоминаю свои приклю
ченія—на Невскомъ просп ектѣ , и  гово
рю въ свое утѣш еніе:

Я  пут еш ест вовалъ! —

і8ід. ій оы.
ЛЛЛ/ѴѴІЛЛЛ/ѴѴѴИГІ

ПОПРАВКА.

“Какъ плоско! Никуда не годно! 
Вотъ истинно галимашъя!
Какой чудакъ такъ  пишешь?,,—Я ,— 
‘•Ахъ! извините!..„ .п ревосходн о'. „

И.
iW k W W V W V tW
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О ЭКЗАМЕНѢ , БЫВШ ЕМЪ ВЪ УЧИЛИЩѢ 

БЛАГОРОДНЫХЪ ДѢВИЦЪ ПРИ С. П . БУРГ-
с к д м ъ  ЖЕНСКОМЪ ПАТРІОТИЧЕСКОМЪ: \
о б щ е с т в ѣ  j и 2 ч. Ф е в р а л я

(П йсбмо вЪ 'Екатеринбургъ kfy ЙѴ 
J. Ш.)

С. п, бцргЪ, 3  ф евр . 1 8QQ.

Ты знаешь, ч т о  я отню дь не эншу-» 
ѳіастпъ ; но в отъ  уж е т р е т ій  день какъ 
не помню себя о т ъ  восхищенія. Сказать  
ли т ебѣ  причину моего в о ст о р га ?  —  
Талант ы , познанія , благонр&віеі Ты уди* 
вдаешься и вѣрно не понимаешь меня: 
выражусь иначе'—дѣвицы — и  какія же 
дѣвищш? дѣтгт!~Но для т е б я  и э т о  безъ 
■сомнѣнія к аж ется  какою нибудь,загад 
кою  , или лоеогрифомЪ  — и т а к ъ  скажу  
п р о с т о  : третьягоднй. и вчера былъ я 
на публичномъ и сп ы тан іи  назначенныхъ 
КЪ .нишуску jßxjarojiQfl.HbixK врспитэнницъ  
училища ядѣшнщгр Женскаго П а т р іо т и -

*) Читано въ Обществѣ любителей Сло
весности, Паукъ й Художесщвъ іб jr« сегб 
'ф евраля.
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Цепкого о б щ е с т в а  * ждѣ почішг уже пір* 
года -находится «и моя На^тииыса

Какъ х>на счастлива, ч т о  попала въ 
т а к о е  примѣрное по всѣмъ отношені
ямъ училище ! "Извѣстно тебѣ , думаю, 
что  оно с о с т о и т ъ  подъ особеннымъ 
покровительством ъ ГОСУДАРЫНИ ИМ
ПЕРАТРИЦЫ ЕЛИСАВЕТЫ АЛЕКСѣЕВ- * **

?) тЦрылёёь&иів .для ъитателеи, - Издатель 
Бяагаоналс'ёр н̂.на о̂  ̂ неполулившій въ удѣлъ ни
какихъ даровъ о т ъ  ф ортуны , имѣя трехъ  
сыновей и т р е х ъ  дочерей, не зналъ какъ вос- 
пиігіать послѣднихъ ; но БогЪ рі добрые люди 
ему помогай, І^йіаріігая èro дочь, по ходайіайг- 
CttfcBÿ ЯЁѢ ^ревоеходймельСш^а <Шкат&рШШ 
&к&йсЩШіы ^ёЗроёЬй*, принята шъ част  
венныхъ шосЬпшшшгшщъ -въ ^Училище Женоюа*
**ѳ .Ыащрішни ческ а ко ^Общества; средняя -въ 
Е  к а т  ерининскій И н сти щ утъ  пенсіонеркой 
Его Сіящ ельства Графй Григорія Владилліро- 
вига Орлова—а меньшая ѣъ Смольный Мона- 
cïnыръ пенсГонёркбю feя Превос^ходиійе^ьСіз^а 
TtpxdüKô&ùu ЙвххяйШ&і tHMÜÔïi. -Bée ^Щу
чилось п оч ти  вдругъ, совершенно неожидан-» 
но, и въ то время,, .когда оцъ не.иіѵіѣдъ еще 
ч е ст и  бы ть лично извѣещнымъ-почщещньшъ 
и великодушнымъ своимъ благощвбришеляШь



ИРЫ' и надзоромъ Ч'лёнояь здѣшняго Жен*- 
скаго П атріоти ческ аго  Общ ества, йзъ- 
ноторы хъ Ея П ревосходительство Bit»- 
тпершш АлетсЪев-нхг Ѵрѳ&рова е с т ь  главная1
И о п е ч и те л й й и ц а  еего училищ а?. »ей®«?ред-

ѵ ✓сйівенная же, или настоящая- начальнице, 
живущая туш ъ въ домѣ—̂ -почтенная, ум^ 
»ая дама Л. Ѳ. Ъистпенгацзе,н&. Д ѣ ти  назы^ 
ваіѳтъ. е е  так ж е, какъ, и въ Екатерин*- 
евоЩ  Е н о т  й т у  т ѣ  Начальницу-j Mâ-тацѵ 
Прекрасное названіе!' № какъ ©но врилячч 
йо УЖѢ Вйеияенгаузейъ! Некябуду, няКог-- 
да не забуду, ч т о  ей , м ож етъ  бы ть, ебй~ 
эаяъ я ©охраненіемъ жизни моей дочери. 
Третьяго рода, въ сам ое m e время, какъ 
Нева с т а л а  и  не было еще чрезъ нее ника
кого сообщенія *), HfaoHiwHBiea моя заде- 
могла ж есточайш ею  горячкою. Гжа Іи-; 
сівевраузенч» н е  Отходила ц еч т и  о т ъ  ей 
цасщгел»; Д окторъ , принадлежащій» к'ъ 
Училищу, билъ наэдѣшней есйОроніЦ она

*/ Домъ Училища Женскаго Патріотиче
скаго Общества находится на Васильевскомъ 
Ооіпрову.



т о т ч а с ъ  взяла другаго врача, который  
подалъ моей больной нужные пособія. 
Едва только начали переходить 'чрезъ 
Неву, явился и настоящ ій Д окторъ (Г. 
ІЛландерЪ) . Первый разъ перешелъ онѵ 
по льду, и вѣроятно, не бе?ъ опасности. 
ИМПЕРАТРИЦА , Сама ИМПЕРАТРИЦА 
нѣсколько рйзъ навѣщала ее, ласкала и 
не доп усти л а п р и в с т а т ь  , когда ггГа, 
пришедши въ себя, хотѣ ла поцѣловать 
у . у  ЕЯ ручку,—гНѣтъ, не могу т еб ѣ  изъ
я сн и т ь  в сего , чшо чувствую , когда 
вспомню объ эт ом ъ .

Первый выпускъ изъ училища Жен
скаго П атр іоти ческ аго  О бщ ества былъ 
въ iö ig  году; нынчѣ назначено къ Выпу
ску »3 .воспитанницы  *) старш аго воз* 
р а с т а , или дпаАъ называемаго большаго 
кла сса . Въ первый день экзаменъ начал
ся ровно въ ш ест ь  часовъ пополудни, 
какъ приѣхала Ея П ревосходительство  
Е катери на Алексѣевна Уварова и прочія 
дамы, Члены Женскаго П атріотическа-

*) Втораго пріема, бывшія въ Училищѣ 
б лѣтъ.



го Общества» Зѣла, въ к отор ой  проис
ходило и сп ы тан іе , не т а к ъ -т о  велика» 
и п о т о м у  въ ней были однѣ в осп и тан 
ницы , назначенныя къ выпуску, а изъ 
п о сѣ т и т ел ей  п оч т и  тольк о ихъ род
ственники и нѣсколько человѣкъ п о 
ст ороннихъ ,, все цченыхЪ, диш тераш о*  
ровъ и  ар ти стов ъ . Съ одной сторонъ*  
поставлены  были въ четы ре ряда кре
сла и  стул ья  ддя п осѣ ти тел ей ; съ дру
гой, напротивъ, въ двухъ отдѣленіяхъ  
и въ два ряда полуциркулемъ сидѣли 
воспитанницы  въ бѣлыхъ плцтъяхъ съ 
классными своими дамами. Между обои
ми отдѣленіями стоя л а  на т р ен ож н и 
кѣ большая черная доска, какія обыкно
венно бываютъ въ классахъ. - Нельзя бы
ло располож ить лучше и удобнѣе Это-

V

г о .— Первыми предм етам и испы тан ія  
были: Законѣ Божій, Священная И ст орія  
вещрсаео Ц; новаго ЗавЪта, Се* Л ит ургія  
и  Н равоученіе  * Законоучитель Священ
никъ Преображенской Соборной Церкви 
П. В. ЧертковЪ вызвалъ т р е х ъ  дѣвицъ. 
Онѣ осгцавили свои м ѣ ст а , ст а л и  пе
редъ доскою , поклонились и отвѣчали  
на сдѣланные им ъ вопросы тв ер до  и



явствен н о , а не скороесгёоркою  , какъ, 
бы ваетъ Иногда на другихъ экзаменахъ. 
Пейтомъ Вызваны были еще другія т р и  
дѣвицы, И' так ъ  далѣе. Между тем ъ  
сира шика л и по временамъ л  прочихъ 
дѣвицъ, сидѣвшихъ по обѣимъ с т о 
ронамъ доски — которую  спрашивали, 
тйг вставала', и нё отходя  о т ъ  своего 
мѣёгйа, отвѣчала . Сей порядокъ про
исходилъ и  п р и  и сп ы тан іи  'въ прочихъ 
п р ед м ет а х ъ . М етода почтеннаго Свя
щенника IF. ВѴ ЧёрпгкОва, сообразная 
учен по лучшихъ нашихъ Богослововъ 
и  церковныхъ, п и сател ей , заслуживаетъ  
всякое одобреніе.

Послѣ Закона Божія, Св. И сторіи,' 
и  яро#, ітчался^ экзаменъ въ АривмВтн- 
»ѣ- и  РёОграфі и, коиМъ обучаешь здѣсь 
Г5 НЪстникоеЪ . Сдѣлали т р и  довольно 
тр уд н ы я  арий мейти ч ес кія зад ач и. '• -успѣ
х и  юоспийіаницъ къ Географій показали 
сЪ' какимъ прилежаніемъ учились онѣ 
céSt нужной въ общ еж и тіи  наукѣ.

В отъ Сняли съ доски ландкарты, 
Приняли и доску, а на м ѣ сто  ея п о с т а 
вили Другую', вдвое длиннѣе прежней. 
Hist ней означены бы ли періоды " Все



общей И ст оріи л д р е в н е й , средней, нр~ 
врй и Р оссійской . Выхрдищъ ^уадтелъ  
(извѣстны й л и т т е р а т о р ъ  И . А. П лет 
невѣ)—вызываетъ т р ех ъ  ученицъ—спра
ш иваетъ — отвѣчаю тъ. Не понравилось  
линѣ и очень т е  понравилось ... знаешь 
ли ч т о ? . .  ч т о  п ер естал и  спраш ивать  
и отвѣ чать, х о т я  испы тан іе въ .И сто
р іи  продолжалось .около часа. Наканунѣ 
не спалъ я п о ч т и  всю ночь, н о  готовъ  
былъ с ^ щ а т ь  еще цѣлый часъ, два, тори; 
я забылъ,, ч т о  нахожусь на экзаменѣ — 
слушалъ съ величайшимъ 'Вниманіемъ м  
удовольствіемъ занимательны й, нарта*  
вительны й и непринужденный разговоръ 
о важнѣйшихъ историческихъ ѵссбыші- 
ахъ древнихъ и новѣйшихъ. Ж елатель- 
сгпво, чтобъ  не только, дѣвицы, но .да
же молодые люди, приготовляемы е къ 
важнымъ гражданскимъ долж ностям ъ, 
знали стол ь , твердо и основательно, 
.Исторію* какъ воспитанницъ;, выпущен-? 
ныв нынѣ' изъ лучилища Женскасо Па
тр іоти ч еск аго  Общ ества,'

По окончаніи испы танія ,вь .И ст о 
р іи , посѣ тительни цы  и п о сѣ т и т ел и  
вешали съ м ѣ стъ  и пошли изъ залы-«—



яду за другими—проходимъ двѣ комна
т ѣ ! й ^входимѣ въ т р е т ь ю , ярко освѣ- 
щ енйую. По сторонам ъ  оной къ стѣ
намъ стоя л и  сгаолы, покры ты е бѣлымъ 
каленкоромъ, на когйорыхъ съ большимъ 
вкусомъ расположены были работы  и 
рукодѣлія воспитанницъ, старш ихъ и

к •
младшихъ. Какъ искусно, какъ живо сдѣ
лана э т а  длинная гирлянда розъ дѣ
вицами: Ж уковой?, Херсонскою, Сытен- 
скою, Ф роловскою  і-ою и Бородиной}’. Иду 
далѣе и разсм атриваю  превосходные ри
су н к и  по  бар хату  Госпожъ Ж уковой , 
Ф р о л о в с к о й , ѵБородиной , Н азимовой; лю
бую сь разными прекрасными рукодѣлья
ми» картинкам и ; сдѣланными изъ мо- 
тсу я  изъ какого-то бѣлаго растенія, 
употребляем аго для свѣщил.енъ. Мнѣ 
■Показалось сначала, ч т о  послѣднія кар
т и н к и  сдѣланы изъ врска. Большій пре
восходный эстам п ъ , представляющ ій из
гнаніе  А га р и , обращ аетъ на себя мое \
вниманіе. Подхожу ближе—см отрю , смо
т р ю  и вижу внизу имя Ж уко во й . Тущъ- 
іпо увидѣлъ я, ч т о  э т о  не эстам пъ , 
а рисунокъ — т а к ъ  онъ былъ искусно  
сдѣланъ . Гляжу н а  превосходны е фор-



ш рифты , писанные м астерским ъ по
черкомъ; удивляюсь, но удивленіе мое 
увеличивается при взглядѣ на самый 
большій форш рифтъ, которы й сдѣлалъ 
бы честь самому лучшему каллиграфу. 
Чей же былъ э т о т ъ  форшрифтъ? — Ж ц-  
ковой А лександры  Егоровны , первой изъ 
воспитанницъ какъ по благонравію, 
т ак ъ  и 'по успѣхамъ въ -наукахъ, х о т я  
она. мцложе лѣтам и многихъ изъ своихъ 
сверстницъ  и п о ч т и ".елце ди тя . Послѣ 
И згнаніи , Агари  лучшіе рисунки су тъ  
слѣдующіе : Г - жи Жоховой Голова Б'еа- 
т риксы  Чентщ „ Г-жи Назимовой — Св. 
АпостолЪ Л цка\ а форшрифшы Госпо'жъ 
РашетЪ , Х ерсонской, Ж оховой  и Нави- 
лювой. Чистописанію  обучаетъ- здѣсь Г. 
ЛоліанЪ, а рисованію Г. РедерЪ.

Полюбовавшись работам и в осп и тан 
ницъ, возвратились опять въ залу. Тамъ 
стоялй. -уже онѣ въ одинъ рядъ съ но
т а м и  въ, рукахъ. Пѣніемъ дирижировалъ 
учитель ихъ извѣстны й Г. М цкцш инЬ. 
Пѣли Х ерцвиліскцю  ПЪснь, соч. славнаго 
и. первѣйшаго нашего ком позитера Г. 
Б арт нянскаго  и его же концертъ: Ра - 
дг/йтесл Богц наш вм ц. Хоръ былъ пол-



ный: къ немъ участвовало нѣсколько
большихъ  Придворныхъ Пѣвчихъ, стоя
вшихъ въ нѣкоторомъ отдаленіи отъ 
воспитанницъ *)•> Симъ окончилось въ 
первый день и сп ы тан іе . Мнѣ казалось 
очень еіце рано; я взглянулъ на часы и  
удпдѣлъ, ч т о  было уж е п о ч т и  і о часовъ^

(рродолікеніе вЪ слЪд. №)

Л/ИІЛ̂ ЛОЛЛЛЛЛЛ

Э Г Е Й .

На брегу крутомъ, надъ бездной,
ЧЬсЛпо сіиживалъ Эгей,
Гдѣ синѣлъ лишь сводъ небесной;
Ждалъ знакомыхъ- кораблей.
Проплыветъ ли лебедь ' бѣлый—
Сердце съ радости  кипитъ;
П ролетйтъ ли воронъ черный^—
Онъ нѣмѣетъ и дрожитъ;
Бурноль море взволновалось—»

*) Воспитаннйцы поютъ однѣ по воскрес
нымъ и праздничнымъ днямъ въ' своей 
домовой церкви и весьма согласно. Е сть  
очень хорошіе голоса, напримѣръ: Г-жа 
Фроловская, ВѣАановиъЪі и проч.



ЗаЗ

Молитъ бурю укротить;
Тучаль грозная промчалась—
Зевса онъ благодаритъ.
Долго взоръ его носился 
По морскимъ, сѣдымъ волнамъ, 
Долго въ грусти  онъ томился; 
Но Тезей не приѣзжалъ.—
Вдругъ къ несчастью появилось 
Знамя черное вдали;
Сердце вѣщее забилось:
То знакомы корабли 
Взоръ его уже встрѣчаетъ;
Но несчастнѣйшій отецъ!
Ч то à eü  флагъ тебѣ вѣщаетъ? 
Всѣмъ страданіямъ конецъ!—
Одъ съ утеса въ сине море 
Устремляется стремглавъ 
Утолить послѣдне горе.—
Вотъ^ примѣръ любви въ отцахъ!

ОрелЪ . В. Ѳ.

Vivm wvvwvw



Р О М А Н С Ъ .

Лишь скорбь я чувствую  въ душѣ моей
унылой,

Лишенъ спокойствія—на муку осужденъ,
И удовольствій всѣхъ и счастія лишенъ; 
l/выі лишенЪ всего—лишенЪ подруги лшлойі

ЩС
Ужь не ц вѣ тетъ  весна и тѣни нѣтъ любимой 
И вянутъ розы всѣ на мертвыхъ стебелькахъ; 
Искать отрады  мнѣ осталось^ линіі еъ сле-

чзахъ
IJebi! лишенЪ всего—лишенЪ подруги лшяой !

*

Скитаться буду я съ «могилы на могилу,
И милый прахъ щоской боясь обременять, 
Одно !лищь эхо я заставлю повторять:
U выі лишенЪ всего—лишенЪ подруги ліилойі

*
Когдажь страданья смерть своей разрушишь

силой,
Друзья любезные! васъ заклинаю я 
На гробѣ начертать моемъ сіи слова:
Всего лишился оно—лйшасъ іюдруги ялило)'іщ

Воронежъ. в. Вклн.

3  2 4-
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к ъ  В Ѣ Р О Л О М Н О Й  Т Е М И Р Ѣ .

Темира! я тебя не зналъ!
Любовью взоръ мой затмѣвая,
Я мой разсудокъ потерялъ 
И совершенною считая,
Твоихъ пороковъ не видалъ.
Забылъ въ несчастномъ' ослѣпленѣѣ, 
Ч т о  гдѣ любовь, тамъ заблужденье; 
Ч то ты , какъ женщина, должна 
Быть столь хи тра и столь лукава, 
Сколь т ы  прекрасна-и умна;
Ч то, вопреки сердецъ4 устава,
Волненье трепетны хъ грудей 
И щомносщь тихая очей 
И взоръ печальный и упорной, 
Бываютъ часто длл людей 
Одной приманкою притворной.
Любви обманчивыхъ сѣтей.
Гдѣ всѣ т ѣ  клятвы, обѣщанья, 
Которые твердила ты ,
Когда въ условный день свиданья,
Въ часы вечерней тем ноты ,
Мы дплх къ той  рощѣ отдаленной? 
Гдѣ дѣлс/т тр еп етъ  гаотъ душевной, 
Тотъ непритворный сердца страхъ, 
Который видѣлъ я порою 
Въ, твоихъ потупленныхъ4 глазахъ, 
Когда случалось мнѣ съ другою 
Въ невинныхъ рѣзвишься играхъ?



Не здѣсь ли небомъ и землею 
Ты въ вѣчной вѣрности клялась?
Смотри какъ съ новою весною 
Заря "Природы занялась!
Какъ солнца съ утреннимъ восходомъ 
Вдругъ обновился видъ полей,
Какъ чистымъ, яснымъ небо сводомъ 
С тои тъ  надъ радостной землей!
Опять дубрава оживилась,
Все т а  же цеба красота —.
Одна лишь т ы  перемѣнилась.
Прошло веселье, какъ мечта!
Какъ сонъ, моя минула радость!
Теперь, быть * можетъ, т у  же сладость 
Другой, въ своихъ мечтаньяхъ, пьетъ. 
Другаго такж е т ы  обманешь;
Но онъ со смѣхомъ отой детъ .
Тогда о другѣ Шьі вспомянешь —
Но прежній другъ ужь не придетъ.

Л .  В е м с к о п о л ь с к ій .

лѵѵиллмиѵѵи



к ъ  Л у н ь .
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Ты некогда и  мнѣ привѣтлива была,
Гость вечера подъ сѣнію нѣмою:

И т ы  мнѣ радости въ лучахъ своихъ лидіа, 
Но радости умчалися стрѣлою! . ;

ЧС
Я прежде ихъ вкушалъ, какъ знойный

лѣтомъ лугъ
іІьетъ слабости росы, въ полночь у-

падшей; —
Но иуъ ужь нѣтъ ро мной, оставленъ ими

- другъ,
Какъ ё е з ъ  росы Цвѣтокъ пол y-завядшій,

*
Ты нынѣ изрѣдка взираешь на меня —

И  т о  тайкомъ, пбдернута * туманомъ, 
Или и т ы  въ слезахъ, и тпы грустишь,

ка(къ я,
К атясь одна надъ бурнымъ Океаномъ!

*7 (
Ахъ', сжалься надо мной, отрадный свѣтъ

пролей!
V t  радости  вокругъ меня столпятся; 

Разсѣется вѣ душѣ туманъ печальныхъ дней, 
И  спящихъ ду&̂ ъ возторги лррбудя'тся.

В , Г .

лллллллллълльлл



Ш А Р А Д А *

Щ а р а д а  с о с т о и т ъ  и зъ  р а в н ы х ъ  т р е х ъ  ча-
сш ей.

И зъ  к о и х ъ , первая е с т ь  м ѣ л к ая  м о н е т а ;  
Вторая жь ч а р т ъ  н у ж н а  д л я  к р а т к а г о  о т в ѣ т а ;  
А третія п р ед л о гъ : н о  е ж ел и  в ы  къ ней  
П р и л о ж и т е  м о ю  н ач ал ь н ую  ч а с т и ц у ,
Т о м о ж е т ъ  и н о г д а  с д е р ж а т ь  она и  п т и ц у ;
А е с л и  первую съ  второй с о е д и н и ш ь ,
Т о  в ы й д у т ъ  Е ещ есіпва, у д о б н ы е х о д и т ь  
П о  о зер а м ъ , р ѣ к а м ъ , п у с к а т ь с я  д а ж е  въ море, 
О т ъ  в и х р е й  и  о т ъ  буръ  т е р п я  н ер ѣ д к о  горе— 
А цѣлое мор и  ж а р я т ъ  и  в а р я т ъ  
Й  в ъ  п о с т ъ  и  въ  м я со ѣ д ъ  с о  Екусомъ всѣ

ѣдяпгь*
/Ѵ И /Ѵ И /Ѵ И І М Ѵ И

Щарада , въ седьмой книжкѣ, значитъ: 
К а - Л у г а ;^  въ ш естой ж е  пол -  дв«ъ, цлт пол-  
ноъЪ) ^а'йе гасъс, какъ напечатано ошибкой 
вь УII № на стран . 2ÔÔ.

3 * 8
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БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
I Ü 2 2 .  №  I X .

---- Щшші ■!

ДЕРЕВЕНСКАЯ ЖИЗНЬ *).

(изЪ L ’H  ermite de Londres.)

O rus! cjuando ego te aspiciam?
Hor.

Я всегда предпочиталъ т ѣ н и  лѣсовъ 
и кустарниковъ, тѣнь, которую - можно  
н а й т и  въ улица-хъ Лондонскихъ. Х о т я  
По йривяза.Нности къ городу отказы 
вался я о т ъ  ты сячи Приглашеній въ де
ревню ; однако безпрестанны я просьбы  
Лорда Ривербанка заставили меня пре
возмочь свою наклонность и ѣхать въ 
замокъ его за двадцать миль о т ъ  Лон
дона. Мнѣ много наговорили о велике^ 
лѣпіи его. жилища, о йеремѣнвхъ, к о т о 
рыя онъ'въ немъ сдѣлалъ, 'о п ы т н о с т и ,

*) Чит. въ Обществѣ любителей Словес- 
восщи, Наукъ и Художествъ іб  ч. февраля»

I
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съ какою, онъ угощалъ друзей своиіъ* 
Теперь все э т о  могъ я узн ат ь  по себѣ.

Я сѣлъ въ почтовую  коляску и часа 
ъъ два по цолудни приѣхалъ въ замокъ 
Ривербанка; спрашивалъ поперемѣнно 
всѣхъ хозяевъ, но не могъ видѣть ни 
одного изъ цихъ. Милордъ работалъ въ 
токарнѣ; Милади гоняла'сь за оленями; 
молодой Лордъ, въ концѣ парка, ловилъ 
удочкою рыбу ; Лади Анна выѣхала съ 
кучеромъ , к о т о р о й  училъ ее править; 
Лади Е лисавета училась у  Гвардейскаго 
С ерж анта—марш ировать .

“А Лади Марія?,, — сйросилѢ я у  че
ловѣка , к отор ы й  вес э т о  мнѣ разска
зывалъ.

—Она л еж и т ъ , сударь.—:
“ В отъ  сѣ м ейство странны м ъ обра

зомъ занятое?,, — подумалъ я. “ Надѣюсь, 
ч т о  Лади Марія нет опасно больна?,,

— О! сударь,1 она совсемъ не больна; 
но всякой день,' по приказанію -Милади, 
л еж и тъ  цѣлой часъ на полу для того , 
ч т о  бы вы прямить себя тал ію . —

“А гдѣ гувернантка, Гжа. Мартенъ?,, 
—гОна вальсируетъ съ однимъ моло- 

дымъ Офицеромъ, к отор ы й  нѣсколько 
дней ж иветъ  у  насъ..—•



Все эшо довольно необыкновенно, 
подумалъ я оп я ть ; но не имѣлъ време
ни размышлять п о т о м у , ч£по п я теро  
меныйихъ дѣтей,, уз'навніи, о моёмъ^ при- 
ѣздѣ, прибѣжали ко мнѣ, раскали меня 
за платье и не дали покою до тѣхъ поръ, 
пока я не со'гласил,ся и грать  съ ним и  
въ воланъ r

^Наконецъ , черезъ часъ, вышелъ ко 
мнѣ Лордъ Ривербандъ въ неглижѣ, совер- 
щенно оправдывающемъ э т о  названіе, 
съ замаранными рудами и съ табак ер - 
дой, которую  онъ точилъ:, Это любимое, 
его занятіе. Извинившись въ т о м ъ , ч т о  
щадъ долго заставилъ дожидаться, nör 
Велъ онъ меня см о т р ѣ т ь  его рабочую, 
и н ст р у м ен т ы  и р аботы . Онъ даже не
премѣнно хотѣлъ при мнѣ т о ч и т ь , о- 
глушилъ меня шумомъ колеса и пода
рилъ футляръ для .зубочистки; за ш есть  
пенсовъ могъ бы я въ Лондонѣ к уп и ть  
т а к о й : Ясе, илМ еще гораздо Лучшій. По
т о м ъ  вздумалось ему показывать мнѣ 
перемѣны, сдѣланныя и,мъ въ паркѣ, что  
заняло добрыхъ два часа и чрезвычайно 
у т ом и л о  меня. П отом ъ надо было о т 
правиться на задній дворъ, гдѣ я имѣлъ
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ч ест ь  за й т и  по колѣна въ грязь для т о 
го, ч т о  бы п о см о т р ѣ т ь  его свиней, ,и' 
удовольствіе получить насморкъ отъ  
riiöro, ч т о  послѣ скорой й долгой ходьбйі 
нѣсколько времени п ростоялъ  въ м олоч

н о й , въ к о т о р о й  было очень холодно, 
Наконецъ принужденъ я былъ вмѣстѣ 
съ нимъ ловить лошадь, бѣгавшую въ 
паркѣ. Во все э т о  время Лордъ безпре- 
сПганнр себя разхваливалъ, говорилъ 
объ улучшеніяхъ, которы е онъ сдѣлалъ, 
о тѣ хъ  , которы е ч намѣренъ сдѣлать, и 
нЗсказалъ Мнѣ, о своихъ коровахъ, 
овцахъ и о смѣш еніи породъ, множе
с т в о  замѣчаній стол ь  заниматель
ны хъ, чгпб я ни одного изъ нихъ не за
пом нилъ.

Мы вошли въ ком наты , ч т о  бы о- 
дѣться къ. обѣду; вся сѣмья уже собра
лась, Лордъ Вренторнъ, поймалъ трехъ  
пискарей и укололъ палецъ, надѣвая 
приманку. Призвали" сер ж ан та  и куче
ра; первой клялся, ч т о  Лади Анна мар- 
м ирубтъ сѣ такою  же п р и я т н о ст ію , 
какъ стар ой  солдатъ; à второй'увѣрялъ, 
ч т о  Лади Е лисавета скоро" будетъ дѣй
ст в о в а т ь  бичемъ т а к ж е  л ов к о , какъ
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ойъ самъ. Гувернантка не так ъ  хорошо 
отзывалась о Лади Маріи и говорила, 
ч т о  она п я т и  м и н утъ  не пролежала 
на полу въ одномъ положеніи; дѣвушка 
извинялась т е м ъ , ч т о  весьма трудн о  
леж ать, когда видишь, какъ другіе валь
сирую тъ. Лордъ Ривербанкъ потрепалъ  
ее по прекѣ и сказалъ, обращаясь ко мнѣ: 
“добрая дѣвочка, только все дѣлаетъ, по  
своем у!,,—* на ч т о ' отвѣчалъ я знакомъ 
одобренія.—

Обѣдъ былъ великолѣпный; н,о как’ой- 
т р  принужденный и цбремоніал'ЬНЁій 
т о н ъ  отним алъ у  него все достоц н -  
ст в о . Я сидѣлъ возлѣ хозяйки, которая  
во все время разсказывала мн-ѣ объ удо
вольствіяхъ и опасностяхъ  ох о т ы . Въ \ ,
э т о -  у т р о  она два раза была по сѣдло 
въ водѣ, ч уть  бѣіло не удала съ лошади, 
зацѣпившись за сукъ, и нѣсколько разъ 
перескакивала чрезъ широкіе рвы. Мужъ 
ея разсуждалъ съ Пастором?, о земле
паш ествѣ и гОв'орилъ съ ревностію  
т е о р е т и с т а  И невѣжествомъ новичка 
въ практикѣ. Лади Анна и 1 Лади Елиса- 
веіца спорили о уборкѣ ихъ платьевъ. 
Молодой Офицеръ занимался только
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Гжею М артенъ. Лади Марія наскучил^- 
мнѣ м нож еством ъ вопросовъ о столич
ныхъ новостяхъ , о модахъ и просила, 
меня прислать ей романовъ.

Буты лка рослѣ обѣда ходила кру
гомъ медлѣныо. П асторъ пилъ за дво
ихъ. Воинъ подливалъ въ вино воды подъ 
предлогомъ лихорадки, скоро в стал ъ ’ и' 
пошелъ 'съ ідѣвицагійи, гулять въ паркѣ, 
гдѣ гувернантка заставила ихъ бѣгать 
для т о г о , ч т о  бы самой свободнѣе слу
ш ать  л аск ател ьства Офицера.

Лордъ Ривербанкд. предложил^ мнѣ 
опядіь походить, но я отказался п о т о 
му, ч т о  еще не отдохнулъ о т ъ  утр ен 
ней  прогулки и ушелъ въ залу, гдѣ на
шелъ Лади Ривербанкъ, спящую на софѣ. 
ІІрощиВъ нее сидѣла Мис.сь Макъ-Клин
тон ъ , Ш отландка, лѣтъ п я ти д еся ти , у 
к отор ой  прошу прощенія въ т о м ъ , что  
до сихъ Поръ не увѣдомилъ о ней чита
тел ей . Въ э т о й  с т а р о й  Келедонянкѣ 
соединено все ж ем анство зрѣлыхъ дѣвъ 
цѣлаго свѣта. Она п р и н уж ден н аго  край
н о с т и  и о'чень хотѣла бы скры ть по
ловину лѣтъ свойхъ. П ритворная суро- 
восщь ея доходитъ до т о г о , ч т о  она
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Никккі» не согл аси тся  сѣ сть  за с т о 
ломъ возлѣ мужчины , боясь , ч то  бы 
онъ какъ нйбудь не нарочно н е д от р о
нулся до нее колѣномъ.

Когда гулявшіе возвратились,' т о  
всѣ хотѣли играть въ карты^ но ни
какъ' не возможно было составш гіь пар- 
йііи. Миссъ Макъ-Клинтакъ говорила, 
ч то, дѣвушкамъ не прилично играть и  
ч т о  карты  сушь книги нечистаго ду
ха; а потому* молодые люди начали шан- 
і^овашь, Лади ]%ірія сѣла за ф ор теп іан о , 
а сестр ы , ея спорили о рукѣ .Офйцера, 
которая по праву стар ш и н ств а  д о с т а 
лась Лади Аннѣ — и Лади Е л исавета  
принуждена была? со слезами на гла
захъ, вальсировать съ братом ъ, между  
т ем ъ , какъ Г-жа М артенъ блѣднѣла о т ъ  
досады. Меня заставили играть съ Па- 
сіроромъ въ п и к етъ , и я проигралъ 
столько Королей, сколько съигралъ. Дѣ
т и  Занкдисьр а зн ы м и  играми, въ~кото- 
рыя вмѣщалась и Миссъ Макъ-Клинтакъ 
для т о го , ч т о б ы  придать себѣ видъ мо
л одости  и невикноегіхй. Но когда нача
ли разбирать ф анты  и маленькому двѣ- 
надратилѣхннему Георгу пришлось по*
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цѣловать ее, т о  она съ ужасдмъ вско
чила со с т у л а  и закричала грозными 
голосомъ : “ клянусь , ч т о  никогда эт о 
го не позволю/,, — За симъ возклица- 
ніемъ послѣдовалъ всеобщій смѣхъ, ко
тор ы й  еще увеличился, когда Георгъ, 
желая и сп ол н и ть  опредѣленіе*, подошелъ 
къ ней. о п я т ь  и  получилъ, полновѣсную 
пощечину о т ъ  сухой руки ст а р о й  Ш от
ландки .

Лордъ Рйвербанкъ, устав ш и  отъ  
утр ен н и хъ  занятій; заснудъ возлѣ жены 
на. софѣ; а я воспользовался эти м ъ  су
пружескимъ сномъ и ушелъ потихонь
ку въ' свою к ом н ату .

На'другой день п о у т р у  я п р ости л 
ся съ4 хозяевами, обѣщавъ себѣ никогда 
не; ѣздить въ деревню брзъ необходимо
с т и .  Имѣніе Лорда Ривербанка прекрас
но, 3àMOKb великъ и убранъ съ пышно
стію ; но вѣ немъ жилище скуки. Что 
же касаещся до улучшеній, т о  много 
еще надобно ихъ сдѣлать, начиная съ 
его сѣм ейства.

Дома пришло мнѣ въ голову весьма 
справедливое замѣчаніе одного ф ранцуз
скаго писателя, ч т о  въ ж изни нахо-
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ди тся  м н ож ество веіцей, которы я ка
ж у т ся  дурными, но между тем ъ  по
ставлены  только не на своемъ мѣстѣ./
Э то привело мнѣ на, пам ять зан я тія  й  
удовольствіе сѣ м ей ств а, к отор ое я 
только ч т о  оставилъ. Всѣ ,о'ни сами  
по себѣ невинны и позволительны, и 
если бы они ими помѣнялись* т о  безъ 
излйыщей с т р о г о с т и  нельзя бы и ,охуж 
дать  ихъ.

Если бы /Лордъ £ивербанкъ ѣздилъ 
на о х о т у , а. супруга его ловила удоч
кою рыбу; еслй бы молодой Лордь учил
ся у  серж анта, или у  -кучера; если бы  
Лади Анна танцовала, вм ѣсто Своей 
-гувернантки; если бы Лади Е лисавета  
и Лади Марія рисовали, или занимались 
музыкою, а Г-жа М артенъ вышивала —  
т о  каждой изъ нихъ поступалъ бы со
образно своему полу,' в озр асту  и со
стоянію ;. ч т о  же к асается  до стол я р
наго ремесла, т о  его можно бы* й со- 
всемъ о ст а в и т ь .

Думаю, ч т о  всѣ э т и  механическія  
работы  не приличньь благородному че
ловѣку. Оставимъ ремесленникамъ рабо- 
Ш ,  сообразныя .съ ихъ сосщояні-

3
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емъ и  воспитаніем ъ. Человѣкъ, постав» 
ленный рожденіемъ выше ихъ, униж ает
ся, забавляясь ихъ работам и, и выхо
д и т ъ  изъ своей’ сферы, ч т о  бы войти  
въ другую,- въ к от ор ой  не м ож етъ  при- 
обрѣ сть ни малѣйшей ч ест и .

Надобно им ѣ ть слишкомъ ограни
ченный. разсудокъ и слишкомъ затруд
н я ть ся  въ' употр ебл ен ій  времени, ’что 
бы р а б о т а т ь  настругом ъ и терпугомъ, 
и о гд а  йііѣешь передъ глазами книгу на
т у р ы , когда можешь почерпать свѣде
нія въ ^библіотекѣ и сдѣлаться полез
нымъ о т еч ес т в у  въ кабинетѣ , илиѵ въ 
полѣ! Не во гнѣвъ знакомымъ мнѣ знат
нымъ,' Я бы всѣхъ Лордовъ—токарей, 
столяровъ и. слѣСарей' Послалъ къ бла
городнымъ дамамъ, которы я хвалятся  
успѣхами своими въ и ск уствѣ  сапож 
никовъ й кузнецовъ.

О с к  и н  Ъ.

ЛАЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛМЛ
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кантата.

Еще ночь влажная лежала на холмахъ,— 
Ликъ блѣдный мѣсяца катился въ облакахъ, 
Щ голосъ жалобнѣш совы смущалъ долины *
И вѣтеръ колебалъ густыхъ деревъ вершины— 
Какъ свѣтлой пеленой подернулся востокъ, 
Поля воскреснули и заблисталъ потокъ. — 
Аврора юная,, любовію пылая

пышно розйми путь свѣтлый устилая, 
Спустилась къ берегамъ, гдѣ юноша—Цефадъ 
На свѣжей муравѣ сонъ сладрсщный , вкушалъ. 
Богиня робкая трепещущей стоцою 
Задумчиво идетъ къ почившему герою; 
Власы разметаны, взоръ пламенемъ горитъ 
И гибельномъ огнемъ грудь томная кипитъ. 
Приблизилась...и чувствъ невѣдомыхъ вол

ненье
И радость тихая, нѣмое удивленье 
Разлились на ёя прелестнѣйшемъ лицѣ :
Такъ разливающся потоки рѣкъ, въ концѣ 
Теченья своего, на пышныя равнины 
И шойятъ  ̂ів^гою цвѣтущія долины;:
Вотъ" дѣва юная, въ волнёніи: страстей,
На красоту дугой извившихся брбвей 
Младаго юноши взоръ жадный устремляетъ 
И гласомъ сладостнымъ окрестность огла

шаетъ:
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“Тише, унылый источникъ! каши 
Шумныя воды по скатамъ лѣсистымъ!.,е 
Вѣтеръ пуетЫнный! какъ другъ, пролети 
Вѣя прохладой! надъ ложемъ душистымъ! 
Тише, пѣвицы радостныхъ дней,
Пойте веселье свободы своей!...

*-
“Здѣсь звѣроловецъ сномЪ' крѣпкимъ по

чилъ;
Быстрыя лани егр утомили;
Меткой стрѣлою онъ ланей разилъ; 
Рѣзвыя лани колчанъ истощили. 
Браннаго друга почтите покой!...
Мирно покойся, возлюбленный мой!,,

♦
“Тише, унылый источникъ! кати 
Шумныя воды-по скатамъ лѣсистымъ!.. 
Вѣтеръ пустынный! какъ другъ, про

лети,
Вѣя прохладой надъ ложемъ душистымъ!.* 
Тите* пѣвицы радостныхъ Дней 
Поите веселье свободы еврей! ...„

*
“Аврора бѣдная! въ какое изступленье 

.ВдечёШъ тебя любови упоенье?
Уже сокрылась ночь, Востокъ- огнемъ горитъ; 
А онъ...онъ крѣпкимъ сномъ на мягкомъ ло

жѣ, спитъ!...,)
*



1 ‘Б ы стр о , бы стро время мчится; 
Милый другъ! открой глаза! ...
На круты е небеса 
Солнце ясное к ати тся;
Озарились древеса
Блѣдный свѣтъ Авроры шмишся-^
Бы стро, бы стро время мчится;
Милый другъ! открой глаза/,,

4с *
*

Рекла— и свѣта богъ, съ блестящей коле
сницы

Разсыпавъ нд моря изъ свѣтлыя, десницы 
Багряные лучи, прервалъ Цефала сонъ. _
Но....поздно юноша несчастный пробужденъ!,. 
Встаетъ, бросаетъ взоръ, смущается, взы

ваетъ-
Й тяжкая тоска на сердце упадаетъ;
И слезы потекли; но...тщетны токи слезъ!... 
Бѣжитъ прекрасная съ лазуревыхъ небесъ. 
Къ мученію одинъ лишь образъ несравненной 
Остался навсегда душѣ его смятенной.

Д . Б о гд а н о в5.

w v w w w v w v w
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ПовЪств Г -ж и  Дгофренуа.

11Я  св я то  сохраняю данное слово; не 

обдумавши напередъ, не рѣшаюсь ни на 
что; даже въ бездѣлицѣ никогда не по
зволяю себѣ, повиноваться первому дви
женію  моего сердца,; — сказала мнѣ од
нажды Г-жа Ангпремонъ, Бурдикъ, Віо, 
равно извѣстная подъ сим и тр ем я и м е-  
намй, и по прекраснымъ сти хам ъ , при
писаннымъ ей Вольтеромъ, и по соб
ственны м ъ сти хотв ор ен ія м ъ , которы е  
ды ш утъ лю безностію  и  кроцгкою фило* 
сбфіею. іеЯ обязана —f прибавила она — 
зиіои благоразумной о ст о р о ж н о ст ію , ко
т о р а я  так ъ  противополож на ж и в ости  
моего, . характера и воображенія, уроку 
ужасному; и вмѣстѣ забавному, данному 
инѣ въ четы рнадцать лѣтъ.,,

Л ю боп ы тствуя  узн ать  э т о т ъ  нео» 
быкновенный случай въ ея жизни, ко
тор ы й  онах казалось, т а к ъ  живо пом
нила» а попросила у ней объясненія, и 
она начала:

“Мои родители  не въ состоя н іи



были дашь за ‘мною хорошее приданое* 
Желая меня пристроиш ь, они выдали 
менй за мужъ въ двѣнадцать лѣтъ за 
45-лѣпіняг.ѳ Маркиза А нтрем она. Имѣніе 
и здоровье, его. находилось въ великой 
оп асн ости ; но онъ былъ изъ хорош ей  
фамиліи; и я могла надѣяться, вышед- 
ши за.него',за н я т ь ѵсо временемъ п о ч ё т , 
ное мѣсто] при дворѣ одной Нѣмецкой 
Принцессы«

На другой же день послѣ моей свадь
бы меня отвезли  въ монасты рь, чтобъ  
докончить мое воспитаніе.

Но какъ здоровье й дѣла Маркиза 
стан ови ли сь  день о т о  дня хуж е й  ху
же, т о  онъ вскорѣ взялъ меНя изъ мо
насты р я въ свой замокъ Антремонъ. 
Э т о т ъ  обширный, готическій , полураз
валившійся замокъ, п оч ти  безъ мебели, 
очень йоходилъ на страш ны е замки, о- 
пйсанные так ъ  п р остр ан н о  въ АнЛ/Цй- 
скихъ романахъ. 'Вообразите мой ужасъ, 
когда я, едва ВЫшедши изъ  д ѣ т ст в а , у- 
видѣла себя заключенною въ т ак ое  пе
чальное жилшцр, котораго одно описа
ніе способно, навести  страхъ!

Вѵе общ ество Маркиза состоя л о  в*
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одной п я т и д еся т и л ѣ т н ей  старухѣ, 
см отрѣвш ей'за хозяйствомъ. Привычка 
управлять своимъ господиномъ сдѣлала 
ее весьма властолюбивою. Маркизъ от«

N N

далъ меня совершенно еі^йаруки, иона  
т ем ъ  болѣе надо мною мудрила, что 
моя свадьба, къ величайшей ея досадѣ, 
воспрепятствовала тайны м ъ ея намѣ
реніямъ. О тъ зл о с т и  своей она вмѣня
ла мнѣ въ пр еступ л ен іе  самое невинное 
ребячество; малѣйшая разсѣянность въ 
ученіи, малѣйшее нарушеніе ея предпи
саній наказвйзалось стр ого; ч асто  слу
чалось, ч т о  меня з’аПирали на нѣсколько 
часовъ въ тем н ую , большую горницу, на
ходившуюся въ срединѣ павильона нер- 
бишаемаго замка. Когда ночь застигала  
меня т у т ъ ,  вѣ- какомъ я тогда  бывала 
ужасѣ! Свистъ вѣтра сквозь худо встав
ленныя k о к н а , унылый крикъ совы, 
треіц ан іе  перегородки, все, даже гигант
скіе изображенія на старинны хъ ков_ 
рахъ, въ половину прикрывавшихъ стѣ 
ны, все казалось, угрожало мнѣ опасно
стію : сердце едва бидосѣ, я насилу ды_ 
тала. Маркизъ ш ути ла, и ш утилъ о- 
строум н о, когда я ему разсказывала о
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своихъ воображаемыхъ страданіяхъ; оД~ 
накожь впечатлѣніе, вр мнѣ ими про
изведенное, было такъ, сильно, 'ітао съ' 
тѣхъ поръ я, которая- кажусь сто л ь  
живой и веселой, не могу ни на 'часъ 
о с т а т ь с я  одна* чтобъ не в п асть  въ 
мрачную м еч т а т ел ь н о ст ь  и не проли
вать  невольно слезъ. О тъ э т б г о  я л о -  
чувствовала нужду въ разсѣянной жизни  
и1-полюбила большіе о б щ ест в а . Все, по
хож ее на уединеніе меня убиваетъ!

Прошло околб года, йакъ я жила <съ 
МаркиЗомъ. Вдругъ однажды ію у т р у  
будятъ меня полицейскіе:.-они  пришли  
описы вать замокъ. Мнѣ сказали, чтобъ  
я т о т ъ  же часъ оставила его; к ар ета  
готова была о т в е з т и  меня въ мона
сты р ь. Никогда извѣ стіе ст о л ь  печаль
ное не принималось съ таким ъ удо
вольствіемъ! Я одѣлась на скорую руку; 
пѣла, Прыгала, предавалась величайшей 
р а д о ст и , и готова  была разцѣловать  
тѣхъ , ’которы е насъ выгоняли изъ на
шего благороднагоV жилища: они- мнѣ
казались самыми любезнѣйшими людь
ми. Напрасно управительница дѣлала 
мнѣ справедливые выговоры и тдерди-

3



о й е сч а ст іи  моего мужа, д  ничего не 
видѣла , ничего не чувствовала, кромѣ 
сч а ст ія  вы рваться изъ своей темнимы.

Монаспіырь показался мнѣ раемъ, 
Съ неизъяснимою радостію  увидѣлась я 
съ мои ми подругами. И ск уств а и друж
ба услаж дали дни мои. Я была очень 
нехррош а 'собою, и п о т о м у  мои даро
ванія н е  возбуждали ни малѣйшей зави
с т и :  меня хвалили, ласкали, превозно
сили м ои 'ст и хи , мою игру на арфѣ и 
ф ор топ іян о. Я наслаждалась настоя
щимъ* не думая о будущемъ; неприят
ное воспоминаніе' о замкѣ -совсемъ по
ч т и  и стр еби л ось  изъ моей памяти, 
какъ вдругъ н есч астн ое приключеніе 
принудило меня снова от к азат ь ся  о т ъ  
п р и я т н о с т е й  м оей  безпечной жизш ь  

Въ м ол одости  своей IVАншремонъ 
поссорился съ однимъ изъ своихъ т о 
варищей, послѣ чего вышелъ съ нимъ 
на поединокъ. Оба они поклялись пре
кращ ать сраж еніе при первой ранѣ, но 
возобновлять его ежегодно въ ю р тъ  же 
самы й день, часъ, и на т о м ъ  ж е мѣстѣ  
до смерщ и одного изъ нихъ. Сей поеди
нокъ происходилъ въ двадцатый разъ.



М аркизъ былъ. Смертельно раненъ, и: 
Вы писалъ меня къ себѣ.

Г. А нтремонъ не чувствовалъ ко 
мнѣ никогда' ни малѣйшей любви; онъ 
не могъ, т а к ж е  п и т а т ь  ко мнѣ и друж
бы: наши лѣта, характеры , Склонности  
не имѣли никакого сходства. ОдйакоЖь, 
будучи увѣренъ, въ. близкой, своей кон
чинѣ, онъ не могъ не чув ств ов ать  нѣ
к отораго сожалѣніи къ т о й , к отор ую  
оставлялъ. ,вдовою въ четы рнадцать  
лѣтъ,, и- которой- неприятное замуж- 
сгпво,’ не доставило ни. малѣйшей выго
ды., Моя. безпечность, увеличивала enfê 
болѣе его безпокойство. Онъ ч а ст о  см о
трѣлъ. на. м еня съ чувствомъ; казался 
т р о н у т ъ , моею? объ немъ заботливо
стію;.: -хвалилъ о с т р о т у  моего ума, и  
(за, ч то , я  его т огд а  всего болѣе благо
дарила),. н есм отр я  на свою управитель
ницу, Позволялъ мнѣ нѣсколько хозяй
ничать въ домѣ;

Его вниманіе ко мнѣ и  Довѣрен
н о с т ь  легко Вкрались въ мое сердце: 
лю бить въ ю н ости  так ъ  приятно! Я* 
почувствовала къ Г. А нтрем ону и с т и н 
но дочернюю любовь, а онъ ко мнѣ ошё-
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вескую. Когда довѣренность поселилась
между нами, 'і онъ разсказалъ мнѣ глав
ные происш ествія  своей жизни ; обви
нялъ себя въ заблужденіяхъ, коихъ ги
бельные слѣдствія,, лишивъ его наслѣдія 
о.тцевъ, привели преждевременно къ 
могилѣ; стар ал ся  предостеречь меня 
своимъ примѣромъ о т ъ  необузданныхъ 
с т р а с т е й .

Я съ разсѣяніемъ слушала его на
ставлен ія  ; нр срірадала душевно , вни
мая его раскаянію и глухимъ стенані
ямъ, которы е невольно исторгались  
изъ него н естерп и м ою  мукою. Однажды 
п о у т р у  онъ не въ с о ст о я н ій  былъ сно
сить,.своихъ^страданій; я схватй л аего  
руку, поднесла ее къ губамъ и смочила 
своим и слешами. — “Къ чему плакать  
сказалъ онъ, я достои н ъ  своей участи. 
Я  не могъ с о с т а в и т ь  тв оего  счастія; 
послѣ меня о с т а е т с я  трбѣ  одно имя, 
но по 'крайней мѣрВ т ы  будещь свобод
на. Жизнь моя, была для т еб я  безполез
на; м ож етъ  бы ть, с м е р т ь .. .  „ — Нѣтъ! 
вы не у п р е т е , отвѣчала я, рЫдая.--г“ум- 
р у  и скоро; я э т о  чувствую  . .  . • З.ав- 
іііра — Ч то вы говорите? о Боже,/
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завтра?— “З автр а  .меня не б у д ет ъ .,,—• 
Если э т о  случится, я т а к ж е  умру, ум> 
ру съ вами!— “Какіе пустяки!,, — Нѣтъ! 
э т о  не п устя к и  ; 'я - васъ, не переживу; 
клянусь всемъ, ч т о  есть , св я т о .— “Раз
мысли ' хорошенько О словахъ твоихъ; 
страш ись бы ть клятвС гіреступницею .,, 
—О! я сдержу, свое сл ов о , будьте увѣр'е- 
вы ,-р“Точно ли т ы  рѣшилась сдерж ать  
его?,,—Ваше сомнѣніе для меня оскорби
тел ьн о .—“Еслибъ я т е б я  вздумалъ ис
п ы т а т ь , м ож етъ  бы ть , я убѣдился *бы 
въ противном ъ.,,—И сп ы т а й т е—“Любез
ная Генріета! у  т е б я  прекрасное серд
це, но т ы  немного легкомысленна, и  
э т о  геройское пож ертвованіе собою ...,, 
Мнѣ ничего не будетъ с т о и т ь .  — “И 
так ъ  т ы  хочешь ум ер еть  со мною?,,—  
Д а , за в т р а , въ э т у  ночь, с ію ‘"минуту,, 
если вамъ угодно.— “Б ы ть по твоем у!,, 

Г-нъ Антремонэр позвонилъ, и велѣлъ 
подашь себѣ 'чашку шоколаду. 'Кргда ее 
подали', онъ Приказалъ человѣку выдши! 
п отом ъ  далЪ мнѣ ключъ о т ъ  своего бю
ро и велѣлъ досщ ать изъ одного ящич
ка запечатанной пакедіецъ; я исполни
ла его волю. Тогда Г-нъ Анфремонъ важ-



ньш ъ голосомъ спросилъ меня: точвд  
ли я согласна ум ер еть  съ нимъ?,, Я от-, 
вѣчала' съ твердостію : со гла сна . Онъ рас
печаталъ т а и н ст в ен н ы й  пакетецъ, вы
сыпалъ въ немъ находившееся ■ въ чашку,, 
и сказалъ, нѣжно. Поцѣловавъ, мою, рукуг 
‘̂ Любезная Г енріета; желаніе т в о е  испол
н и тся ?  выпей а т о т ъ -  шоколадъ.,*

П ри сихъ словахъ вся, п о ч т и  твер
д о с т ь  моя, изчезла?, я взглянула нѣсколь
ко разъ съ нерѣш им остію  на чашку.. 
Насмѣшливая улыбка показалась на гу
бахъ Ггна А н тр ем он а . Самолюбіе мое 
в остор ж еств ов ал о  надъ привязанностію  
къ. ж изни, и. я —выпила шоколадъ

Маркизъ осыпалъ меня похвалами* 
во. онѣ н и  мало не утѣш али меня: мысль 
б  близкой с м е р т и  безпрестанно, пред
ставлялась ум у моему. Я обвиняла вну- 
гпрендо Гн а А нтрем она въ ж ест ок ост и ;  
çro, нѣ ж н ость  меня ужасала «. О сила 
воображенія!. П очитая себя отравлен- 
вою-, я начала ч ув ств ов ать  чрезвычай
ную* болЬ въ желудкѣ; огонь пожиралъ 
ГРУДЬ мою; мнѣ казалосѣ, ч т о  я нахо
жусь при послѣднемъ изды ханіи; я не 
могла удержаться, чтобъ не вскрикнуть»
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И риѣзж аетъ м атуш ка. Со словам»: 
М ат уш ка, ліат уш ка'.,, я бросаюсь къ 

ней на шею и не могу ничего больше 
выговорить.—“Сударыня! сказалъ т о гд а  
Г. Антремонъ , дочь ваша хотѣ л а уме
р еть  со  мною; дала клятву ; т щ е т н о  я  
стар ал ся  ее от гов ар и в ат ь , н и ч то  не  
могло о т к л о н и т ь  -ее о т ъ  сего велико
душнаго намѣренія; я принужденъ былъ 
и сп ол н и ть  ея Желаніе, и—отравилъ ее. 
—Такъ э т о  въ самомъ дѣлѣ? Великій Бо
же! ,-Ахъ, ради Бога, молока! Г. ЛІаркизъ! 
матушка.' п р и к аж и те мнѣ дать  моло
ка!.' ПошЛигае за лекаремъ! — Г. А нтре
монъ -захохоталъ ; мнѣ это- было уж ас
но досадно,—“успокойся, сказалъ хладно
кровно Маркизъ, лекарь не нуженъ; ядъ, 
к отор ой  т ы  приняла ..... истолченны й  
леденецъ* З ав тр а , какъ я_ т еб ѣ  сказалъ, 
я умру. Я просилъ ирнѣдашН сюда тв ою  
м атуш к у для т о г о , ч тобъ  т ы  не была, 
свидѣтельницею моей см е р т и . Твоя лег^ 
комысленносш ь, ж и вость  т в о е г о ' вооб
раженія, добр ота сердца меня уж асали, 
когда я помышлялъ' о будущей т в о ей  
судьбѣ. ТЫ не подучила никакой выгоды

' 'Іи•ш ъ тв оего  ,замужсшва; воспользуйся
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по крайней мѣрѣ эт и м ъ  урокомъ, полу
ченнымъ при ‘моемъ см ертн ом ъ  одрѣ. 
Не довѣряй первымъ движеніямъ сердца; 
не давай никогда слова, не увѣрившись 
іщпередъ, въ со ст о я н іи  ли т ы  будешь 
сдерж ать его; не забы вай ,.что потеря  
н р ав ст в ен н ост и  влечетъ за ообою по
т ер ю  имѣнія и ж изни. Проіцай, любез
ная Генріёта; оставь меня; я едва, успѣю 
п р и в ести  въ порядокъ нужнѣйшіе дѣла. 
Прощай!,,1

Рыданія тѣ сн и л и  грудь мою; стыдъ 
и сожалѣніе волновали духъ мой. Я не 
обѣщалась болѣе Гну Ангпремону послѣ
довать за нимъ во гробъ; но осыпала 
его выраженіями искреннѣйшей привя
зан н ости ; не хотѣла его пок инуть. Онъ 
поцѣловалъ меня въ лобъ , и просилъ 
м а т у ш к у . меня вы вести. Я согласилась 
вы дти  не прежде, какъ увѣрившись, что  
онъ т р е б у е т ъ  т о г о  непремѣнно. Г. Ан- 
трем он ъ  умеръ на другой день. Я искрен
не плакала о немъ, и никогда послѣ не  
забывала ни его послѣдняго^ урока, нН 
послѣдняго съ нимъ прощанія .„
Казанъ. К, Ч—а .

w w w w w w w w
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Л И Н Ѣ .

(Подражаніе Лорду Байрону♦)

Въ часы любви, въ часы забавъ 
Ты̂  Лина часшр восклицаешь:
О ж изнь м о я \—меня прижавъ 
Къ своей груди.—Ужель не знаешь,
Ч то намъ дана жизнь не навѣкъ:
Съ минупіой каждой приближаться 
Ко гробу долженъ человѣкъ 
И .жизнью кратко наслаждаться! — 
Оставь слова сіи—они 
Невольно мнѣ напоминаютъ,
Ч т о  и счаспіливы наши д н и ,
Стрѣлою бы строй пролетаю тъ.
Когда любимъ тобою  я—
Любимъ не на словахъ—сердечно,
Меня- зови: ДуШа л іо а і

Душа, любовь должны жить вѣчно.

Л4—дб ЛквяоЪ*

/Лѵѵѵѵѵѵі/ѵ>лм

4
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о  э к за м е н ѣ ; б ы в ш е м ъ  в ъ  училищѣ

БЛАГОРОДНЫХЪ ДѢВИЦЪ ПРИ с. П. БУРГ» 
СКОМЪ ЖЕНСКОМЪ ПАТРІОТИЧЕСКОМЪ 

ОБЩЕСТВѢ.

Иисбмо кЪ Н. А. Ш.

(Продолженіе.)

На другой день ( 3  ч.) экзаменъ на* 
чался опять ,равн о въ 6 часовъ. Цервый 
предм етъ  бы лъ  Нѣмецкая Словесность* 
к от ор ой  обучаетъ Г. В алъпцлъскій . Какъ 
сожалѣлъ я, ч т о  не разумѣю Нѣмецкаго 
языка. Впрочемъ, х о т ь  я и ничего почти  
не понималъ, однако не могъ, не отли
ч и т ь  прсівилЪ опіъ примѣровъ, которые 
чи тали  воспитанницы  съ особенною вы-

- ü—

р ази тёл ь н ост ію  — док азательство, что  
онѣ чувствовали въ полной мѣрѣ кра- 
сощы выщвержённыхъ им и наизусть  
образцовыхъ стихѳгіівореній. Знающіе 
понѣмецки, очень хвалили ч и стое  про
изношеніе воспитанницъ и отдали  дол
жную справедливость -ихъ наставнику, 
преподававшему имъ сверхъ Грамма
т и к и  Нѣмецкаго языка и начальные ос-
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нованія С л ов есн ости , ш.- е. главные
правила Р итори ки и ч Ш йтики. Жаль 
очень, ч т о  у  насъ во многихъ учили
щахъ, особенно женскихъ, пренебрега
ю тъ Нѣмецкимъ языкомъ, к отор ы й  въ 
общ еж итіи  и для наукъ, с т о л ь к о ж е  
намъ нужеЦъ, сколько и ф ранцузскій, и  
безъ сомнѣнія гораздо нужнѣе Англій
скаго и И таліянскаго.

f

Послѣ Г. В алъпцлъскаго  стал ъ  эк
зам еновать. во ф ранцузской Словесно-

I
с т и  Г. Т илло , извѣстны й здѣшней Пуб
лику не тольк о какъ самы й лучшій у- 
читель французскаго языка, но какъ' и 
просвѣщенный л и т т е р а т о р ъ . И спы та
ніе въ <̂ емъ предм етѣ ни мало не по
ходило на обыкновенный экзаменъ: э т о  
былъ еамый живой, свободной, п р и я т
ный разговоръ, прерываемый' по вре
менамъ чтеніем ъ приличныхъ отры в
ковъ изъ образцовыхъ французскихъ с т и -  
іо т в р р е н ій ., Сперва начали говорить о 
древнихъ тамош нихъ; сти хотв ор ц ахъ , 
Ц рованскихЪ ТрцбадцрахЪ , ‘ и п о ст еп ен 
но дошли 'до золо т а го  вѣка ф ранцуз
ской Словесности, ш. е. до царствова
нія Лудовика XIК ; за  м ѣтили главнѣй-



даія к р а со т ы  и н е д о с т а т к и  (гдѣ сід 
послѣдніе находятся) Трагедій великаго 
Корнеля, Расина, Комедій. Мольера, Са
т и р ъ  и Поэмъ Буало. Я слушалъ съ жад
н о с т ію  и не видалъ какъ прошло вре» 
мя; но уже было п о ч т и  восемь часовъ  ̂
оставалось еще много предм етовъ г—и, 
ко всеобщ ему сожалѣнію,, по необходи
м о с т и  прек ратили  с т о л ь  заниматель
ны й экзаменъ.

Господина Тйлло смѣнилъ учитель  
Русской С ловесности П . À . П л е т н е в ъ ,  о 
когпором/Ь говорилъ у ж е  я выше. Теорію, 
знаю тъ воспи танниц ы  очбнь хорошо: 
По крайней мѣрѣ имѣю тъ онѣ полное и 
соаерщ ейное п о н я т іе  о всѣхъ родахъ 
прозаическихъ и сти х о т в о р н ы х ъ  сочи
неній . Не тольк о извѣстны  имъ имена 
и  творен ія  извѣстнѣйш ихъ нашихъ Про
заиковъ и  П оэтовъ, но и характеръ сло
га п оч т и  каждаго изъ нихъ, отличитель
ны е ихъ д о с т о и н с т в а  и красоты , или
н ед о ст а т к и . А какъ онѣ читаю тъ,, осо-/
бенно с т и х и ! Г-жа Ж охрва  прочла пре
восходно ГимнЪ Боец  И. Щ. Дмитріева: 
ГреліитЫ . . .  блаеоеовЪй, сынЪ перстліі Ка
кая правильная, благородная и  сильная
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декламація/ Г-жа Ж укова, прочла т а к ж е  
очень хорошо ліонологЪ Клшпе~ииестры  
изъ ,Трагедіи Озерова: П оликсена , о т р ы 
вокъ изъ С лавянки  Жуковскаго и съ 
особеннымъ чувствомъ его же Н адпись  
КЪ порт рет у ГОСУДАРЫНИ ИМПЁРАИІ 
РИЦЫ  ЕЛИСАВЕТЫ АЛЕКСѢЕВНЫ. Йи  ̂
т а л и  и  многіе другіе весьма хорош іе 
сти хотв ор ен ія , и  если не съ равнымъ 
исй уством ъ , чего не возможно и т р е 
бовать, т о  йо крайней мѣрѣ безъ вся- 
Койѵ принуж ден ности , безѣ ж ем ан ств а
(affectation), Чіто всего несноснѣе/Ѣъ де-) ■*
кйамаціи. ,— Но какъ м астер ск и  проч
ла Г-жа ВансовііеЪ Скааку мою: ДЪвцшксо , / 
и  ЧижЪ\ Какъ мило произцесла она
э т о т ъ  ст и х ъ ;

I, Куда какъ весело одной вальсировать Î ,,

И зрядная сКазот,ка\ сказалъ ню з;ая^  
меня.’'табакъ- сосѣдъ мой, которы й' во
все не - зналъ ни меня, в и  моихъ Васеыь. 
Искренняя похвала его была очень для 
меня п р и я тн а  — о днако же не стол ьк о  
какъ п р ел естн ое и  натуральное ч тен ій  
„Г-жи Ваисовичъ.
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ÏIo окончаніи испы танія  въ Русской 
С ловесности, Г. Плетневъ роздалъ посѣ
т и т е л я м ъ  сочиненія своихъ ученицъ. 
(Гг. Вальпулъскій и Тилло раздавали так
же прежде переводы ихъ съ Русскаго 
на Нѣмецкій и ф ранцузскій  языкъ, со
чиненные на оныхъ ими письма, и т.п.) 
Мнѣ доспіались два: Р азкалніе грЬшникщ  
соч* Г-жи Ж оховой, и Письмо кЪ ка- 
кой'іпо Э м иліи  Г жй Бородиной І й . Вы
пиш у тебѣ  начало изъ т о г о  и другаго:

“ Облака сгущ аются, мрачныя тучи по
крываютъ горизонтъ, молнія блещетъ, раз
даю тся ужасные удары грома. Среди сихъ 
ужасовъ, среди содраганія вселенной, правед
ный йаслаждается спокойствіемъ, ничто hö 
мож етъ нарушить онаго. Но я, щерзаемый 
ужаснымъ воспоминаніемъ своихъ пороковъ, 
Morÿ ли я бы ть спокоенъ? — всегда со
вѣсть упрекаетъ мёня; дерзну ли я  устре
мишь глаза свои на т о  Небо, ' которое я 
безпрестанно раздражаю своими прэступ* 
,леніями ? . . „

“ И такъ разсталась я съ тобой и, 
можетъ^быть, навсегда! Ж естокая судьба! 
Для чегѳ т ы  не позволяешь хмнѣ слѣдовать
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на край свѣта за то й , къ которой непре
станно стр ем и тся  мое сердце? Тіл не по- 
вѣришь^ съ какою горестію  сѣла я на ко
рабль, отправлявшійся въ Дувръ. Ахъ! оди
ночество, нестерпимо; меня окружали незна
комые мнѣ .люди, и даже въ самыхъ чув
ствительныхъ я видѣла, чуждыхъ моему 
сердцу. Болѣе всего привлекала меня моло
дая женщина, ѣх«*вціая~ изъ Россіи, и съ нейг 
т о  я нѣсколько облегчила сердце свое воспо
минаніями объ отечествѣ. ,,

Не правда л и , ч т о  очень хор ош о для  
дѣвицъ, к о т о р ы я  недавно еіце Начали за-  
ним аш ься СлоівесЕОстію. Слогъ, ч и с т ъ  и  
правиленъ. И э т о ,  м о гу  т е б я  у в ѣ р и т ь , 
безъ всякихъ  п оп равокъ  с о  с т о р о н ы  у -

Iчитала.
Такимъ образомъ кончился экзаменъ 

въ наукахъ. П осѣ ти тел и  оп я ть  пошли 
въ т у  к ом н ату  , въ к отор ой  вы ставле
ны были работы  воспитанницъ. Ми
н у т ъ  Черезъ десять возвратились въ 
залу, гдѣ стоял ъ  флигель передъ небольт 
шимъ оркестром ъ музыкантовъ. Нача
лась музыка. Г-жа Ш липгіенбахб,'учени
ца ѴГ» Кейзера, сыграла прекрасно * коп-
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церпть Дюсека, а. ученица Г. Высоцкаго, 
Г-^жа Н азимова, кон цертъ  фильда. Слѣ-.- 
довало еще играійь его ж е caprices Г-л̂ Ѣ 
БертомЪ, т а к ж е  Ж уковой , успѣвшимъ 
болѣе_ прочихъ въ Музыкѣ; но уже была 
поздно и по сей причинѣ не могли онѣ по
казать  п осѣ ти тел я м ъ  своего искуства;

Вынесли флигель, музыканщы вы
шли изъ залы, дѣвицы с т а л и  въ рядъ а  
запѣли трогательную^ м о л и т в у , кото
рую не возможно слуш ать безъ сердеч
наго умиленія: Д а исправит ся молитва  
м оа \ — Послѣ т о г о  пѣли прощальную  
НЪснъ, сочиненную Г. Плетневымъ и 
положенную  на музыку Г. Бартнян
скимъ Здѣсь отличились Г-жй фро* 
ловская  и  БЬлановиьЪ: первая имѣетъ
сильный, свѣтлы й голосъ; послѣдняя 
т и х ій  и  нѣЖнйй. По окончаніи сей Пѣ
сни, повш брилй первые два куплеща:I

,е Жилище юности безпечной,
Прости, уединейный кровъ,
Гдѣ годы мчались быстротечно 
Среди забавъ и средь трудовъ:

*
*) См. КП No Благонамѣреннаго, стран. 2



Прости, безцѣнная обитель 
Гдѣ насъ, какъ мать, въ сѣмъѣ своей 
ЦАРИЦА, АНГЕЛЪ натъ ХРАНИТЕЛЬ, 
Ласкала милыхъ Е $  дѣтей. »»

И всѣ п оч т и  заплакали. Многія изъ 
П осѣтительницъ и п о сѣ т и т ел ей  не мог-* 
ли удерж аться о т ъ  слезъ.

Но в отъ  загремѣло Польское; дѣви
цы ст а л и  къ сторонѣ; входятъ м алю т
ки по двѣ въ рядъ; впереди шли самыя 
маленькія и одна изъ нихъ настоящ ая  
крош ка , которая важнымъ своимъ Ви* 
домъ обрати ла на Себя вниманіе всѣхъ. 
Э то  была дочь почтеннаго и знамени
т а г о  нашего а р т и с т а  Графа В. П. Т о л 
стаго. За Польскимъ послѣдовалъ Аль» 
манъ, за Альманомъ Козачекъ, Послѣ 
т о г о  Мазурка, Провансіалъ й наконецъ 
danse generale. Танцовали очень хорошо», 
но Г-жа Жукова, мояІно сказать, уди* 
вила всѣхъ недбыкновевнымъ- своимъ

V

искуспівомъ, тан ц уя  ш аль. Танцованію 
обучаетъ г-ж а ІПемаева.

Экзаменъ кончилСА въ і а часовъ —  
но я и' не думаю еще кончить моего  
посланія, х о т я  оно довольно уж е длин-

‘ ' 5
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но. Теперь ж е скаж у т еб ѣ  только име
на самыхъ отличны хъ воспитанницъ по 
л з б ц г н о л іц  п о р я д ку .

I. Александра Григорьевна Ваисовичъ. 
9. Софья Васильевна Жохова.
3. Александра Егоровна Жукова.
4 « Варвара-ТимофѢевна Каратаева.
5. Марья Александровна Лангенъ.
6. Евгенія Ѳедоровна Ладыгина. 
j .  Анна Александровна Назимова.
6. Любовь Николаевна Перфульев^. 
g. Серафима Ивановна Сытенская.,

10. Александра Ивановна Херсонская.
11. Баронесса Варвара Ан m о н о в н а

Шличгаенбахъ'.

Одиннадцать изъ двадцат и трехЪ\
П очти половина! Хорошо, если гдѣ изъ' ^
учаіцихся и  т р е т ія  часть  окаж етъ о т 
личные успѣхи.

(Окончаніе eö слЬд., № )

/ѵиѵѵѵѵѵѵѵи/ѵм
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НА Р А З Л У К У .
(КЭ N . N r)

Какъ вѣтеръ полевой опавшими листами 
Играетъ на лугахъ по 'прихоти своей.
Такъ водитъ насъ судьба вдоль жизненнымъ

путей: •
Въ невольномъ странствіи не вѣдаемъ мы

сами.
Куда лежитъ нашъ путь и что въ дали насъ

ждетъ.
Минутные друзья подъ кровомъ безмятеж

нымъ
Мы все нашли, что жизнь прекраснаго'даетъ— 
И кругъ разрозненъ нашъ, гдѣ счастьемъ не

надежнымъ
Судьба повеселить на мигъ хотѣла насъ!
Въ дорогу новую и съ новымъ ожиданьемъ 
Какой отъ прошлаго намъ взять съ собой

запасъ?
Пускай, бесѣдуя съ 'нѣмымъ воспоминаньемъ, 
Мы тайно сохранимъ Хоть призракъ прош

лыхъ* дней—;
И наши радости, чушь слышимо провѣя, 
Мелькнут^ найъ въ воздухѣ опНшь ' толпой 

>г' своей :
Такъ пушникъ часто йьешъ на бархатѣ полей 
Воздушный ароматъ, гдѣ отцвѣла лилея.

з Ф е в р а л я  /баз. П . Л .
А М Л ^ Ѵ И Л М М І
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Ст ат ей изЬ иностраннеіхЪ еазетЪ.

Въ Парижскихъ Petites affiches помѣще- 
HÀ слѣдующее простосердечное объявленіе: 
<(лотребелнъ искусный Химикъ, умѣющій при* 
готовлять Шампанское,-Мадеру и Аликанте.,,

Издавна уже французы, ввели въ обык
новеніе обращать имена народовъ къ насмѣш
ку,, или * ругательство, и это обыкновеніе 
перешло даже отъ нихъ и въ другіе языки. 
Такъ МирлійдоноллЪ называютъ они малорос
лаго карлика, или умника, который все' хо
четъ знать, а на дѣлѣ не Знаетъ Ничего.— 
ЛіидЪ есть у нихъ ростовщикъ, отдающій 
деньги подъ закладъ, и вообще человѣкъ, раз- 
богащѣвщій отъ непозволительныхъ, низкихъ 
средствъ; они говорятъ: riche comme un Juif.— 
ApaQb, въ ихъ иносказательномъ смыслѣ, есть 
жестокій, немилосердый скряга, готовый му
чишь вОѣми Способами для полученія своего 
&олга.^Гаск0нцъі извѣстны уже всѣмъ какъ 
большіе хвастуны. — Жители Мелюш^ Бцжау 
ЛиАіожа и пр. считаются простаками (какъ 
у насъ Поіліеосыщъі)—СибаритЬ означаетъ сла- 
сщолюбца, изнѣженнаго, женоподобнаго муж
чину.— Анелиъане такт? доіго и такъ часто 
обирали французовъ, что подъ симъ именемъ 
разумѣютъ они самыхъ корыстолюбивыхъ 
людей. Il est fort comme un Turc, говорятъ
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они: (онъ силенъ какъ ТцрокЪ) но также: с* 
est un Turc, значитъ у нихъ человѣка же
стокаго, неумолимаго, и traiter quelqu’un de 
Turc à More—не дараігіь ни малѣйшей поща-I
^ьі^—Н’ёліцовЪ считаютъ они большими .спор
щиками te  sont des querelles d’Allemand* ro* 
ворягаъ про пустые >споры о" бездѣльньіхъ 
вещахъ.—ГрекЪ есть тонкій, хитрый обман
щикъ ; НІвейцарЪ — рридверникъ, СавоярЪ —- 
трубочистъ, чистильщикъ сапоговъ, и т .  п .~  
Въ сихъ значеніяхъ внесены слова сіи и въ 
ихъ словари,—(Courier.)

Въ Аррасскихъ газетахъ посѣщено слѣ
дующее объявленіе : “Нѣсколько Капитановъ/ 
Аррасскаго гарнизона, молодые люди отъ Зо 
до 34 лѣтъ отъ роду, видные собою, обра
зованные и изъ хорошихъ фамилій желаютъ 
женидпься на дѣвушкахъ отъ 20 до 25 лѣтъ. 
Онѣ должны быть равномѣрно не дурны со
бою, хорошо воспитаны и имѣть отъ і 5оо 
до Зооо франковъ годоваго дохода. Адрёсы 
ихъ просятъ присылать въ франширрван- 
ныхъ ! *) пдсьмахъ. На скромность могутъ 
смѣло полржйться. (Miroir.)

Россини, столь удачный въ подражаній, 
получилъ кучу водЬвйдей для положенія ихъ

*) То есть  заплатя ЗЗ'пересылку пщсьма при по
дачѣ онаго на почтѣ.
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на музыку. Ояъ избралъ изъ- нихъ: Собащ 
Монтаржиса, гдѣ въ увертюрѣ между про
чимъ весьма искусно помѣщенъ будетъ гром* 
кій' лай стаи собакъ. (Cour, de Spect.)

ЛМЛЛ1ѴИЛЛЛЛЛЛ

Тіисвм о кЪ И здат елю .

Чйшая Ѵ ю кнйжку вашего Журнала, по 
всѣмъ отношеніямъ Благонамѣреннаго% я былъ 
удивленъ- похвалою, мнѣ непринадлежащею, 
за изданіе Опыта о Новгородскихъ ПосадникахЪ. 
Уклоняясь ошѣ сей чести, обязанностію по
ставляю извѣстишь васъ, ОД. Г., что Сочи
нитель Опыта у одолженный щедротамъ и 
вниманію Государственнаго Канцлера Графа 
Николая Петровича Румянцова своимъ обра
зованіемъ и любовію къ историческимъ за
нятіямъ* окончивъ похвальный трудъ свой 
въ Гомелѣ, подъ руководствомъ Его Сіятель
ства, по скромности, скрылъ свое имя. Рев«* 
ноЬтный и^попечительный ѵмой Начальникъ 
"Его Превосходительство Алексѣй Ѳедоровичъ 
Малиновскій, получивъ рукопись ртѣ Графа- 
Николая Петровича, ввѣрилъ мнѣ напечата
ніе сего полезнаго сочиненія* къ кдторому 
отъ страницы щЪ по Зіо, съ одобрёшя мо- 
го начальства * я ирисоёдинилъ, только лрои 
дополненія.

Примите при семъ увѣреніе, и проч.
Москва. Константинъ ТЪалайдошъЪ*
іЗ Феврт. ids?.

.(W b W W b V V W V U



Т Р І О Л Е Т Ъ .

(ВЪ альбом Ъ  Е . А . T....00Ü.)

Какъ жаль, что  не знакомъ я съ вами!
Всѣ такъ  согласны васъ- хвалить ̂
Всѣ так ъ  согласны васъ любить—
Какъ ж^ілі, что  не знакомъ я съ вами! 
Какъ такъ  умѣть любезной быть,
Чтобъ чувсщва дсѣ соединишь 
И всѣми управлять сердцами ?
Какъ жаль—но къ счастью, можетъ быть» 

Ч то  не знакомъ я съ вами!

И , Великополъскійщ

36?

Л Ѵ ІЛ М < Ѵ И Л М /Ѵ >Л

ВЪ А Л Ь Б О М Ъ  Я. Н. А*

Всѣ люди чувствами привыкли увлекаться. 
Сначала думалъ я: легко васъ выхвалять:
Но взялся за перо и принужденъ признаться, 
Что не всегда себѣ должны мы довѣрять. 
Иль я дурной Поэтъ, иль вы всего Милѣе, 
Что можетъ похвала придать простымъ

словамъ?
Обиднобъ въ первомъ мнѣ сознаться было

вамъ —
Hq къ счастью моему послѣднее вѣрнѣе.

И, Великополъскій.

/ѵ ѵ ѵ л л л у ѵ и ѵ и ѵ ѵ ѵ
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Ш А Р А Д Ы .

1.

Нагалъпое мо$—ЖуковСкаго творенье;
Онъ новый лавръ имъ приобрѣлъ — 

Прочелъ его Зоилъ, прочелъ и онѣмѣлъ. 
Второе говоримъ, любя благотворенье;
На ц’ёлолсЪ по трудахъ найдемъ успокоенье.

2.

На тъерволіЪ ежели красавицъ много есть, 
Забудешь даже все—̂забудешь пить и ѣсть, 

Трудишься до упаду,
И зд работу всю улыбки ждешь въ награду. 
Но если и усталъ, вздремалъ, т о  кошйльодъ— 
Ристалище любви—прогонитъ миго1ѴіЪ сонѣ. 
Второе же въ игрѣ, чернь коей веселится . 
На переоліЪ кто вспотѣлъ, на вселіЪ тотъ

освѣжится.

М—лЪ Я—б5.
WWWWWVWWV

(Шарада, напечатанная въ ѴШІ №, зна
чишь сц-да-кЪ.)

лллмлтwvwvt



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
1 8 2 2 .  №  X .

ДВА ПОРТРЕТА *).

Leur affectation соитіе, avant dix huit ans,
Des frimas de l’hiver les roses du printems»

Pope.

Нѣсколько недѣль назадъ племянни
ца моя Софія вышла изъ пенсіона и по
явленіе свое въ свѣтъ начала поѣздкою 
на бері га озеръ Ш отландскихъ. Она пре
красная дѣвица, но удаленіе о т ъ  свѣ
т а  придало ей к а к о е -т о  романическое 
разположеніе, к о т о р о е  очень много вре
дишь моей Софіи.

Б ратъ  мой не хотѣлъ познакомишь 
ее рано съ удовольствіями свѣта и по 
см ер т и ' его опекунъ, согласуясь съ ви
дами от ц я , держалъ ее до осьмнадцати

*) Читано, въ Обществѣ любителей Сло
весности, Наукъ и Художествъ 2З ч. сего 
февраля.

I



лѣтъ въ пенсіонѣ. Во время вакацій 
она всегда уѣзжала вь деревню въ Граф
ств ѣ  Норшумберландскомъ. Чтожь изъ 
т о г о  вышло? То, ч т о  но всей природѣ 
зн аетъ  она только лѣса, озера, горы, и 
живописные м ѣстополож енія. Она по
мрачила разсудокъ свой чтеніем ъ всѣхъ 
романовъ , которы е только могла до
с т а т ь  , о т ъ  чего въ головѣ ея остался  
осадокъ сен т и м ен т а л ь н ы х ь бредней.

Одѣвается она весьма странно: всег
да с т а р а е т с я  подраж ать героинямъ Гре
ческимъ и Римскимъ, или тѣ м ъ, о ко
торы хъ  читала въ романахъ. Иногда 
бываетъ она Элоизою , въ другой разъ 
Каролиною Лихшфильдъ, или прекрас
ною Роземондою — лицемъ историче
скимъ, появляющимся не въ одномъ ры
царскомъ романѣ.

Забавы ея с о с т о я т ъ  въ том ъ , что  
при блѣдномъ свѣтѣ задумчивой луны 
она прогуливается по роіцамъ, по го
рамъ, близь тихожурчаіцихъ ручейковъ; 
заставляетъ  эхо - п ов т ор я т ь  том ны е  
звуки жалобной Музы; декламируетъ  
трагическіе сти хи ; ч и т а ет ъ  какой ни- 
будь сладкой романъ подъ тѣнію  с т о 



лѣтняго дуба; прикалываетъ къ груди 
полевые цвѣты  и плачетъ надъ ішмц, 
когда они завянутъ; или, желая похо
дишь на Стернову Марію, привяж етъ  
на шею барашка голубую л ен т у , и — въ 
задумчивости—п асетъ  его на лужайкѣ.

Всѣ э т и  гл уп ости  лишили ее свѣ
ж е ст и  лица, к оторое украшалось преж
де рбзами ю н ости , и придали ей какой- 
т о  мрачной и разсудительной видъ, о т 
нимающей у нее половину ея прелестей .

Въ разговорѣ ея безпрестанно слы
шишь м ѣста, приведенные изъ п и са т е 
лей разныхъ народовъ, но въ которы хъ  
всегда видны о т т ѣ н к и  энтузіазм а,.лю б
ви, задумчивости и ч у в ств и тел ь н ости . 
Ж есты , положенія , игра л и ц а— все въ 
ней принужденно, все выучено, все т е а 
трально . у  ней видишь только глаза, 
орошедные слезами , том н ую  улыбку, 
грудь, волнуемую вздохами, голову, за
думчиво поникшую. Нервы ея с т о л ь  нѣж
ны, ощущенія сто л ь  живы, органы стол ь  
чувстви тельн ы , ч т о  незапно отворяю
щаяся дверь производитъ въ ней элек
трическое сотрясеніе; перо , летящ ее  
по воздуху приводитъ ее въ т р еп ет ъ ;
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малѣйшій взглядъ заставл яетъ  покрас
н ѣ ть  . она безпрестанно въ ужасномъ 
т ом л ен іи , или въ восторгѣ.

у  ней были двѣ подруги, такж е, какъ 
и она, зараженныя романобѣсіемъ. “Это 
говорила Софія, подруги моего сердца, 
повѣренныя всѣхъ тайны хъ моихъ по
мышленій, души, гармонирующія съ моей 
душою, другія я; ихъ предпочитаю я всѣмъ 
благамъ жизни. „ Н есм отря на эт о , она 
съ обѣими поссорилась: съ одною за т о , 
Ч то т а  вышла замужъ, не изливъ въ ду
шу ея нѣжныхъ1 ощущеній своего серд
ца; съ другою, за т о ,  ч т о  она смѣялась 
надъ элегіею, которую  племянница моя 
написала по случаю увядшей- незабудки.

Три раза уж е сердце ея было т р о 
н у т о , но кромѣ подругъ своихъ она ни
кому не открывала э т о й  тай н ы . Пер
вый предм етъ ея нѣж ности женился 
на другой; вторы й былъ у б и т ъ  на пое
динкѣ; т р е т ій , попавшись за долги въ 
тю рьм у, потерялъ изъ. виду прекрасную  
незнакомку, которая изъ оконъ своего 
пенсіона, нѣжными взглядами, отвѣчала 
на с т р а с т н ы е  его вздохи; и она при
нуждена' была п ер ей т и  съ квартиры ,



373

не узнавъ объ у ч а ст и  своего Адониса. 
Долго не могла она утѣ ш и ть ся  и ,вскри
кивал а часто:

Lasciate mx in расе, ô duri miei pensieri*!
Наконецъ , въ п у т еш ест в іи  своемъ  

къ озерамъ, она имѣла сч аст іе  познако
м иться съ Миссъ Матильдою М онтегю  
Мандевиль, дѣвушкою сто л ь  же смѣш
ною, сто л ь  же принужденною, стол ь  
же романичесі^ою, какъ и она сама. .Од
но, уж е имя предупредило Софію въ ея 
пользу и, говоря' ея словами, э т о  былъ 
кротк ій  Зефиръ, вѣющій на к устъ  фіа
локъ. Онѣ увидѣлись, полюбились И  П О ;- 

клялись въ вѣчной дружбѣ.
Les yeux parlaient aux yeux, Tame parlait â,

T ame.

По сходств у  чувствованій онѣ обѣ 
имѣли одно сердце. Э то , какъ говоритъ  
моя племянница, союзъ чувствъ, незнаю
щій другихъ' у з ъ , кромѣ нѣж ности и  
природы .

Ч то касаещся до меня, т о  мнѣ ка
ж е т с я , ч т о  э т и  двѣ дѣвицы составле
ны изъ вещ ествъ , слишкомъ легко воз
ил вменяющихся. Онѣ говорятъ, ч т о  о-



чень хорошо умѣютъ лю бить и потому, 
никогда не выдутъ замужъ, и ч то  если 
избранный ими человѣкъ не будешь обо
ж а т ь  ихъ , т о  .бракъ покаж ется имъ 
продолж ительною  см ертію : мало най
д ет ся  людей, которы е бы умѣли цѣнить 
э т у  тон к ую  нѣж ность, э т о т ъ  энтузі
азмъ привязанности, э т и  порывы стра
с т и ,  ст о л ь  нѣжные и чувствительные 
ощущенія, удовольствіе, бггщль близкое 
къ печали.

Пиша сіи стр ок и , не могу я не по
ж алѣть о бѣдной моей племянницѣ. Ко
нечно, м ож етъ  бы ть, опасно слишкомъ 
рано вы пускать дѣвицъ въ свѣтъ; но Со
фій, проживши до осм надцати  лѣтъ въ 
мракѣ пёнсіонА, так ж е не много выи
грала : о т ъ  ч тен ія  романовъ получила 
она ложную идею о свѣтѣ, странный  
характеръ й не им ѣетъ ни малѣйшаго 
п он ятія  о дЬлжносщяхъ, приличныхъ 
ея полу и состоянію ; можно держать 
с т о  противъ одного, ч т о  она попадешь 
въ сѣти  какого нибудь сл адостр астн а
го П оэта, или Актера, выдетъ по склон- 
носши замужъ, пли—обм анутая въ сво
ихъ надеждахъ — лиш итсй  и послѣдней



искры разсудка и кончитъ жизнь свою 
въ домѣ-съумашедшичъ.

Той же уч асти  подвергнется вѣро
ятно и Миссъ. Матильда М онтегю Ман- 
девиль, к отор ой  состоя н іе  ст о л ь  по
средственно, ч т о  безъ моей племянни
цы , она даино бы уже вступи ла на 
т е а т р ъ , х о т я  нисколько не им ѣетъ  
дарованій , нужныхъ для т о г о , чтобъ  
быть- хорошею акшрисой. —

Надѣюсь , чіпи чи тател ям ъ  моимъ  
не будетъ неприятно, если къ сеи, къ 
несчастію  .слишкомъ справедлйвой кар
т и н ѣ , я присоединю описаніе другаго 
смѣтнаго характера, нерѣдко встрѣчаю
щагося въ общ ествѣ.

На эт и хъ  дняхъ узналъ я , ч то  сынъ, 
стараго моего друга, Д октора Дрюджа, 
приѣхалъ въ Лондонъ—и. т о т ч а с ъ  во
шелъ къ нему. Я  много почиталъ отца,, 
которы й былъ. человѣкъ умной и ч ест 
ной, й п отом у' хотѣлъ сдѣлать для сы
на все, ч то  только было въ моей власти .

Трудами и прилежаніемъ Д окторъ  
приобрѣлъ довольно хорошее состоя н іе  
и съ годъ назадъ оставилъ эт о г о  сына 
единственнымъ по себѣ наслѣдникомъ,
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Потому*  ̂ч т о  у него никогда не было 
другихъ дѣтей, а жена давно уже умер, 
л а . Любя своего сына, онъ ничего не 
уп усти л ъ  для того; ч т о  бы дашь ему 
блестящ ее воспи тан іе. Другъ мой же
лалъ, ч т о  бы онъ зналъ все, а фредё- 
рикъ имѣлъ жажду къ ученію, которая 
совершенно согласовалась съ желаніемъ 
его .родителя ; но онъ былъ столь вѣ
т р ен ъ , ч т о  едва получивши нѣкоторое 
п о н я т іе  о какой нибудь наукѣ, или о 
какомъ нибудь искуствѣ , т о т ч а с ъ  ne-i
реходилъ къ другимъ, а п о т о м у  думалъ, 
ч т о  все зн аетъ  и между т ем ъ  не зналъ 
•ничего.

I

Недѣли т р и  назадъ онъ окончилъ 
науки и вышелъ изъ у н и в ер си т ет а  въ 
званіи БакКалавра. Не походя на тѣхъ 
модныхъ молодыхъ людей, которы е въ 
Оксфордѣ, или Кембриджѣ уч атся  толь
ко ѣздить верхомъ, п и т ь , играть и за
водить и н т р и г и , Фредерикъ провелъ 
всю жизнь свою въ ч т ен іи  и ученьи; нЪ 
онъ читалъ безъ вьдбора и учился безъ 
методы : зналъ п ов ер хн остн о всѣ науки* 
всѣ искуст-ва; но всё э т о  было смѣша
но и въ головѣ его царствовалъ такой
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ske безпорядокъ, какъ п р и  с т о л п о т в р -  
рен іи  В авилонском ъ. П рибавивъ къ э т о »  
м у больш ое к о л и ч е ст в о  С ам одовольства, 
сам олю бія и  п е д а н т и з м а , м о ж н о  б у д е т ъ  
п о л у ч и т ь  т о ч н о е  П о н я т іе  о х а р а к т е р ѣ  
э т о г о  м олодаго Человѣка, й  т о г д а  Hà- 
добно будет!» С о гл а си т ь ся , Ч т о  онъ  до* 
больно с т р а н е н ъ .

Е м у  "непремѣнно хочется б ы т ь  чле* 
Ирмъ П а р л а м е н т а , о р а т о р о м ъ , п и с а т е 
л е м ъ , п о э т о м ъ , в ы д у м а т ь  hoByto тео
р ію , одн и м ъ  Словомъ с л ы т ь  ученѣйшимъ 
Человѣкомъ наш его вѣка. Ч и т а т е л и  са 
ми М огутъ  в и дѣ ть , и м ѣ е т ъ  Лй ОНЪ Нуж
ны е для сего  с р е д с т в а  й  в ѣ р о я т н о  ли , 
Ч т о  бы онъ въ э т о м ъ  когда Либо успѣлъ; 
а я р азск аж у  им ъ п ер в ое м ое сви дан іе  
съ ним ъ; он о и зо б р а зи т ъ  его лучш е, не
ж ел и  цѣлы й т о м ъ  о п и са н ій , р а зсу ж д е
н ій , доѣодовъ и д о к а за т ел ь ств ъ *

Я зацшалъ его въ кабинетѣ; онъ си
дѣлъ Передъ, огромнымъ сбіоломъ, на ко
тор ом ъ  съ одной стор он ы  лежала Ис
панская Грамматика^ съ другой черепъ 
со б а к и . Вокругъ его были разкладены 
линѣйкй, компасы, м атем ати ч еск іе  ин
стр ум ен ты ', колбы, р е т о р т ы , ти гел и ,

2
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книги и рукописи. Онъ держалъ въ ру* 
кахъ Описаніе П ерсіи . Въ двухъ углахъ 
ком наты  сидѣли два иностранца: одинъ 
писалъ* а другой дѣлалъ глиняный бюстъ.

увидя меня, носпѣшно онъ всталъ, 
поклонился и сказалъ съ улыбкою: “<Sa- 
іат! Salami достойны й и давнишній другъ 
покойнаго моего батюшки; я не нахо
ж у словъ, чтобы  вы разить вамъ мою 
радость- Se seda,- Signori Покорно прошу 
садиться; подвиньтесь къ молодому че
ловѣку, которы й всегда съ благодарно
с т ію  вспоминаетъ, ч т о  онъ на зарѣ 
жизни часто сиживалъ у васъ на колѣ
нахъ. Каково ваше здоровье? Каковы нер
вы? Надѣюсь, ч т о  нѣтъ припадковъ И- 
пОхондріи, диспепсіи? Каково въ обла
с т и  легкаго? Въ хорошемъ-л и состоя 
ніи кровоносные сосуды и экономія 
мускуловъ? О! я увѣренъ, ч т о  все такъ  
какъ должно, физическая часть  у васъ 
так ж е здорова, так ж е сильна, какъ у 
молодаго человѣка, и моріальная не ме
нѣе совершенна. Mens sa-па in corpore 
sano. Скажите мнѣ quid agis? Чемъ вы 
обыкновенно занимаетесь? философіею  
теоретическою , или практическою, Зо-



влѳгіею, Минералогіею, Геологіею, М ета
физикою, Н равственностію , Анатоміею , 
филологіею, Словесностію? Я' много объ 
васъ, наслышался. Знаю,, ч т о  вы un sa
vant, человѣкъ de virtù, одинъ, изъ cognos
centi, изъ dilettanti нашего вѣка, одинъ 
изъ защ итниковъ du bon goût.,,

Насилу о т  дохъ я о т ъ  э т о й  рѣчи, 
нашпигованной Турецкими, Испанскими, 
Л атинским и и ф ранцузским и выраже
ніями; но едва тольк о сказалъ нѣ
сколько словъ, какъ онъ оп ять  началъ 
говорить.

“Ну сударь, сказалъ онъ мнѣ, како
во идутъ  дѣла политическіе! Хороши 
были послѣдніе выборы/ Э т о  шагъ къ 
олигархіи, къ демократіи, у  насъ, ка
ж е т с я , х о т я т ъ  учредить республику  
non libre, какъ говоритъ М онтескіе. Ви
д и т е  какова, наша свобода! Б ет ъ  на- 
стоящ ая-то, libertas qui in vitium excidit. 
Ш ты ки . все уладятъ. Яемъ кончатся  
всѣ наши выборы?. Одному вы вихнутъ  
руку, другому сломаю тъ ногу, т р е т ь 
ему вы царапаю тъ, глаза и больше 
ничего! $ а  впрочемъ вездѣ одинаково. 
П о см о т р и т е  на перевороты  во фран-



ціи, въ, Годландіи, и крдо,ніяхъ., Odi рго- 
fanum. vulgusl Демагоги заражаю тъ.народ-, 
ньщ  духъ, уцодю тъ. сл абыя, головы пѣ
ною, своихъ рѣчей; и врсцламенивши, 
il popçjaccio, оставл яю тъ  ее чувству 
Собственнаго, ничщож^е Ошва. Такимъ, 
образомъ,

ВеЦе parolel е çerti fattù

Jng anna по savj e matti.

“К с т а т и  о, выборахъ* безъ, нихъ 
■Лондонъ, сдѣдадся бьі пусты нею , Вед 
заиадная часть, каж ется, memento, щогі^ 
настоянная rus in, нгбе. Трдва р а с т е т ъ  по, 
улицамъ и рѣдко, рѣдко увидишь, кой- 
гдѣ', экидажъ. Вы видите, сказалъ, онъ, 
доказывая мнѣ, разныя веіци, лежавшія 
на столѣ,, ви ди те чемъ я занимаюсь. Хи
мія, Анатомія,.. Геологія, И сторія . Su 
servidor; viva ustea, щисНоъ, annos, сказалъ, 
онъ человѣку, который, ■ въ углу писалъ, 
и уходя отдалъ, ему какую,-то_ бумагу. 
Э то  мой учитель Испанскаго языка: 
онъ приготовлялъ мнѣ т ем у; а эт о т ъ , 
И тадіяцскій художникъ дѣлаетъ мой. 
бюстъ* Терецъ сей принадлежадъ одной



весьма умной собакѣ. Я хочу разсма* 
т р ѣ т ь  его стр оен іе .,,

Въ э т о  время слуга подалъ ему пись
мо. “Нѣтъ ничего глупѣе эт о г о  человѣ
ка, сказалъ онъ мнѣ; но я держу его у  
себя для т о г о , ч т о  дѣлаю надъ нимъ 
опы ты . Онъ глухъ, какъ Тарпейская 
Скала; но я- надѣюсь вылечить его маг
нетизм ом ъ и электричеством ъ. Съ ва
шего позволенія, другъ мой, сказалъ онъ 
распечатывая письмо. А! мнѣ обѣщаютъ 
показать опы ты  Вольтова сто л б а . Э т о  
должно бы тц весьма лю бопы тно. Я 
знаю его теор ію , п о т о м у  ч т о  надобно 
все зн ать , начиная о т ъ  первыхъ пра
вилъ Ариѳметики до вычисленій солнеч
ной и лунной си стем ы . К с т а т и  о 
солнцѣ, Принцъ с т р е м и т с я  къ нему  
скорыми шагами: М инистры  владѣютъ 
всемъ въ Парламентѣ. Скоро э т и  полу
боги будутъ приказанія свои подписы
вать: Такова наиіа воллі — Э т о  будецгь 
Ѳеъуѵ ЫъeXsLSto o*«àî?. Ч тож ь сдѣлается  
съ нашей Хартіей? Не знаю. Но, apropos, 
какъ всѣ во ф ранціи  обезумѣли/ Со- 
всемъ нѣтъ силы. Тамъ всеобщій пара
личъ.,,
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Боясь, ч т о  бы ему не вздумалось 
о б о й т и  вокругъ свѣ та и  взять меня 
съ собою, прервалъ я его и спросилъ 
какъ онъ намѣревается ж и т ь .

“В отъ  мой планъ, сударь, отвѣчалъ 
онъ: сначала намѣренъ я объѣхать всю 
Европу и о см о т р ѣ т ь  Греческіе остро
ва.. П остараю сь сдѣлаться членомъ, или 
корреспондентом ъ всѣхъ иностранныхъ  
Академій, ч т о  бы послѣ своего имени 
наполнять цѣлую стр ан и ц у  одними т и 
тул ам и . П отом ъ издамъ описаніе моего 
п ут еш ест в ія , напечатанное на хорошей 
бумагѣ въ б, съ п о р т р е т о м ъ  моимъ 
въ древней одеждѣ, выгравированнымъ 
какимъ нибудь иностранны м ъ худож
никомъ. Ло.свяіцу его какому нибудь 
зн атн ом у. Въ заглавіи поставлю  два 
эпиграфа, одинъ Греческой, другой Ев
рейской, и напишу предисловіе, въ ко
тор ом ъ  разхвалю Едимбурскихъ жур
налистовъ, вознесу ихъ usque ad sidéra. 
Сдѣлаю вдругъ т р и  изданія и буду да
вать обѣды знатнѣйш имъ Лондонскимъ 
книгопродавцамъ. Проелавясь симъ тв о
реніемъ, постараю сь я сдѣлаться чле  ̂
номъ Парламента; а достигш и эт о й
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степ ен и , могу уже смѣло п еч атать  все, 
ч то  мнѣ вздум ается. Я увѣренъ, ч т о  
со временемъ сдѣлаюсь моднымъ авто
ромъ. Сидя въ моемъ Tusculum, открою  
какую нифудь новую с и с т е м у , к отор ой  
дадутъ мое имя, и которая меня обез
с м е р т и т ъ . Когда же все э т о  соверш ится, 
тогда  время будетъ  подум ать и о

Ducere sollicitae jucxmda oblivia vitae.

Тогда — удалюсь въ деревню и там ъ  
окончу жизнь въ объятіяхъ Музъ.,,

Таковы предположенія мол одаго моего 
честолюбца. Ч и т а т ел и  мои м огутъ  
изображеніе сіе почесть  развращеннымъ, 
но увѣряю ихъ, ч т о  оно справедливо. 
Въ продолженіи моей жизни много я 
видѣлъ странны хъ предметовъ и на
шелъ не одного еще человѣка эт о г о  сор
т а . Е с т ь  фанатики всякаго рода.'' поли
тич еск іе, п іи ти ч еск іе  и метафизическіе; 
любовь и свободные искуотва- имѣютъ  
т а к ж е  своихъ фанатиковъ. Всякой: 
зн аетъ  il Fanatico per la musica; можно 
бы так ж е, взявъ молодаго друга моего 
за оригиналъ, н ап и сать  довольно хоро-



ïüyio Комедію- подъ названіемъ; i l  Fùhàticfô 
p e r  la  scien za .

(Изъ L ’Hermite de Londres.)
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ИС К У С Т В О  ÏI VbC Ь M Ai

И скуство Выражать мысли писѣ* 
момъ , Бребефъ опредѣляетъ слѣдуй}* 
щимъ образомъ:

Cet art ingénieux
ÏJe peindre la parole et de parler aux yeui> 
Et par des traits divers de figures tracées 
Donner de la couleur et du corps aux pen*

sees.

Способъ давать мыслямъ цвѣтъ й веще* 
сщ венность., или, п р о с т о  сказать, осу
щ еств л я ть  мысли, говоритъ Цилія, ум
ная Перувіанка, производится перомъ 
посредством ъ черченія маленькихъ фи
гуръ, которы я называютъ б уква м и , на 
вещ ествѣ бѣломъ и тонком ъ, называе
момъ бцмаеою . Сіи фигуры имѣютъ и-
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мена, а сіи  имена, будучи смѣшаны 
вмѣстѣ, выражаютъ звуки словъ.

Разсм отрим ъ съ Г. Варбюртономъ, 
начало сего удивительнаго и ск уств а , 
его различные роды и его возрастаю щ іе  
успѣхи (видоизмѣненія—changemens prog
ressifs) до изобрѣтенія буквъ. Э то  самый  
занимательны й предм етъ для наблю
дателя — философа.

Мы имѣемъ два способа сообщ ать  
свои мысли; первый звуками, в торы й  
черченіемъ фигуръ. Въ самомъ дѣлѣ слу
чаи передавать мысли свои п о т о м с т в у  
или сообщ ать ихъ особамъ, находящим
ся въ дальнемъ о т ъ  насъ разстоян іи , 
представляю тся намъ довольно часто; 
и какъ звуки не м о г у т ъ , р асп р остр а
н яться  долѣе т о й  м и н уты , въ к о т о 
рую они произносятся и далѣе т о г о  
м ѣ ста, въ коемъ п роизн осятся: т о  во
образивъ звуки, вымыслили фигуры и  
почерки (figures et .caractères), на т о т ъ  
конецъ, ч ч т о  бы мысди могли су щ ест 
вовать и во времени и въ п р ост р ан 
ствѣ .

Сей способъ сообщенія мыслей зна
ками и фигурами состоя л ъ  сначала

ъ
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іъ  темпъ, ч т о  вещи рисовали тояхе 
т ак и м и , каковыми онѣ въ природѣ на» 
ходя тся , напр: если желали выразить 
п о н я т іе  о человѣкѣ, или .о лошади, пред» 
сшавляли н ар уж н ость  т о г о , или другой. 
И такъ первый оп ы тъ  письм а  былъ, какъ 
видно, п р о ст а я  рисовка; слѣдователь» 
но живопись извѣ стна с т а л а  прежде 
письма »

Очевидное док азательство сему на» 
ходимъ мы у  Мексиканцевъ. Они, кро
мѣ живописи, другаго средства не упо
требляли  ни для изложенія законовъ, 
ни для И стор іи . Ч и т а й т е  п утеш еств іе  
окол.о свѣ та Гемелля Каррери; Е сте
ств ен н ую  И стор ію  и И сторію  обѣихъ 
Индіи Р. Акоста; п у т е ш е ст в іе  Тревена- 
т а ,  и друг. соч.

И понынѣ еще о с т а е т с я  весьма лк> 
бопы тны й образецъ таковаго письма  
живописью, составленны й однимъ Мек
сиканцемъ и объясненный имъ на сво
емъ языкѣ, когда Испанцы научили ихъ 
буквамъ. Сіе объясненіе было переведе
но на Испанскій языкъ, а съ онаго на 
Англійскій; Пурха выгравировалъ И сто
рію Мексиканской И стор іи  и  также.



присовокупилъ къ ней подобное объя
сненіе . Полагать можно, ч т о  первый 
о т т и с к ъ  сей И стор іи  хр ан и тся  въ би
бліотекѣ французскаго Короля.

Вотъ- первый и съ т ем ъ  вм ѣстѣ  
самый простѣйш ій способъ, представ
лявшійся всѣмъ людямъ къ осущ ествле
нію своихъ, мыслей для п о т о м с т в а .

Но неудобство ,, послѣдовавшее о т ъ  
уж асной величины книгъ въ подобныхъ 
сочиненіяхъ, вскорѣ привело народы о- 
строумы ы е и образованные къ изобрѣ
тен ію  кратчайшаго способа. Славнѣй
ш ій изъ всѣхъ, наименованный гіероали> 
фигескимЪ , изобрѣтенъ 'Египтянам и. 
Симъ средством ъ письмо, бывшее у  Мек
сиканцевъ не инымъ чемъ какъ про
с т о ю  живописью, сдѣлалось у  Е гиптянъ  
Живописью и почеркомъ (caractère), ч т о  
Собственно состав л я етъ  гіероглифЪ . См. 
днциклоп. слова: hiéroglyphe и l ’art stiiv. 
Ecriture des Egyptiens.

Такова была первая степ ен ь  усо
верш енствованія, приобрѣтенная симъ  
грубымъ способомъ сохран ять  п он я тія  
человѣческіе. — Въ употребленіи  были 
т р и  различные образа оной, которы ё,
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судя n e  природѣ вещей , доказываютъ,’ 
ч т о  они изобрѣтены  п о ст еп ен н о .

Первый способъ состоялъ? въ представ* 
леніи первоначальныхъ обстоя тел ьствъ  
вм ѣ сто всего происш ествія , напримѣръ; 
когда Е ги п тя н е намѣревались дать по
н я т іе  ,о двухъ сражающихся арміяхъ, 
т о  представляли двѣ руки , и въ одной 
изъ оныхъ щ итъ, а въ другой лукъ. Такъ 
по крайней мѣрѣ видимъ мы въ гіерО. 
Цлифѣ д’Ораполло, семъ удивительномъ  
о с т а т к ѣ  древности .

Вторый способъ , придуманный за
мы словатѣе , состоя л ъ  въ т о м ъ , что  
изображали вм ѣ сто  самаго предмета, 
настоящ ее орудіе онаго, или такое, ко
т о р о е  иносказательны мъ образомъ да
вало объ немъ п он я т іе . Око й скиптръ  
представляли Монарха; мечь— ж естока
го ти р ан н а Оха; корабль съ кормчимъ—■ 
управленіе свѣтомъ.

Наконецъ сдѣлали 'болѣе: для изобра
женія одной вещи, представляли другую, 
въ которой находили какое нибудь по
добіе, или отнош ен іе съ первою, и э т о  
былъ трепJ  и способъ употребленія т а 
ков аго письм а . По сем у змѣя, со г н у .я а я
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въ кольцо; означала — міръ, а п е с т р о т а
ея пятенъ—звѣзды./

Первымъ предм етом ъ тѣ хъ , кои изо
брѣли живопись гіероГлифическую (pein
ture hiéroglyphique), было стараніе сохра
н и ть  въ п ам я ти  происш ествія  и сдѣ
лать извѣстны м и законы и все т о ,  ч т о  
имѣло отнош ен іе къ дѣламъ общ ествен
нымъ. По сей причинѣ вымыслили сим 
волы  ( т .  е. т ак іе  виды, коими ч т о  ни- 
будь означалось), относящ іеся до нуждъ 
общ ественны хъ и произведеній, въ осо
бен н ости  Е гипетскихъ. Напр: для Егип-. 
тя н ъ  весьма нужно было зн ать  ,возвра
щеніе , или продолженіе вѣтра Эшезіа, 
которы й собирая испаренія Еѳіопіи, 
дулъ подъ конецъ весны съ Сѣвера на 
Югъ и причинялъ наводненія. Потомъ они  
имѣли п о т р еб н о ст ь  зн ать  возвращеніе 
южнаго вѣтра, гнавшаго воды въ Среди
земное море. Но какъ нарисовать вѣ
т е р ъ ? — Для сего избрали они п ти ц у:  
копчикъ, направлявшій полетъ свой къ 
полудню , для перемѣны т а м ъ  своихъ* 
перьевъ при возвращеній жаровъ, былъ 
символомъ вѣтра Этезіа, дувшаго съ Сѣ
вера на Югъ ; аи стъ  же, прилетавш ій



изъ Эѳіопіи и ск ать  червей, зараждав* 
ш ихся вьилу послѣ паденія водъ въ Ни» 
дЬ, былъ символомъ возвращенія полу
деннаго вѣтра, сгонявшаго воды въ мо
ре. Сіи примѣры м огутъ  д а т ь  понятіе  
о силлеолигесколіЪ писъліЪ Егишпянъ.

Сіе силіволисес&ое письлсо , первый 
плодъ А строном іи , было употребляем о  
для извѣщеній народа о и сти н ахъ  ка
сающихся Религіи, постановленіяхъ на
чальства и о полезныхъ занятіяхъ; а 
п о т о м у  и старались т огда  уп отр еб
л ять  только так ія  фигуры, коихъ сход
с т в о  было п он я тн о  всѣмъ вообще. Но 
способъ сей стан ови лся  затрудн ител ь
нѣе для пон ятія  по т о й  мѣрѣ, какъ ф и
лософы начали заним аться болѣе и бо-< 
лѣе отвлеченны ми предм етам и. И лить  
только открывали въ вещахъ сокровен
нѣйшіе качества, т о  нѣкоторыб ф и л о
софы, или почитая ихъ безполезными 
для общаго свѣденія, или и желая со- 
крыщь познаніе оныхъ о т ъ  народа, 
признали за лучшее представлять  
«хі. , почеркомъ фигуръ, коихъ о т н о 
шеніе къ вещамъ было извѣстно  
имъ одним ъ. Въ течегііи нѣкотораго



Времени ограничивались уп отр ебл ен і
емъ фигуръ, коихъ свой ство представ
ляло т ѣ  вещи, в м ѣ сто  которы хъ онѣ 
были употреблены ; но въ послѣдствіи  
сіи фигуры показались неудобны, да й 
число ихъ недостаточно* для представ
ленія м н ож ества п он я т ій , составляе
мыхъ воображеніемъ ихъ. П отом у вы
мыслили они свои гіероглифы, собраніе 
вещей таи н ств ен н ы хъ  и различныхъ, 
или частей, ж ивотны хъ ; ч т о  сдѣлало 
сіи  фигуры совершенно загадочными'.

Наконецъ обычай изъяснять мысли, 
свои фигурами сходственны м и (analo
gues), и намѣреніе сдѣлать изъ т о г о  и- 
ногда т а и н с т в о , заставило самые со
с т о я н ія  сущ ествъ  самобы тны хъ пред-г 
сшавлніпь въ видахъ ощ утительны хъ. 
О тк ровен н ость  изображали — зайцемъ', 
н е ч и с т о т у  — козломъ, б езст ы д ст в о  —̂  
мухою,, науку—йуравьемъ. Однимъ сло
вомъ* выдумывали символическіе знаки  
для всѣхъ пон ятій , яеимѣвшихъ формы  
или вида; и въ т а к ’овыхъ случаяхъ до
вольствовались Нѣкоторымъ только  
отнош еніемъ . До сего способа дошли



уж е т о г д а , какъ ст а л и  давать назва
нія понятіям ъ отвлеченны мъ.

(OKOHzauie вЪ слѣд. №)

М 1 Л /И  Ѵ % П Л/\ЛЛЛЛ1

НА ДЕНЬ РОЖДЕНІЯ МОЕЙ ДОЧЕРИ.

Сегодня годъ, какъ ты  родилась,
Людмила, другъ души моей,
Сегодня годъ, какъ восхитилась 
Я снова жизнію своей.—

*
Иъ піебѣ, Творецъ премилосердный!
Въ моемъ Еосторгѣ я лечу:
Внемли отъ сердца гласъ усердный,
Внемли, о чемъ просить хочу.

Продли ей жизнь—и безпрерывнымъ 
Ее здоровьемъ награди^
Путемъ отъ счастья неотрывнымъ 
Своею благостью веди.

*
Разсудокъ дай ей справедливый,
Исполни сердце добротой,
Что бы на свѣтъ взирала льстивьій 
Не съ злобой и ые съ простотой.



Чтобъ взоры каждаго плѣняла,
Но не красавицей слыла;
Другихъ во всемъ бы извиняла,
Къ себѣ самой строгабъ была.

*

Дай, Боже! ей стезю прямую,
Душею нѣжной надѣли,
И добродѣтель ей святую 
Первѣйшимъ благомъ чтить вели.

*
Корарствабъ, лести удалилась,
Прямое дружествобъ нашла;
Что бы любви слѣпой страшилась і 
Она всего есть корень зла.-----

♦
Людмила, другъ мой! дай мнѣ слова 
Что будешь страсти убѣгать;
Мое взысканіе сурово!
Но слушай, что хочу сказать:

*
Люби, любовью утѣшайся...
Безъ чувства можноль въ свѣтѣ жить?
, \Но только, милая,' старчайся 
Людей узнать и различить.

*
Тебя хвалить кто слишкомъ будетъ,
Я въ нѣжной страсти увѣрятъ,
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Повѣрь, нто скоро тошъ забудетъ, 
Пойдетъ другимъ тожь повторять.

*
Такихъ какъ можно удаляйся,
И сердце скрой отъ словъ пустыхъ; 
Начнутъ ли клясться—не ввѣряйся!
Что въ клятвахъ? Правды нѣтъ у нихъ!

Но если же кого ты  встрѣтишь 
Съ душей открытой и простой,
Въ"комъ сердце доброе замѣтишь,
Кто чтищъ любви законъ святой,

4с

К то не наружность только любитъ,
И кто тебѣ не станетъ льстить :
Вотъ этотъ  понадежнѣй будетъ!
Его совѣтую любить.

*
Твоё- въ немъ счастье полагаю,
Ему ввѣряю твой покой;
Какъ мать и % другъ благословляю—
И вѣкъ спокойно кончу мой.

Марья Дарголсыжскал,

V W W IW W W V W



СОЛОМОНЪ БЪ СТАРОСТИ .

(ИзЪ Гердера.)

Соломонъ, въ возмужалыхъ лѣтахъ, 
Столько ослѣпленъ былъ сластолю біемъ, 
богатств ом ъ  и почестям и, ч т о  забылъ 
М удрость, подругу своей ю н ости , и по
корилъ сердце сво§ всѣмъ обольщеніямъ.

Однажды, прогуливаясь въ велико
лѣпномъ саду своемъ, услышалъ онъ раз
говоръ р астен ій  и ж ивотны хъ, к о т о 
рый ему былъ понятенъ  и преклонилъ 
слухъ къ словамъ ихъ.

“П осм отри въ какомъ нарядѣ и Какъ 
гордо проходитъ  мимо меня Царь, ска
зала лил ея, а я смиренная наряднѣе его.,, 
■— И пальма пошевелила вѣтьвями и  
сказала: “ В отъ  идещъ п р и тѣ сн и тел ь  
стр ан ы  с в о е й , и его величаютъ палъ-s
мою/ Гдѣжь. его плоды, его вѣтьви,. ко
тор ы м и  онъ прохлаж даетъ людей?,, —/
Онъ пошелъ далѣе и услышалъ голосъ 
соловья, которы й пѣлъ своей лю безнот  
“какъ мы любимъ другъ друга, так ъ  не 
лю битъ Соломонъ, такъ  не будетъ  лю
бишь онъ ни одной йзъ своихъ налож-
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ницъ.,,—И горлица ворковала своему су- 
пругу: “Изъ ты сячи женъ его ни одна 
не будетъ сож алѣть о немъ, какъ я ста
ну т о ск о в а т ь  о тебѣ , м ой единствен
ный!,,— Въ гнѣвѣ ускорилъ Царѣ щаги и 
увидѣлъ гнѣздо а и с т а  , к отор ы й  воспи
тывалъ птенцовъ  своихъ и, собирая ихъ 
къ себѣ подъ крылья, научалъ летать. 
“Такъ не п о ст у п а е т ъ  Ц арь, говорилъ 
а и ст ъ  п т е н ц а м ъ , съ сыномъ своимъ 
Ровоамомъ, и Господь не благословитъ 
сына его ; въ палатахъ, сооруженныхъ 
Соломономъ , будетъ  ц ар ств ов ать  при
шлецъ. — Т утъ  скрылся Царь въ отда
леннѣйшій чертогъ  свой и пребылъ въ 
молчаніи и печали. И когда сидѣлъ онъ, 
погруженны й въ размышленія, незримо 
предстала предъ нимъ подруга ю ности  
его, бож ественная М удрость, и косну
лась очамъ Соломона. Онъ склонился 
на лоно глубокаго сна и узрѣлъ плачев
ную к ар ти н у  грядущ аго. узрѣлъ цар
с т в о  свое раздѣленно; въ деся т и  отпад- 
шихъ угнетаем ы хъ племенахъ царство
валъ пришлецъ, угрѣлъ зданія свои низ- 
проверженны, увеселительны е сады зем
летрясеніемъ погр ебен н ы , градъ опу
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стѣвш ій, землю раззорейну и храмъ Бо
жій въ пламени. Съ т р е п е т о м ъ  воспря
нулъ онъ, и вотъ  видимо' явилась ему  
съ слезящими очами подруга ю н ост и  
его и сказала: “Ты зрѣлъ грядущее, ко
т о р о е  самъ предуготовилъ. Не въ тв оей  
уже власти перемѣнить протекш ее; т ы  
не можешь повелѣть рѣкѣ о б р а т и т ь ся  
къ и с т о к у , ю н ости  тв оей  разцвѣсть  
снова. Душа тв оя  утом л ена, сердце из
нурено, и я, покинутая тобою  въ юно- 
спіи твоей , не могу уж е бы ть тебѣ  по
другою въ странѣ земной жизни. Она 
исчезла, бросивъ взглядъ состраданія, и  
Соломонъ, увѣнчавшій ю н ость розами, 
написалъ въ с т а р о с т и  печальную кни
гу о сует ѣ  всего земнаго.

И . П окровскій .
%w^vwvwwww

МАЛЬЧИШКА И ОСЕЛЪ.

Б а си л .
Верьхъ умный завсегда возьметъ надъ дура

комъ
И никакое ш утъ упрямство не поможетъ;

Весь свѣтъ согласенъ въ томъ  
И тож е доказать вотъ эта  Басня можетъ.
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Мальчишка ѣхалъ на Ослѣ верьхомъ,
'И вдругъ Оселъ подъ нимъ вздурился, 

Добробъ отъ  лѣности — нѣтъ умничать.
пустился.

“За ч т о —подумалъ онъ — по милости своей 
Мы людямъ такъ послушны стали? 

Приказывать всякъ радъ, лишь гполькобъ
волю дали.

И чемъ жё изъ ословъ к т о  хуже былъ людей?
Мы ихъ сильнѣе,

Да кажется ничемъ и не глупѣе!.,, 
(Всякъ умъ свой мѣряетъ на свой же гла

зомѣръ,
Такъ долго ли промѣрить? 

Тому есть  йе одинъ и межь людьми примѣръ, 
И Пустохваловъ нашъ всѣхъ можетъ въ

том ъ увѣришь), 
“Не станужь слушаться!,, сказалъ себѣ Оселъ, 

Ушами длинными повелъ
И своротилъ съ дороги. 

Мальчишка т я н ет ъ  ч то  есть силъ, 
Весь измочалилъ кнутъ, отбилъ .себѣ всѣ

ноги —
Куда шебѣ! Дуракъ какъ къ лѣсу заломилъ, 

Самъ чортъ его не ск р у ти тъ .
И чтожь еще къ тому? — Мальчишка влѣво

' нудитъ,
А онъ правѣй идетъ;

Тотъ вправо вздумаетъ, онъ влѣво повернется. 
Ничто Осла, нейметъ.
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Съ Мальчишки погпъ рѣкою льется; 
Усталъ ужь наконецъ и бигль,

И чтожь? За х и т р о ст ь
взялся.

Нужда научитъ хитрымъ быть. 
Сталъ примѣчать и догадался,

Ч то дѣлаетъ Оселъ напротивъ Есе ему — 
И ш туку выкинулъ какую?
Чемъ править къ дому своему, 

Сталъ править онъ со всемъ т у т ъ  въ сто*
рону другую. 

Чемъ кончилось? Оселъ, 
Упрямства своего никакъ не оставляя,
Къ противной сторонѣ куда и самъ не зная, 

Все шелъ себѣ, да телъ — 
Да къ дому ѵ и пришелъ; 

Тутъ дурака къ воротамъ привязали,
И такъ въ двѣ палки отваляли, 

Ч то умничать съ тѣ хъ  поръ ослы ужь пе
рестали.

И . Валакополъскій .
WVWWWWVVW

А  Л  И  Н  ѣ .

Н а п о хеа лц  ею нѣкоторыхЪ ліоихЬ піэсЪ.

Я  вашу похвалу себѣ вмѣняю въ честь,
И признаюсь, она мнѣ рвенія прибавишь:
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Изъ удовольствій всѣхъ приятнѣйшее есть— 
Х в а л и м ы м Ъ бы т ъ отЪ т £хЪ , кот оры хЪ  каж

д ы й  хвалитЪ .

М—*—лЪ JFL—вЬ*
ЛЛЛЛЛЛ/Wl/WVW»

Т Е А Т Р  Ъ .

ФениксЪ3 или утро Журналиста, 
К о м е д ія -В о д е в и л ь  въ одномъ дѣй
с т в іи , и ЗефирЪ и Флора, Анакре
о н т и ч ес к ій  Б а л е т ъ  * ) .

Въ минувшій вторникъ, 7 ч. февра
ля , возвѣщено было на большемъ Теа
т р ѣ  о представленіи Комедіи-Водевилк 
фениксЪ, и ли  цт ро  Ж црналист а , и'Ана- 
креонщическаго Балета: ЗефирЪ и ф ло* 
pù. —г П оутр у  еще разнесся слухъ, что 
ИМПЕРАТОРСКАЯ фамилія удостоитъ  
сей спектакль своимъ посѣщеніемъ. Въ 
самое кор отк ое время всѣ билеты  бы
ли разобраны; но Театральная Контора 
едва ли могла удовл етворить  и поло

*) Прислано отъ неизвѣстнаго 24 *• фев
раля. И»д.



винѣ требованіи . Вечеромъ въ 6| часовъ 
Театръ былъ уж е полонъ; равно въ 7 мъ 
двери Царской ложи отворились—и вы
сокіе П осѣ ти тел и  вошли въ сопровож
деніи блестящ ей св и т ы , при громкихъ  
звукахъ т р убъ  и литавръ, при р а д о ст 
ныхъ и привѣтныхъ восклицаніяхъ м но
гочисленныхъ зр и телей . ИМПЕРАТРИЦЫ 
м илостиво, съ видомъ доброжелатель
ства, поклонились Публикѣ и заняли Свои 
м ѣ ста.—гОркестръ т о т ч а с ъ  началъ увер
тю р у и чрезъ нѣсколько м и н утъ  зана
вѣсъ былъ поднятъ. Представленіе о т 
крылось Комедіею»: фениксЪ. В отъ  глав
ное ея содержаніе *) : Грифьякъ, Журна
л и стъ , привыкшій п и сать  не совѣтуясь  
со своею совѣстію , рѣшительно произ
несъ, въ издаваемыхъ, имъ листкахъ, 
см ертнщ й приговоръ противъ дарова
ній явившихся на т е а т р ѣ  т р ех ъ  моло
дыхъ а р т и ст о в ъ , коихъ даже не видалъ 
онъ и дебюта* Оскорбленные симъ де-f

*) Не имѣя передъ собою піэсы, мы лег
ко можемъ, въ изложеніи ея плана, забыть 
какіе либо обстоятельства.

5



бю танш ы  (Леонъ, Аглая и  Зефирета) 
рѣшились о т м с т и ш ь  Ж урналисту а 
за с т а в и т ь  его разкаяться въ безстыд
ной его клеветѣ . Они являются къ не
м у  , одинъ послѣ другаго, подъ неизвѣ
стн ы м и  именами, съ подарками въ ру
кахъ , выдавая себя—при помощи слу
жанки- Брифьяка— за богаты хъ ,людей, 
прибывшихъ изъ провинціи въ Парижъ, 
для вступлен ія  на т е а т р ъ , гдѣ они—по 
словомъ ихъ •— безъ покровительства  
Ж урналиста , не м огутъ  ож идать ни
какого успѣха — примѣры т о м у  Аглая, 
З еф и р ета  и Леонъ.—Грифьякъ, -погляды
вая на подарки г о с т е й  своихъ, л ь сти тъ  
имъ съ н агл остію  человѣка, у  котораго 
все продажное: и к р и ти к а и похвалы. 
Между т ем ъ , какъ полуученый Педантъ 
весьма важно даетъ  наставленія  Аглаи 
и Леону въ пѣніи, а Зеф и ретѣ  въ тан 
цахъ— самъ п о ет ъ  съ первыми, сотпан- 
ццетпЪ съ послѣднею. — Леонъ „ въ знакъ 
благодарности остав л я ет ъ  ему порт- 
фейль, гдѣ Грифьякъ, вм ѣ сто денегъ, на
ходитъ  выписки изъ своего Журнала и 
пасквиль на самаго себя вб своемЬ же, 
родѣ. Бѣш енство б л е с т и т ъ  въ глазахъ



его., и внъ клянется  о т м с т и т ь  Дерз- 
скимъ, осмѣлившимся обм ануть его. —■ 
Въ т у  самую м и н у т у  молодые люди, 
бывшіе въ ближней ком натѣ, являются  
съ громкимъ смѣхомъ, объявляютъ на
стоящ іе имена свои, сказываютъ Жур
налисту, ч т о  подарки ихъ заимствованы  
изъ собственнаго его шкапа, и Грифьякъ 
с т о и т ъ  предъ ним и, какъ громомъ по
раженный . Но угрозы ихъ разгласить  
но всему городу о случившемся проис
ш ествіи , оп асн ость  сдѣлаться предме
то м ъ  общаго' презрѣнія и лиш иться вы
годъ, получаемыхъ имъ о т ъ  Журнала, 
приводятъ его наконецъ въ самаго себя. 
Собравъ всѣ. силы своего краснорѣчія, 
умоляетъ, оскорбленныхъ имъ дебю тан
тов ъ  с п а с т и  сесть его, обѣщ аетъ въ 
слѣдующемъ же нумерѣ н ап и сать  имъ 
пьіщную і похвалу и немилосердую кри
т и к у  на прежнюю свою статью ,' назвавъ 
ее присланною. О бѣщаніё его п р и н я то—  
и дѣло оканчивается всеобщимъ миромъ.

В отъ  ходъ сей піэсы, наполненной  
прелестны м и Подробностями, о ст р о т о ю  
и зам ы словатостію , сценами и ст и н н о  
комическими. Можно бы тольк о по
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мнѣнію нашему, изъ числа дѣйствую
щихъ f ЛИЦЪ, изключишь франка, дядю 
Аглаи и Леона, к отор ы й  совсемъ не
нуженъ н и  къ завязкѣ, ни къ развязкѣ 
піэсы, и введенъ, к а ж е т с я , въ оную 
для одного тол ьк о довольно забавнаго 
явленія, гдѣ онъ показываетъ Журнали
с т у  п ерстен ь , желая узн ат ь  о т ъ  него 
цѣну оному; ибо его увѣрили, ч т о  Гри- 
фьякъ, прежде нежели принялся за перо, 
былъ брилліянтіциком ъ. Трифьякъ же, 
почитая франка за новаго дебю танта, 
ищущаго его пок ровительства, думаетъ, 
ч т о  онъ п ер ст ен ь  принесъ ему въ по
дарокъ, и стараясь угоди ть  — хотя  
вовсе не въ подадъ —<- пересчиты ваетъ  
с т а р о м у  н егоц іан ту  роли, къ коимъ 
находитъ  его способны мъ. Наконецъ, 
къ большей досадѣ, узн аетъ  свою ошибку.

Ролю Грифьяка занималъ Г. Рамаза- 
новЪ. Онъ такъ хорошо ее понялъ, такъ  
хорошо вошелъ въ характеръ человѣка, 
которы й всемъ ж ер т в у ет ъ  для денегъ, 
ч т о  зр и тел и  ни на одну м и н у т у  въ 
Грифьякѣ не видали актера: очарованіе 
продолжалось до самаго конца піэсы, и



смѣло сказать можно, ч т о  на сей разъ го
лосъ и п ар тер а и знатоковъ соединился 
въ пользу Г. Рамазанова. Особенно игра 
его была отлично хороша въ сценѣ съ 
Зефиретою: легкость и п р и я т н о ст ь ,
съ которы м и онъ танцовалъ, достави 
ли зрителям ъ неожиданное удоволь
ств іе . Мы могли бы только п ож елать  
сему отличном у а р т и с т у , ч т о  бы онъ 
иногда нѣсколько болѣе обращалъ вни
манія на свои ж есты ; напримѣръ въ 
т о  время, когда онъ учи тъ  Аглаю, де
кламировать роли Дидоны и Камиллы, 
нѣкоторые движенія его были не до
вольно благородны, и таковы , ч т о  Гри- 
фьякъ —. х о т я  онъ и не совсемъ ч е ст 
ный человѣкъ — не долженъ бы былъ 
однако же себѣ, ихъ позволить.

Ролю Аглаи представляла Г-жа Ива
нова. Ч исты й, громкій ея голосъ и ис
кусное пѣніе, к отор ое Публика всякій, 
каж ется , разъ слушаешь съ новымъ у- 
довольствіемъ, заставили позабы ть  
замѣчаніе Грифьяка, ч т о  фигура ея не 
годи тся  для ролей Камиллы и Дидоны 
и не м ож етъ  возвы сить дарованій, ко
ими природа ее надѣлила.



Т-жа ^Истомина въ ролѣ Зефиреть* 
была п р ел естн а . Х о т я  мы и искренно, 
удивлялись извѣ стном у ея искуству въ 
въ танцахъ, но не могли однако согла
си т ь ся  съ нею, ч т о  ноги повинцютсл 
ей лцъше язы ка. Въ сценѣ съ Грифья- 
комъ показала она, ч т о  владѣетъ имъ. 
весьма хорошо.

Г. К лилсовскій , представлявш ій Лео-
\

на, пѣлъ очень не дурно; жаль только, 
ч т о  игра era ч а ст о  бы ваетъ монотон
на и ч т о  какое-то движеніе плечами 
сост ав л я етъ  любимый его ж естъ . Мы 
соверш енно увѣрены, ч т о  съ его даро
ваніями, онъ м ож етъ  сдѣлаться — еже
ли тол ьк о рѣш ится —  превосходнымъ 
актером ъ. И для его' пользы и для удо
вольствія Пубдики душевно сего же
лаемъ.

.Г-жа Дюрова  по обыкновенію игра
ла очень мило; но маленькая роля слу
жанки К ато не позволила ей вполнѣ 
Показать своего т а л а н т а , которымъ  
она плѣняла насъ уж е нѣсколько разъ.

Балетъ: ЗефирЪ и ф л о р а  , так ъ  из
вѣстенъ, ч т о  нѣтъ, к аж ется , нужды 
говорить о немъ. Зам ѣ тим ъ только,



'что Г. г. КастиліонЪ  и Дидло, Г-жи Ис
томина, Зубова, Овошникова  и нѣ к ото
рыя другія танцевали превосходно; по
слѣдняя декорація великолѣпна и маши
ны дѣйствовали какъ нельзя лучше.

О тъ всего сердца желаемъ, ч т о  бы 
и впредь могли мы отдав ать  т а к іе  же 
приятны е о т ч е т ы  о т е а т р ѣ  нашемъ 
какъ и  въ сей разъ.

/ѴѴѴѴѴЛЛЛЛѴІЛЛЛЛ

К О Р И Н Н Ѣ .

Волшебница! тв ой  ненавистенъ даръ!
Ты мертвеца къ страданью пробудила; 
Больную грудь опять одушевила,
И прежнихъ ранъ опять пылаетъ Жаръ.

' *
Я забывалъ, обманутый собой,
И свѣтъ и жизнь, и радость гг страданье, 
И свѣтлый міръ—мечты моей созданье . • • 
Зачемъ б у д и т ь '— я крѣпко спалъ душой!

т
О! я hç зналѣ твоей науки злой;
Тебя любилъ, какъ лфбятъ добродѣтель; 
Внималъ тебѣ, и скромный былъ свидѣтель 
Твоихъ побѣдъ, незнаемыхъ тобой«



Тебя любилъ, какъ безкорыстный другъ,
И rail за .т о  такъ страш н о.отомстила! 
Коварныхъ струнъ волнующая сила 
Души больной разтрогала недугъ*

За звукомъ звукъ до сердца долеталъ; 
Будилъ мечты, будилъ воспоминанья . • * 
Минувшихъ дней мятежные желанья,
Младые сны, опять я васъ узналъ!

*
Узналъ, но чтожь: умолкъ волшебный звонъ; 
Была го тѣнь, какъ легкой призракъ, скры

лась;
Опять тоска на сердце опустилась . . • 
Одна тоска давно забытыхъ мукъ!

н. К.
A/WWTVWVWWV»

Ш А Р А Д А .

Нерѣдко наголо мужчинъ украшаетъ, 
Второе же счетъ й буква конецд ;
А Ц'ёлыхЪ по сотнѣ иной молодецъ 
Съ большимъ оппетитомъ глотаетъ.

К ост яеи гЪ .
VWVWVWWWW

Изъ. помѣщенныхъ въ IX № Шарадъ пер
вая значитъ: Пери-на, а вторая бал-кон^,

W V W W W W W W



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
1&2 3 . №  X I .

РАЗБОРЪ ХЕРСОНИДЫ, ПОЭМЫ БОБРОВА *).

Описательная П рэзія, собствен н о  
такъ называемая, была"неизвѣстна Древ
нимъ. Въ Поэмахъ Омера и'Виргилія, въ 
Трагедіяхъ Софокла и Еврипида, ра^сѣя:- 
но много прекрасныхъ описаніи; но намъ 
не остал ось  о т ъ  Грековъ и Римлянъ 
ни одного сти хотв ор ен ія , котораго бы 
главный предм етъ составляло кар ти н 
ное изображеніе Природы, или произве- 
деніи искусш ва. Описательная Поэма, 
т ак ж е какъ ландш афтная живопйеь, 
е с т ь  изобрѣтеніе новѣйшихъ временъ. 
Англичане первые начали съ успѣхомъ 
зайимзігі|,ся симъ родомъ Поэзіи; за ни
ми послѣдовали ф]іаш^узы и {Іѣмцы. у 
насъ въ Россіи э т о  обширное поле поч-

*) Читано йъ Обществѣ любителей Сло
весности, Наукъ и Художествъ йЗ ч. фев
раля. '

I



айв' совершенно н еобр аботан о . Xèpco- 
нида Боброва е с т ь  единственная опи
сательная Поэма на Русскомъ языкѣ; но 
къ сожалѣнію, она у  насъ мало извѣсти- 
на и  д о ст о и н ст в о  ея не опредѣлено. 
Желая познакомиш ь съ нею тѣхъ изъ 
нашихъ соотечественниковъ , которыхъ 
пугаетъ  грубый слогъ ея, предлагаю на 
судъ просвѣщенной Публики нѣсколько 
замѣчаній , сдѣланныхъ мною при чте
н іи  сей П оэм ы .

Она была издана въ Первый разъ 
поДъ именемъ Тавримых но при второмъ 
изданіи въ iöo4 году, Сочинитель ее пе
редѣлалъ и назвалъ Херсоиидою  *). Пред
м ет ъ  ея — изображеніе лѣтняго дня въ 
Херсонесѣ Таврическомъ. Оей к р а т  бо
гаты й  К расотами Природы, богатый  
воспоминаніями ^древности, способенъ 
былъ восплам енить П оэта  съ вообра*

*) Здѣсь къ стат и  замѣтить, что Боб
ровъ поправлялъ свою Поэму не всегда удач
но» и нѣкоторые отрывки гораздо лучше въ 
первомъ изданіи, нежели во второмъ. Бъ раз
борѣ моемъ я руководствовался послѣднимъ»



женіемъ И чувствомъ. Удачный выборъ, 
предмета дѣлаещъ ч есть  т а л а н т у  Бо
брова .

Расположеніе Поэмы не с т о и л о , Ав-.I
т о р у  большихъ трудовъ: ем у остава-

і ч -
лось тольк о и д т и  въ слѣдъ за Приро
дою . Изображая л ѣ тн ій  день, онъ додт, 
женъ былъ по естеств ен н ом у , порЯдку 
необходимо начать картиною  ут р а , по-* 
том ъ  представиш ь Полдень, вечеръ и  
ночь; въ противном ъ случаѣ планъ его 
подвергся бы основательному упреку  
въ неправиль.нЪсти и принуж ден ности , 
Томсонъ и Сенламберъ,-воспѣвая времен 
на года, не описывали зимы прежде лѣ
т а , но послѣдовали обыкновенному ше-г. 
сщвію природы : так ъ  поступилъ  и Бо
бровъ въ своей Херсонидѣ» Онъ въ нача
лѣ. кратко изложилъ предм етъ Позмьц, 
послѣ сего вступ л ен ія  изобразилъ зарю,, 
восходъ солнца и пробужденіе земли, 
бросилъ взглядъ на соленые озера, на 
х р е б т ы  горъ,' покрывающихъ Тавриче
скій. полуостровъ, и взошелъ на верши
ну Чатырдага. Т утъ  Брбровъ опи9Ываетъ 
величесшпенные зрѣлища, представляю
щіеся, глазамъ его, изчисляешъ, горщда



р а ст ен ія  , горныхъ звѣрей и птицъ, и 
прислуш ивается къ ш уму ключей и во
допадовъ", которы е съ высокихъ скалъ 
низвергаю тся въ п р о п а ст и . Слѣдуя взо-

ч
ромъ за волнами сихъ источниковъ,- 
П оэтъ  опускаёшся съ горѣі и обозрѣ* 
в аетъ  т р и  прелестнѣйш ія долины на 
южномъ берегу Крыма. О тсю да онъ пе
р еходи ть  къ Судаку , изображ аетъ  кар- 
Ппдпу там ош ни хъ  садовъли виноградЯи- 
ковъ и прекрасный, видъ горной сторо
ны съ моря. Н а ст у п а ет ъ  'полдень. Ав
т о р ъ  Херсониды описавъ палящій жаръ 
солнечныхъ лучей и пагубный, горячій 
вѣтеръ, дунЬщій о т ъ  предѣловъ Персіи, 
укры вается въ пещ еру и въ продолже
ніе Полуденнаго зноя 'занимаетъ чища- 
ійелей повѣствованіями о Крымской 
сйпарйнѣ . Но вотъ, надъ горами сби
раю тся т уч и , ^ л й с т а ет іі молнія, раз
дается  громъ; на землѣ, на,морѣ свирѣп
с т в у е т ъ  страш ная буря. Труды и на
дежда, земледѣльца истреблен ы  въ Ьдно 
мгновеніе ; суда, Оторванные вихремъ 
Отъ береговъ,' поглощены разъяренною 
волною. Наконецъ грозй проходитъ; бле
стящ ая радуга'показываемся на небѣ &
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все ож иваетъ. Веселые п а с т у х и  снова 
собираютъ въ лугахъ разсѣянные стада; 
Татарскія красавицы спѣіцатъ къ водо
ему , для вечерняго омовенія, и скром
нымъ волнамъ ввѣряютъ свои юныя 
прелести. Между т ем ъ  уж е солнце склЪ- 
нается на западъ,, и т и х ій , прекрасный  
вечеръ призы ваетъ Природу къ успокое
нію. Ж итрли Т атарской деревни, собрав
шись близь хижинъ своихъ, провргкда- 
ютъ время въ разсказахъ до самой чыо- 
чи . При н аступ л ен іи  ея подним ается  
съ моря сильный, горячій вѣтеръ , но' 
скоро проходитъ; шишинд повсюду во
царяется, и только во мракѣ роіци раз
дается голосъ соловѣя. Очарованный сла- 
досйпными его пѣснями, Сочинитель Хер- 
сониды обращ ается ііъ важнымъ раз
мышленіямъ о жизни человѣческой и  
заключаетъ свое сти х о т в о р ен іе , по при
мѣру Томсона,^ Гимномъ Богу.

Изъ сцго обозрѣнія хода и содержа
нія ХерсонидыМожно видѣть, ч т о  планъ 
ея п р остъ  , е ст ест в ен ъ  й правиленъ. 
Жаль только, ч т о  ч а с т и  ея не совер
шенно равны между рцбстю. Въ продол* 
женіе у т р а  Бобровъ описы ваетъ гораз-



до болѣе предметовъ, нежели въ осталь
ное, время дня, и первая гібловина его 
Поэмы богаче поэтическим и картина
ми, нежели послѣдняя. Полдень и вечеръ 
у  него наполнены вводными повѣство
ваніями, которы е въ первыхъ Пѣсняхъ 
несравненно 'рѣже встрѣчаібшся. Вотъ, 
по моему мнѣнію, единственны й недо
с т а т о к ъ  расположенія картинъ въ Хер- 
сонидѣ!

Но для соверш енства въ планѣ опи- 
сапУельной Поэмы еще недовольно, что 
описанія въ ней удачнб расположены. 
Правила вкуса т р еб у ю т ъ , ч т о  бы Ав
то р ъ  ея иногда прерывалъ длинную цѣпь 
описаній нѣкоторы м и отступ л ен ія м и  
о т ъ  главной м атер іи , и обращая вни
маніе ч и т а тел ей  на другой, посторон
ній предм етъ, -предлагалъ имъ въ эпи
зодахъ. ириящное отдохновеніе. Такіе 
о т с т у п л е н ія , необходимые даже для 
Музы М ильтона и 'Гасса, гораздо нуж
нѣе въ Поэмахъ' Томсона и: Делиля. Въ 
Героической .Эпопеѣ повѣствованіе слав
ныхъ п р о и сш ест в ій , изображеніе пыл
кихъ с т р а с т е й  и Характеровъ необык
новенныхъ заключаютъ въ себѣ обидь-
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ныне источникъ зан им ател ьн ости , без
престанно возбуждая лю бопы тство; 
между гнемъ какъ описанія Природы, 
одни описанія будь они самые живые 
и прекрасные, всего скорѣе м огутъ  на
скучить своею продолж ительностью . 
Для избѣжанія утом и тел ьн аго  однооб- 
разія, С ти хотв ор ц у  позволяётся въ опи
сательныхъ Поэмахъ переходить изъ 
шона въ тон ъ  и брать  поііеремѣнно 
т о  т р у б у  Омера , т о  лігру Пиндара, 
т о  свирѣль Теокрйтщ  Херсонида пред
ставл яетъ  многіе примѣры переходовъ 
изъ описательнаго въ другіе роды Поэ
зіи; но Эпизоды Эпическіе,, или .вводные 
Повѣствованія, будучи въ- сей Поэмѣ^го- 
раздо продолжительнѣе и важнѣе про
чихъ о т ст у п л е н ій , должны о б р а т и т ь  
на себя главное вниманіе Критика.

Англійскій Пѣвецъ ВрелиенЪ Года по
мѣщалъ въ каждой Пѣсни своей Поэмы 
вводныя повѣсти , .отдѣльно одну о т ъ  
другой, .безъ всякой связи съ прёдъиду- 
іцими и послѣдующими. Сочинитель Хер- 
сон и ды , х о т я  вц многомъ ему подра- 
жалъ, о т ст у п и л ъ  о т ъ  него при со ст а в 
леніи Эпизодовъ. Можно' сказать, чтц



въ Херсонидѣ одна гіюлько вводная По» 
вѣоть, к отор ая  продолж ается о т ъ  на
чала-до конца Поэмы. Прёстарѣлый Ше
рифъ Омаръ и Т атарскій Мурза Селимъ, 
в стр ѣ ти в ъ  ч и т а т е л я  въ первой Пѣрни, 
провож аю тъ его до поолѣдней, и толь
ко изрѣдка сходятъ  со % сцены, ч то  бы 
дать  мѣсгно самому П о эт у . Таьеимъ об
разомъ сей длинный Эпизодъ, сливаясь 
неприм ѣтно съ главнымъ содержаніемъ 
Херсониды, придаетъ ей характеръ, со
вершенно отличны й о т ъ  обыкновенныхъ 
описательны хъ Поэмъ и нѣсколько при
ближ аетъ ее къ роду повѣствователь
ныхъ с т и х о т в о р ен ій  *). Не смѣя осуж
дать Боброва за распространен іе пре
дѣловъ ,• описательной Поэзіи , которое 
мнѣ/ каж ется  вольностью, не только 
позволительною , ко даже достойною  
одобренія, я кратко изложу содержаніе 
П овѣсти объ Оімарѣ и Сёлимѣ, ч т о  бы

*). Можетъ быіпь, по сей-то причинѣ Бо
бровъ,, весьма пристрастный къ длиннымъ, 
составнымъ словамъ, назвалъ свою Херсони- 
АУ Л ирико ~ ЭпиъескиліЪ II"ёснотворвніемЪ.



можно было основательнѣе суди ть  ç> 
ней.

При восхожденій солнца Надъ Таври* 
дою, появляются'' на дорогѣ тол п ы  на
божныхъ пилигримовъ, возвращающих
ся изъ Мекки, и въ чйслѣ ихъ Анатоль
евич Шерифъ Омаръ, с т о л ѣ т н ій  с т а 
рецъ , со своимъ Молодымъ воспитан,- 
никомъ , Мурзою Селимомъ.. Въ полдень 
Шерифъ засыпаетъ- въ годной цещерѣ; 
пѣсни- двухъ пастуховъ пробуж даю тъ  
его;. Онъ приближ ается къ пусты нны м ъ  
пѣвцамъ'и въ разговорахъ съ н и м и ' о т 
крываетъ, ч т о  онъ, по тай н ом у внуше- 
,нію Неба , уже двадцать лѣтъ с т р а н 
с т в у е т ъ  на Востокѣ и проповѣдуетъ  
алкоранъ поклонникамъ М агомета. Па
с т у х и  , продолжая бесѣду съ Омаромъ, 
Желаютъ -узнать о т ъ  н е г о ,, по какой 
причинѣ на высокихъ Таврическцхъ го
рахъ встрѣчаю тся кораллы, окаменѣт 
лосши морскихъ' ж ивотны хъ и, к ости , 
человѣческія,, іцлѣющія между разсѣли- 
ыами дикйхъ у т есо в ъ . Пр сстарѣлы й  
мудрецъ, склонившись на просьбу п а о т у -  

-ховъ и Селима, откры ваетъ  имъ т а и н 
с т в а  Прйроды : Онъ объ ясн яетъ , какъ



дѣйствіе подземнаго огня воздвигло Хер» 
сонесъ изъ волнъ морскихъ, и образо
вало хр ебты  горъ съ бездонными про
п а ст я м и  и висящими скалами на тѣхъ 
м ѣ стахъ, гдѣ преждё ревѣлъ П онтъ Эвк*- 
си н ск ій . П отом ъ Ш ерифъ говоритъ о 
древности Крыма, разсказываетъ извѣ
ст н у ю  повѣсть объ.И фигеніи и Орарщѣ 
и  изчисляетъ народы, неперемѣнно об
ладавшіе симъ полуостровом ѣ. Онъ опи
сы ваетъ . ж е с т о к о с т и  Хановъ Тавриче
скихъ , и указывая на к о с т и , лежащія 
въ пещерѣ, бплакиваетъ сій  бренные 
о с т а т к и  П усты нника, въ ней обитав
шаго; онъ п ов ѣ ств уетъ , какъ сей несча- 
стныи'чдолго укрывался въ горахъ отъ  
насильственной в л асти , и томимы й  
голоддмъ,' жаждою, уже готовился пре
сѣчь собственн ою  рукою печальную 
жизнь свою, но вдругъ былъ останов
ленъ спасительны м ъ голосомъ Ангела,
пролившимъ въ грудь страдальца на- ✓
дежду и тер п ѣ н іе.—Воспоминаніе о по
кореніи Крыма Русскими- и похвала Бѣ
лому Царю оканчиваютъ длйнную по
вѣсть Ома|>а. Онъ остав л я етъ  пасту*  
ховъ .и продолжаетъ п у т ь  съ Селимомъ,



котораго уж е давно ж дутъ  нѣжная м ать  
и Татарская Книжна Цульма, его невѣ
с т а . Съ наступленіем ъ вечера с т р а н 
ники подходятъ-къ жилищу. Мурзы. Се
лимъ. спѣш итъ въ домъ своей м атер и , 
а наставникъ его о ст а н а в л и в а ет ся 'о т 
дохнуть въ ближней деревнѣ, в ст у п а е т ъ  
въ разговоръ съ.поселянами и разсказы
ваетъ имъ о своемъ п у т еш ест в ій  вѣ 
Мекку, о храмѣ Пророка, о новомъ лже
учителѣ, к отор ой - появился въ Аравіи 
и опровергая алкоранъ, привелъ къ себѣ 
множество" послѣдователей. Щерш§>.ъ у- 
бѣждаетъ своихъ единовѣрцевъ не вни
м ать  ученію обманщика и не остав л я ть  
закона отііевъ . Между т ем ъ  силы с т а р 
ца ослабѣваютъ; онъ ч ув ств уетъ  при
ближеніе кончины й медлѣнно в с т у 
паетъ  на' холмъ, ч то  бы въ послѣдній  
разъ взглянуть на небо, ч т о  бы прочесть  
Прсдіѣднюю свою м олитву. Селймъ,, обра
дованный свиданіемъ съ матерью , съ н е 
вѣстою , приготовляетъ  брачный пиръ  
и уже празднуетъ въ кругу родныхъ и 
друзей свое роединеніё съ прекрасною  
ІЦульмою? какъ вдругъ получаетъ неожи
данное извѣстіе , ч т о  наставникъ его



низходитъ  въ могилу. Оиъ спѣшитъ = сѣ 
го ст я м и  на,холмъ и пронзается съ умц- 
раюіцимъ Шерифомъ, к оторы й сказавъ 
нѣсколько утѣш ительны хъ словъ свое
м у воспитаннику, засы паетъ  сномъ 
вѣчнымъ,—-Здѣсь оканчивается Повѣсть 
о Магомёгііанскомъ мудрецѣ ; чрезъ нѣ
сколько. стр ан и ц ъ  оканчивается иізсяі 
Поэма.

Прочитавъ сей эпизодъ, не труднаI
за м ѣ т и т ь , ч т о  онъ содерж итъ въ себѣ, 
еіце другіе вводные повѣствованія, ко
тор ы е придаю тъ ему довольно разнооб- 
разія; Но вопреки здравому вкусу часто  
наруш аютъ правдоподобіе. Если1 бы въ 
сихъ ' повѣствованіяхъ говорилъ -самъ 
П оэтъ, мы бы слушали его. гораздо съ 
большимъ удовольствіемъ, нежели Ома
ра, JWbi сомнѣваемся, ншо бьі Шерифъ, 
душевно приверженный кѣ> алкорану и 
зараженный всѣми предразсудкцми'сво
ихъ единовѣрцевъ, п остигнулъ  таи н 
с т в а  Природы , какъ Европейскій уче
ный; ч т о б ы  сей МузульмаНинъ языкомъ 
Бюффона умѣлъ объяснить цроизхожде- 
ніе Херсонеса изъ волнъ м ор ск и хъ , к  
М еж ду Крымскими п астухам и  нашелъ



слуш ателей для своихъ глубоко мыслен
ныхъ разсказовъ. Мы сомнѣваемся т а к 
же, чШо' бы Омаръ быль стол ь  свѣдущъ 
въ И сторіи , , какимъ онъ представленъ  
въ Херсонидѣ : пускай Турки м огутъ
ч и т а т ь  лѣтописи  отечественны я, мо
гутъ  зн ать  ^дѣянія своихъ предковъ; но 
подробная И сторія  другихъ народовъ 
едва ли извѣстна Анатолъскимъ Шери
фамъ. Вѣроятно, ни одинъ изъ нихъ не 
слыхалъ даже именъ О реста и сест р ы  
его и никогда не заботился о родословіи  
сѣмейства Агамемнонова. Но положимъ, 
ч т о  Омаръ былъ чудомъ уч ен ости  въ 
своемъ отечесйірѣ; положимъ, ч то  па
с т у х и , которы е его слушаютъ, получи
ли, по словамъ Боброва, нѣкоторое об
разованіе въ Греціи и Аравіи; повѣство
ванія Шерифа все о с т а н у т с я  Неправдо
подобными, и вотъ причина: самый слогъ 
ихъ во Многихъ м ѣстахъ каж ется  мнѣ 
слихркомЪ Ёвропейским ъ, несообраз
нымъ съ восточнымъ) характеромъ все-

\4 ' Уfo  эпизода. Не стр ан н о ли слы ш ать въ 
у ста х ъ  чалмоносца' названія всѣхъ бо
говъ и Героевъ Греческихъ, всѣ подроб
н о с т и . древней МиѳоЛогіи, совершенно
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чуждой Магометанамъ? Не странно ли 
видѣть Аллу подлѣ Зевеса и Гурій въ. 
дружескомъ общ ествѣ съ Граціями и 
Нимфами * **))?—Сей'- н ед ост ат ок ъ  Херсо- 
ниды за п о м и н а ет ъ  Поэму Камоенса: въ 
ней чудесно^ заим ствовано т о  изъ Хри
ст іа н ск о й  религіи, т о  изъ языческаго, 
баснословія;—гй п о т о м у  Врлыперъ остро
умно сравниваетъ тв ор ц а  Лузіады съ
Павломъ Веронезомъ, 7которы й въ кар-

' /т и н а х ъ  , представляющихъ ' произше- 
сгпізія В етхаго Завѣта, изображалъ мо
наховъ и Ш вейцарскихъ воиновѣ ,##). То
же самое сравненіе мож но бы отнесши: 
цъ  Б оброву, если бы онъ не уступалъ

*) У Боброва не только Омаръ, но и Крым
скіе пастухи стар аю тся  наперерывъ бли
с т а т ь  .познаніями въ Миѳологіи, впрочемъ 
иногда довольно забавно; такъ напр.о&ипоютъ:

Гдѣ Флоры дщерь? гдѣ сынъ Минервы? (it. cm. 116Л
N

Кажется, ч т о  Минерва не имѣла супруга, а 
Зефиръ, былъ только любовникомъ флоры. 
Невѣжды - пастухи  ш утя тъ  надъ дѣвствей* 
ными богинями самымъ ^обиднымъ образомъ*

**) Essai sur la poésie épique. Chap. VL.
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Звъ отдѣлкѣ сему зн ам енйтом у Живо
писцу .

Зам ѣтим ъ еще нѣкоторы е недо
с т а т к и  въ разсказахъ Омара. Вслѣдъ' за 
повѣстью объ И ф и г е н іи о н ъ  представ
ляетъ п астухам ъ  обозрѣніе древней и  
•Новой И стор іи  Крыма—весьма подроб
ное и скучное: оно походитъ болѣе на 
отрьівокъ изъ какой нибудь пыльной 
лѣтописи , нежели на эпизодъ Поэмы. 
Въ сти хахъ  Боброва, йзчислёньцвъ по
рядкѣ хронологичёскомъ всѣ народы, на
селявшіе Тавриду; описаны, какъ въ Гео-- 
графическомъ словарѣ, всѣ города, ими  
основанные; даже упом януто, ч т о  Ге
нуя овладѣла морями именно въ двѣнад
цатом ъ ст о л ѣ т іи , (с т р . і б З . )  Такія по
др обн ости  П оэтъ долженъ о с т а в и т ь  
историку: Граціи не'любящъ сухой уче- 
оостй.-г^Къ сем у замѣчанію надобно еще 
прщбавить, чщо Омаръ, подобно всѣдіъ 
старикам ъ ? ,которЬіе иногда заговари
ваю тся , начавъ одну м атерію , неожи
данно. обращ ается къ другой и п о ч т и  
Забываетъ прежнюю. П усть  бы онъ вы
сказывалъ только И сторію  Крыма: с л у 
ш атели  могли бы вооруж иться гпернѣ-



ніемѣ, надѣясь, ч т о  рано ли, поздно ли 
онъ' eè кончитъ, но говорливый Шерифъ 
о т н и м а е т ъ  у  нихъ и э т у  послѣднюю 
надежду. Въ срединѣ своего разказа онъ 
остан авл и вается  и вдругъ переходитъ 
Въ повѣсти о каком !ъ-то пустынникѣ, 
которы й посягалъ на жизнь свою. Сіе 
о т с т у п л е н іе , совсемъ непрннадлежащее 
къ И стор іи , заним аетъ  въ Херсонидѣ і5 
страницъ  и угрож аетъ  читателям ъ но* 
вою скукою. П ритом ъ, какъ ОМаръ могъ 
узн ать , ч т о  к о с т и , тлѣющія въ пещерѣ 
и служащія поводомъ къ сему эпизоду, 
с у т ь  дѣ й ствительно к о с т и  того  Пу
сты нни ка , к отор аго  н есчастія  и за
блужденія он* описы ваетъ ? Какъ онъ 
могъ подслуш ать послѣднюю' пѣснь, по* 
слѣдціе размышленія сего анахорета и 
передать йхъ о т ъ  слова до слова Крым
скимъ пастухамъ? Вообще сказать, изъ 
врѣхъ повѣствованій Ш ерифа самымъ 
естествен н ы м ъ , лучшимъ я считаю раз* 
казъ его объ Аравійскомъ лжеучителѣ; 
всѣ прочіе или помѣщены не къ с т а т и ,  
или совершенно излиш ни.

Но если мы отним ем ъ о т ъ  глав
наго эпизода въ Херсонидѣ сіи. ц осто-



ронніе повѣствованія, ч т о  въ немъ ог- 
ст а н ет ся ?  Весьма не много! Омаръ и 
Селимъ возвращаются изъ Мекки; пер
вый ум ираетъ, вторьш  ж ен и тся . Долж
но не за.бьіть, ч т о  все э т о  произходитъ  
въ одинъ день: вѣроятно ли? Селимъ при»* 
шелъ домой ввечеру и посдѣ долгаго 
стр анствован ія  конечно имѣлъ нужду 
въ отдохновеніи : когда же онъ успѣдѣ 
п р и готов и ть  пиръ, созвать- всѣхъ своъ 
ихъ родственниковъ и обвѣнчаться? 
М ожетъ (рыть, мы п р ости л и -бы  еще 
сей н едостаток ъ  правдоподобія, citö у* 
богую п р о с т о т у  ,въ йзобрѣшеніи, еслйГ 
бы П оэтъ  умѣлъ очаровать насъ йре- 
л естью  разсказа подробностям и зани
мательными; если бы ойъ представилъ  
намъ восточны е обряды бракосочетанія  
въ привлекательной картинѣ:- но Воб- 
ровъ не обратилъ должнаго вниманія 
на свои предметъ, новый и лю бопы т
ный Онъ . Застави л ъ - только всѣхъ бо
говъ ж богинь Олимпійскихъ прислуж и
вать  на Т атарской свадьбѣ! (cmp. 2Ö2.) 
И въ другихъ м ѣстахъ сего эпизода при
личіе не стр ого  соблюдено. Мурза лишь 
тол ьк о возвратился въ домъ fcrfôn, лйшь

з.



тол ьк о уйидѣлсй съ м атерью  — й она 
т о т ч а с ъ  посы лаетъ сына къ его любез- 
ной Цульмѣ; она твер ди тъ :

Поди, спѣши обнять ее! (стр. 245.)

Не думаю, ч т о  бы так ая  французская  
ж и в ость  была тер п и м а  Музульманами. 
Селимъ не могъ слишкомъ вольно обра
щ аться со своею, невѣстою: самъ Боб-» 
ровъ, описалъ намъ ж ест о к о е  заключе
ніе Таврическихъ красавицъ, (с т р . Ö4.) 
В отъ  другой примѣръ: Крымскій пастухъ  
и гр аетъ  на какомъ-то древнемъ орудіи, 
к отор ое  дѣлалось изъ к о с т и  черепахъ 
й ,у Римлянъ называлось: testudo. (ст р . 
4ß.) Гдѣ онъ- нашелъ т а к о й  антикъ?-Мцѣ 
прияшнѣе въ Поэмѣ Пушкина слушать, 
ф инскаго п а ст у х а , к отор ы й  надуваетъ 
волы нку. Мѣстной колорит ъ  состав« 
ляетъ  д о с т о и н с т в а  картины : небо И та
ліи нейдетъ, къ Русскому ландш афту и 
Римскій нарядъ не присталъ  Татарину.

Кромѣ .вводныхъ пЬвѣстей, мы на
ходимъ еще въ Херсонидѣ эпизоды дру- 
гаго рода: я говорю о лирическихъ, ди
дактическихъ и 'другихъ отрывкахъ, 
разсѣянныхъ между описаніями. Къ ее*



ѵ у  роду эпизодовъ о т н о ся т ся : обраще
ніе къ Творцу во в тор ой  Пѣсни Херсѳ- 
йиды, мысли о трудолю біи въ т р е т ь е й , 
воспоминаніе о см ер т и  Рихйана во вре
мя грозы ' и многіе другіе п оэтическ іе  
о т ст уп л ен ія . Почти' всѣ они изобрѣте
ны удачно и расположены въ прилич
ныхъ м ѣстахъ.— Бобровъ былъ рожденъ 
для выоОкой лирической Поэзіи: т а л а н т ъ  
его оказывается въ полномъ блескѣ вез
дѣ, гдѣ т р е б у е т с я  . сила мыслей, порывъ 
чувства . Такъ гіа вершинѣ Чатырдага; 
сочинитель ХерсоНиды п о ет ъ  гимнъ  
Б’о г у , носящій на себѣ печать и с т и н 
наго вдохновенія. Выписываю нѣскбльк© 
отиховъ:

Дохнешь — дубовъ ошодѣшній лѣсъ 
Косматымъ корнемъ вверхъ ложится"; 
Гремишь—и каменный утесъ 
Дрожийаъ, трещитъ, падетъ, крушится; 
Блеснешь—и утлый сей хребетъ.
Въ с ноемЪ ^метальномъ основаньи 
Разгаоі/ится, Сгоритъ» изчезнетъ,
Какъ воскъ отъ ярости огней,
Какъ въ тверди облако, дебело, 
Проникнутое отъ лучей,
Иль какъ отъ зноя снѣгъ блестящій.
На темѣ сей горы лежащій...



•Но ч т о  я рекъ?—Рюсхощетъ Богъ,
На:; ломкой оси .міръ ш атн ется;
,А Твой престолъ, святой чертогъ, 
Сіонц во вѣкъ- не потрясется!
Творецъ! и здѣсь, и здѣсь Твой храмъ! 
Сафирный сводъ небесъ палящихъ,
Мнѣ мнится, приклоненъ сюда;
Столпы его—древа' столѣтни, 
Куреніе-^цвѣты Алпійски,
■Симфонія — хоръ птицъ въ дубахъ.

(с т р . 4® — 43)

^иіпая сей отры вокъ, я не ' обращаю 
вниманія на слогъ Боброва: замѣчаю не 
слова, но мыслив замѣчаю жаръ лириче- 
с кій и  прекраОныя картины . То же са
мое йож н о сказать о слѣдующихъ с т и 
хахъ, .взяты хъ изъ другаго м ѣ ста Хер- 
сонидыі

»
Сей гласъ, ревущій , въ черной тучѣ, 
Гремитъ для стропощнѣіхъ сердецъ 
И въ нихъ вселяетъ блѣдный шрепешъі 
Тебѣ же, о душа невинна,
Языкомъ кроткимъ Серафима 
Миръ, щихій миръ средь'бури шепчетъ! 
Душа, не содрогайся въ бурѣ! 
Содрогнется ли т о т ъ , к т о  чистъ?  
Подвигнется ли т о т ъ , кліо правъ? 
Хошябъ рёвуща пала твердь



Въ развалины вселенной дымны,
Сей духъ неустрашимъ пребудетъ !

(ст р . 20£ ,)

Довольно, сихъ немногихъ выписокъ 
для доказательства моего мнѣнія, ч т о  
Бобровъ имѣлъ рѣшигпёлънѳе дарованіе 
къ лирической Поэзій, и ч т о  въ Херсо- 
Яидѣ ясѣ м ѣ ста, гдѣ П оэтъ увлекаещсй 
сильнымъ чувствомъ, исполнены исти н *  
дыхъ красотъ . Но Боброву .совершенно 
недоставало элегической нѣж ности: онъ 
умѣлъ описатЬ; бурю въ Природѣ, а не 
страданія  собственнаго своего сердца. 
Въ часты хъ обращеніяхъ къ подругѣ 
своей, онъ ‘только п ов тор я етъ  обыкно
венныя мысли, и все одними словами, 
ч т о  ему скучно безъ милой, ч т о  въ раз
лукѣ съ нею нѣтъ для него счастія , и  
кроч, Сій обращенія встрѣчаю тся иоч- 
іпи въ каждой Пѣсни Хёрсониды и всег
да' При концѣ, Что прйдает'ъ\ имъ ёще 
болѣе с т р а н н о с т и  и однообразія.* При
пѣвы м огутъ  нравиться въ б'алладѣ 
влюбленнаго Трубадура, Но въ длинной 
Поэмѣ важнаго содержанія они совсемъ
Н еприличны .

(Оконганіе вЪ слЬд. №)
V W W V V W V W V W



ВЪ АЛЬБОМЪ н* ѳ. а

Давно ужъ я не сочиняла,
Но милому cpusin не смѣю отказать;
Вы просите, чтобъ я въ альбомѣ написала: 
Съ большой Рхотою; но ч т о  же написать? 
Въ столицѣ я живу—а новостей не знаю; 
Про старое 'твердить — наскучишь хоть

кому*
При том ѣ же шумъ дѣтей, съ которыми

бываю,
Не * дастъ, опомниться пылкому уму» 
Любила я театр ъ , ч то  свѣтомъ называютъ, 
Теперь изъ за кулисъ однимъ глазкомъ глджу: 
Иной актеръ смѣшенъ, а объ иномъ тужу^- 
Но мнѣль ихъ описащь? П усть какъ х о т я т ъ

играютъ!
Моя обязанности другимъ ^сѳб» занять— 
Домашнихъ у меня актеровъ вы видели; 
Пора ужь каждому и роль приготовлять,
А сцена скользкая ~  боюсь, чтобъ не упали.-^

Когда я счастія искала лишь въ мечтѣ. 
Пи сала пѣсенки, стишками веселилась; 
Теперь же прочь перо; въ безпечной п ростотѣ  
Въ кругу моей сѣмьи со счастьемъ подру

жилась.
0шакъ п р ости те мнѣ, ч то  я начавъ писать, 
Не знаю болѣе о чемъ раздространиться;,



&mo участливъ, говорятъ, т о т ъ  долженъ
лишь мсмчгашк

Прошу ва Счастье не сердиться.

М. Д. ре. м . ж. с. к. л.
A*t*VWWWVW%

ИСКУСІВО ПИСЬМА.

(Окончаніе.}-

До сего времени ж и в отн ы я , или  
вещи, служившія , представленію  по
н я т іи , были писаны въ настоящ емъ ихъ 
видѣ; когда же изученіе ф илософ іи , ^по
давшее - поводъ къ изобрѣтенію  си м во 
лическаго п и с ь м а , принудило Е ги п ет 
скихъ мудрецовъ п и сать  о различныхъ 
^хредмегііахъ: т о  сіе намѣреніе умноживъ  
число книгъ, показалось затр удн и тел ь 
нымъ 'и  неудобнымъ. Для, сего скфли  
с т а л и  вводить въ употреблен іе другой 
родъ письма, к отор ы й  мы -можемъ на
звать скорописны м и г іероглиф ами  (Г Е- 
criture coûtante des hiéroglyphes). Оно пог- 
хОдило на письмо Китайцевъ, и изобра
жая одно очертаніе'»фигуръ, сдѣлалось. 
®ъ послѣдствіи нѣкоторымъ родомъ зна
ковъ .



Е ощ естйенное д ѣ й ст в іе , пройавед*
ш ее сіе  с к о р о е  п и с ъ л ю , весьма ослабило 
'Вниманіе, к отор ое  обращали на симво
лы и на т о ,  ч т о  бы единожды избран
ные символы у п о т р еб л я т ь  всегда въ 
одномъ и т о м ъ  же значеніи. ІЗимъ спо
собомъ изученіе с и м в о л и ѵ е с к о м ц  писъМЦ 
сдѣлалось нетрудны м ъ, п о т о м у  что  
т огд а  сто и л о  тол ьк о припом нить си
лу Знака .символическаго , вм ѣсто того  
ч т о  прежде надобно было узн ать  свой
с т в о  тѣхъ  ведшей, или тѣ хъ  животны хъ  
кои уп отр ебл я ю тъ  символами. Однимъ 
словомъ сей  способъ .довелъ и ск ц ст во  
письм а, до так ого  состоя н ія , въ какомъ 
оно н аходится  нынѣ у  Китайцевъ.

Сей у п о т р е б и т е л ь н ы й  ск о р о п и сн ы й  
п о іе р к Ь  е с т ь  П іо т ъ  с а м ы й , к о т о р ы й  
древн іе назы вали г іер о гли ф й сеск и м Ъ , и 
к о т о р ы й  у п о т р е б л я л и  въ п о сл ѣ д ст в іи  
В рем ени , Когда п и сал и  о та к и Х ъ  ж е прбд- 

I м е т а х ъ , о какихъ  п и са л и  п р еж д е г іеро - 
г л и ф а м и .,  П римѣры  онаго н а х о д я т с я  въ 
Н ѣ к оторы хъ  древнихъ п а м я т н и к а х ъ , ч т о  
видно п о ч т и  на всѣхъ, у-краіыеніяхъ И- 
аи ди н а с т о л а , н аходящ и хся  м еж д у  боль
ш и м и  человѣческим и и зо б р а ж е н ія м и .
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Древнее письмо было въ шакомъ со
стоя н іи  и не имѣло никакого от н ош е
нія къ настоящ ем у п и сь м у . у п о т р е б 
ляемые .тогда знаки представляли пред
м еты , а употребляем ы е нам и—голоса, 
или звуки. Слѣдовательно/у насъ новое 
искуство.-С екретарь одного изъ первыхъ 
Е гипетскихъ  Царей, Таушъ, замѣтилъ, 
ч т о  разговоръ о какихъ бы различныхъ 
предметахъ веденъ ни' былъ, и сколько 
бы ни былъ продолжителенъ, с о с т о и т ъ  
весьма изъ немногихъ звуковъ, и ч т о  
с т о и т ъ  только каждый звукъ п р ед ст а 
в и тъ  особеннымъ V знакомъ. И такъ онъ 
составилъ письмо  представленіемъ суг 
щ ествъ, письмо, к оторое не могло въ 
выраженіяхъ п р о ст и р а т ь ся  до безконеч
н о с т и , для т о г о  ч т о  бы удерж ать сое
диненіе звуковъ (combinaison des sons), 
х о т я  й весьма ограниченное, однако ж е  
производившее желаемое дѣ й ствіе.

Если размыслимъ (говоритъ Г. Дю
кло, сдѣлавшій первые объ ономъ замѣ
чанія, стол ь  ж е справедливы е, сколь й 
остроум ны е), ч т о  сіе искусство, при  
рамомъ своемъ изобрѣтеніи, получило 
Надлежащее образованіе ш введено въ у-



т

потреблен іе: mo какая должна быійь 
н ест ь  в  слава 'изобрѣтателю ! Въ саномъ 
дѣлѣ, к т о  былъ въ состоя н іи  примѣтить, 
чіцо звуки языка м о гу т ъ  раздѣляться 
и  раздр обл я ться , т о т ъ ' вскорѣ могъ и 
долженъ былъ сдѣлать исчисленіе симъ 
звукамъ. Гораздо легче сч ест ь  всѣ зву
ки я зы ка, нежели о т к р ы т ь , ч т о  они 
м о гу т ъ  бы ть  соч тен ы , и б о 'одно есть  
дѣ й ств іе  генія, а другое обыкновеннаго 
Нниманія. М ож етъ  "быть никогда не и- 
мѣли азбуки полнѣе т о й ,  которую  со* 
ставилъ и зобр ѣ тател ь  письм а. И очень 
Правдоподобно, ч т о  если т о гд а  не имѣ
ли т ак ого  числа буквъ, какое бы надоб
но было и м ѣ ть  намъ нынѣ, т о  сіе зна
ч и тъ , ч т о  языкъ и зобр ѣ тател я  не т р е 
бовалъ оныхъ болѣе. Праяойисаніе было, 
соверш енно тол ьк о  при изобрѣтеніи  
письм а . 'і

Какъ бы т о  ни было всѣ роды пысь- 
м а  еіероелиф иіескаго у когда надлежало 
у п о т р еб л я т ь  ихъ въ дѣлахъ общ ествен
ныхъ (ч т о  бы разсы лать царскіе пове- 
лѣнія начальникамъ армій, или началь
никамъ отдаленны хъ обл астей ) были 
предметомъ неизбѣжной т р у д н о с т и  ?
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несовершенно и  т е м н о  понимаемы. Та* 
утъ  уцотребивъ ,для выраженія дловъ 
буквы, а не вещи, избѣгнулъ вдѣхъ т р уд
н ост ей  ст о л ь  вредныхъ въ подобныхъ  
случаяхъ, а писцы  свое ученіе сдѣлали 
болѣе яснымъ и точны мъ. Сей способъ

Л

имѣлъ еще и т у  выгоду, ч т о  т а к ъ  Яакъ 
правительство старалось сохр ан и ть  
изобрѣтеніе въ тайнѣ , т о  государствен
ныя бумаги, были доставляемы  съ т а 
кою же безопасностію , какъ и звѣ стное  
въ наши времена писѣмо іцыфрами. Та
кимъ образомъ письмо б у к в а м и , при
своенное въ началѣ сем у употребленью, 
получило названіе эпист олисескаго. И я  
согласенъ съ Г. Варбюртономъ, ч т о  не  
льзя было т огд а  д а т ь  оному лучшаго 
названія

Теперь ч и т а т е л и  м огутъ  за м ѣ т и т ь , 
ч т о  общее мнѣніе: бу д т о  бы гіеровли  
фисеское письмо, а не письм о буквам и , 
вымышлен6 для таи н ст в ён н осн ш , со
вершенно п р оти вн о и сти н н ѣ , и ч т о  
однако же въ послѣдствіи времени не 
п р еп ятствовал о естеств ен н ы м ъ  обра? 
зомъ гіероглифамъ сдѣлаться т а и н 
ственны м и и священными , а буквамъ 
общ ественны м и.
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Въ самомъ дѣлѣ писъм о\ которое 
Представляя звуки голосовъ, могдо вы
р а ж а т ь . всякую мысль и всякой пред
м ет ъ , означаемый, сим и звуками, пока
залось ст о л ь  п р о с т о  и обильно, что 
сдѣлало бы стр ы е успѣхи. Оно распро
стр ан и л ось  повсюду, сдѣлалось скоро
писнымъ и застави ло не радѣть о сию* 
»одическомъ, котор ое мало по малу ды- 
шло изъ употребленія, так ъ  ч т о  забы
ли даже и значеніе- символовъ*

Между т ем ъ  однако, н есм отря  на 
преим ущ ество .буквъ ,лЕги дт я н е  долгое 
время и по изобрѣтеніи оныхъ употреб
ляли гіероглиф ы , п о т о м у  болѣе, чщо 
вся наука сего народа была ужС ввѣре
на сем у роду письма, уваженіе, оказы
ваемое людямъ, обрати лось на знаки ,• 
которы хъ уп отр ебл ен іе  ученые увѣко
вѣчили^ но піѣ, коимѣ неизвѣстны  была 
науки, не покуш алисі у п отр ебл я ть  се- 
уо рода письма , и ѵвсе ч т о  могли вы
играть въ Семъ олучаѣ учены е, было 
только т о , ч т о  они застави ли  см отр ѣ ть  
fsb почтеніем ъ на сіи начертанья, и какъ 
на вёщи, могуіщія украш ать общ ествен
ные пам ятники, на коихъ й продолжа-



ли ихъ у п о т р еб л я т ь . Вѣроятно жрецы  
Египетскіе весьма довольны были, ч т о  
они только одни имѣли ключъ о т ъ  се
го письм а ; сохранявшаго т а й н ы  ихъ за
кона. Вотъ, ч т о  привело въ заблужденіе 
тѣхъ, кой думали будйю' гіероглйфы заг 
ключали въ себѣ величайшіе т а и н с т в а .у 4

Изъ сихъ подробностей  видно, ка
кимъ 'образомъ гіероглйфы, обязанные 
своимъ происхожденіемъ нуждѣ, въ по
ел ѣд о т  яіи употреблялись къ сохране
нія тай н ъ  ; а наконецъ служили укра
шеніемъ . Но по н еп о ст о я н ст в у  вещей: 
міра ерго, сіи сам^іе знаки, изобрѣтена 
вые сначала дл я ’Я сн ост и -и  п отом ъ  об
ративш іеся въ тайны , въ теч ен іи  вре-' 
меНи егііали уп отр ебл я ться  опять^ въ 
первоначальномъ значеніи. Въ цвѣтущ іе 
времена Греціи и Рима гіероглйфы бы
ли употребляем ы  на пам ятникахъ и  
медаляхъ, какъ самое удобнѣйшее ,сред- 
оцгво для изображенія п он я тій  такъ, 
ч т о  символъ, сокрывавшій въ Е ги п тѣ  
глубочайшую мудрость*, въ Греціи и,Ри
мѣ понимаемъ былъ просты м ъ народомъ.

Между т ем ъ  какъ сіи два просвѣ
щенные народа весьма удобно разбирали
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символы, Е ги п тя н е забывали значеніе 
оныхъ, и  находя ихъ освященными въ 
общ ественны хъ пам ятникахъ , въ мѣ- 
с т а х ъ  опредѣленныхъ для духовныхъ со
браній, и въ тор ж еств ен н ы хъ  обрядахъ, 
никогда неизмѣнявшихся, останавлива
лись въ недоумѣніи при фигурахъ, пред
ставлявш ихся глазамъ ихъ. Такимъ об
разомъ Е ги п тя н е, не п р ости р ая  поня
т і й  своихъ далѣе символическихъ фи
гуръ, и не разумѣя значенія оныхъ,' по
ч и тал и  человѣка, сдѣлавшагося царемъ, 
за сущ ество правящее небомъ, за царя 
солнц у, а представленія  животныхъ, 
настоящ им и ж ивотны м и. В отъ  о т ъ  ча
с т и  начало идолопоклонства, заблуж
деній и суевѣрій Е гип етскихъ , перешед
шихъ ко всѣмъ народамъ.

Впрочемъ и языкъ потерпѣлъ такіе  
же измѣненія ч и имѣлъ у ч а ст ь  равную 
съ участію  искцстпва письм а. Первый 
способъ, выдуманный для Сообщенія мы
слей, сіе грубое усиліе ума, коимъ одол
жены нуждѣ, т а к ж е  какъ й первые гіе- 
роглифы, которы е въ послѣдствіи  бы
ли употребляем ы  къ украшенію разго
вора, потерялъ свою т а и н ст в ен н о ст ь ,
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возвысясЪ на ст еп ен ь  убѣдительнаго  
краснорѣчія.

СЪ Франц. А. К. л. к. в.

«WWVVWWWW

ПИСЬМО фЛОРІАНА КЪ ГЕСНЕРУ И ОТ
ВѢТЪ СЕГО ПОСЛѢДНЯГО.

П р о с т и т е  меня, если я ч а с т о  вамъ 
докучаю и , м ож етъ  бы ть, даже безпо
кою васъ моими письмами; за т о  сколь
ко удовольствія для меня! Но, почитая  
васъ лучшимъ изъ людей, смѣло рѣша
юсь на сч етъ  скуки съ вашей стор он ы  
уловить для себя отрадную м и н уту; и(эо 
всегда испы ты ваю  истинное-душ евное  
наслаж деніе, когда говорю вамъ о глу
бочайшемъ, моемъ уваженій, о любви 
моей, къ прекраснымъ вашимъ т в о р е
ніямъ и 'т ѣ х ъ  полезныхъ урокахъ, ко
тор ы е Обильно почерпаю къ нихъ для 
образованія моего -сердца, для усовер
ш енствованія моего слога. Какъ п р и я т 
но бы для меня было слы ть вашимъ 
ученикомъ/ Но я не заслуживаю сей че
с т и ,  и бѣдная моя Галатея, богатая  
всемъ на берегамъ Тага, недостойна-вла-



дѣть и, десятью  овечками, въ горахъ 
Ш вейцаріи. Ей не бы вать уже прелест. 
мою подлѣ вашихъ пастуш екъ, и еслибъ 
вздумала она сп ѣ ть  ч т о  мибудь про ве
сну Испаніи; т о  Дафнисъ, воспѣвая пре- 
красное Генварское цггіро, скорѣе при
влекъ бы къ себѣ общее вниманіе.

Какъ бы що ни было— я осмѣлива
юсь препроводить къ" вамъ новые тру
ды мои въ драмматическбмт? родѣ: пу
скай они зай м утъ  васъ к о т я  на мину
т у  . П ростосердечіе Арле&ина должно 
вамъ понравиться; п р и том ъ  я совѣ
товалъ. ему сказать  вамъ понѣжнѣе отъ 
моего имени все т о ,  ч т о  говорилъ онъ 
нѣжнаго своей любезной.

Для вручителей письма сего Госпо
дина и Госпожи Б...будетъ, праздникомъ 
т о щ ъ  день, въ к отор ы й  они васъ уви
дятъ . Сердца йхъ достой н ы  сего чув
с т в а . Они стол ько же лю бятъ ващи 
тв орен ія , какъ вы прекрасную природу» 
Прошу васъ , говоришь съ ними болѣе: 
они не забудутъ  ни одного вашего рло- 
ва, и обѣщали -Асе пересказать мнѣ. Я 
съ нетерпѣніемъ буду ож и дать  ихъ. воз
вращенія, ч т о  бы услы ш ать о в£еъ гаь̂ -



сяЧу ПодрЬбноСтей и лучше удостовѣ
риться въ т о м ъ , ч т о  вы благосклонно 
приняли свидѣ тельство сердечнаго мо
его къ вамъ уваженія, съ коиійъ имѣю 
честь бы ть, и ггроч.

ОтвЬтЪ Гвен ера.

Вы не м ож ет е  п р ед став и ть  себѣ, 
Сколько, совѣщусь я передъ вами, обра
щаясь къ вамъ такъ  поздно-, сц  моимъ 
отв ѣ том ъ  и благодарностію за т о  удо

в ол ь ств іе , к оторое доставили мнѣ но
вые театральн ы е ваши Произведенія. 
Не подум айте, ч то  бы я не умѣлъ' Цѣ
н и т ь  вашей дружбы и бвілъ нечувствй*- 
тел ен ъ  къ доказательствамъ Ьной, стол ь  
для меня лестны м ъ. Всѣ, к т о  ни приѣз- 
ж аетъ  ко мйѣ изъ Парижа, Могутъ васъ 
удостовѣ р и ть  въ п р оти вн ом ъ . Первая 
заботл и в ость  моя' говорить съ ними о- 
васъ есъ участіем ъ искренняго друже* 
ст в а , въ котором ъ клянусь вамъ» Я чи* 
таю  и перечитываю ваши творенія; у* 
дйвляюсь въ ник-ъ т о н у  простосердечія) 
н еви н н ости  , ч и с т о т ѣ  чувствованій и  
т о й  зан им ательн ости; которую  прй-

5
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даетъ  имъ правдоподобіе. Сердце мо$ 
глубоко щ р он уто  публичнымъ свидѣ
т ел ь ст в о м ъ  вашего л е с т н а г о , друже
скаго ко мнѣ расположенія: я горжусь 
т ем ъ , ч т о  одна изъ моихъ Идилліи по
дала вамъ мысль н ап и сать  маленькую 
Д р ам м у, Превосходную в® всѣхъ отно
шеніяхъ. Моя Идиллія е с т ь  не ч т о  иное 
какъ п р о с т о и  полевой цвѣтокъ ; ваша 
Драмма — бук етъ , связанный рукою' са
михъ Грйцій.

И при всемъ т о м ъ  я могъ не пи
с а т ь  къ вамъ, с т о л ь  долгое время! ...Но 
лѣность м о я ' уже  йаказаыа— внутрен
нею укоризною; а ваше доброе, нѣжное 
сердце обнадеживаетъ м ен я ,въ велико
душномъ съ вашей сто р о н ы  снизхож- 
ден іи .

Смѣю реком ендовать вамъ вручите
ля письма сего, молодаго Англичанина 
Господина Д .... По (н еви н н ости  нравовъ 
свойхъ и благородству чувствованій  
онъ м о ж ет ъ  сл уж и ть  образцамъ для 
•вашихъ Героевъ, съ таким ъ искусшвомъ 
вами изображаемыхъ. Х)нъ жилъ около 
года въ Цирихѣ и очень привязанъ къ 
моему дому. Я  говорилъ ему о васъ, 'за-
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ставлялъ ч и т а т ь  его наши творенія: 
онъ гори тъ  желаніемъ видѣть человѣка, 
котором у удивлялся и к отораго почи
т а е т ъ  ошъ всего сер дц а .

Съ чувствованіями п оч тен ія  и друж
бы имѣю ч ест ь  бы ть; и проч «

А .
ллллм /и длгн ѵ і

Д О Г А Д К А .

Любви примѣты 
Я не забылъ;
Я ей служилъ 
Въ былые яѣты.
Въ ней говоритъ 
И жаръ ланитъ 
И вздохъ случайной.
О! я знакомъ 
Съ симъ' ЯЗЫКОМЪ 
Любови тайной.
Ты вся Нъ огнѣ,
Бѣдняжка Скромность!
Сихъ взороц> шомноЬтк 
Донятна мнѣ.
Любви примѣты 
Я не забылъ ;
Я ей служилъ 
Въ былые лѣшы.

Б.
W W W W V W V W V
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ВОЗВРАЩЕНІЕ *

На кровы ближняго, седедьд.
Низходигпъ вечеръ; день погасъ* 
Покинемъ рощу, гдѣ для насъ.
Часы Летѣли, какъ мгновенья.
Лель! улыбнись, когда изъ ней 
Случилось дѣвицѣ моей 
Унёртнь во взорахъ пламень томной,. 
М ечту любв.и въ душѣ рвоей,
Щ въ волосахъ дисщокъ нескромной.

В.
Л Л \ѵ и ѵ гл Л М М < \

П о ц ѣ л у й .

ІДорицЪ.)

Сей цоцѣлуй дарованный тобой  
Преслѣдуетъ мое' воображенье;
К Ьъ шумѣ дня *г въ тиш инѣ ножной 
Я чу вещ ву to его напечайілѣнье.
Случайнымъ сномъ забудусь ли порой—
МяѢ снишься нгы, мнѣ снятся наслажденье 
рла жецр ni ву іо, обм а ну m ый мечт 6 й,
Но въ толпъ же мигъ встрѣчаю пробужденье 
Обманъ изчезъ, одинъ я, и со мной 
ÇM&a ^щбовЬі рднО изнеможенье.

-Б.
/ W /ѵѵѵл/уѵѵуѵѵѵг
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Р О М А Н С Ъ .

Я нѣкогда пастуш ку прелестную любимъ; — 
Мнѣ взоръ ея порукой въ любви взаимной

былъ;
Я пилъ мое блаженство На пламенныхъ устахъ, 
И зрѣлъ мою надежду въ потупленныхъ рвахъ; 
День каждый наслажденья мііѣ новы обѣщалъ: 
Я къ счастью пробуждался—cd счастьемъ

засыпалъ/

Но ахъ ! земное счастье пе вѣкъ ц вѣ тетъ
для насъ,^

И лу'чь дадеждЫ  с в ѣ т и т е  не каждый въ
жизни часъ!

Зввидно людямъ стало двухъ счастіе сердецъ: 
Одно ужасно слово— и счастію  конецъ! 
Погибли наслажденья!—я съ милой разлученъ— 
И плакать вмѣстѣ съ нею отрады  я лишенъ!

VL мнѣ еще дѣняютъ* ч т о  я задумчивъ
сталъ!

Увы, я все веселье съ любезной потерялъ! ' 
Лишась гмоей подруги, могу ліА  водэратить  
Опять мою надежду, й жизнью Дорожишь?.. 
Привязанъ къ тяж кой жизни я клятвой

роковой..,
Jio к то  зажжетъ свѣтильникъ йадеждѣі предо

М Н О Й ?  — 9

В л ади л іірЪ . М ' Х рцлееЪ .
лѵк ѵи/ѵѵ» ѵ% (Ѵи
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(Пародія извѣстной  Пѣсни: Л ат альу 
zvno бы пеъали, и п р о $ .) /

Со всемъ не для печали,
Но радость находить:
Намъ боги сердце дали 
Способное лю бить.

Съ малѣйшймъ чувствомъ с т р а с т и  
Забыты » всѣ напасти !
Съ нимъ горе есть, ли гдѣ?
Ни гдѣ—ни гд ѣ—нигдѣі 
Но радость и веселье—
Вездѣ—вездѣ—вездѣ!

•*
Н икто во всей вселенной 
Безъ с т р а с т и  не4 жйвалъ!
Какой же съ ней влюбленной 
Блаженства не вкушалъ?

Любя — и въ огорченьѣ 
Н аходятъ утѣшенье;
К т о  любитъ, т о т ъ  на вѣкъ
Сч ас тл  ив'0— счастливъ-^счастл и въ ! л
Завидное творенье
Влюбленный человѣкъ/

*
Невольникъ въ заключ.еньѣ 
Когда бьі полюбилъ;
Онъ вѣрнобъ наслажденье 
Въ оковахъ находилъ.



Чемъ чувство въ насъ .нѣжнѣе,
Темъ радости сильнѣе —
Льзяль счастливомъ не бы ть?  
Нельзя—нельзя!—нельзя !
Пожал уста, о сердце!
Не преставай лю бить.

М —я к Д-сся,
VWWVWVWWW

КЪ МОЕМУ БУМАЖНИКУ.

Гдѣ денежки жильцы,
Здѣсь только пришлецы;
Гдѣ караваны зримы,
Здѣсь рѣдки пилигримы;
Лищь ночку- отдохнутъ ,
Съ разсвѣтомъ въ путь и дутъ . 
Иные, ихъ неволятъ;
Iïo мнѣ, «уда изволятъ!

Н. Ибрагимовѣ.Казань.
A/VWVWVWW»*V>
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Ш А Р А Д Ы »

1.

Въ 7шгахьномЪ мы водой гуляемъ ; 
Второе есть союзъ; на гігретіе будь нѣмъ, 
Иль держишь что въ рукахъ, разстаться

долженъ съ тѣмъ, 
А гфлыліЪ называемъ 
Старухъ и молодыхѣ,
Красавицъ и дурныхъ 
И добренькихъ И злыхъ.

9.
Нагало въ букварѣ; нъ конццжѣ изъ за морей 

Приходитъ много кораблей;
А ѵфлое— есть родъ цѣпей.

Велвокай.
bV W V fcV W W V W V

Шарада, помѣщенная въ X № значитъ! 
цс-т ри- ц ы .

VWWWWVWVW
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М И Р З А *,

Б л а г о ч е с т и в ы й  М ирза, бы лъ судіею  

одной о бш и р н о й  о б л а с т и  н а берегахъ  

Г а н г а . М ногіе и с к а л и  у  н его з а щ и т ы  

о т ъ  н е с п р а в е д л и в о с т и  си л ь н ы хъ * Д у ш а  

его и сп о л н ен а бы ла омерзѣнія къ н е п р а-  

вЬс'удію; съ  о т в р а щ е н іе м ъ  п р есл ѣ до валъ  

онъ т а й н ы е  п у т и  злодѣевъ, ч т о  бы  о т 
к р ы т ь  р а з с т а в л я е м ы я  и м и  с ѣ т и :  н  еж е

ли сл уч ал о сь  е м у  с п а с а т ь  ОШѢ хи щ ен ія, 

и хъ  п р и т ѣ с н е н н у ю  вдону, и ли возвра

т и ш ь  н а с л ѣ д с т в о  б ѣ дн ом у с и р о т ѣ , т о  

и  т о г д а  М ирза не м о гъ  р а д о в а т ь с я , и б о ; 

с в ѣ т ъ  сей  со  в с ѣ м и  п р е л е с т я м и  с в о и 

м и  бы лъ е м у  н есн осен ъ.

К аж дую  недѣлю уд ал ял ся  онъ два р а
за  на в ы со к у ю  го р у: т а м ъ ,  м о л и т в а м и  

И н а б о ж н ы м и  р а зм ы ш л е н ія м и  очищ алъ  

д у ш у  свою , ч т о  бы  и  м ал ѣ й ш ая  з а б о т а  

м ір а  сего  не п о т е м н я л а , ч и с т о т ы  е я .

О днаж ды  с т е ч е н іе  с ѣ т у ю щ и х ъ  бы ло

I



•у н его  м н о го ч и сл ен н о е, т а й н ы е  пугай 
о б а я т е л е н  у х и щ р е н н ы . С е м ь  дней сряду 

до л ж ен ъ  бы лъ онъ п р е б ы т ь  въ то л п ѣ  

з л о ч е с т и в ы х ъ ; съ  к аж д ы м ъ  восходомъ  

с о л н ц а  попеченія его о т к р ы т ь  козни 

злодѣевъ, во зоб н о вляли сь; с е м ь  разъ ча

с ы  п о л ун о ч и  з а с т а в а л и  его бдящ имъ въ 

ш а т р ѣ  е г о . Н акон ецъ  въ о сь м ы й  разъ 

в о с х о д и т ъ  со л н ц е, и  онъ как ъ  бы въ у- 

т р е н н е й  д р е м о т ѣ  о б р ѣ т а е т ъ  давно ис

к о м у ю  и м ъ  и  гл уб о к о  с о к р ы т у ю  и с т и 

н у , с п ѣ ш и т ъ  въ суд и л и щ е , и его.изрѣче- 

ченіе о б е з о р у ж и в а е т ъ  п р и с т ы ж е н н у ю  

з л о б у .
Б уд уч и  у т о м л е н ъ ,  и з б ѣ г а е т ъ  благо

дарен ій  с п а с е н н о й  и м ъ  н е в и н н о с т и  и 

у д а л я е т с я  н а  свою  г о р у .

Т а м ъ  п о в е р г а е т с я  л и ц ем ъ  н а  землю  

и  в з ы в а е т ъ : “ о ОЗиридъ , о т е ц ъ  с в ѣ т д ! 

чем ъ  со гр ѣ ш и л ъ  предъ т о б о ю  Мирза, 
ч т о  п о с т а в и л ъ  его ср еди  сего  н е с ч а с т 

н аго , п о ро ч н аго  рода?— С ем ь  дней душ а  

м о я  с т е н а л а  въ узахъ  м р а к а . Въ сем ь  

дней едва м о гъ  я в о з в е с т и  очи м о и  къ 

т е б ѣ . О В се м о гущ ій ! д о п у с т й іііь  л и  т ы  

м ен я., уеди н ен н аго , п о г и б н у т ь  въ п у 

с т ы н ѣ  безводной?,,



Такъ м о л и л ся  М ирза и п лача, о п я т ь  

повергся л и ц е м ъ  на зем лю . Въ сію  м и 

н у т у  с л ы ш и т ъ  гл асъ  зо в ущ ій  его: “ М ир

за, возведи очи т в о и !, ,— М ирза в о зв о д и т ъ  

взоръ сво й  и, зригпъ передъ соб о ю  образъ  

ю нош и, облеченнаго въ бѣлую т к а н ь ; ю но
ш а сей  г о в о р и т ъ  ем у: “ М ирза, -я неизвѣ

с т е н ъ  т е б ѣ , ибо т ы  никогда еще не зрѣлъ, 

м ен я.,,— Н икогда, о т в ѣ ч а е т ъ  М и рза.— “ Я , 
Ангелъ х р а н и т е л ь  т в о й  , я  с о п р о в о ж 

далъ т е б я . в с ю лу; былъ съ  т о б о ю , когда  

т ы  на уеди н ен н о й  горѣ п р и н о си л ъ  м о 

ленія О зириду, бы лъ п р и с у щ и м ъ  т е б ѣ  

въ суди л и щ ѣ , о т к р ы л ъ  очи т в о и , да зри ш ь  

и с т и н н ы й  п у т ь  п р ав о суд ія  ; и  сегодня  

еще, въ у т р е н н е й  д р е м б т ѣ  показалъ т е 

бѣ т а й н у  злобы  .... С м е р т н ы е ! вы с м о 

т р и т е  на злакъ  с е л ьны й, и с п о л н я е т е с ь  

веселіем ъ , когда луч и  с в ѣ т а  в ы з ы в а ю т ъ  

ю н ы й  зароды ш ъ изъ нѣдръ зем л и ; Ози- 

рйдъ, и д у х и  его, съ  в ы с о т ы  п р е с т о л а  

н еб есн аго  о ск л аб л яя  взоры  свои , з р я т ъ  

лю дей т в о р я щ и х ъ  п р ав д у  въ м ірѣ  се м ъ . 
И т а к ъ  не п о ч и т а й  себя н е с ч а с т н ы м ъ ,  

т ы  угоден ъ О т ц у  с в ѣ т а . Но ч т о  бы  д у

ш а  т в о я  не и зн ем о гал а  о т ъ  з а б о т ъ  

т р у д н ы я  ж и зн и , ч т о  бы  д уш а  т в о я  б ы -



д а  д о во л ьн а и  м о гл а  б ы т ь  так о в о ю , О, 

зи р и дъ  повелѣлъ м н ѣ  п р о я с н и т ь  січц 

т в о и ,  да у зр и ш ь  м ен я  и уразумѣешь, 
ч т о  Д у х и  ж и ваго  Д у х а  не ч т у т ъ  за ма

лое с о п у т с т в о в а т ь  т е б ѣ  въ ж изни сец 

и  п о д в и з а т ь с я  въ с т о л ь  н и зк о й  долѣ до 

т о г о  в р е м е н и , п о к а  гпы не воцариш ься  

въ сѣ н и  ч и с т а г о  с в ѣ т а ,

Съ т ѣ х ъ  „поръ М ирза зрѣлъ всегда 

н е б е сн а го  ю н о ш у  н о с т о р о н у  себя, и 

б р е м я  ж и зн и  зе м н о й  бы ло е м у  легко, 

И бо онъ п о ч у в с т в о в а л ъ  б л а ж е н с т в о  ис

п о л н я т ь  волю  Б о га , х о т я  бы  т о  было 

въ самой низкой  долѣ, и л и  у  п р е с т о л а  

В с е в ѣ ч н а г о .

Д р угъ  м ой ! е с л и  т ы  и зн ём о ж еш ь  въ 

м ір ѣ  с е м ъ , е сл и  во зж ел аеш ь ч и с т а г о  свѣ

т а ,  т о  долж ен ъ  в сегд а  з р ѣ т ь  небеснаго  

в о ж а т а я  и  чрезъ н его п о ч у в с т в о в а т ь  

себ я д о с т о й н ы м ъ  т в о е г о  С о з д а т е л я .

CS Цёмещ. А. К. м  к, в.
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РАЗБОРЪ ПОЭМЫ БОБРОВА; ХЕРСОН ИДА, 
(О кончаніе .)

З а н я в щ и сь  подробною  к р и т и к о й  

эпизодовъ Х ер со н и д ы , я, м о ж е т ъ  б ы т ь ,  

уже у т о м и л ъ  в н и м а н іе  ч и т а т е л я ;  но  

они въ с е й  П оэм ѣ едва ли  не длиннѣе  

прочи хъ  ч а с т е й , ч т о  п о н е о б х о д и м о с т и  
должно б ы т ь  з а м ѣ т н о  и въ ея разборѣ. 

О бращ аю сь т е п е р ь  къ о п и сан ія м ъ  и сл о - 

j y  Б оброва, к о т о р ы е  с о с т а в л я ю т ъ  с у 

щ е ст в е н н о е  д о с т о и н с т в о  П о эм ы  о п и 

с а т е л ь н о й . А в т о р ъ  Х ер со н и д щ  им ѣ лъ  

цы лкое воображ ен іе и  н а б л ю д а т е л ь н ы й  

взоръ; м н о г ія 1 к а р т и н ы  П рироды  н ар и 

со в ан ы  и м ъ  в е с ь м а  ж иво. Н а п и т а н н ы й  

ч т е н іе м ъ  А н гл ій ск и х ъ  П о э т о в ъ , онъ с т а 

р а л ся  и м ъ  п о д р а ж а т ь , и гл ав н ы м ъ  его  

о б р азуе м ъ  былъ Т о м со н ъ . Т акъ  н ап р и 

м ѣръ  въ о п и сан ія х ъ  зн оя и  б ур и  Р у с
с к ій  С т и х о т в о р е ц ъ  з а и м с т в о в а л ъ  луч 
ш ія  черріы  изъ .Врем енъ Г о д а .—  Но къ  

ч е с т и  п о д р а ж а т е л я  до лж н о  с к а з а т ь ,  

ч т о  онъ п р и б ави лъ  къ п о д л и н н и к у нѣ

ск о л ьк о  с о б с т в е н н ы х ъ  к а р т и н ъ , н о в ы хъ  

и  в ы р а з и т е л ь н ы х ъ . Къ ч и с л у  и х ъ  п р и 

н а д л е ж и т ъ  с л ѣ д у ю щ а я , к о т о р о й  н ѣ т ъ  

Нъ Т о м со н ѣ  :
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Вдругъ съ страшнымъ шумомъ пыль
воздвигшись.

То клубомъ, т о  крутымъ столбомъ,
То легкой нѣкой сѣрой тучей  
И степь, и сшогны поглощаетъ. 
Л ет я т ъ  разметанные скирды,
К рутясь на крыльяхъ урагана. 
Несчастный пушникъ цѣпенѣетъ,

,И въ пыльномъ вихрѣ задыхаясь,
Въ лощлну перву повергаясь,
Глаза руками зажимаетъ,
Насильны слезы отираетъ,
И. ждетъ, какъ небо прояснится! (сш. аоо.)

Въ си хъ  с ш и х а іъ  кон ечн о н е д о с т а е т ъ  

и с п р а в н о с т и  с л о г а  и п р и я т н о й  гармо

н іи , но они ж и в о п и с н ы . Х о т я  для со

в е р ш е н с т в а  п о э т и ч е с к а г о  произведенія 

т р е б у е т с я ,  ч т о б ъ  и н а р у ж н а я  отдѣлка  

его с о о т в ѣ т с т в о в а л а ' в н у т р е н н е м у  до

с т о и н с т в у .  однакож ъ п о сл ѣ дн ее условіе  

гораздо н уж н ѣ е. Наборъ зв уч н ы хъ  словъ 

и  легкое с т и х о т в о р ё н іе  л а с к а ю т ъ  слухъ; 

но п р е к р а сн а я  м ы с л ь , п р е к р а сн а я  кар

т и н а  и въ гр у б о м ъ  видѣ краснорѣчи

во г о в о р я т ъ  у м у  и во о бр аж ен ію . Не кра

с о т а  слога, а и с т и н н ы й  т а л а н т ъ  далъ 

П е т р о в у  п о ч е т н о е  м ѣ с т о  м е ж д у  наш и

м и  Л и р и к а м и , Но перейдемъ, къ  Х ерсо-
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иидѣ.— В о т ъ  еще н ѣ ск о л ьк о  с т и х о в ъ  изъ  

описанія б ури :

Вдругъ дождь шумящій СЪ СИЛЬНЫМЪ
градомъ,

Стуча по звучнымъ* сватамъ горъ, 
Потокомъ цѣлымъ низпадаетъ 
Изъ нѣдръ разверзстыхъ облаковъ. 
К р у т я т ся  вихри дождевые 
Средь бурь, бушующихъ на небѣ; 
Взвиваются отъ  твердыхъ скатовъ  
Сѣдые брызги легкимъ дымомъ.
Уже отъ  влаги есѢ потускли  
Вершины мѣловыхъ хребтовъ,
А въ селахъ низки кровли хижинъ 
И пыльны стогны покровенны 
Шумящими вездѣ ручьями.
Но пламенникъ неукротимый 
Среди дождей еще не гаснетъ,
И новы силы напрягая 
Мелькаетъ ярко надъ пустыней. 
Блѣднѣютъ чресла облаковъ 
О тъ яраго лица огней;
Блѣднѣютъ бедра горъ камниетыхъ, 
Покрытыя до половины 
Спустившимися облаками,
Й пламенѣетъ дождь косой 
Ліющійся» въ холмы пустынны! (ёт р .

212— 2 1 0 .)
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Въ с е м ъ  о п и сан іи  м н о го  е с т е с т в е н н о *  

с ш и , б л е ск а  и ж и в о с т и ; въ н ѣ к о то р ы х ъ  

с т и х а х ъ  п р и м ѣ т н о  удачное звукоподра

ж а н іе  П риродѣ. Б обровъ и м ѣ лъ  необык

н о в ен н ы й  даръ и з о б р а ж а т ь  п р е д м е т ы :—  

ч а с т о  онъ о б р и с о в ы в а е т ъ  и х ъ  н ем н о

г и м и , но р ѣ зк и м и  ч е р т а м и  и  какъ  буд

т о  п р и н о с и т ъ  предъ г л а з а . Такъ онъ 

о п и с ы в а е т ъ  в н и м а т е л ь н о с т ь  Кры м

с к и х ъ  п а с т у х о в ъ  къ р а зск а за м ъ  Ш ериф а, 

к о т о р ы й  у ж е  п е р е с т а л ъ  г о в о р и т ь ; но 

Ещ е стояли п а ст у х и  
БезмолВственны подлѣ Омара,
Какъ мраморы , иль истуканѣ! 
Полуживые близь Орфея,
Съ прижатыми ко груди дланьми: 
Л ить видно, ч т о  подъ длайьми вздохъ 
Подъемдетъ бьющуюся грудь! (ст р . і^о.)

П редлагаю  'ещ е п р и м ѣ р ъ . ТерпЪливый 
сынЪ пцст ыни, верблю дъ т о м и т с я  въ 
с т е п и  А ф р и к а н ск о й ,

Гдѣ средь песковъ каленыхъ сохнетъ 
Гортань его отъ  пылкихъ вихрей; 
Вотщ е колѣна онъ сгибаетъ,
Чтобъ бурна полоса прошла 
Безвредно надъ челомъ его:
И онъ, и! всадникъ погибаютъ 
Съ пришествіемъ палящей смерти!

(стр. 102.)
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Йзбѣгая . д л и н н ы хъ  в ы п и со к ъ  , я с к а ж у  

т о л ь к о , ч т о  подобн ы е м ѣ с т а  въ Х е р -  

сонидѣ в е с ь м а  н е р ѣ д к и , и  ч т о  в ся к ій  

ч и т а т е л ь  , ч у в с т в и т е л ь н ы й  къ  п р ел е

с т я м ъ  к а р т и н н о й  П оэзіи, н а й д е т ъ  въ  

Поэмѣ Б о б р о ва б о г а т у ю  п и щ у  для с в о 

его воо бр аж ен ія.—*

Вообщ е долж н о з а м ѣ т и т ь ,  ч т о  А в

т о р ъ  Х е р со н и д ы  особен н о у сп ѣ л ъ  въ 

о п и сан іи  в е л и ч е с т в е н н ы х ъ  и у ж а с н ы х ъ  

к р а с о т ъ  П рироды : въ его с т и х а х ъ  Т а 

врическія го р ы  и зо б р аж ен ы  удачнѣй, н е

ж ели р о ск о ш н ы я  доли н ы  Крым'я» ОднЯ- 

ко ж ь и  онъ п р и н о си л ъ  иногда ж ерійвьі 

Г р а ц ія м ъ  и  п ер ем ѣ н ялъ  важ й ьій  т о н ъ  

своей  л и р ы  н а и гр и в ы й  и нѣж ны й* По

с м о т р и т е  , какъ  п р е л е с т н о  п р е д с т а в 

ленъ у  него А м у р ъ , т о с к у ю щ ій  въ п у*  

с т ы н ѣ :

Л ежитъ божокъ румяшдй праздно 
Подъ тѣнью  топола, иль вербы;
Самъ капли‘"слезъ горючихъ льетъ, 
Рукою влажны ' руи, т р е т ъ ,
Тамъ брошенъ полный стрѣлъ колчанъ, 
А здѣсь изломанъ лукъ, поверженъ 
Съ беззвучной, дряхлой тети в ой . 
Любовь печальная чуть ды ш етъ,

а
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Не рѣзвится, или не пишетъ  
На древѣ строкъ завѣтныхъ сердца, 
Или въ часы вечерни лѣта  
Изъ рукъ отважныхъ не кидаетъ 
На полну, бѣлу грудь пастушекъ 
Благоуханныхъ васильковъ/ (стр . 82.)

К а р т и н н ы й  и  с и л ь н ы й  язы къ  с о с т а в 

л я е т ъ  о т л и ч и т е л ь н ы й  х а р а к т е р ъ  Хер- 

Сониды . Я  у ж е  и м ѣ лъ  сл уч а й  зам ѣ ти ш ь , 

чщо  Б обровъ  о т м ѣ н н о  л ю б и т ъ  вводи ть  

въ  с т и х и  св о и  д р евн и хъ  боговъ и бо

г и н ь  ; т е п е р ь  п р и б ав л ю , ч т о  сіи  укра

ш е н ія  П оэзіи  , с л и ш к о м ъ  о б в етш ал ы е,
ч

п о ч т и  всегда п р и н и м а ю т ъ  подъ его пег 

р о м ъ  видъ н о в о с т и  и п р е д с т а в л я ю т ъ  

в о о б р аж ен ію  п р и я т н ы я  к а р т и н ы . Такъ 

н а п р и м ѣ р ъ  въ началѣ П о эм ы  Бобровъ 

объявляя о св о е м ъ  н ам ѣ р е н іи  и з б а в и т ь 

с я  о т ъ  и га  р и ѳ м ы  , г о в о р и т ъ , ч т о  онъ 

сн я л ъ  съ  М узы  св о е й  т я ж е л ы я  оковы, 

дабы  ея нѣж ная грудь д ы ш ал а свободнѣе, 

( с т р .  і8.) Въ ж у р ч а н іи  р уч е й к а о н ъ .слы 

ш и т ъ  бѣгъ Н и м ф ы , к о т о р а я  рѣзвою  но

го й  с т у ч и т ъ  п о к о р а л л а м ъ , ( с т р .  67.) 

У п о м я н у в ъ  объ и з о б р ѣ т е н іи  гр о м о вы хъ  

о т в о д о в ъ , онъ съ  в а ж н о с т ь ю  п рибав

л я е т ъ  , ч т о  м ы  м о ж е м ъ  н ы н ѣ  удерж и -
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вашь разящ ую  д е с н и ц у  З е в е с а . ('em. 2 іо .)—  

По м о е м у  м нѣнію , н овѣй ш іе П о э т ы  долж 

ны у п о т р е б л я т ь  древнее б асн о сл о в іе  

т о л ь к о  п о доб н ы м ъ  о б р а з о в ъ ; въ п р о 
т и в н о м ъ  сл уч аѣ  всѣ  и х ъ  А м у р ы , З е ф и 

ры и Г р ац іи  б у д у т ъ  для ч и т а т е л е й  

скуч н ы м ъ  п о в т о р е н іе м ъ  ш к о л ь н о й  М и
ѳологіи .

Съ у д о в о л ь с т в іе м ъ  о с т а н а в л и в а я с ь  

на к р а с о т а х ъ  р а з с м а т р и в а е м а г о  м н о ю  

произведенія, я в и ж у  и  н е д о с т а т к и  его. 

Главнѣ йш ій изъ н и хъ  е с т ь  н е д о с т а т о к ъ  

в к уса. Въ П оэм ѣ  Б о бр о ва м ы  и н огда  

в с т р ѣ ч а е м ъ  м еж д у п р е к р а с н ы м и  о п и с а 

н іям и  сам ы е  с у х і е , п р о заи ч еск іе. На

ч и н а е т ъ  л и  онъ о п и с ы в а т ь  р а с т е н ія  

Тавриды  —  онъ и з ч и с л я е т ъ  съ  величай

ш ею  п о д р о б н о с т ію  всѣ, к о т о р ы е  у  него

предъ г л а з а м и , безъ в ся к аго  вы бора и  
г

д а е т ъ  и м ъ  св о и  и м е н а , ч щ зто  варвар

скіе; даж е Л а т и н с к іе  и х ъ  названія п р и 

ведены  у  неСо въ п р и м ѣ ч ан ія хъ , какъ  

б у д т о  бы  к т о  т р е б у е т ъ  о т ъ  П о э т а  

гл уб о к и х ъ  св ѣ д е н ій  въ. Б о т а н и к ѣ ! Го во 

р и т ь  ли  о п р ои зведен іяхъ  и с к о п а е м а го  

ц а р с т в а — с т и х и  его п о х о ж и  на р е э с т р ъ  

м и н ер ал ьн аго  к а б и н е т а . О б р а Ц а е т с я л и



КЪ ж р в о ш н ы м ъ —  онъ не з а б ы в а е т ъ  по

слѣ дн яго  н а сѣ к о м а го  и, с к а ж у  словами  

одного ф р а н ц у з с к а г о  С т и х о т в о р ц а , ка

ж е т с я ,  с м о т р и т ъ  на П р и р о д у въ микро

с к о п ъ . Въ одном ъ  м ѣ с т ѣ  ( с т р .  Ö7.) при

гл аш ая  свою  п о д р у гу  въ К ры м ъ, онъ у- 

г о в а р и в а е т ъ  ее н'е б о я т ь с я  ядови ты хъ  

ж и в о т н ы х ъ , и ' м еж д у т е м ъ  п р е д ст а в 

л я е т ъ  ей т а к о й  п о др о б н о й  о т ч е т ъ  объ 

н и х ъ , к о т о р ы й  м о ж е т ъ  и с п у г а т ь  не 

т о л ь к о  р о б к ую  к р а с а в и ц у , но и  всѣхъ 

ч и т а т е л е й  с о  в к у с о м ъ , у  Б о бр о ва даже 

И ф и ген ія  г о в о р и т ъ  я зы к о м ъ  Н а т у р а л и 

с т а  и  д ѣ л а е т ъ  ч е с т ь  в сѣ м ъ  ночнымъ 

п т и ц а м ъ  Т авр и д ы , йзчи сляя ’ каж дую  изъ 

н и х ъ  п о и м е н н о , ( с т р .  і 4 5 .) Поэзія не 

д о л ж н а и з о б р а ж а т ь  в се  безъ- разбора, 

н е долж н а о с т а н а в л и в а т ь с я  н а мѣло- 

чахъ; о н а л р в ц т ъ  гл ав н ы я , р а зи т е л ь н ѣ й 

ш ія ч е р т ѣ ? сво его  п р е д м е т а  и  с м о т р и т ъ  

н а н его т о л ь к о  с ъ 'п р е к р а с ц о й  с т о р о н ы .

М ногіе изъ А н гл ій ск и х ъ  и  Герм ан 

с к и х ъ  П и с а т е л е й , с т а р а я с ь  п р е д с т а в 

л я т ь  П ри роду какъ м о ж н о  т о ч н ѣ е , не 

и збѣж али важ н аго  н е д о с т а т к а , к о т о 

р ы й  у  К р и т и к о в ъ  н а з ы в а е т с я  ложною 
естественностью. С,ей н е д о с т а т о к ъ  мь?



находим ъ и въ Бобровѣ, ч т о  м о ж н о  до

к а з а т ь  одни м ъ п р и м ѣ р о м ъ , у м и р а ю щ ій  

Омаръ т а к ъ  з а к л ю ч а е т ъ  рѣчь свою:

“Се смертвый мракъ! се вѣчна ночь!
Ал па! прими мой духъ и' о .. .о . . .„  
Сказалът и отвратясь лицемъ,- 
П ростерся, воздохнулъ и умеръ.

(ст р . 255.)

В е с ь м а  е с т е с т в е н н о  и  в ѣ р о я т н о , ч т о  

с т а р е ц ъ  въ м и н у т у  кон чин ы  не м огъ  

д о г о в о р и т ь  п о сл ѣ дн и хъ  словъ, но очень 

с т р а н н о  с м е р т н ы е  вздохи, его п ер ел а

г а т ь  въ с т и х и .. Э т о  и с т и н а ,  но и с т и 

на гр уб а я  и  о т в р а т и т е л ь н а я .  Она н е- 

ц р и я т н ы м ъ  о бразом ъ ' г о в о р и т ъ  н ам ъ  о 

н аш ей  • с л а б о с т и  и н и ч т о ж е с т в ѣ  ; о н а  

у н и ж а е т ъ  чёловѣка въ с о б с т в е н н ы х ъ  

,çro гл азахъ : она, п о  сл о в ам ъ  Ш а м ф о р а , 
н а п о м и н а е т ъ  н о в о м у  дво р я н и н у о не

благородн ом ъ  его п р о и зх о ж д е н іи .

Ч и т а я  Х е р со н и д у, нельзя не пож а

л ѣ т ь  у  ч*то С о ч и н и т е л ь  ея, о дарен н ы й  

о т л и ч н ы м ъ  т а л а н т о м ъ ,  т а к ъ  ч а с т о  

заблуж дался! Ген ій  Боброва, своевольны й ,, 

н еобуздан н ы й  п резиралъ  всѣ п о ч т и  п р а 

вила в к уса . Бъ его т в о р е н іи  ч а с т о  в с т р ѣ 

ч а ю т с я  к а р т и н ы  чудовищ ны я', м ы с л и
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с т р а н н ы я — сл о в о м ъ  всѣ  п р и ч уд ы  одича

лаго  воо бр аж ен ія. Ж елая и з у м и т ь  паре

н іем ъ , с м ѣ л о с т ь ю , онъ ч а с т о  падаетъ; 

ж елая т р о н у т ь  —  с м ѣ ш и т ъ  . Въ одномъ 

м ѣ с т ѣ  у  него т р у б ы  р а т н ы я  звукомъ  

св о и м ъ  р а з д и р а ю т ъ  черны я т у ч и  (с т р .  

164) ; въ д р у г о м ъ , звѣзды  н а огненныхъ  

к о л е сн и ц а х ъ  с р а ж а ю т с я  за Р усски хъ  

(с т р .;  iöö). Сердце, пы лаю щ ее огн ем ъ  люб

ви , онъ у п о т р е б л я е т ъ  п л ав и л ь н о й  печи 

( с т р .  27З). И гра словъ, ср ав н ен ія  и 'ко н - 

т р а с т ы  и зы ск ан н ы е , вообщ е б л е с т к и  

у м а  т а к ж е ' не .рѣдки въ сл о гѣ  Боброва; 

н ап р и м ѣ р ъ :

Съ подругою небесны кровы
Ещебъ небесн ое (? )  казались;
Съ ней вдругъ я два бы Неба видѣлъ:
Едино въ ней, другое внѣ! (с т р . 196.) 

у  н его  зер кало  р у ч е й к а  с л у ж и т ъ  эхом ъ  

для ц в ѣ т о в ъ , а, эх о  н а з ы в а е т ъ  онъ воз

д у ш н ы м ъ  з е р к а л о м ъ , п р ел о м л я ю щ ем ъ  

луч и  з в у к а , ( с т р .  264. и 265.) М ож н о бы 

П р и в е с т и  м н о го  п о д о б н ы хъ  прим ѣровъ  

изъ Х е р со н й д ы ,, к о т о р ы е  ж и во  н ап о м и 
н а ю т ъ  не е с т е с т в е н н ы й , п р и н уж д ен н ы й  

сл о гъ  М ари н и  и  его п о д р а ж а т е л е й  *)

*) Злоупотребленіе ума и слогъ, испор-
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но в ы п и ск и  м о й  б ы ли  бы  безконечны , 

если бы я х о т ѣ л ъ  и з ч и с л и т ь  всѣ недо

с т а т к и  Б о б р о в а. Однакожъ зам ѣ ч у еще 

н е б л а го р о д с тв о  н ѣ к о т о р ы х ъ  м ы сл е й  и  

вы раж ен ій , п р о с т и р а ю щ е е с я  и н огда до 

о т в р а т и т е л ь н а г о  ц и н и з м а . И з в ѣ с т н о  

древнее ср авн ен іе  ф о р т у н ы  съ  ж ен щ и 

ною з н а т н а г о  рода, к о т о р а я  и н о гда и  

рабовъ у д о с т о и в а е щ ъ  сво ей  б л а го ск л о н 

н о с т и : Бобровъ п о в т о р и л ъ  т у ж е  м ы сл ь, 

но сл о в а м и  , п о ч т и  н е б л а г о п р и с т о й 

н ы м и  ( с т р .  276.) Д р уго е ср авн ен іе, въ 

к о т о р о м ъ  ч е с т ь  и зо б р ѣ т е н ія  п р и н адл е-

/
ченный конъетталш, состава яюшъ отличи
тельный характеръ Итальянскаго С тихо
творца Марини, и хотя  въ меньшей мѣрѣ, 
недостатокъ почти всѣхъ Итальянскимъ 
Писателей . Самый Тассъ иногда платилъ 
дань дурному вкусу своихъ соотечественни
ковъ. Такъ напр. описывая слёзы Армиды и 
дѣйствіе ихъ надъ Христіанскими .рыцаря-^ 
ми, онъ восклицаетъ:

О тігасоі d’aïnor ché le faville
Tragge del pianto, e i cor nell’acqua accendeî

Ger. l iber .  Canto IV. stanz. 76.
fiii. e. О чудо любви ! она извлекаетъ искры 
изъ слезъ и сердца воспламеняетъ водою.



житпъ 'ем у  самому, сравненіе Природьі 
съ любезною его сердца—еще грубѣе, (стр. 
271.) Не выписываю собственны хъ ст и 
ховъ П оэта  изъ уваженія къ моимъ чи
т а т ел я м ъ .

Въ приведенныхъ мною отрывкахъ 
уж е моікно за м ѣ т и т ь , ч т о  въ слогѣ 
Х ерсониды , н ед о ст а ет ъ  правильности  
и чисгіющы. Бобровъ не умѣлъ владѣть 
языкомъ; онъ не знрлъ ідскусшва благо
роднымъ оборотом ъ, счастливы мъ вы
боромъ выраженій возвы сить обыкно
венную мысль, или прилично изобра
зи т ь  высокую? . слогъ его шарохрваіцъ, 
ч аст о  низокъ и тем енъ; п ритом ъ  ис
пещренъ м нож еством ъ новосоставлен
ныхъ, странны хъ словъ, къ которымъ 
Авторъ Херсониды имѣлъ особенную 
с т р а с т ь . Онъ былъ дурной Переводчикъ 
собственны хъ своихъ мыслей; но и въ 
дурномъ переводѣ мы узнаемъ иногда 
к р асоты  отличнаго П о эт а .

С тихослож еніе Херсониды такж е  
н оси т ъ  на себѣ печать грубаго вкуса: 
весьма тяж ело и необработано. Непоз
волительная перестановка словъ, без
престанны е усѣченія окончаній, нару-
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шеніе гармоніи останавливаю тъ ч и та
теля на каждой страницѣ сей Поэмы. 
Въ ней небреж ность сти хосл ож ен ія  
п р ости р ается  до так ой  с т е п е н и , ч т о  
между четы р естоп н ы м и  сти х а м и , ко
торы м и она писана, изрѣдка находимъ 
сти хи  другой мѣры; даже иногда ш ест и 
стопны е. — Сіи погрѣш ности отн и м а
ю тъ много до ст о и н ст в а  у  Боброва, но 
друзья тал ан товъ , при всѣхъ н е д о с т а т 
кахъ его Поэмы, будутъ ч и т а т ь  ее съ 
удовольствіем ъ. Э то  дикая , песчаная 
степ ь , на к отор ой  однакожъ м ѣ стам и  
встрѣ чается  приятная зелень.

К р .
A/WWlSVbfc/WWWl

НА БОЛѢЗНЬ ЛЮДМИЛЫ.

Людмилу, боги! йзцѣлише 
И возвратите вы ей здравіе скорѣй;

Коль нужно жизнь мою возьмите: 
Охотно жизнію пожертвую моей,

Охотно для нее приму смерть лю ту — 
Лишь т ольпобъ могъ въ послѣднюю ми

н уту
Я на нее взглянуть 
И ей люблю ш епнуть. 

і 8 яо. . • . .  б.
V W W W W W V V W

3
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ОТРЫВОКЪ ИЗЪ РОМАНА ЛАНТЬЕ : LES 
VOYAGEURS EN SUISSE *).

П и свм о  X X V IT .

АдолвфЪ кЪ своем у брату.

П о Ъ з д к а  н а  з о р ц  В о а р о н Ъ .
Ж енева.

Сей часъ возвратились мы, любез- 
нѣйшій бр атъ  , съ горы Воаронъ, гдѣ 
былъ я съ Бланкою и нашими Англича
нами. Въ Женевѣ э т а  гора представляеш-

*) Чиш. въ дружескомъ Обществѣ С. Д. 
П. і 5 ч. Іюля прошедшаго 1821 -года. Одно
му изъ членовъ должно было написать на 
Заданное слово : дурная погода, но вмѣсто 
того представилъ онъ переведенные имъ два 
письма изъ вышеупомянутаго Романа, про
читавъ напередъ слѣдующіе стихи: 

Приятно ли, когда дурна погода? 
Приятно ли теперь, когда намъ мать-при

рода
ІПлешъ ежедневно дождь всещедрою рукой? 

Всѣ вроются, спѣшатъ домой,
И г р у с т и  бѣгая унылой 

Разнообразить день с т а р а ю т с я  п осты лой .



ся взору въ весьма привлекательномъ  
видѣ. Пологій ск атъ  обработанъ посе
лянами на большое п р о ст р а н ст в о  къ 
верху; за долиною видны луга, увѣнчан
ные лѣсомъ.

Спѣшу и я—но чтожь?— Жестокою судьбой 
И дома осужденъ занятье я 

Погодою дурной.
Съ кемъ въ злѣйшей участи могу - изъ всѣхъ

сравняться? 
Конечно спору нѣтъ, 

Нельзя найти богатѣе предмета 
Для вдохновеннаго поэта. 

Привыкши списывать природу съ юныхъ
лѣтъ,

Волшебную онъ кисть беретъ — 
Дверь настѣжь и окно, чтобъ вѣтра завы*

ванъе
Сугубило его очарованье—

Ужь смѣлою рукой вашъ новый Оссіанъ 
Рисуетъ вамъ бурливый Океанъ,

Валы, взбугренные холмами,
Й посреди корабль съ Согбенными снастями. 
Съ раздраннымй въ куски Бореемъ парусами.. 

Рождаетъ тысячу идей 
Въ немъ слово лишь одно ненастье 
Не всякому такое счастье/
Вотъ я, такъ въ головѣ своей
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Мы всѣ отправились верхомъ. Блавк 
ка впереди въ амазонскомъ платьѣ, ко
т о р о е  так ъ  хорошо п р и стал о  ея гиб
кому и легкому стан у; у т.ренній.воздухъ, 
движеніе на лошади, превосходный день, 
все располагало ее къ веселости . Смо
т р я  на нее, и я радовался, какъ ребенокъ. 
Она видѣла э т о .  “Не правда ли , ч то  я 
соверш енно р а ст и т ел ь н о е  сущ ество, 
сказала она мнѣ: лучи солнца согрѣва
ю т ъ  и оживляю тъ меня.,, — Милордъ и 
Милади безъ.ума о т ъ  моей милой Бланки.

Въ м онасты рь Воаронскій поспѣли 
Ыы къ десяти  часамъ. Вышина его 486 
саженъ надъ поверхностію  озера; со всѣхъ 
стор он ъ  лѣсъ; въ немъ ж ивутъ  Бенек- 
ди ти н ы  . И для п р еступ н и к а было бы 
величайшимъ наказаніемъ ж и т ь  въ т а -

Ищу напрасно вдохновенья.
Но вмѣсто своего творенья,

Въ которомъ бы пришлось с т о  разъ маѣ
повторишь:

Несносна какъ, дурна погода! 
Берусь вамъ иначе служить:

Прошу послушать васъ дурнаго перевода.
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комъ суровомъ клим атѣ. ТѴІаішерь Божія, 
к отор ой  они обрекли себя, слы ветъ въ 
ок р естн остя хъ  т ак ж е -подъ именемъ 
Воаронской. Мы разговорились съ од
нимъ изъ монаховъ. Онъ былъ изувѣченъ 
застарѣлою подагрою: руки вывернуты, 
пальцы скрючены и нестерпим ая боль 
во всемъ тѣлѣ—дѣйствіе ж есток ой  т е м 
пературы . Бланка не могла равнодуш
но см о т р ѣ т ь  на сего н есч астн аго . Я 
спросилъ его, почему не о ст а в и т ъ  онъ 
эт о го  гибельнаго жилища?“Не ліогу, о т 
вѣчалъ онъ , я долженъ повиноваться  
своему начальству.,,—Но вы изнемогаем 
т е ,  а начальство ваше должно им ѣть  
состраданіе.—“Правда, ч т о  болѣзнь моя 
нестерпим а, нерѣдко прихож у я въ о т 
чаяніе; но М атерь Божія и вѣра подкрѣ
п ляетъ  меня: на том ъ  свѣтѣ получу
награду за т ѣ  скорби, которы я преіпер-. 
пѣлъ въ этом ъ .,,— hriKoe благо религія!—  
“Особенно для несчастны хъ/,, сказалъ Ми
лордъ. Нельзя см о т р ѣ т ь  безъ ужаса на 
э т о  д'икое убѣжище: въ срединѣ его т е м 
ный дворъ, ' настоящ ій ледникъ, всегда 
наби ты й снѣгомъ. Холодъ, сы рость, 
т е м ъ  болѣе опасные, ч то  дѣтомъ на-



ружны й воздухъ гораздо теп лѣ е. Одинъ 
изъ почтенны хъ отцовъ  разсказалъ намъ 
происш ествіе , случившееся въ прошед
шемъ Октябрѣ мѣсяцѣ. Два мальчика 
изъ ст р у ж н о ст и  бѣгали другъ съ дру
гомъ по снѣгу; около четы рехъ часовъ 
вечера они заблудились въ густом ъ, со
сновомъ лѣсу не вдалекѣ о т ъ  ихъ~ жили- 
іца. уж е  ночью хватились ихъ домаш
ніе : су м а т о х а  во всемъ домѣ. Пошли 
и ск ать  въ разныя стороны ; кричатъ, 
зов утъ  ихъ; заж игаю тъ лучину, бѣга
ю тъ  съ колокольчиками по лѣсу. Нако
нецъ послѣ т р е х ъ  часовъ бѣганья и у- 
ж ас наго безпокойства , находятъ бѣд
ныхъ малю токъ въ ямѣ, наполненной 
л и стьям и  . Тамъ лежали они одинъ на 
другомъ. Старш ій, девяти  лѣтъ, снялъ 
съ себя ^куртку и  покрылъ ею своего 
ш ести л ѣ тн я го  б р а т а , которы й былъ 
въ одномъ тольк о хамзолѣ. Онъ легъ и 
самъ на него, не боясь за себя ни с т у 
ж и, ни см ер т и .

Въ м онасты рской  гостинницѣ до
стал и  мы себѣ завтракъ. Въ э т о  время 
Милордъ сказывалъ намъ, ч т о  въ боль
шомъ Картезіанскомъ монасты рѣ, близь



Гренобля, гдѣ монахи просятъ  всякаго 
Посѣтившаго ихъ путеш ествен ник а за
писы вать въ книгѣ имя и званіе, и да
же написать какіе нибудь. сти ш к и , или 
сен тен ц іи , нашелъ онъ имя Жанъ-Жака 
Руссо съ однимъ только словомъ: Ö аі- 
titudo!—Мы не оставили добрыхъ мона
ховъ безъ подаянія *).

Продолжая п у т ь , в стр ѣ ти ли сь  мы 
съ однимъ „человѣкомъ, которы й былъ 
оченъ не дуренъ собою и имѣлъ п р и я т 
ное, вы разительное'лице. Мы спросили  
у него: далеко ли еще до Калвера?—“Да 
не близко: еще успѣ ете соскучиться.,,— 
Какъ это?—“Да такъ: человѣкъ только  
съ м ѣ с т а , а. ужь хочетъ бы ть там ъ  
куда и д етъ .,, Онъ спросилъ зачемъ 'мы 
идемъ туда?—Изъ л ю бопы тства, отвѣ
чали мы, п осм отр ѣ ть , понаучигпься че-

щ) Сіе убѣжище сгорѣло. Несмотря.на т о  
монахи оставались еще годъ, или два, подъ 
однимъ сводомъ, который пощаженъ былъ 
огнемъ; наконецъ однако позволили имъ выд- 
іпи оттуда и образъ Божіей Матери пере
несенъ въ Аннеси.



му можно. Онъ улыбнулся и покачалъ 
головою. Мы ужь хотѣли его оставишь, 
какъ вздумалось еіце намъ сп р оси ть  его, 
буд ет ъ  ли хорошая погода? Онъ желалъ 
дождя и п о т о м у  отвѣчалъ, ударивъ ме
ня по плечу: “ будетъ, будетъ  для васъ 
сумазбродовъ!,, Т утъ  со смѣхомъ ото
шелъ о т ъ  насъ. Намъ т а к ж е  показалось 
э т о  очень забавно.

На сихъ горахъ замѣчательна одна 
весьма красивая п т и ц а , такъ  называв» 
мый хохлат ы й, князекЪ, питаю щ ійся со
сновыми шиш ками. Мы наслаждаемся 
прелестнѣйш им и видами: изъ монасты 
ря п р едставляется  взору озеро, какъ бы 
огромный бассейнъ, к отор аго  края укра
шены .городами Эвіаномъ, Тойономъ и 
славнымъ Рипальискимъ Картезіан
скимъ м он асты рем ъ .. Направо первая 
цѣпь Альповъ : высокія горы — только 
всѣ ниж е Воарона—взгроможденныя од
на на другую, состав л я ю тъ  сущее по
добіе хаоса.

Самый высокій п ун к тъ  Воарона 
п р о ст и р а ет с я  на 019 саженъ надъ по
верхностно озера: монахи прозвали мѣ
с т о  сіе Калверомъ ; оно пок ры то со-



4 ? 3

новымъ лѣсом ъ, ст о л ь  густы м ъ, ч то  
мы насилу могли сквозь него пробирать*- 
ся съ помощію какого-ійо едва мерцаю
щаго свѣта, подобнаго л ун н ом у .

Ibant obscuri solâ sub nocti per umbram.

Бланка не смѣла ни на шагъ отл
е т а т ь  о т ъ  меня. Мы шли по краю у- 
жасной бездны. Милордъ и я осмѣлились 
измѣрить взорами глубину ея; но дамы 
Наши зажмурили глаза, чувствуя кру
женіе головы. Э та  п р оп асть  назы вает
ся скаъкомЪ дѣвственницы  (saut de la pu-* 
celle) и в отъ  почему.—Одна молодая Ѵ(ѣ* 
вушка, к отор ой  добродѣтель несправед
ливо была подозрѣваема, ззошла — какъ 
гоѣорящъ—на э т у  вершину, помолилась1 
на колѣнахъ П ресвятой Дѣвѣ и броси
лась въ пропасть; но Матёръ Божія по
слала Ангеловъ, которы е поддержали ее 
въ паденіи и т и х о  .оп усти л и  къ подош
вѣ горы, гдѣ очутилась она какъ- будто  
ни въ чемъ не бывало .

Видъ съ одной небольшой возвышен
н о с т и  почитаю  я самымъ привлека
тельны мъ въ этом ъ  краю. Тамъ, сидк 
на вершинѣ, смотрѣли мы вправо на

h



рзеро и  на всѣ его о к р е с т н о с т и . Поло
г ій  ск ат ъ  у  ногъ нашихъ, обработан
ны й руками земледѣльцевъ, разсѣянный 
п о  немъ деревеньки, все имѣло въ гла
захъ нашихъ очаровательную прелесть. 
Влѣво величественная группа Альповъ, 
м еж ду к отор ы м и  Боежская долина и 
селенія: Венъ, ф илленж ъ и Пельу, разно» 
образили сію  волшебную картину. Но 
Между т е м ъ  какъ мы наслаждались чи
с т о т о ю  воздуха , п р и я т н ы мъ спокой
ств іем ъ  атм осф еры , между т ем ъ  какъ 
предъ наш ими глазами Зефиръ не колы
халъ л и стов ъ  —

Сынъ грозный Сѣвера, неистовый Борей

бушевалъ въ долинѣ и на озерѣ, вздувалъ 
съ я р о ст ію  Волны и  навёднялъ окрест
н о с т и . Ж еневскій валъ, ближнія къ озе
ру  улицы, всё было • затоп л ен о  водою, 
к отор ая  поднялась до втораго  яруса 
домовъ. Намъ и на мысль не приходила 
э т а  ужасная буря, свирѣпствовавшая 
тол ьк о въ долинѣ. Такъ нѣкогда Архи- 
м ед ъ , углубясь въ геом етрическія вы
кладки, наслаждался спокойствіем ъ уе
диненія въ самое т о  время, какъ въ Си



ракузахъ царствовало см я т ен іе  и  убій
ств о .

Подивись добродушному о т в ѣ т у  од
ной крестьянки изъ селенія Краце. Не 
могу не упом януть  о немъ въ моемъ  
повѣствованіи. Сойдя съ горы, увидѣли 
мы прекрасный садъ. М нож ество де
ревьевъ гнулось подъ бременемъ плодовъ. 
Бланка и Милади, изнемогшія о т ъ  уста-, 
лосши и о т ъ  жара, а м ож етъ  бы ть  И 
прельщенныя, какъ Ева, запрещеннымъ  
плодом ъ, остановились, ч т о  бы пола
ком иться. Онѣ сѣли подъ деревьями, а 
м ы , т о  е с т ь  я съ Милордомъ, п у с т и 
лись на добычу. Зрѣлыя груши едва 
держались на стебелькахъ. Мы рвали 
ихъ и  подавали дамамъ, какъ вдругъ у- 
видѣли приближающуюся къ намъ пре
красную ж ен щ и н у, высокую и с т р о й 
ную. Полагая, ч т о  э т о  хозяйка сада, гіо- 
Іпелъ я къ ней на встрѣчу и сказалъ ей, 
чтобъ  она не безпокоилась на сч етъ  
нашей кражи; ч т о  мы ей заплатим ъ.— 
‘‘Куш айте сколько угодно, отвѣчала она.- 
я  не за т ем ъ  приш ла, чтобъ  п отр ев о
ж и т ь  васъ. Тотъ, к т о  сотворилъ э т и  
груши, не одному, а всѣмъ предоставилъ
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им и пользоваться.,, — Сколько ни упра
шивали, ни убѣждали мы ее, она никакъ 
не согласилась ваять о т ъ  насъ что ни- 
будь за свои плоды, h акая противопо
л о ж н о ст ь  въ сихъ невинныхъ нравахъ 
И г о с т е п р іи м с т в ѣ — съ суровостію и 
коры столю біем ъ, ж и т ел ей  большихъ 
дорогъ!

Б л и зь  города Клюза остановились 
мы на небольшемъ лугу, возвышающем
ся надъ лежащ ими между горъ долина
ми , и увидѣли т у т ъ  нѣсколько? жен
щинъ. Онѣ сидѣли въ кружку на травѣ, 
вязали домашнія издѣлья' и расйѣвали 
старинны я пѣсенки, но перестал и  какъ 
скоро насъ прим ѣтили. Мы подсѣли къ 
Нивдъ и просили ихъ продолжать, на 
что. онѣ и согласились о т ъ  чистаго 
сердца.* П.о окончаніи пѣнія, поднесли 
мы имъ по рюмочкѣ Ликера, Дружеское 
наше обращеніе и жаръ о т ъ  напитка, 
которы м ъ мы подчивали , разгорячили 
ихъ воображеніе, и онѣ начали нацъ го
воришь о волшебницахъ, властвующихъ 
надъ всею ихъ стор он ою . Видя, ч т о  мы 
сомнѣваемся въ этом ъ , старш ая изъ 
нихъ сказала : “А ч т о  будете говоришь
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тогда, какъ мы покажемъ вамъ так ія  
диковинки, которыхъ н и к то  другой, 
кромѣ ихъ, и'сдѣлать не мож етъ? Онѣ 
выкопали себѣ въ горахъ покойныя гор« 
ницы. Тамъ-mo насмотриш ься чудесъ: 
кам ни, превращенные въ улитокъ, въ 
змѣй, во всѣ роды необыкновенныхъ жи
вотныхъ.,, Мы поняли, ч т о  о'нѣ гово
рятъ объ окаменѣлосгпяхъ. Въ э т у  ми
н у т у  п астухъ , сидя на верхушкѣ одной 
скалы, шагахъ въ т р и д ц а т и  о т ъ  насъ, 
заигралъ на рожкѣ Швейцарскую пѣсню, 
извѣстную  подъ именемъ: ront des vaches. 
Тутъ всѣ замолкли, всѣ слушали съ жи
вѣйшимъ движеніемъ сіи сладостны е, 
меланхолическіе звуки; на глазахъ ихъ 
навернулись слезы умиленія; мы сами  
не могли бы ть равнодушны и погрузи
лись въ какую-то приятную  задумчи
в ость . И звѣстно, какое впечатлѣніе про
изводитъ эша арія надъ оби тател я м и  
Альповъ, особенно когда они нахо
дятся  внѣ своего о т еч ест в а . Э то  про
с т о е  пѣніе -возбуждаетъ въ душѣ ихъ 
живое воспоминаніе о ихъ горахъ, ко
лыбели ихъ дѣ тств а , счастливомъ при
н т ѣ  ихъ первыхъ невинныхъ наслажде
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ній. Какъ скоро сіи  звуки коснутся  ихъ 
слуха, они дѣлаются мрачны, и не рѣд
ко самая см ер т ь  бы ваетъ слѣдствіемъ 
ихъ глубокой задум чивости.

Carpamus dulcia, nostrum est 
Çuod vivis: cinis et manis et fabula fies.’

Эщо, п о м н и т ся , изъ Персея.

Писб.ио X X V I I I ,

Гж а  СентЪ-ОмерЪ кЪ Лдолвфу,
1

Свадьба Берт о сЪ ф и ли п п и ко й .

Chi mette il piè Süll’ amorosa pania 
Chechi citrarlo, e non v’inveschi l’ale**
Che non é in somma amor se non insania.

Къ н есч астію  почтенн ы й братецъ  
м ой не ч и т а ет ъ  Apiocma: сегодня по
у т р у  пришелъ онъ ко мнѣ съ извѣсті
емъ, ч т о  ж ен и т ся  на возлюбленной сво
ей филиппинѣ и принесъ письмо къ 
Бланкѣ.—“Поздравляю, сказала я- въ сем- 
десять лѣтъ очень п р и я т н о  вкусишь 
еіце утѣ хи  Гимена и Амура. Совѣтую 
однако вамъ ж ен и ться  тихомолкомъ,
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безъ всякаго шума; мало ли на свѣтѣ  
злыхъ людей; пожалуй вздумаютъ и по
забавишься на вашъ сч етъ .,, — Народъ 
глупъ, отвѣчалъ онъ: еще глупѣе т о т ъ ,  
к т о  ж ер т в у ет ъ  ему собою. Когда я бу
ду болѣнъ, онъ не придетъ  лечить ме
ня; онъ не дастъ  мнѣ хлѣба, когда у  ме
ня не будетъ денегъ: так ъ  я презираю  
всѣ его злобныя рѣчи.—“Правда, мудре
цы презираю тъ общее мнѣніе, предраз
судки и предаю тся ст р а ст я м ъ  своимъ; 
но ч т о  касается  до меня, я имѣю .сла
б о ст ь  уваж ать мнѣніе людей и п о т о м у  
не смѣю п о с ѣ т и т ь  своей высокопоч
т ен н о й  золовушки.,,—Почему же? Развѣ 
она дурнаго званія? Не честна? Не до
бродѣтельна??—“Вамъ лучше э т о  знать: 
вы должны были заранѣе освѣдомиться  
объ этом ъ .,,—Я и освѣдомился: я очень 
знаю, на комъ женюсь.— “На*Пенелопѣ?„
•—Гораздо лучше.-—“На Лукреціи?,, Да,
да, на Лукреціи, на зло вамъ и всѣмъ 
насмѣшкамъ защимъ. Знаю, ч т о  т ы  не 
любишь ее—ч т о  т ы , съ другими подоб
ными т ебѣ  причудниками, клевещешь 
на нее цѣлому свѣту; но на зло т еб ѣ  
и всѣмъ твоим ъ угодникамъ, бы ть  ей.
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женою  господина Берпто, давнишняго 
городскаго старш ины  и сына Королев
скаго Секретаря. —г “Поздравляю ее отъ 
души; она будетъ первою дамою во всемъ 
городѣ.,,— Впрочемъ будешь ли ты , или 
н ѣ тъ  на свадьбѣ, для меня все равно. 
— “Безъ сомнѣнія женясь на так ой  пре
л ес т н о й  и невинной красавицѣ, вы чемъ 
н'ибудь ж е р т в у е т е  въ ея пользу?...пото
м у  ч т о  э т а  новая Лукреція конечно 
прельщ ается не одними только умиль
ны ми .вашими глазками.,; — При сихъ 
словахъ онъ вспыхнулъ о т ъ  гнѣва, темъ 
болѣе, ч т о  глаза его съ нѣкотораго вре
мени очень красны и всегда подъ защи
т о ю  зеленаго зо н т и к а .—Вы очень дерз- 
ски,. сударыня: да, она идетъ  за меня для 
моихъ умильныхъ глазокъ; а ч то  бы 
всѣмъ вамъ досади ть , отдаю  я ей поло
вину моего имѣнія.— ‘ Ручаюсь, ч то  она 
возьм етъ его изъ любви къ... вамъ.,,—Ты 
так ъ  думаешь, а она не хотѣла взящь 
половины.—“Такъ она хотѣла всего?,,— 
Ты, сударынд, самая злая насмѣшница. 
'Въ послѣдній разъ спрашиваю: будешь ли 
ко мнѣ на свадьбу? — “Буду, если Гжи 
Филиппины Бонаръ т а м ъ  не будетъ.,,—



Довольно, мы обойдемся и безъ т еб я . 
Прошу только отп р ав и ть  э т о  письмо 
къ моей дочери.,, — Т утъ  онъ вышелъ 
съ сердцемъ, ударивъ ногою мою со
бачку , колюрая на него залаяла. Я не 
хотѣла за э т о  сердишься;, онъ к аж ется  
мнѣ очень жалокъ: его лѣта, самая сла
бость  его тр ебую тъ  снисхожденія.

Amor quanto è piu tardo, è piu crudele.

Раскаяніе ож идаетъ его при выходѣ 
изъ церкви; тогда если онъ оп ять  при
детъ  ко м нѣ, приму его съ тем ъ  же 
дружествомъ, котор ое онъ всегда нахо
дилъ въ глубинѣ моего сер дц а. Онъ 
см ѣ ется  надъ т ем ъ , ч т о  называетъ  
моею философіею: но э т о  метафизиче
ское сущ ество е ст ь  пом оем у, ни ч т о  
иное, какъ человѣколюбіе, основанное 
на разсудкѣ. И стинны й философъ е с т ь  
человѣкъ чувствительны й , образован
ный и добродѣтельный,, а не ученый, 
преисполненный'напыщ еннаго высояо- 
умія . Э та мысль напоминаетъ мнѣ 
слѣдующіе с т и х и  Ш арлевиля/ П о эт а -  
философа.

4 8 1
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Умѣримъ желанія наши строптивы ;
Познаемъ? no3HàeMb мы лучше себя —
Желаетель быть вы любимы, счастливы? 

Д остигнуть не трудно—умѣренность етро-
гу любя.

щ
На свѣтѣ гремятъ богачи, властелины;
Но ч то  они Правды суровой въ глазахъ?
Ихъ счастье-^игра своенравной судьбины. 

Ихъ зн атн ость— химера, богатство  и пыш
ность ихъ—прахъ!

♦
Своихъ я желаній изъ д ѣ т с т в а  владѣ

тель,
Разсчитывалъ такъ и незрѣлымъ умомъ:
Нужнѣе всего для меня добродѣтель,

За нею здоровье; а слава, богатство  портомъ.

Шарлевиль с т а в и т ъ  конечно благо
т в о р и т е л ь н о ст ь  выше всѣхъ добродѣ
т ел ей . Я иногда размышляю про себя, 
какъ люди стр ан н ы  въ своихъ затѣяхъ, 
какъ ч асто  они бываютъ ж ест о к и  въ 
отнош еніи  къ другимъ. Гжа Дюпре го
ворила мнѣ однажды: сСЯ  совершенно 
разорилась въ эпзомъ мѣсяцѣ. Обѣдъ за 
обѣдомъ, т р и  п оч ти  сряду и надобно 
дать еще четвертѣій, которы й совсемъ 
ужь и с т о щ и т ъ  карманъ мой.,,— А сколь-
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к о, спросила я, стан еш ь вамъ этоіщ> 
обѣдъ?—“Да около' д еся т и  луидоровъ.,,—і 
Такъ не давайте обѣда, а дайте два луи
дора какому нибудь бѣдному сѣмейсгпву; 
вы вы играете восемь луидоровъ и удо
вольствіе о т ъ  добраго дѣла. — О твѣ тъ  
мой заставилъ ее улы бнуться съ ви
домъ сожалѣнія. Вотъ каковы люди! Они 
даютъ пиры тѣмъ, которы е и за сво
имъ обѣдомъ пресыщ аются, а отказы 
ваютъ въ хлѣбѣ голоднымъ бѣднякамъ. 
О.святое Милосердіе! какъ мало поклон
никовъ въ твоем ъ храмѣ!

Прощайте , милые! Весь Ліонъ го 
воритъ  о свадьбѣ моего брата - Всѣ 
удивляются Бланкѣ, жалѣютъ объ ней 
И о будущей, ея уч асти  . Посылаю, къ 
ней письмо о т ъ  ея о т ц а . Д о ст а в ь т е  ко 
мнѣ съ него копію.

СофішіЪ.
лллпллллллллллл

КЪ  ЮНОШѢ.

(И з5  Клопш т ока.)
РЯолча надъ ручьемъ, сребристымъ, 

Май въ веселіи сидѣлъ,
На главѣ; съ вѣнкомъ душистымъ,



Онъ въ сшруи ручья смотрѣлъ—* 
Онъ смотрѣлъ, какъ кудрей волны 

Разливались по плечамъ:
Сладкой, юной жизни полный,

Улыбался красотамъ.
Вдругъ промчался надъ горами 

Вихрь губительной стрѣлой,
И могучими крылами

Снесъ съ чела горы сѣдой 
Дубъ, воспитанный пол вѣкомъ ...

Срсна корнемъ, вверхъ л ет и т ъ —
И поникшій подъ утесомъ

Сирый трупъ ея леж итъ!
Май заснулъ между цвѣтами,

Не внимая гласу бурь,
И проснулся, какъ звѣздами 

Весдеръ освѣтилъ лазурь.
*

Такъ и т ы  еще не слышишь 
Гласа бѣдствій, Агатонъ/

Л ить безпечностію дышешь:<
Жизнь твоя, какъ легкій сонъ... 

Опытъ и тебя застанетъ;
Пробудись разсудкомъ ты : 

Молодость, какъ роза, вянетъ-»  
Вянутъ скоро красоты/

В.  Г р -

W /ѴИЛАЛѴИ/ѴИ
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О ПРОДОЛЖЕНІИ ГАЗЕТЫ: РУССКІЙ 
ИНВАЛИДЪ,

ИЛИ
ВОЕННЫ Я ВѢДОМОСТИ.

Съ В ы с о ч а й ш а г о  ЕГО ИМПЕР*АТОР- 
СКАГО ВЕЛИЧЕСТВА соизволенія Коллеж
скій Совѣтникъ ВоеиковЪ , принялъ на себя 
обязанность продолжать изданіе выходящей 
ежедневно въ свѣтъ Газеты : Русскій Инва~ 
лидЪ, или Военныя Вѣдомости. Признавъ за 
полезное сдѣлать въ составѣ о^ой нѣкото
рыя перемѣны, онъ имѣетъ честь и звѣ стить  
почтенныхъ соотечественниковъ, ч то  въ сей 
Газетѣ будутъ помѣщаемы слѣдующія ста ть и :

I. В ы с о ч а й ш і е  Приказы по Сухопут
нымъ Арміямъ и флотамъ; извѣстія о Вы
сочайше пожалованныхъ чинами Военными и 
С татским и, Кавалерскими Орденами и дру
гими знаками отлйчія и награжденіями.

ПрХииіг. Съ серо времени В ы с о ч а й ш  іе  
Приказы ни въ какихъ Вѣдомостяхъ, кромѣ 
Инвалида, печататься не будутъ. Издатель 
приложитъ все 'стараніе о самоскорѣйшемъ 
ихъ доставленіи Господамъ подписавшимся.

II. Топографическіе, С татистическіе и 
Историческіе описанія разныхъ частей Рос
сіи и. другихъ Государствъ, особливо смеж
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ныхъ съ Россіею, и преимущественно въ 
Стратегическомъ отношеніи; описанія похо
довъ, сраженій, осадъ и всего, ч то служитъ 
къ распространенію познаній по части Воен
ныхъ наукъ.

III. Новости Л иттературны я, т о  есть 
небольшіе лучшіе стихотворенія  и прозаи
ческія сочиненія.

IV  Библіографія, и краткій разборъ вновь 
издаваемыхъ сочиненій и переводовъ, имѣя 
всегда болѣе въ виду т ѣ , кои относятся  
къ "Тактикѣ, С тратегіи , фортификаціи и 
Артиллеріи.

V . О ткры тія по части Наукъ, Искусшвъ 
и Художествъ , и, въ особенности относя
щихся къ Военному званію.

V I . П утеш ествія, т о  есть: письма Рус
скихъ путешественниковъ о Россіи и о чу
жихъ краяхъ, извѣстія о новѣйшихъ о т 
кры тіяхъ путеш ествую щ ихъ вокругъ свѣ
т а , такж е замѣчанія о разныхъ странахъ 
Европы и другихъ частей с вѣша-

VU* Любопытные отрывки изъ Исто
ріи, особливо Отечественной, какъ-то: по
вѣствованія о важныхъ случаяхъ, и преи
мущественно военныхъ; Біографіи знамени
ты хъ  Россійскихъ Полководцевъ и воиновъ; 
Военные анекдоты, изображающіе отличныя 
черты неустраш имости и великрдушія*

VIII-  Новѣйшія внутреннія и загранич
ные и звѣ стія .



IX. Благотворенія.
X. Смѣсь: замѣчанія, переписка, объяв

ленія и проч.
П р и М Ъ г .  По временамъ будутъ прилагае

мы картины, ландкарты, планы сраженій, 
модели разныхъ военныхъ машинъ и листоч
ки съ музыкою.

Новый Издатель поч тетъ  себя сч аст
ливымъ, еслй успѣетъ сохранить изранен
нымъ на полѣ брани воинамъ т ѣ  суммы, 
кои собираемы были въ ихъ пользу отъ из
данія сей Газеты.

Издатель получаетъ всѣ иностранныя 
вѣдомости , Журналы и новѣйшія книги и 
имѣетъ Корреспондентовъ ѣъ знатнѣйшихъ 
городахъ Европы.

Каждый день, кромѣ Воскресныхъ и го
довыхъ праздниковъ, будетъ выходишь по 
прежнему поллисіпа печатныхъ, а иногда и  
болѣе. Въ теченіе первыхъ трехъ мѣслцовъ 
текущаго года будетъ выходить ііо гф л о л щ  
ш ъ а т н о м ц  л и ст ц , или по два н о м е р а  вЪ день; 
въ нихъ пом ѣстятся и всѣ вновь выходя
щіе В ы с о ч а й ш е е  Приказы, всѣ съ і-го  
Января въ С. Петербургскихъ Академиче
скихъ Вѣдомостяхъ заключающіеся. Сіе со
став и тъ  полное оныхъ собраніе для получаю
щихъ Ирівалида.

Первый номеръ выйдетъ 20-го М арта. 
Цѣна годовому изданію, (состоящему изъ
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153-хъ печатныхъ листовъ, или Зоб-ши но
меровъ), здѣсь въ Санктпетербургѣ 35 руб., 
а съ пересылкою во всѣ другіе города Рос
сійской Имперіи руб.; полугодовому же 
(съ і-го Января по і-е  Іюля) въ Санктпе
тербургѣ 20 руб., а съ пересылкою 2З руб. 
5о коп. За доставленіе въ домы прилагает
ся въ годъ по 6 руб., въ пол года по 3 руб.

Подписка отъ  жителей Санктпетербур
га принимается въ Магазинѣ братьевъ Оле
ниныхъ на Невскомъ проспектѣ, въ домѣ 
Кусовникова, противъ Казанскаго Собора; а 
отъ  иногородныхъ въ Почтовыхъ Конторахъ 
и Экспедиціяхъ.

VWl/WWVvWWV

ША Р А Д А .

Ошъ п ер ва го  во вселлЪ находятъ изцѣленье; 
Въ послЁднелсЪ же моемъ прелестнѣйшій кли

матъ.
Тамъ небо ясное и воздухъ-ароматъ, 
П риносятъ жителямъ отраду, наслажденье,

К ост лвиъЪ .
/Ѵ Ѵ Л/Ѵ І/Ѵ Ѵ Ѵ \Л/Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ »

Изъ помѣщенныхъ въ XI № Шарадъ 
первая, значитъ К а т е р  - и  - на, a вторая вв~ 
Р и г а .

W VVW W V W V VW



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ
IÔ22. № XIII,/

К Р И Т И К А ,

H cttep m a n ie  Т р и г о н о м е т р ій . Coüuhç* 
nie H . Н а в р о ц к а г о ♦ Частъ ' п е р ва я , согцер-  
жаьщал, п р я м о л и н е й н у ю  Т р и го н о м ет р ію . 
Морква, въ типограф іи  Августа Сёмеыа. 
IÖ2I. въ 0к у. ю р стр ад*

При разсматриваніи всякой книги, пар
ный вопросъ, представляющійся уму, есть  
т о т ъ : съ какою цѣлію оная сочинена, или 
составлена? Вторым: достигъ ли авторъ
своей цѣли, и если нѣтъ, то- по какой при
чинѣ?

О твѣ тъ  на первый изъ сихъ вопросовъ 
о Тригонометріи Г, Навроцкаго весьма за
труднителенъ , какъ "сіе увидимъ ^ниже, а■ -.-I  ̂ ѵ . ' ' '>

и; на послѣдній отвѣчать не легко.
Тригонометрій^ чесіпь столько на всѣхі 

Европейскихъ языкахъ! и написано по раз
нымъ системамъ, ч то  etэъинитъ роѣую, т .  е♦ 
сказать ч то  нибудь новое о сей яаукѣ-край- 
Н& трудно; Сост авит ъ же новую, т . ч е. ска
зать, нее т о  ^же, ч т о  и другіе, только по-’

I



своему - крайне легко. Мы имѣемъ не малоч
Тригонометрій, въ число коихъ должно вклю
ч и ть и разсматриваемую мною, не согинеи- 
ныхЪ вновь, а составленныхъ такимъ обра
зомъ, ч то  каждая изъ.нихъ соотвѣ тствуетъ  
цѣли своей; напримѣръ изъ Тригонометріи, 
преподаваемой въ Морскомъ Корпусѣ, выпу
щено все , ічто не можетъ быть нужно при 
изученіи Морскихъ Наукъ , и напротивъ у- 
держано и изложено съ возможною краткЪ- 
с т ію  и ясностію  все т о , ч то  нёобходимо 
нужно для сего предмета. Ч итая же Триго
нометрію Г. Навроцкаго нельзя догадаться 
для ъего и для кого писалъ онъ ее: нѣкото
рыя мѣлочныя подробности, въ кои сначала 
входитъ Онъ , (наприм: ч т о  треугольники
вычисляются тригонометрически для т о 
го, ч то  вымѣрятъ оные просто посредствомЪ 
какого лубр орудія не удобно и не в^рно. стр. 
6. JT 3 .) ^заставляютъ дум ать, ч т о  онъ пи
салъ для( начинающихъ сію науку; между 
тем ъ трудная ст а т ь я , переведенная изъ Ле
жандра и Пюиссана (стран, 67.) и многіе мѣ
с т а  самой Тригонометріи, для понятія ко
ихъ требую тся  въ читателѣ немалые по
знанія Алгебры—противовѣчагпъ сему мнѣнію. 
Судя по сему, должно полагать, ч то  Г. Нав^ 
роцкій хотѣлъ состаЕищь , или сочинить 
полную Тригонометрію. Въ такомъ случаѣ не 
надлежало бы выпускать многихъ весьма
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важныхъ тригонометрическихъ предложеній, 
какъ напр: ъщо синЪ * дуги есть сред. проп* 
м еж ду \ R  'и сии. версусолгЪ гфлой дугщ  раино 
какъ и м еж ду т а н е . § дуги и ± сипа цѣлой 
дугщ  такж е содержаніе косек.; ч т о  въ трехъ  
арифметич. пропори,, дугахъ—хорда средней 
кЪ сцллліѣ 2 хЪ крайнихъ R  хордѣ исполнен 
н ія  общей разностщ и т .  д .— ъто синьг м а~  
лыхЪ дугЪ вЪ толіЪ же кругѣ пропорціональны  
салсиліЪ дцгаліЪ, на которомъ предложеніи 
основывается все строеніе тригонометри
ческихъ таблицъ;—яо кадъ сихъ, такъ и мно
гихъ другихъ предложеній, касающихся до 
рѣшенія косвенныхъ треугольниковъ, не на
ходимъ вовсе въ Тригонометріи Г. Навроц-г 
каго. Быть можетъ, что сего требовала цѣль 
Автора: не зная оной, не могу спорить.

Порядокъ и метода должны быть, такъ  
сказать, душою всякаго, а наипаче матемаг 
тическаго сочиненія; посмотримъ, соблюдено 
ли ^шо въ/Тригонометріи Г. Навроцкаго. Съ 
рамаго начала нѣтъ никакихъ опредѣленій, 
долженствующихъ быть основаніемъ всякой 
^Математической Науки; не сказано'ни, ело- 
Bist о томъ; На Сколько кастой раздѣляется  
окружность кругаг какъ эт и разны я %асти 
;называются, ч т о  такое есть  испоЛнеціе и до
полненіе дцгЪі, и т .  п. »Опредѣленія тригоно
метрическихъ линей особенно замѣчательны 2 
они всѣ начинаются словомъ: итакЪ (с т р  у.



^  5).  Опредѣленія обращеніи въ слѣдствія, 
мли^ заключенія, вмѣсто того, ч то  послѣд
ніе должно выводишь изъ первыхъ. Напри* 
Мѣръ: “Если въ какомъ нибудь углѣ BCD 
'«‘взявши за центръ точку С, СтанемЪ (!)' 
“описываті, круговую линію -и изъ точки пе- 
Пресѣченія В одного радіуса опустимъ на 
“другой перпендикуляръ ВА, т о  сей перпен- 
“дйкуляръ будетъ называться синусомъ дуги 
“BD , или угла BCD ; разстояніе же точки 
иА  отоъ центра С косинусомъ. ИтакЪ си
пну съ дуги е с т ь .“и п р о ч . . . .  Но понастоя- 
щему надлежало бы сказать: “Синъ дуги есть 
“то - шо; итакЪ если напримѣръ въ какомъ 
“нибудь углѣ BCD,,' и проч. За 'опредѣленіемъ 
синуса слѣдуетъ опредѣленіе косинуса (стр. 
б): “КосшщсЪ есть гастъ радіуса,,ѵі проч.-* 
О тъ сочинителя новой Тригонометріи не воз
можно бы ожидать столь фальшиваго опре
дѣленія. Косинъ отнюдь не есть  чаешь радіуса, 
заключающаяся между центромъ и синусомъ, 
ho ’ только раъепЪ сей ъастщ самъ же онъ 
есть  не что. иное, какъ синЪ дополненія той 
Же дуги. Но не сказавъ прежде ч т о  такое 
дополненіе, нельзя было употребить сего о- 
йредѣлёнія. Послѣ опредѣленія тангенсовъ и 
секансовъ , начинающихся такж е словомъ 
итакЪ, слѣдуетъ (стран, g) : “< В С К  слу.жЯ- 
пщій « дополненіемъ (а мы, еще не слыхали 
“чіцб такое ерщь дополненіе) угла BCD имѣетъ
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'т акж е сьои тригонометрическія линей. Но 
*'для отлиъія оныхъ, и проч. до косину с В С К .„  
Какая зарутпанносшь и сколько лишнихъ 
словъ, вмѣсто того, ч то  бы сдѣлавъ напе
редъ опредѣленіе дополненія , 'спгойлобъ толь
ко сказать: синЪ) тангенсЪ и секансЪ допол
ненія кякоiq. нибудь дуги называются коси- 
НоллЪ, котангенсоллЪ и косекансомЪ,-ѵі обратно.

Ту же ошибку, какую видѣли мы въ о- 
предѣленіяхъ,, встрѣчаемъ и въ пррдлбжені- 
яхъ . Въ М атематикѣ вообще принято за 
правило - приводить сначала силу предложе
нія, а потомъ доказательства; у Г на же Нав
роцкаго эт о  на оборотъ: сначала слѣдуетъ 
доказательство, цли аргументъ предложенія, 
а потомъ вдругъ, неожиданно-спла. (стран. 
Si, 5 yt и проч.) И между темъ какъ" сіе во- 
$се упущено ' во многихъ важнѣйшихъ пред- 
ложеніяхъ^ т о  самое легкое приискиваніе дуеЪ 
«б 'логарифллаосЪ , которое можно бы изъяс- 
нить нѣсколькими словами, разцространено' 
{ст ран. і 5)  на п яти  страницахъ и распо
ложено по проблемамъ!— Въ Мащематикѣ 
такж е прцнйто за общее правило': отъ  про
стѣйш ихъ предложеній переходить1 къ слож
нѣйшимъ; но у Г. Навроцкаго и эт о  на обо
ротъ . Напримѣръ въ изъясненіи рѣш енія яо- 
свенныхЪ треугольниковъ {ст ран. 55  и 56 .) по
казываетъ онъ сначала, какъ по тремъ с т о 
ронамъ, или4 бокамъ сыскивать уголъ, а по



том ъ объясняетъ другіе гораздо простѣйшіе 
случаи.

ѵ Въ математическихъ сочиненіяхъ сша-»> 
р а ю т ся по возможности избѣгать всякихъ 
повтореній и излишностей. Гнъ Навроцкій 
не можетъ этим ъ похвалишься ; недоста
ток ъ  методы и порядка,- или вѣрнѣе ска
зать недрстатокъ плана, принуждалъ его 
прибѣгать къ частымъ повтореніямъ; на 
каждомъ шагу встрѣчаю тся совершенно ли<и- 
ніе, ни къ чему не служащіе и только болѣе 
затемняющіе смыслъ толкованія* Напримѣръ: 
‘‘Для сего должно прежде узнать названіе 
“прочихъ тригонометрическихъ диней. „ 
{ст ран, g)—“ Тангенсы и секансы тригоно- 
Ііж ет ригескіе (см отр: примѣч. стран. 9). раз
л и ч е с т в у ю т ъ  о т ъ  линей, извѣстныхъ въ 
“ Геом ет ріи  подъ симъ наименованіемъ . . „ 
:Самог собою разумѣется ! да притомъ этб 
видно и изъ опредѣленія (см отр, стр. іо. 
^ 6, , с/пр. і Т^і 2, й т .  д.). Послѣ какого ни- 
будь опредѣленій, или довода, Г. Навроцкій 
вездѣ, прибавляетъ объясненія, которые, по 
моему мнѣнпо, не столько обЬлсняютЪ*' дѣло̂  
сколькр затрудняю тъ и останавливаютъ. 
Напримѣръ: “ ИтакЪ назвавъ < BCD — и проч. 
(стран, іо) будетъ : синус, а  =  косин: ѳ$
кцсин: а  =  синус: ѳ, — и проч  ̂ (стран: 14 ) 
“Иначе* сіе можно" доказать слѣдующимъ об
разовъ : <
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№

__ син. а о отан. а ~ --------§ о, и т :  д.кос. а L

(стран. і 5 ) “.Сіе же самое можно доказать,, 
и проч. . .

Наконецъ скажемъ нѣсколько сдовъ о 
слогѣ сей Тригонометріи. Въ М атематиче
скомъ сочиненіи^ какъ мы уже сказали вы
ше, тр ебуется  всевозможная краткость; и 
ясность; слогъ же Г. Навроцкаго, иногда 
растянутъ и тегііенъ, напр: “Наконецъ такъ  
‘‘какъ треугольникъ DCB прямоугольный, 
“слѣдов: <С при С никогда не лложетЪ бытъ 
итцрой (\ ! )  т о  есть, (вотъ и поясненіе) ли
шнія ВС, отклоняясь, никогда не лложетЪ пе
р е й т и  далѣе четвер ти  круга ( ! )  -  
“слѣд: оба означенные ряда треугольниковъ 
ФіллогцтЪ бытъ составленье въ одной четвёр- 
“ши круга* по вычисленію коихъ ̂  мы можемъ 
“вычислить всѣ проъіе ( ? )  прямоугольные 
“треугольники.,, *) Встрѣчаю тся притомъ

_ Vвовсе новые, неупогпреоляемые доселѣ еъ

'*) Страница: і 5\  «Синусъ равенъ половинѣ хорды 
стягивающій Дугу вдвое ^бюліе (9̂ ,, Вопервыхъ шутъ 
опечатка, вмѣсто стягивающей сказано стягивающій, 
какъ 6bj это относилось къщинусу, а не къ хордѣ; 
за этимъ Авторъ учебной книги долженъ внимательно 
смотрѣть ; а вовторыхъ ѣе яснѣе ли было бы сказать, 
согласно со всѣми нашими Тригонометріями “Цолу-ѵ 
хорда дуги равняется сину щоловины той дуги.,,
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М атем атикѣ выраженія, наприм: (стран: го) 
^разсмотримъ теперь^ взаим ную  связь (Ч) и 
отношеніе между ими (линеями) находящее«? 
ся1„-г-вмѣсшо того, ч то  должно бы сказать 
взаимное содерж аніе. — (цтран: 4э): “найти
отношеніе между гипотенузою, катетомъ и 
прі>ч:„ (стран . 5 5 ): “найти отношеніе меж-« 
ду пхремя боками,, и проч. Не знаю, почему 
Г. Навроцкій употребляетъ вездѣ отношеніе 
вмѣсто принятаго всѣми содерж анія? з:ошя 
однакожъ и самъ на стран: 4ѳ говоритъ*
“радіусъ содерж ится къ синусу,,—а не от
носится*

Г. Навроцкій присовокупилъ. , къ сваей 
Тригонометріи вышесказанную, довольно лю
бопытную ст а т ь ю  изъ Лежандра,, за что 
о т ъ  управляющихся въ сей наукѣ заслужи
ваетъ -благодарность, какъ переводчикъ — 
ёсли с т а т ь и  сей не было еще на языкѣ 
йашемъ. П отомъ слѣдуетъ приложеніе Три* 
гонометріи ѣъ нѣкоторымъ« геометриче
скимъ вопросамъ1; не остановясь на семъ, 
Авторъ прибавляетъ еще: ^приложеніе .Три
гонометріи къ Геодезіи, съ изложеніемъ, пра* 
вилъ съемки,, {ст ран. бЗ^-г-Пр'едмещъ совер
шенно чуждый Тригонометріи. Сочинитель 
не объясняетъ, почему изъ множества7 раз
ныхъ предметовъ, къ коимъ можно прило
ж ить Тригонометрію, избралъ онъ преиму
щественно Геодезію и съемку ? Точна также



МоФъ бы онъ СдѣлаіНь приложеніе сей иаукй 
ѣъ люрской сЬелікъ  ̂ къ движеніиллЪ флотовЬ— 
й ̂ проч:, и такимъ образомъ согинить Три* 
Фонометрію гораздо обширнѣйшую! — На по* 
слѣдокъ спрашивается: для крго бьФ могло 
быть Полезно краткое приложеніе его? . *  
Безъ сомнѣнія не для квартйрмейстерскихъ  
Офицеровъ и Геодезистовъ; ибо огіи Фъ со* 
Синеніяхъ, собственно до ихъ искусіггва опт«* 
носящихся, все это  находятъ въ подробнѣй* 
шемъ -и яснѣйшемъ изложеніи но еш,е ме* 
нѣе для тѣхъ, кои никогда не занимались 
сим ъ ѵ дѣломъ й не имѣютъ нималѣйшаго 
понятія о томъ, что значитъ АіиабцсЬ й 
ЪксіфнтрисшпетЪ й какимъ образомѣ возмож
но “цсгпавивЪ (??)  какой нибщЬ ( ! )  йНстГтру- 
МенпФъ— изліърП?Нъ цгол&.п (стран. S3 ). Впро*' 
чемъ и самый искуснѣйшій ГердеЗйсгігъ едва 
ли пойметъ, какимъ образомъ все эт о  дѣ* 
дать какиліЪ иибц&ъ инстрцліешполіЪъ

Ч,
VvVtVv ѵѴі *W vV v

О ПИСЬМѢ КИТАЙЦЕВЪ.

Е ги п ет ск іе  гіероглифы были йе 
Іано’е ч т о  какъ п р о ст о  улучшенное древ
нее письмо  , которое, походило на гру
бое письмо въ-жииѳписи 'у Мексикан
цевъ» только съ присовокупленіемъ ха-'

S' '
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рактериспіическихъ знаковъ къ изобра« 
женіямъ. Кйтайцы  письмо свое усовер* 
ш еыствовали нѣсколько болѣе. »Они о- 
став и л и  изображенія и сохранили со
кращенные знаки, умноживъ оные до не
вѣроятнаго числа; а погііому у нихъ 
каждое п о н я т іе  им ѣетъ  свой отличи
тельны й знакъ; и сіе письмо, будучи по
добно почерку письм а живописью, прет 
бы ваетъ обцим ъ у  всѣхъ народовъ, со- 
сѣдственны хъ Китайцамъ, х о т я  народы 
сіи  говорятъ различными языками.

Въ самомъ дѣлѣ знаки Кохинхина, 
Тонкинга и Я поніи, по извѣстіямъ От
ца Гальда, с у т ь  т ѣ 'ж е  самые, какіе и 
въ Китаѣ, и бзначаютъ щѣ Же пред
м ет ы , хоійя народы сихъ стр ан ъ , изъ
ясняю тся на словахъ со^семъ неодина
ково; и невзирая на различіе языковъ 
и х ъ , п р еп ятствую щ ее имъ понимать  
другъ друга въ разговорахъ, они пони
м аю тъ безъ всякаго затрудненія  одинъ 
другаго, на письмѣ. По сем у самому и 
книги ихъ всѣ общія, іцакъ какъ наши 
арифметическіе числа, кои будучи упо
требляемы  разными народами ж нрся 
различные имена во всѣхъ странахъ,



означаютъ вездѣ и всегда одно и т о  же 
количество. — Знаковъ , выражающихъ 
.понятія, въ Китайскомъ государствѣ, 
сч и таю тъ , до 24 тысячъ.

Сколько йи измѣнены нынѣ сій  зна
ки; но Г. Варбюртонъ полагаетъ, ч т о  
они содерж атъ ещё черты , показываю
щія въ Нихъ начало происхожденія о т ъ  
какой нибудь живописи, или какого ни* 
будь изображенія, т .  е. о т ъ  представ
ленія так и хъ  вещей, кои сущ ествую тъ  
въ природѣ въ естеств ен н ом ъ  своемъ 
видѣ; дла означенія же предметовъ) су
ществующихъ въ воображеній нашемъ, 
по мнѣнію его, были ,избраны знаки бо
лѣе, или менѣе символическіе, й болѣе, 
или менѣе произвольный.

Напротивъ т о го  Г. ф р ер ет ъ  ут в ер ж 
даетъ  , ч т о  сего происхожденія не воз
мож но д о п у ст и т ь , и чпіо почерки Ки- 
щайекіе. имѣю тъ отнош еніе только къ 
доѣмъ вещамъ, для означенія которы хъ  
огіи избраны. I■L

Не входя въ сіе изслѣдованіе, мы.ска- 
де,мъ тол ьк о , ^ т о  по свидѣтельству  
Г.г. М артини, Магеллана, Гобиля, Се-г 
меди и ф ю рм онта, к аж ется , доказано,
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чптр Китайцы  уп отр ебл яли ( изображен 
нія, вм ѣ сто  вещей, которы я живописи 
моглаі представлять  глазамъ и символы 
для*  представленія иносказательнымъ 
образомъ, или намѣкайи, вёщей, коихъ, 
не  ̂можно* было представлять  . Итакъ, 
по мнѣнію авторовъ, выше сего приве-. 
денныхъ, нами, К итайцы  имѣли по черн 
кв, представляющіе вещи, вмѣсто ca« 
мыхъ вещей, имѣвшихъ форму, и цроиз* 
вольные знаки вм ѣ сто нёимѣвшихъ фор* 
мы. Но мысль сія Не е с т ь  ли одна толь« 
ко догадка?

К аж ется, сіи  два различные мнѣнія 
о т н о си т ел ь н о  К итайскихъ почерковъ» 
мож но согласи ть  слѣдующимъ: желаю* 
щіе д о к азат ь , ч т о  сіи  почерки б'ыли 
первоначально грубые представленія  
вещей» ограничивались почерками изо« 
брѣіпенными гІ*сачг-Кіе (Tsang-Kie*) и псъ 
нерками, имѣющими с х о д ст в о  съ веща* 
ми» какой либо формы; а преданіе Ни* 
тайсѴихъ критиковъ, приведенное фре* 
реіпомъ, разсматривающ ее сіи почерки» 
какъ произвольные знаки въ началѣ ихъ» 
ссы лается на почерки, вымышленный 
№  время Щ юн а ̂  (Chun),
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Какъ бы т о  ни было, если справед
ливо, ч т о  почерки Китайскіе исп ы та
ли ты сячи изм ѣненій, въ чемъ и со
мнѣваться нельзя х о т я  и невозможно 
понять, какимъ образомъ произош ли  
они о т ъ  письма, бывшаго тблько^про-
ешою живописью: т о  не менѣе вѣроят-■ 1
но , ,  ч т о  и Китайское ...письмо про- 
иаощло о т ъ  такого же начала, какъ и  
Егицеш дкое,

Ç5 Франц. А . К* л. а.
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А В Е Н  А К И .

Во время послѣдней Американской 
Войны, часть  дицихъ Абенаковѣ разбила 
отрадъ Англичанъ; побѣжденные не мог
ли укры ться ойгъ неприятелей , быв
шихъ- на бѣгу горазда легче ихъ ц ожеі- 
сточдвпщ хся яь преслѣдованіи; дикіе 
П оступали _съ пгакймъ звѣрствомъ, ко
тор о м у  M{j л о примѣровъ, даже и д ъ  сихъ  
сіпрацахъ.

Рдинъ^молодой Англинскій ОфиідеРъ> 
н асти гн уты й  двумя дикими, видя под- 
цдцше ими да него щоцоры и содер-



ціенно потерявъ надежду избѣж ать емер« 
Ніи, рѣшиЛсл продашь имъ жизнь свою 
дорого. Въ сіе самое время старой  ди? 
кои, вооруженный лукомъ, приближает' 
ся къ нему и г о т о в и т с я  пронзить его 
стрѣлою; но натянулъ теш иву, въ ми
н у т у  ослабляетъ оную и бросается  
мел^ду молодымъ Офицеромъ и варвара
ми, хотѣвш им и у б и т ъ  его. Дикіе уда
ляю тся съ почтеніем ъ.

Старикъ бер етъ  Англичанина за ру
ку, успокоиваетъ его ласками и отво
д и т ъ  въ свою хищину, гдѣ обращается 
съ нимъ к р отк о  и  не измѣняетъ въ о т 
нош еніи къ нему своихъ поступковъ ни 
въ какомъ, случаѣ ; онъ сдѣлалъ его бо
лѣе другомъ своимъ, нежели невольни
комъ ; .раучилъ его языку Абенаконъ и 
грубымъ иЬкуствамъ, бывшимъ въ упо
треблен іи  у  сего народа. Такимъ обра
зомъ они жили, будучи весьма доволь1* 
ны другъ другомъ. Н ичто не треножило  
молодаго'Англичанина; иногда старикъ  
устрем лялъ на него взоры свои, и См о* 
трѣвъ долго, проливалъ слезы.

Между піемъ съ возвращеніемъ вес
ны «дикіе взяли оружіе и стправилиоЬ  
въ походъ. '



Старикъ, будучи еще довольно крѣй4* 
Кимъ къ понесенію военныхъ трудовъ, 
так ж е отправился въ сопровожденіи  
Т«воего юнаго плѣнника.

АбенАки Прошли лѣсами болѣе двухъ 
со т ъ  миль; наконецъ прибыли^ на'рав- 
нину, гдѣ откры ли лагерь Англичанъ. 
Старикъ показалъ оный молодому че  ̂
ловѣку, примѣчая движенія еВр.

'‘В отъ  твои, братья, сказалъ онъ ему, 
вотъ  т,ѣ, которы е ожидаютъ насъ, ч т о  
бы сраж аться сълнами. Послушай: я 
спасъ т е б я  о т ъ  см ер ти ; я научилъ т е 
бя дѣлать чРлнъ, лукъ й стр ѣ л ы ; нау
чилъ т еб я  управлять топором ъ и сни-> 
м ат ь  кожу съ волосами съ череповъ н е 
приятельски хъ. Ч то былъ т ы  тогда, 
какъ я привелъ т еб я  въ свою хижину?— 
Твои руки, были подобны дѣтским ъ; 
не могли ни п р о п и т а т ь  т е б я , нет 
защ ищ ать; Дуща тв оя  была во мракѣ, 
т ь г  ничего не Зналъ, шьі всемъ о дол-
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женъ мнѣ. Будешь ’лй столько неблаго
даренъ, Что соединясь съ твоим и бращья- 
дш подымешь на насъ топоръ  тв ой ?  „

Англичанинъ клялся, ч тр  лучше со-



Гласишся Ш нперять ты сячу разъ жизнь 
свою* нежели п р ол и ть  кровь хотя одъ 
ного Абенака.

Дикой закрылъ себѣ лице руками и 
преклонилъ голову; пробывъ нѣсколько 
времени въ так ом ъ  положеніи, посмот
рѣлъ на ;молодаго Англичанина и ска
залъ' ем у голосомъ, выражавшимъ нѣж
н о с т ь  и прискорбіе : “е с т ь  ли у тебя 
отец ъ ? ,, Онъ былъ еще живъ,, отвѣ
чалъ ’молодой человѣкъ, когда я оста
вилъ о т еч ест в о . — “ Ахъ,! какъ онъ не
счастл и въ !., вскричалъ дикой; и послѣ 
м и н утн аго  молчанія присовокупилъ: 
“ знаешь ли т ы , ч т о  и я былъ отцомъ?..,,. 
А т еп ер ь  нѣтъ! Я видѣлъ, какъ сынъ 
мой палъ въ сраж еніи; онъ былъ подлѣ 
меня, я видѣлъ его умирающаго муже
ственно; онъ былъ весь покры тъ ранами, 
когда палъ... Сынъ мой! Но я отм стилъ
за. н его ......... да, я о т м с т и л ъ  за ые^о!„—
Старикъ произнесъ слова' сіи, возвыся 
голосъ. Все тѣ л о его п отряслось . 0 нъ 
п оч ти  задщхался о т ъ  рыданій, коихъ йе 
Хотѣлъ обнаружить; глаза его ди к о .в р а-  
іцались, слезы изсякли. Мало Помалу 
онъ успокоился и  обратясь къ Восшо*
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tty* сказалъ молодому Англичанину: “ви>* 
диШь ли шы э т о  небо, озаренное свѣ
том ъ? Находишь ли удовольствіе с м о т 
рѣ ть на него ? ,, -t— Да. отвѣчалъ Англіи* 
чанинъ, .я долженъ находить удоволь
ст в іе  , Взирая на красоты  его- “ А
я......... я не нахожу болѣе!,, сказалъ ди-
Кой, проливая источники слезъ. Мину
т у  сп у ст я , онъ показалъ молодому че
ловѣку на-одно дерево, бывшее въ пол
номъ цвѣтѣ- “Видишь ли э т о  цвѣтущ ее 
дерево , спробилъ онъ : находишь ли
удовольствіе см о т р ѣ т ь  н а 'него?,,—- Да, 
цъ удовольствіемъ см отр ю  я на него.—-“А 
Я, так ъ  нѣтъ!,, прервалъ дикой поспѣшно 
и  продолжалъ: “стуц ай , иди на родину^ 
П усть оіііёцъ т в о й  находитъ удоволь
с т в іе  , см о т р я  на восходящее солнце  
Н на‘ цвѣты  весенніе. „—

ИзЪ С. Ламберта — А. Клке.

5



ИЗГНАННИКЪ.

Оставленъ всѣми, одинокъ,
Гдѣ в, изгнанникъ бѣдный! 
Гостепріимный уголокъ,
Гдѣ кровъ найду привѣтный? 
Унылы, скорбны дни влачу 
Внѣ отческаго дома;
Нигдѣ отрады не -сыщу ;
Печаль лишь мнѣ знакома.
Надежды, прежде слабый свѣтъ 
Блистцлъ передо мною;
.А нынѣ и его ужь нѣтъ 
И онъ покрылся тьмою.
Идуль съ поникшею главой 
Въ пусщыню, въ степь песчаиу— 
Скорбь' всюду слѣдуетъ, за мной 
И сердца множитъ рану.
Иду ли въ сонмища людей 
Для радостнымъ объятій—
Тамъ нѣтъ знакомымъ,, нѣтъ друзей; 
Нѣтъ помощи . отъ братій.
Здѣсь нѣжная въ любви жена 
.Ласкаетъ, зрю, супруга;
А тамъ рука съединена 
Съ рукою вѣрной Друга;
Тутъ старецъ въ дряхлые лѣйіа 
Дѣтей своихъ лобзаетъ,
Тамъ обрученная чета 
Любовію сгараешъ/...



А я безъ друга, безъ родныхъ 
Безъ милой, одинокій,
Брожу въ степяхъ, въ лѣсахъ густыхъ, 
Кляня свой рокъ жестокій.
Разсудокъ мой начнетъ темнѣть 
Отъ помысловъ тоскливыхъ;
Какъ тягостно, какъ грустно зрѣть 
Несчастному счастливыхъ/
Бѣгу, съ разтерзанной душой 
Въ пустынную обищель»
И часто къ безднѣ роковой 
Влечетъ меня погибель.
Счастливцы, коимъ жизнь сія 
Дана для наслажденья,
Ахъ/ ежели погибну д,
Страшитесь Провидѣнья !
Вы не отерли сирыхъ, слезъ»
Не тронулись моленьемъ;
Васъ и постигнетъ гнѣвъ небесъ, 
Пылающихъ отмщеньемъ.

Л. р*

РОБЕРТЪ И КЛАРА.

Ужь вечернее свѣтило 
Въ морѣ ликъ свой погрузило!
Тихо в с лишь вѣтерокі,
Пробудясь, струитъ нотокъ;
Лишь ііузнечика стенанье 
Возмущаетъ лидъ молчанье»



м

Поздно черезъ дугъ душистой 
Къ рощѣ липовой, тѣнистой, 
Клара бъ Робертомъ гіришла;
Йхъ любовь туда вела !
Тамъ бѣжалъ ручей кристальный. 
Орошая'' нивы дальны;

*
Тамъ ясмины помавали,
Какъ бы другъ друга лобзали; 
Шопотъ Клары нѣжныхъ словъ 
Пробирался межь листовъ:
То былъ брегъ очарованный,
Какъ безвѣстный край желанныйî

Соловья тамъ трель сливалась, 
Дробью въ полѣ разсыпалась; 
Сквозь вѣшѣвисшыхъ липъ навѣсъ 
Мѣсяцъ съ мрачныхъ зрѣлъ небесъ 
Й туманъ тамъ надъ водою 
Стлался зыбкой пеленою.

*
Волны мчались дерзновенны*
Два цвѣтка соединенны 
Клара бросила нъ-црйовд?;
Вдругъ отсталъ одинъ днѣтокъ*.** 
Клара взоры побудила.
Такъ, вздыхая говорила:

*



«Видѣлъ, Робертъ, какъ промчались 
Два цвѣтка—и вмигъ разсшадись? 
Плыли вмѣстѣ все они—
Разлучили ихъ сшруи.,,
--М онетъ быть, там ъ съединятся, 
Вмѣстѣ къ берегу примчатся —

*

Молвилъ Робертъ.-*Тутъ взоръ милой 
На волнахъ бродилъ унылой ;
Мѣсяцъ томный лучь бросалъ;
Жукъ полуночный ж уважалъ!
‘‘Клара! брось, покинь кручину :
Намъ ли знать свою судьбину?,,—

Такъ промчалося полгода,
Вранй бурной вдругъ невзгода 
Заревѣла въ пюй страдѣ!
Вотъ и дождь ужь ца конѣ —
Ш—окрестъ, геройства полны,
Строи зыблются, какъ волны!

*

Мщенье на усщажв ^ройшало;
Юношей на брадь сзывало:
Родины призывъ святой 
Роберта увлекъ собой,..,
Т/l взвилаод пыль Столбомъ 
Подъ крутымъ его!' конёмъ!
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“Радость, жизнь моя увяла і 
—Клара въ горести взывала -** 
“ .Легкокрылый вѣтерокъ!- 
Не наморщивай потокъ,
Не играй цвѣтами луга;;
Но отвѣй стрѣлу отъ друга!

Одинокая стенаетъ,
Зхо стоны повторяешь;- 
Развѣваетъ бѣлый платъ:
Слезы катятся, какъ градъ!
Милый другъ ея далеко,
Всюду грустно одинокой!

*
Часто вечеромъ ненастнымъ, 
Пригорюнясь, съ сердцемъ страстнымъ* 
Покидала отчій домъ;
И вз? молчаніи нѣмомъ 
Клара руки простирала...,
Тщегішо друга дадодала!

*
Лѣто въ полѣ отцвѣтаетъ ;
Осень вскорѣ наступаетъ;
Солнце красное мелькнетъ,
И опять за лѣсъ, зайдешѣ;
Тучи вѣтръ съ -собой приводитъ-« 
.Только. Робертъ, де приходитъ!

*
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.Будтйо роза, цвѣтъ долины, 
«рянешъ Клара, до^ь кручины. 
Вотъ къ ручью идетъ она:
Что же видитъ?~Ахъ! полна 
Та страна для ней мучевья: 
Всюду область запустѣнья!

*
Тутъ на прахъ она упала,
Стонъ окрестность повторяла; 
Низлешѣлъ къ ней тихій сонъ, 
Жизнь ея похитилъ онъ !
Без мятежна я могила 
Клару бѣдную сокрыла.

*
Тамъ съ вечернею денницей 
Вѣтеръ дытешъ надъ гробницей; 
Липа вѣтьвйіуш шумитъ-; 
Ароматъ вокругъ разлиійъ 
Отъ дыханія ясмина:
Кларѣ .мирная судьбина!—

*
Брань утихла*—и унылой 
Робертъ съ ж изйію 4 оЬіВЬіл&й 
Къ дому отчему летитъ..«
Въ немъ .любовь еіЦе горитъ:
Онъ въ зйакомомъ отдйленьѣ 
Мцшпъ бѣдамъ найти забвенье!

*
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Вотъ ужь .близко конь ретивый 
Мчится х бѣг'омъ торопливымъ!
Вотъ открылъ ужь жадный взорѣ 
Родины знакомый боръ,
И источникъ гдѣ впервые,
Озлатились дни млЬдые*

ß
Вдругъ.*.онъ видитъ ъъ чащѣ рощи,
Подъ навѣсомъ свѣтлой нощи,
Чшо-шо. бѣлое блеститъ—
Смотритъ ближе ... гробъ стоитъ  — 
“ Кларинъ гробъ! О рокъ ужасный!,,—*
И угаснулъ Робертъ страстный*«*«

*
Только вечеръ воцарится—*
Облако надъ ними зрится;
J/1 полунощной порой 
Тѣни ихъ, рука съ рукой,
ЗВь ризѣ свѣтлой 'и эфирной 
Мчатся вмѣстѣ въ сѣни мирной^

1020, СЪ Нім* В* Г.
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р у с с к і я  П ѢС НИ.

I.

Т оска бЪ ра зл ук Ь.
UU — UÜ ио — ии

Не звѣзда зажглась, не луна взош’ла 
На лазурный сводъ неба чистаго — 
Ходитъ дѣвица, ходитъ красная 
На зеленомъ лугу* муравчатомъ.
Не рѣка льется, не ручей бѣжитъ  
По цвѣтнымъ камнямъ, по желщу nedny 
Льются слезы, льются горючія 
Со бѣла лица на младую грудь.
Тихо дѣвица идетъ' по лугу,
Тихо къ дереву прислонил ася.
Взоры горестные красавицы« 
Устремились на широкій путь.
Пыль волнуется, въ отдаленіи,
Гулъ отъ  т о п о т д  чуть ужь слышится. 
Ахъ давноль еще милый другъ ея 
Прижималъ ее ко груди, своей?
Еще слезы * взаимной радости  
На глазахъ ея слабо св ѣ т я т ся ;
Еще сладостный поцѣлуй его,
Какъ огнемъ, горитъ на щекѣ ея.
“Ахъ зачемъ меня т ы  покинулъ, другъ?,, 
Въ горѣ дѣвица ш утъ промолвила.

k



“Я снесла бы труды  военные, 
Совладѣла бы съ_саблей острою.'
Я умѣлабъ тамъ защ и ти ть  тебя?  
Я умѣлабъ там ъ умереть съ тобой  
Вѣдь разлуки не пережить же мнѣ!

2 .

Непонлтнал еруств.
UÜ ~  сю и — ии.

Ахъ ! подруженьки, голубушки !
Вы ,скаж ите, разлюлкуйте мнѣ, 
Ч т о  со мною бѣдной сдѣлалось !
О тъ чего мнѣ такъ сгруснулося? 
Ч т о  такъ  сердце вдругъ забилоея? 
О т ъ  чего мнѣ все не взмилѣло?
Ужь и пряжа ч т о - т о  рвется всё. 
Ужъ и лента разплетается!
Гдѣ дѣвались дни счастливые,
Какъ и Дуня межь подружками 
Й пѣвала и рѣзвилася?
Разцвѣтала, какъ цвѣтъ розовый 
Разцвѣшаетъ въ дни весенніе.
Ахъ! тогда я въ ноеы хъ  радостяхъ  
Но промчались вѣтры буйные 
И пригнули цвѣтъ къ сырой землѣ 
Грусть, тоска мнѣ навязалася 
И изсохло сердце бѣдное.
Ахъ! подруженьки, голубушки!
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Научите меня, милыя !.
Какъ мнѣ бѣдной успокоиться :
Ч то бы сердце такъ не билося,
Чщо бы такъ мнѣ не грусшилося

И. В . . . ій,
VWVWWVlWWV

Л б в и ц а .
(Истинное, произшествіе .)

Нѣсврлько матросовъ было послано съ 
одного Англинскаго корабля на Индѣйскій 
берегъ за дровами: одинъ изъ нихъ удалил
ся отъ  прочихъ» и зашелъ далѣе въ чащу 
лѣса, какъ вдругъ страхъ  приковалъ ноги; 
его къ землѣ. Онъ уиидѣлъ львицу, прямо 
на него стремящуюся: убѣжать не было воз
можности. Но вдругъ ужасъ" erô уступилъ  
м ѣсто удивленію: лютый звѣрь легъ спо
койно къ ногамъ его, смотряг безпрестанно 
гоо на него, т о  на одно довольно большое де
рево, * въ близи стоящее. Наконецъ львица 
встала, и пошла къ сему дереву, огляды
ваясь поминутно на матроса, ^который за  ̂
Алюча изъ того, ч то  она желаетъ, дабы онъ 
ей послѣдовалъ, пошелъ за нею. Пришедъ къ 
дереву, увидѣлъ онъ на немъ большаго па
віана *), держащаго въ рукахъ двухъ ма-

') Родъ обезьянъ.
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ленькихъ звѣрей: по устремленнымъ на нихъ 
глазамъ львицы, которая сѣла у Дерева на 
заднія ноги, догадался онъ, ч то  эт о  былй 
ея дѣ ти . Ч то  дѣлать? Взлѣзть на дерево 
и  о т н я т ь  у павіана его добычу, не имѣлъ 
онъ ни малѣйгцей охоты  ; но при немъ былъ 
топоръ, съ помощію котораго могъ онъ го
раздо удобнѣе и вѣрнѣе исполнишь желаніе 
львйцы. Итакъ матросъ принялся рубить 
дерево!; львица 'во все àmo время смотрѣла 
поперемѣнно т о  на него, т о  на похитителя 
ея’ дѣтей. Въ нѣсколько минутъ дереро долж
но было у ст у п и т ь  сильнымъ его ударамъ: 
оно упало, а съ нимъ и павіанъ, на кото? 
раго львица бросилась въ т о  же мгновеніе 
и разтерзала его на части . Потомъ начала 
лизать своихъ дѣтей и опять обратилась 
къ м атросу видя ярость , съ какою она 
напала на павіана, снова пришелъ онъ въ 
сщрахъ и трепеталъ во всѣхъ членахъ; Но 
и на сей разъ стр ахъ  его былъ напрасенъ; 
какъ Собака, начала она окрло него ласкать
ся и Гпереться. Заплативъ такимъ образомъ 
дань благодарности* взяла она съ собою обо
ихъ дѣтей и убѣжала съ ними въ глубь лѣса. 
Сколь ни счастливо окончилось эт о  происше
ств іе, но матросъ потерялъ о хоту  дожи
даться другихъ подобныхъ; изо всѣхъ силъ 
бросился онъ бѣжать къ берегу и не скоро



могъ придти  въ себя и разказать случив^ 
шееся съ нимъ.

А.
ЛЛЛЛЛЛЛЛЛ/ѴЧЛЛЛЛ

Анекдотві о ФранцузсколіЪ Актерѣ 
ПотбЪ.

.Потье, извѣстный Парижскій Актеръ*' 
отличается нё только дарованіями своими 
въ комическомъ родѣ, но и остр отою  ума. 
Однажды шелъ онъ съ однимъ изъ лучшихъ 
новѣйшихъ Поэтовъ франціи. Къ нимъ при
сталъ нѣкто изъ празднолюбцевъ, какихъ на 
всякомъ почти шагу встрѣчаютъ въ Па
рижѣ. Поэтъ часто обращался къ Пощье съ 
вопросами, но еще чаще съ другой стороны  
вертопрахъ. * ‘‘Господа! сказалъ имъ наконецъ 
Потье, вы слишкомъ уже многаго отъ  меня 
тр еб у ете: я не глупецъ, но и не геній, а 
такъ • . . л іеж д у  т ем Ъ  и д рц гй льЪ .^

5 ï 7
I

Въ т о  врем* * когда происходили въ 
Парижѣ жаркіе споры 6  свободѣ книгопеча
танія, у Потье на одномъ публичномъ мѣ
ст ѣ  украли въ тѣ снотѣ  часы. “Какъ! вскри
чалъ онъ, развѣ и это  принадлежитъ къ 
свободѣ т и сн ен ія  ? „
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“В отъ безсты дство выше всякой мѣры! 
сказалъ Актеру Пошье Оливеръ. Знаете ли, 
ч т о  нашъ тёатральный рецензентъ Н . самъ 
пиш етъ бъ  жалкихъ своихъ листкахъ о 
побояхъ, которые получилъ онъ недавно отъ 
кого - то'. „ — Э то для меня очень удиви
тельно, отвѣчалъ Потье; а я все думалъ, 
ч т о  онъ извѣщаетъ публику только о томъ, 
ч то  даю тъ въ первый разъ. —

Одного изъ своихъ знакомыхъ засталъ 
П отье за обѣдомъ. Прямо противъ него 
стояло на столѣ блюдо съ телячьей голо
вой. Потье началъ извиняться, Чігіо прер
валъ tête à tête своего знакомца»

В.
M A W / W W V V V W

Школвнбіе Анещотбі.

1.

На экзаменѣ, въ одномъ» дѣвичьемъ Ин
ст и т у т ѣ *  спросили изъ С ок ращ ен н ой  Cb**- 
щ енной И с т о р іи  маленькую, лѣнивую ученицу: 
ГД’ё н а х о д и т с я  С вящ енное П и с а н іе ?  •— Она не 
знала ч то  отвѣчать.— ВЪ Б и б л іщ  вд Библіиу 
подсказываютъ ей тихонько усердныя ея по- 
други) и бѣдняжка, не разслушавъ ихъ хоро-
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шенько, смѣло и громко отвѣчала: с5 Б и - 
бліоупекё. П осѣтители засмѣялись, но не мог
ли не согласишься, ч т о  бы отв ѣ тъ  вовсе 
былъ несправедливъ.

2.

Въ другомъ училищѣ экзаменовали до
вольно уже взрослыхъ учениковъ, въ Геогра^ 
фіи, которую всѣ они вообще знали'плохо. 
Дошло дѣло до Испаніи. Спросйли между про
чимъ: чемъ извѣстенъ, или достопамятенъ  
городъ Овіэдо? I и к то не отвѣчалъ въ по
па дъ. Наконецъ одинъ проказникъ нашелся 
и сказалъ важно: ^въ Овіэдо родился Жил- 
блазъ де Сантиллана.,, Попечитель училища, 
почтенный и веселый человѣкъ, присудилъ 
дàть назначенную изъ класса Географіи на
граду рему остроумному ученику * ) \

3. И -

Одинъ содержатель пенсіона, будучи не 
доволенъ темъ, что ученики его вб время

*) Покойный Д. И. Фонъ Вязинъ щъ дѣтствѣ «во
емъ получилъ награду изъ класса же Географіи за про* 
стодушный о тв ѣ тъ . Спрашивали на экзаменѣ: куда 
теч етъ  Волга? — Одинъ изъ учениковъ отвѣчалъ : вЪ 
Б ѣ лое м оре; другой: ab Ч е р н о е ;  а Фонъ Визинъ, когда 
дошла до *него очередь, сказалъ: не з н а ю . См. И сп о вѣ дь  
его въ С. П . бцреском Ъ  Ж у р н а л ѣ  179Ö.



бзо

обѣда много и громко говорятъ, запретилъ 
имъ подъ опасеніемъ строгаго наказанія: 
открывать ротЪ за обѣдомЪ.

М . Я.
/и л л л я д м ѵ и /ѵ и

Рсізнбіе Апекдот бі..

Въ одномъ домѣ служанкѣ поручено бы- 
ло дѣлать мѣлочныя покупки и подавать о 
нихъ счётъ. Пользуясь такимъ благоприят- 
вымъ случаемъ, вздумала она откладывать 
понемногу деньжонокъ въ свой* карманъ, то 
есть записывать вещи дороже обыкновенной 
цѣны.. Какъ же удивилась она, когда при всей 
акуратности перваго счета, обманъ былъ 
открытъ господами. Не мудреной Вотъ какъ 
было у ней записано: “за одинъ грошевый
хлѣбъ 4 к.»“

Во время французской революціи, ког
да равенство состояній кружило всѣмъ го- 
лоеы  , Муниципальное правленіе получило 
просьбу съ подписью: Цйліно, бывшій АрабЪ- 
(ci-devant Nègre).

Нѣкто жаловался, что прачка затеряла 
одну его рубашку. Спросили его.4 какъ была 
она нова?—“Рубашка гроша не стоила, от-* 
вѣчалъ онъ, да только досадно, что разроз
нилась цѣлая дюжина . ,,

В*



Во время большаго стола у одной ста
рой, суевѣрной и злой , барыни, человѣкъ, при
нимая со стола блюдо, задѣлъ по неосто
рожности имъ за солонку и разсыпалъ соль. 
Барыня поблѣднѣла и бросила гнѣвный взоръ 
на бѣднаго слугу; но шотъ идучи съ блю-. 
домъ, толкнулъ будто не нарочно локтемъ 
стоявшую позади его на столикѣ противъ 
зеркала вазу—и ваза и зеркало разбились еъ 
дребезги. Госпожа перекрестилась и сказала 
ему: “ну счастливъ Î а тобъ дала л шебѣ 
знать!,,—Извѣстенъ предразсудокъ суевѣровъ, 
что если разсыпется за столомъ соль и въ 
т о ж е  Еремя нёчаянно что нибудь разобьет
ся, т о  не будетъ никакой бѣды.

Одного, маленькаго, мальчика лѣтъ трехъ, 
или. четырехъ, наказывали темъ, чпю высьѣ* 
дали изъ комнатъ съ нянькою на дворъ — и 
на дворѣ же была обыкновенная его прогул_- 
ata. Соскучивъ какъ-то сидѣть въ комнатѣ, 
сталъ онъ просишь >у рвоей маминьки поз
воленія погулять на дворѣ; но та  его не 
пустила, потому чтр тогда была дурная 
погода. — Что же онъ сдѣлалъ?. Взялъ свбю 
*іуклу, разбилъ ею въ оконницѣ стекло и 
прищёлъ къ матери съ повинною головою« 
“Маминька, сказалъ онъ ей печальнымъ то~



номъ, я виноватъ, разбилъ стекло; пошли
т е  же меня на дворъ съ нянею. „

Одинъ скряга позвалъ къ себѣ прияте
ля на чашку чаю. Тоігіъ, зная его скупость, 
выпивши чашку, накрылъ. — <сЧшо это, что 
это? сказалъ хозяинъ. Кушайте, кушайте, 
Помоему, к (Зли уже пить чай, такъ пить 
чашки . .  . дв£!„

И.
MWWWWiWVW

О Л и т ограф іи  Г . Б ееер о ва ,
Особы, подписавшіяся на Литографигескіі 

аЛъболлЪ, симъ извѣщаются о изданіи послѣд
нихъ онаго тетрадей, получаемыхъ .у самащ 
Издателя К. Бееерова, въ его Литографіи, 
состоящей на Невскомъ проспектѣ, въ до
мѣ Графини Строгановой подъ N* 2$,

У, него же получать можно слѣдующіе 
литографическіе произведенія:,

і) Вышеупомянутое изданіе, состоящее 
изъ 144 рисунковъ и нарочно приготовлен
ное къ постепенному классическому ученій 
Рисованія. Полное 72 р. а половина 4° Р* 

а) Разные другіе классическіе рисунки.
3) Географическій, Атласъ, пбезъ наиме

нованія земель, городовъ, рѣкъ и проч, 17 
лист, болып. форм* 5  р.



4) Русскія прописи, і8 л. въ б. в KJT# 
I p. 5о к,

5) Достопримѣчательнаде виды С- ІІ* 
бурга, искусно развращенные въ бОлын. фор« 
Каждый видъ, или эстампъ іо р., неиллю- 
менованный і  р. 50 к.

6 ) і2 Апостоловъ, 'въ, прловину фигуры, 
съ ихъ принадлежностями, въ больш. 4 ку, 
въ обверткѣ іо р.

Въ помянутой Литографіи принимают
ся также для печатанія музыкальные про
изведенія, кои приготовляются съ возмож
нымъ искуствомъ, изящностью и чистотою, 
безъ малѣйшаго замеДлѣнія.

За страницу нотъ, писанныхъ * на кам-*иѣ  ̂ платятъ по іо р.; за .таковую же, пе
реведенную съ бумаги на камень̂  5 р. ~  За 
бумагу и печатаніе, особлквр.

Здѣсь же принимаются для иечаіщЬнія 
па камнѣ разные художёсшвенные произве
денія и йисьмо, какъ то:

Письмо. Съ Цѣлаго листа кругомъ» за 
первые 'Гор экз. -і5 р. — Малымъ сочиненіямъ 
назначается соразмѣрная цѣна.

Т а б л и ц ы Простыя—за первые юо экі. 
і 5  р. а за послѣдующіе 6 р. За таковыя же 
съ большими надписями й рубриками пла
т и т ся  сообразно количеству и качеству 
работы.

Визитныя нарты* Йа пергаментной 6ÿ-



warb, лучшимъ гравюрнымъ шрифтомъ, 
первые, іоо экземпляровъ і5 р,, за слѣдую
щій to р.

Художественные произведенія. Цѣна та
ковымъ назначается по достоинству работы.

К. Б.
млллллллллллл

ѴІз&Ьстіе о бѣдномЪ сЪмействЪ,

(Письмо кЬ И здат елю .)

Благонамѣренна« цѣль вашего журнала 
и давнишнее наше знакомство даютъ мнѣ 
право ѵ покорнѣйше просить васъ оказайіь 
зависящее съ вашей стороны пособіе несча
стной вдоеѢ ГринблашпЪ. Она живетъ Лис
твиной частй, 4 квартала, въ домѣ Надв? 
Сов* Рѣзваго подъ № 670, въ самомъ .бѣд
нѣйшемъ и жалкомъ положеніи, обременейвая
большимъ, сѣмейсіцвомъ и лишенная* часйю' » '
дневнаго пропитанія. Старшій сынъ ея ка>- 
дѣка и вм ѣ сто вспомоществованія матери* 
самъ ірребуешъ присмотра и хлѣба. При
печатавъ р семъ несчастномъ сѣмейсшвѣ въ 
одной изъ книжекъ вашего/ журнала предъ 
наступающимъ праздникомъ Св. П асхи, ко
нечно окажетё вы имъ большое благодѣяніе: 
ибѵО вѣроятно найдутся добрые люди,- кото*



рые къ сему великому дню захотя т ъ  по
мочь несчастнымъ.

Имѣю честь быть, и проч.
9і  М а р т а  і8яя. H .  X.

лллллллллАллллл

Блаеот $ореніл.

Издатель Благонамѣреннаго получилъ о т ъ  
неизвѣстнаго благотворителя 7 ч. сего Мар
ша для доставленія бѣдному сѣмеиству по
койнаго учителя Ліаненъ Перо; умершаго въ 
прощедшемъ году отъ  упущенія собаки (см. 
Б л аг. I 2 і ,  N° ХХГ и XXII) двадцать пять 
рублей (я5 р .) — Доставлены.

Сверхъ того прислано къ Издателю для 
раздачи бѣднымъ по его распоряженію:
і 8 ч. февраля . .  ...........................5о р.
—-----------——— изъ П е р м и  . • . . 36 —

И того . 86 р.
Изъ сихъ денегъ роздано:

Вдовѣ МаландерЪ ( 18 2  г. XIX и XX, стр« 33) 20 р. 
Престарѣлому и больному Т и т . Сов.

Х удякову, (1821, III, с т р . 24 ) • іб  —
Бѣднрму больному отставном у чиновнику іо  «— 
Престарѣлой вдовѣ Софроновой ( 1 8 1 9 , IV.

С. 2б̂ -) '• А I • • • а • . ІО —"
Вдовѣ звѣровщика Пет рова Дгафъѣ Н и -



5s б

китиной, лишившейся въ одно вре
мя мужа и 28  лѣтняго сына*) . ю р .  

Бѣдной больной дѣвицѣ Исаковой, лишив-?
тей ся  недавно матери • . . ю —•

Поручицѣ Силіановской . . . . .  5 —
Больному мѣщанину Яковлеву . . .  5 —

И того . 86 р.
И .

V W V W W V V W W V

Ш а р а д а .

Наъалънызсо множество къ гюслёднемц стре
мится;

Внезапно іфлое въ душѣ моей родится.
КостпявигЪ.

ѵгѵи/wwwvvw

Шарада, помѣщенная въ XII №, значитъ: 
боль -  Ница*

*) Ж ительство имѣешь Московской части въ кварА 
ва Охотничьемъ дворѣ.
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